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הויפּטירעדאקטאַר 
א. ווערגעליס 
רעדקאָלעגיע: 


כ. ביידעך (שטעלפארטרעטער פון 
הױיפּטירעדאקטאָר), 

ש. גאָרדאָן, ט. גען, 

א. טווערסקאָי, נאָטע לוריע, 
ב. מאָגילנער, ב. מילער, 

כ. מעלאמוד, ה. פּאָליאנקער, 
י. שוסטער (פאראנטװאָרטלעכער 
סעקרעטאר), י, שרײפבמאן 


דער ערשטער נומער פון , סאָוועטיש היימלאנד" 

איז געווען א צווייכאדאָשים-אויסגאבע 

און ער איז דאטירט מיט די כאדאָשים יול--אווגוסט. 

נעמענדיק דאָס אין אכט, האָט די רעדאקציע באשטימט 

ווידמענען דעם 25:יאָריקן יוביליי פונעם זשורנאל 

דינומערן7 (יול) אוןן 8 (אווגוסט) פון הײַנטיקס יאָר. 

דער איצטיקער נומער , סאָוועטיש היימלאנד" 

איז צונויפגעשטעלט פון ווערק, 

וועמענס אװטאָרן עס זײַנען יונגע שרײַבער, 

דאָס הייסט, אז עס ווערט געשטעלט אפן פאָדערפּלאן 

די צוקונפט פון אונדזער סאָוועטישער ייַדישער ליטעראטור. 

די רעדאקציע נעמט אָן, 

אז אונטערן באגריף יונגער שרײַבער 

זאָל אין דעם געגעבענעם פאל 

געמיינט ווערן א ייַדיש שרײַבנדיקער שריפטשטעלער, 

וועלכער איז געבוירן געװאָרן 

נאָך דער גרויסער פאָטערלענדישער מילכאַמע. 

דער צווייטער יאָמטעװודיקער נומער פון , סאַוועטיש היימלאנד", 
אין צוזאמענהאנג מיטן פינף און צװואנציקיאָריקן יוביליי, 

װעט דערשײַנען, וי געוויינלעך, אין אווגוסט 

און אף זײַנע זײַטן װועלן ארויסטרעטן 

מיט נײַע קינסטלערישע װערק 

און מיט אָפּהאנדלונגען 

די גרונט-שעפער פון דער הײַנטצײַטיקער 

סאָוועטישער ייִדישער ליטּעראטור, 


ארן װוערגעליס 


נעמט זיך אָן מיט קויכעס, 
יונגע שפּראַצלינגען! 


לאָמיר צוערשט פארצייכענען אן אלגעמיין באװוּסטן פאקט: 

אין סאָף פון די דרײַסיקער יאָרן האָט די ייִדישע ליטעראטור אופגעהערט צו שוואנ- 
גערן מיט נײַע טאלאנטן. ס'האָט זיך אָפּגעשטעלט דער װוּקס פון אירע שעפערישע ריעף 

אין דער מענטשישער געזעלשאפט גייען אזוי אראָפּ פון דער ארענע פארצװײַגטע אין 
דער פארגאנגענהײַט מישפּאָכעס, שװאָטים, גאנצע פעלקער, און דאָס זעלבע מוז אומפאר- 
מײַדלעך טרעפן מיט א ליטעראטור, אוב זי הערט אוף ארויסצוגעבן פון זיר שעפערישע 
אומבײַטן. 

עס גייט דאָ א רייד װועגן דער ייִדישער ליטעראטור בא אונדז אין סאָוועטנפארבאנד. 
אין די מײַרעװ-לענדער און אין פּאלעסטינע -- ייַסראָעל האַט זי קיינמאָל ניט געהאט קיין 
װידערװוּקס, װאָס זאָל בלײַבן אין דער ליטעראטור. דער באָדן אין יענע מעקוימעס איז בי- 
כלאל ניט געווען איר געבורט-באָדן. אהין איז זי אָנגעקומען פון אונדזערע קאנטן. פאר די 
װײיניקע יאָרצענדליקער פון איר זײַן אויך דאָרטן האָט זי אפילע װוי ס'געהער צו זײַן זיך ניט 
אויסגעלערנט אָפּצושפּיגלען די נײַע פאר איר װירקלעכקײַט. אין אמעריקע האָט זי באוויזן 
צו פארמיסטיקן מיט איבעריקע ענגליציזמען (אפן אייב קאהאנישן אויפן) דאָס ייִדישע לאָשן 
און בלויז אין אזעלכע הויכע מוסטערן, װי שאָלעם אשס, יויסעף אָפּאטאָשוס, אײַזיק ראבאָיס, 
מוישע נאדירס אמעריקאנער שאפונגען איז זי צוגעטראָטן ערנסט צו אמעריקאניזירן איר 
טעמאטיק. דאַס איז אָבער געווען װײיניק, און דער באנײַונגס-פּראַצעס האָט ניט געהאט קיין 
אונטערהאלט פון א גענוג טיפן שיכט אייגן-אמעריקאנישע שריפטשטעלער, קעדיי קאָנען 
ארויסרופן צום לעבן אן אבאָריגעניש-אָרטיקע שעפערישע קאָהאָרטע. אזוי איז געקומען צום 
איצטיקן מאצעוו: די קינסטלערישע ייִדישע פּראָזע און פּאָעזיע אפן אמעריקאנישן באָדן איז 
צום סאָף פון אונדזער יאָרהונדערט אָפּגעשטאָרבן צוזאמען מיטן פיזישן טויט פון די אָנגע- 
קומענע אהין אין אָנהײיב יאָרהונדערט פון רוסלאנד און פּױלן ייִדיש-שעפער. 

אין פּאלעסטינע -- ייִסראָעל האָט ‏ ארױיסגעהאָלפן" דער ליטעראטור אף ייִדיש אין 
פּראט פון שעפערישע קאדרען דער ארופגאנג פונֶעם דײַטשישן פאשיזם און די צװייטע 
וועלט-מילכאַמע, װי אויך די שאָדן-פּראָפּאגאנדע פונעם ציִעניזם. אין מעשעך פונעם פאר- 
גאנגענעם האלבן יאָרהונדערט זײַנען אהין ,רעקרוטירט געװאָרן" -- צוערשט עטלעכע כא- 
לוצישע דיכטער (דער אױיסגעשפּראָכענער פון זי -- יויסעף פּאפּערניקאָו), שפּעטער -- דיכ- 
טער און פּראַזאיִקער פון פּױלן און ליטע: סוצקעווער, העלער, א צאָל אנדערע, און לעצטנס -- 
די קערלערס, בױימװאָלס, מאלטינסקיס פונעם עמיגראנטישן ,מיסט". ניטאָ װאָס צו דער- 
װײַזן, אז די אָפּטריניקע פון אן אנדער אידײייַש-קינסטלערישער סוויווע האָבן קיין עכטע גע- 
פילן-ליבע מיטן לאנד פון זייער געפאלנקײַט ניט געקאָנט רעאליזירן אין קינסטלערישן שאפן, 
און ס'איז קיין כידעש ניט, װאָס קיין סאברעס זײַנען אין דער ייִדישער ליטעראטור פון ייָס- 
ראָעל הײַנט-צו-טאָג נאָך אלץ ניטאָ, האגאם אין דעמאָגראפישן זין האָט דאָס לאנד שוין 
געגעבן עטלעכע סאברע-דוירעס. 
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אין סאָוועטנפארבאנד איז דער אָפּשטע= פונעם צוּװוּקס געווען א פארשטענדלעכער. 
די מילכאַמע האָט אױסגעמאָרדעט א צו גרויסן טייל פון די לייענער און פון די שעפער. 
באטראכטנדיק, אזויארום, דעם גוירל פון שוין קימאט אן אױסגעראָטן פאָלק, האָבן די לעבנ- 
געבליבענע ייִדן געזוכט דעם אויסגאנג, צװישן אנדערס, אויך פאר דער דוירעסדיקער לי- 
טעראטור. ס'האָט אָבער פּונקט אין אָט דער צײַט זיך געטוישט דער עקאָנאָמישער, געאָגרא- 
פישער און שטייגער-באָדן בא אונדזער נאציאָנאלער סוויווע. זי האָט אין פיל פאלן געהאלטן 
בא פארלירן די מוטער-שפּראך, און אין דעם איז געווען און איז הײַנט:צו-טאָג פארבליבן 
א הארבע, אומפארמײַדלעכע, פון קיינעמס סוביעקטיוון ווילן ניט אָפּהענגיקע לאָגיק. 

מיט א פערטל יאָרהונדערט צוריק האָט זיך אין מאָסקװע אנטפּלעקט די ליטערארישע 
דערשײַנונג, וועלכער רופט זיך , סאָװעטיש היימלאנד", און דאָס האָט זיך ארויסבאוויזן פאר 
דעם איינציק מעגלעכן, רעאלן און ווירקזאמען ענטפער אף דער געשאפענער סיטואציע. 
אין יענער צײַט איז די פראגע שוין געשטאנען אזוי: אָדער עס װעלן אָפּגעזוכט װוערן שעפע- 
רישע , קרײַטעכצער", װאָס זײַנען פעיק צוצוגעבן קויכעס דער ייִדישער ליטעראטור, זי זאָל 
װײַטער לעבן און זיך פרוכפּערן, אָדער די שוין באיאָרטע גענעראציע ייִדישע שרײַבער װעלן 
באקומען א זשורנאל אף צו דרוקן זײערע װערק באם לעבן, און ווען זיי װעלן פיזיש זיך 
ענדיקן, װעט עס זײַן דער פינאל פון דער יִַדישער ליטעראטור -- אזוי וי אין אמעריקע 
אין די 70-ער יאָרן, אזוי װי אין פראנקרײַך, קאנאדע, ענגלאנד, ארגענטינע, אווסטראליע. 

אין מעשעך פון א פערטל יאָרהונדערט האָט , סאָװעטיש היימלאנד" געאקערט א נײַעם 
באָדן. די ליטעראטור-ציכטלער זײַנען געווען מיר אליין -- א מאכנע ‏ איבערגעבליבענע", 
פארװאָרצלטע נאָך אין די פריִערדיקע ערד-שיכטן, צעצװײַגטע אונטער דער זון פון דער 
נײַער צײַט, גרייטע צו זיצן טאָג און נאכט סײַ בא די אייגענע שאפונגס-טישן, סײַ אינצײַ- 
טיק בא די טישן אין רעדאקציע, סײַ אין די װוינונגען און אף די ארבעטס-ערטער פון די 
לייענער, וועלכע זײַנען אין רעזולטאט פון די גיגאנטישע קאטאקליזמען געווען שוין אין טאָךר 
אנדערע, אריבערגעטראָגענע אין גאָר אנדערע געאָגראפיעס, א ביסל, קאָן מען זאָגן, דער- 
װײַל נאָך אָפּגעװײַטערטע, אָבער, פארשטייט זיך, די זעלבע טײַערע, באהארצטע, נאָסטאלגי- 
שע ייִדישע לייענער. 

די ערשטע גערעטעניש אין פּראט פון א שעפערישן צוּװוּקס נעמען מיר אראָפּ איצט, 
נאָך פינף און צוואנציק יאָר האָרעוואניע באם באפרוכפּערן ווידער דעם באָדן פון דער סאַ- 
וועטישער ייִדישער ליטעראטור. קעדיי אלע זאָלן עס װי געהעריק אָפּשאצן, האָבן מיר בא- 
שטימט אָפּצוטאָן א זעלטענע אין דער געשיכטע פון דער ייִדישער ליטעראטור זאך -- אָפּ- 
געבן דער יונגער, ערשט געקומענער ,בריגאדע" א ספּעציִעלן נומער פון , סאָװעטיש היימ- 
לאנד". 

ווען דער לייענער בא אונדז און אין אויסלאנד װעט אים דורכבלעטערן, װעלן זיך אנט- 
פּלעקן פאר זײַנע אויגן מאמעש אומגלייבלעכע מאָמענטן. אלע איין און דרײַסיק יונגע שע- 
פער זײַנען געבוירן געװאָרן שוין נאָכן קריג, ווען קיין ייִדישע שולן זײַנען ניט בענימצע, 
נאָר אלע שרײַבן זיי אן אָנעמבָארן ייִדיש -- איינע פרײַער, אנדערע דערװײַל נאָך מיט סטי- 
ליסטיש-לעקסישער אָנשטרענגונג, אָבער -- דאָס שרײַבן און דאָס שאפן איז אויך א גאנג! 

זיי האָבן ניט אָנגעהױבן זייער שעפערישע געמיינזאמקײַט, װי עס איז געװען אמאֵָל 
אָנגענומען, פון הױיכשרײַענדיקע, אָפּלײקענענדיקע, ניהיליסיטשע בענעגייע דער טראדיציע 
דעקלאראציעס. זייער ליטעראריש-קינסטלערישע און אידיייַשע פּראָגראם איז די פּראָגראם פון 
אונדזער אלגעמיינער טריבונע, דעם זשורנאל , סאָװעטיש היימלאנד". דאָס באטײַט, אז די 
יונגע ייִדישע שרײַבער פון סאָוועטנפארבאנד זײַנען ניט קיין פאַרשטייער פון א ,פארלוי- 
רענעם דאָר", זי קומען ניט פון דער אנטוישונג, נאָר אומיטלבאר פנן דעם לעבעדיקן לעבן, 
זי זײַנען אייניקלעך פון די זיידעס, קינדער פון די טאטעס, זיי זײַנען שוין איצט גרייט נע- 
מען אף זיך א טייל פון דער פאראנטװאַרטלעכקײַט און טאָן עס מיט פארשטאנד, 

זי גיבן זיך ניט קיין נאָמען ,יונגע" -- זי זײַנען יונגע לױיטן טאַך, לוט ד" יאָרן און 
לויט דער וועלט-אופאסונג, יונגע פּראָזע-שרײַבער, דיכטער, ליטעראטור-קריטיקער, דאָקו- 
מענטאליסטן, ארכיוויסטן, ליטעראטור-וויסנשאפטלער, מאָלער, קאָמפּאָזיטאָרן, זשורנאליסטן, 
סאָוועטישע מענטשן פון די 80-ער יאָרן און אויב ריידן פּינקטלעכער -- פונעם פּעריִאָד פון 
דעם ווצאא פּארטיי-צוזאמענפאָר. 

זייער סאָציאלער מאצעוו, די פּערזענלעכע ביאָגראפיעס זייערע זײַנען אן און פאר זיך 
א רײַכער מאטעריאל פאר אן אָפּשאצונג װועגן דער שעפערישער סוויווע בא דעם הײַנטצײַ- 
טיקן סאָוועטישן ייִדנטום. אין דער ייִדישער ליטעראטור קומען יונגע מענטשן, װאָס זײַנען 
געבוירן געװאָרן און אויסגעוואקסן אין זאפּאָראָזשיע, אין דניעפּראָפּעטראָװסק, זאגאָרסק -- 
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שטעט פון טיף אוקראינע און טיף רוסלאנד, און נאָך א גרעסערע צאָל קומט פון מאַסקװע, 
קיעוו, ווילנע, מינסק, טאשקענט, קעשענעוו -- צענטראלע שטעט פונעם לאנד. װי א דער- 
מאָנונג פון די אלטע צײַטן, ווען ייִדישע שריפטשטעלער זײַנען געווען קינדער פונעם טכום, 
באװײַזן זיך איצט געציילטע יונגע שרײַבער, װאָס זײַנען געבוירן געװאָרן אין די אמאַליקע 
שטעטלעך -- קראָסנע לעם וויניצע, פּריִענאי אין ליטע, בעלץ... און צוזאמען מיט זיי =- 
געבוירענע נאָך דער פאָטערלענדישער מילכאָמע אין ביראָבידזשאן. 

מיט װאָס פארנעמען זיך הײַנטיקע צײַטן יונגע ייִדישע שריפטשטעלער אין סאַװועטנ- 
פארבאנד איידער זיי פּראָפּעסיאַנאליזירן זיך און הייבן אָן ציִען די כאיונע פון ליטעראטור? 
גענאדי עסטרײַך --.א הױפּט-ספּעציאליסט אין א פּראַיעקטן-אינסטיטוט, איגאָר שנײַדמאן -- 
א פּראַגראמיסט, שלוימע קאַליאקאָו -- א ספּעציאליסט אין ארכעאַלאַגיע פון מיטל-אזיע 
און דאָרעם-רוסלאנד, מיכאיל קרוטיקאָוו -- אן איבערזעצער פון טעכנישער ליטעראטור, באַ- 
ריס סאנדלער -- א מוזיקאנט, אלעקסיי לאָקשין -- א לעקטאַר פון געשיכטע אין א קינסט- 
לעריש-אינדוסטריִעלער שול, מארק קופּאָװועצקי -- א מיטגליד פון דער אלפארבאנדישער 
געאָגראפישער געזעלשאפט בא דער וויסנשאפט-אקאדעמיע פון פססר, כאיִם בארגמאן -- 
א קאָמפּיוטער-פּראָגראמיסט, דמיטרי יושקאָווסקי -- א פירנדיקער אינזשעניער אין מיניס- 
טעריום פונעם אײַזנבאן-טראנספּאָרט, זיסי ווייצמאן -- א מאיאָר פון דער סאַוועטישער ארמיי 
אאוו. אדג. 

װאָס איז שײַעך דעם קרײַז אינטערעסן, די בארירטע פּראַבלעמען, דעם קאַלאָריט פון 
דער שילדערונג אין די װערק פון די יונגע, קאָן מען זאָגן, אז וועגן װאָס און וועגן וועמען 
עס זאָל ניט גיין א רייד אין אָט די װערק, ליגט אף דעם אלעם דער כויסעם פון א יונגער 
וועלט-שפּירונג, דערבײַ װערט קלאָר פון דער ערשטער שורע און ביז דער לעצטער, אז דאָס 
אָנגעשריבענע שפּיגלט אָפּ דעם מאצעוו פון הײַנטצײַטיקע יונגעלײַט -- ניט ערגעץ-װוּ, נאָר 
אין סאָוועטנפארבאנד. אויב די אינטערעסן פון אן אװטאָר זײַנען געװוענדט צו היסטאָרישע 
אָדער וויסנשאפטלעכע פראגן, זעט מען אין דעם אַנשױלעך א וילן מיצאד די יונגע צו 
באװײַזן, אז זי פארשטייען די אומפארמײַדלעכקײַט פון דער היסטאָרישער מיסיע איבער- 
צונעמען די קולטור-אויצרעס בא די עלטערע. 

צי קאָנען מיר שוין איצט זאָגן, אז עס האלט באם איבערקערן א נײַע בלאט אין דער 
סאָװועטישער ייִדישער ליטעראטור? פארשטייט זיך, אז אזוי זאָגן איז נאָך גאָר-גאַר פרי, עס 
גייט דערװײַל אין דעם, אז דאָס, װאָס װעט עפשער מיט דער צײַט װערן א העמשעך, א 
נײַער גאנג אין אונדזער ליטעראטור, שטעלט שוין די ערשטע טריט. אינגאנצן גענומען, 
װעט נאָך דורכגיין א צײַט אין דעם װײַטערדיקן פערטל יאָרהונדערט פון , סאַװעטיש היימ- 
לאנד", ביז מע װעט קאָנען טאקע אפאנעמעסן, אין ברייטן זין פון װאָרט, אופהייבן דעם 
פאָרהאנג פאר דעם נײַעם גאנג. 


באַריס סאנדלער 


געבוירן געװאָרן אין 1950 אין בעלץ (מאָלדאװיע). נאָכן פארענ- 
דיקן די קאָנסערװואטאָריע געארבעט אין דער קעשענעװער פילהאר: 
מאָניע אלס פּידלער. זיך געלערנט אף די העכסטע ליטערארישע 
קורסן באם ליטעראטור-אינסטיטוט אף א. מ. גאָרקיס נאָמען. די 
ערשטע דערציילונג פארעפנטלעכט אין זשורנאל .סאַװעטיש היימי 
לאנד" אין 1981. וװוינט אין קעשענעה. 


אין דער קורצער רעגע צװישן הײַגט און מאָרגן 


אלץ האָט אין אים געטליִעט: די נעשאָמע מיטן לײַב, דער קויעך-האדימיען מיטן זיקאָרן, 
זיך גערויכערט, װי א קופּע הארבסטיקע בלעטער אין א פײַכטן אינדערפרי. װאָס שטארקער 
אָבער עס איז געווען דער באגער זיך באפרײַען פון דער אינװייניקסטער ברענעניש -- פון 
יענע געדאנקען און געפילן, וועלכע זײַנען געוואקסן אין אים פון טאָג צו טאָג, אלץ צע- 
שװוּמענער זײַנען זיי געװאָרן. 

וויפל טויזנטער יאָרן האָבן גערײַפט אינעם באשעפער פון דער װועלט די צוויי אומ- 
שטערבלעכע װערטער: ,, יעהי אויר!', איידער ער האָט זיי ארויסגעבראכט אף די ליפּן , זאָל 
ליכטיק װערן!" -- און די ליכט האָט געשײַנט אזוי שטראליק און אזוי העל, אז מהאָט גע- 
קאָנט זען די גאנצע װעלט -- פון איין עק ביזן אנדערן. האָט זיך געדארפט טרעפן א זינד, 
און דאָס ציכטיקע ליכט האָט פּאמעלעך אָנגעהויבן װערן אלץ טונקעלער און טונקעלער.. 


יעפים רימאן איז געזעסן איבער א בויגן פּאפּיר און האָט געשריבן. 

.א פארשאָלטענער האָט קאין ארומגעבלאָנדזשעט איבער דער װעלט. איינמאָל האָט 
ער זיך דערנעענטערט צו א גרויסן אײַזערנעם טויער, אף וועלכן עס האָט זיך קוים אָנגעזען 
אן אופשריפט: ר 

דאָס װעט איר געפינען..". 

דאָס לעצטע װאָרט פון דער אופשריפט האָט זיך, אפּאָנעם, פון דער צײַט אָפּגעריבן, 
און סאיז שווער געווען צו פארשטיין, װאָס עס באטײַט: , פרײַנט" אָדער , פײַנט". 

מיטן אקסל האָט קאין א שטופּ געטאָן דעם שווערן טויער. א פארזשאווערטער סקריפּ 
האָט אופגערירט די שטילקײַט, און באלד האָט זיך דערהערט א מיליטער-מארש.. 

קאין איז געבליבן שטיין. פון ביידע זײַטן האָבן אין שווארצע טאכריכים זיך אויסגע- 
שטעלט, װי אף א פּאראד, טאליאָנים מיט פארשטיינערטע שמייכלען אף די שארבנס". 

צוויי ,סאמעכן", װי צוויי גלעזלעך פון א פּאָר ברילן. אריבער די דאָזיקע ברילן קוקן 
ארויס א פּאָר רויטע, טרערנדיקע אייגעלעך; א נאָז, באשאָטן מיט שווארצע פּינטעלעך, אקו- 
ראט א בייגל מיט מאָן, האָט זיך פארטשעפּעט אין רוים. דאָס גראָוו שיטער בערדל -- פאר- 
שפּיצט אין א פֿאָרװוּרף: , כ'זע, דו האָסט מיך אינגאנצן פארגעסן!.." 

פימע האָט איצט קלאָר געזען פאר זיך א זאָקן: אָט שלעפּט ער ארויס פון זײַן קעשענע 
א צעקנייטשט טיכל, שנײַצט מיט א פײַף אויס די פארקאטערטע נאָז זײַנע און פאָנפעט דערבײַ 
ארויס: ,, דערקענסט מיך ניט, ניין? אנו, דערמאָן זיך, װער האָט מיט דיר געלערגט דעם 
אלעפבייס?.. יאָדיאָ, דאָס בין איך, דער אלטער שלוימע...* 

קיינער האָט ניט געװוּסט, וויפל דער אלטער שאמעס איז אלט, און ער אליין האָט 
שוין, דאכט זיך, אויך פארגעסן דעם כעזשבן פון זײַנע יאָרן. 


-- איך קאָז אײַך נאָר זאָגן, -- פלעגט ער זיך כאָכמענען, -- אז כ'בין געבוירן גע- 
װאָרן דעם דריטן טאָג שוואט, אָבער אין װאָס פאר א יאָר?.. 

די קינדער פלעגן אים רופן (ניט רייצן) ,דיעד מאזײַ". ער האָט זיך נאָר געדארפט 
באװײַזן אין גאס, פלעגן זי אים באלד ארומרינגלען און ארײַנקוקן אים אין די הענט: ווארטן, 
ביזוואנען דער אלטיטשקער װעט צעוויקלען זײַן שקארמיצל און יעדערן דערלאנגען א 
צוקערקעלע. דער שאמעס פלעגט די צוקערקעלעך רופן , מאָפּאסיע". אליין האָט ער זײַנע 
,מאָפּאסיע" ניט געגעסן, אפּאָנעם, זיך ניט פארגונען, -- געהאלטן זיי נאָר פארן קליינווארג. 

דעם אלטן שלוימעס צוקערקע-מאָנפּאסיע, ארומגעקלעפּטע מיט שטיקלעך פּאפּיר פונעם 
שקארמיצל, האָבן געהאט א באזונדערן טאם. מע פלעגט זיך קוויקן מיט זיי שאָענװײַז: האלטן 
אונטער דער צונג, קעדיי צעציען דאָס ביסל פארגעניגן. יעדעס מאָל האָט מען ארויסגע- 
גליטשט אף דער דלאָניע דאָס פון מאָל צו מאָל קלענער געװאָרענע צוקערקעלע, באטראכט 
עס אף דער זון און ווידעראמאָל עס ארײַנגעװאָרפן אין מויל. 

נאָר די גרעסטע פרייד פלעגט ערשט קומען דעמלט, װען מ'האָט פונעם שאמעס גע- 
הערט די גליקלעכע בסורע: ,קומט, ייַנגעלעך, אף א קרישמע-לייענען!". אין דער קינדערשער 
פאנטאזיע האָט דאָס מאָדנע װאָרט ,קרישמע-לייענען" זיך אױסגעמאָלט, װי א בײַטעלע מיט 
קאָלערלײ נאשערײַען: כראָמזשענדיקע לעקעכלעך, ניס, קאָנפעקטן, ראַזשינקעס, און קלינגען 
פלעגט דאָס קישעפדיקע װאָרט מיטן קעלכל פון יענעם ערשטגעבוירענעם יאטל, אף װע- 
מענס קרישמע-לייענען עס פלעגן זיך צונויפנעמען די כעוורע. 

דער אלטער שאמעס, טאקע יאַ װי אן עמעסער דיעד מאזײַ, האָט געשפּאנט מיט זײַן 
שטעקעלע דער ערשטער, און נאָך אים, װי א סטאדע האָזלעך, זײַנען נאַכגעלאָפן די ייַנגע- 
לעך: דער -- אין א קאפּעליושל, יענער -- אין א טיובעטייקע, און איבער דער גאנצער גאס 
האָט זיך געטראָגן: 


איילעך-מיילעך, קאטשקע דריילעך, 
דיר אן עפּל, מיר א קויל -- 
פליט ארײַן א פליג אין מויל... 


שפּעטער, ווען פימע רימאן איז שוין געווען א סטודענט, פלעגט ער זיך ניט איין מאָל 
דערמאָנען אין יענע טעג פון זײַן קינדהײַט. 

-- שוין זשע האָסטו עס נאָך אלץ פארכאפּט? -- האָט זיך געכידעשט זײַן נאָענטער 
פרײַנט אליק װײַנשטאָק. -- פאר מיר, אשטייגער, קלינגען די וערטער אליין , שלוימע דער 
שאמעס" וי אן אנאכראָניזם. 

-- סאיז נאטירלעך, דו ביסט אופגעוואקסן אין אן אנדער סוויווע.-. 

-- יאָ, אלץ איז ריכטיק, -- האָט אים איבערגעשלאָגן אליק, -- די סוויווע, װוּ כ'האָב 
זיך דערצויגן, איז געווען, קאָן מען זאָגן, װײַט פון ייִדיש. 


א הויכער און א דארער, מיט א קאָפּ טונקעלע, לאנגע האָר ביז אין די אקסלען, מיט 
א ביינערדיק, עטװאָס אויסגעצויגן פּאָנעם, װאָס איז ארומגעזוימט מיט אן אומדערווארט 
געל בערדל -- א שטענדיקער אָביעקט אף קאָלערלײ שפּאסן, -- איז אליק װײַנשטאָק געווען 
דער ערשטער אף אלע סטודענטישע קערמעשלעך. א גרויסער ליבהאָבער פון לידער, האָט 
ער געקאַנט אָפּזיצן א גאנצן פארנאכט מיט זײַן גיטארע אין די הענט און זינגען. 

פימע און אליק האָבן זי געלערנט אין איין אינסטיטוט, און קימאט אלע פינף יאָר פון 
זײער סטודענטיש לעבן האָבן זי פארבראכט איניינעם. בײַידע זײַנען זײ געקומען צו פאָרן 
קיין מאָסקװע פון ניט קיין גרויסע שטעט, און דאָס ראשיקע הױפּט-שטאַט-לעבן האָט זײ 
באלד פארשלעפּט אין א געווירבל. איניינעם זײַנען זי געלאָפּן אין טעאטער אף טאגאנקע, 
קעדיי זען ,לעבעדיקערהייט", װי מע זאָגט, די שפּיל פונעם פּאַּולערן אקטיאָר לאדימיר 
װיסאָצקי, וועמענס לידער אליק האָט באזונדערס ליב געהאט. אין די פרײַע טעג פלעגן זײ 
פארפאלן ווערן אין די זאלן פון דער ,טרעטיאקאָווקע", אינעם מוזיי אף פּושקינס נאָמען, 
באזוכן פארשיידענע אויסשטעלונגען און סטאם אזוי שפּאצירן איבער די אלטע מאָסקוגער 
געסלעך. אינגיכן האָבן זי אפילע אַנגעהױבן רעדן מיט אן אייגנטימלעכן פאר די מאַסקװער 
טוישווים אקצענט, װאָס פלעגט בא די פרײַנט ארויסרופן די ערשטע צײַט אן איראָנישן 
שמייכל, -- ,פא-א-סלושײַ', , פּא-א-יע-כאלי", ,פּא-א-סמאָטרים"... זי פלעגן פארגעמען 
איינער דעם אנדערן א ריי אין די ביליקע סטודענטישע ,סטאַלאַוקעס'; זיך געטיילט מיטן 
לעצטן געלט, װאָס האָט טאָמיד ניט געסטײַעט. צוזאמען האָבן זי געלייענט און געװען אנ 
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ציקט פון ערענבורגס , מענטשן, יאָרן, לעבן", פון שאָלעם-אלייכעמס דערציילונגען, פון 
אנדריי װאָזנעסענסקיס לידער... און אָפט ביז שפּעט אין דער נאכט ארײַן פלעגן זיך הערן 
אינעם צימער 32, װוּ פימע מיט אליקן האָבן געװוינט אין דער צוזאמענװוינונג, זייערע 
לאנגע וויקוכים. 

-- דו ווייסט, פימע, דײַן אלטן שאמעס נעם איך אוף, װי אזא מין סימבאָל פון אן 
אײביקן נאווענאדניק, װאָס איז געקומען אין אונדזער צײַט פון אמאָל... 

-- דו זאָג מיר בעסער, -- האָט זיך געכידעשט פימע, -- װיאזוי קאָן. מען דערקלערן, 
אז ביז הײַנט-צו-טאָג זײַנען נאָך דאָ אין דער װעלט שווארצע קויכעס מיט נידעריקע אינ- 
סטינקטן, מיט מיטלאלטערלעכע אידייען -- קאָלערלײ , נעאָס" און אנדערע מיסטן, װאָס 
שלאָפן און זעען נײַע קוימענס פון אָשווענטשים, נײַע טרעבלינקעס און באבי יארן?.. דאכט 
זיך, יעדער נאָרמאלער מענטש האָט ליב די זון, די נאטור, ביכלאל דאָס לעבן.. 

-- יאָ, א מאָדנע זאך: יעדער ,,האָמאָ סאפּיִענס" באזונדער װאָלט אוואדע געװאָלט 
לעבן אײביק און דאָך, זינט די װעלט שטייט, זײַנען פאראן מילכאָמעס... 

-- מע זאָגט, אז די דעלפינען האָבן קימאט אזא אינטעלעקט, װי מיר, מענטשן, -- 
האָט זיך שטיל אָנגערופן פימע, -- נאָר די דעלפינען פארמאָגן נישט ניט קיין הענט און 
ניט קיין פיס, עפשער דערפאר האָבן זיי קיינמאָל נישט געפירט קיין מילכאָמעס, ניט פאר- 
כאפּט און ניט רויַנירט די וועלט. 

זיי זײַנען געלעגן, יעדערער אף זײַן געלעגער. זיך אײַנגעקוקט אין דער נאכט, וועלכע 
האָט אויסגעזען אין דער פענצטער-ראם, װי א שיין בילד, 

-- אליק, דו שלאָפּסט נאָך ניט? 

-- גיין.., 

-- עפשער איז מײַן פראגע א נאיווע און אפילע א נארישע, נאָר כוויל דיך, פונדעסט- 
וועגן, פרעגן... דו װאָלסט געװאָלט לעבן אײביק? 

א װײַלע האָט אליק געשוויגן. 

-- דו האָסט, מיסטאמע, אליין באמערקט, -- האָט ער זיך, ענדלעך, אָנגערופן, -- אז 
אין די אוראלטע מיפן לעבּן אײביק נאָר געטער און אויך יענע, וועלכע זײַנען פארמישפּעט 
צו לעבן אײביק פאר זייערע זינד, אשטייגער, וי קאין. כ'מיין, אז דאָס איז ניט צופעליק.. 


יעפים רימאן האָט אופגעהערט שרײַבן. זיך פארטראכט א װײַלע. דערנאָך דורכגעלייענט 
נאָכאמאָל די נאָרװאָס אָנגעשריבענע שורעס. 

,דו געדענקסט נאָך יענעם ערשטן לימעד ייִדיש? -- האָט א קלונג געטאָן באם סאמע 
אוער דעם זאָקנס דין-װײַבערש קעלכל. -- די יאָרן לויפן, הא?" 

עס איז געשטאנען א הייסער זומערדיקער טאָג. די זון איז געבליבן הענגען איבער 
דער צעמאָרעטער גאס. די אָפּגעקאלכטע וענט פון די שטיבער האָבן זיך באהאלטן אונטער 
זייערע אָנגעהיצטע בלעכענע דעכער. די שלעפעריקע הינט -- זיך געטוליעט צו די װענט, 
געזוכט, נעבעך, א קיל ווינקעלע, זיך צעלייגט אף דער ערד און, האלטנדיק די צונגען אין 
דרויסן, שווער געאָטעמט. 

פימע האָט זיך ארופגעדראפּעט אפן פּלױט און ארויסגעקוקט פון דאָרטן אף זײַנע כא- 
וויירים. װוי אפצולאָכעס האָט זיך אין גאס קיינער ניט באוויזן. 

-- װאָס האָסטו זיך דאָרט צעזעצט אבנאָן? װוילסט נאָך, כאָלילע, באקומען אן 
אודאר?.. 

פון הינטער דער אקאציע האָט זיך ארױיסגעשטופּט דעם שאָכנס צעקנייטשט פּענעמל. 
אפן שפּיץ קאָפּ האָט זיך קוים געהאלטן א קליינע שווארצע יארמעלקע. 

-- קום, בעסער, אהער! -- האָט ער א רוף געטאָן פימען מיט דער האנט. -- דאָ, אונ- 
טערן בוים, איז קיל-מעכײַע. 

,עפשער װעט מיר פון אים ארײַנפאלן א צוקערקעלע??" -- האָט א שווינדל געטאָן א 
נאשעריש געדאנקעלע, און פימע איז אראָפּ פונעם פּלױט. 


-- כ'זע, ס'איז דיר סקוטשנע, איאָ? -- האָט געפאָנפעט דער אלטיטשקער, אָפּטרײַבן- 
דיק מיט דער האנט די נימעסע פליג, וועלכער סאיז, אפּאָנעם, זייער געפעלן געװאָרן זײַן 
רויטע, שטענדיק פארקאטערטע נאָז. -- אין שקאַלע גייסטו שוין? 

-- װאָס הייסט איך גיי"? כ'בין שוין אריבער אין צווייטן קלאס! 

-- אזוי גאָר!! -- האָט מאמעש אויסגעזונגען דער שאמעס. -- װאָס זשע נעמסטו ניט 
עפּעס א ביכל אף צו לייענען? 


ער האָט א טײַט געטאָן מיטן פינגער אין זײַן צעבארשטן בוך, װאָס איז געלעגן בא 
אים אף די קני, און געזאָגט װײַטער: 

-- אָט בין איך, װי דו זעסט מיך, אן אלטער מענטש, אין א סייפער, אָבער, קוק איך 
פונדעסטוועגן ארײַן. 

אזא דריי האָט פימע פונעם שאָכן ניט דערווארט: קימאט דאָס זעלבע בינטל מוסער, 
װאָס סהאָט אים איצט ארײַנגעזאָגט דער אלטער שלוימע, פלעגט ער אויסהערן יעדן פאר- 
נאכט פון זײַן טאטן. 

-- בא מיר זײַנען אצינד קאניקולן, -- האָט פימע געפּרװוט זיך פארענטפערן, -- און 
אין די קאניקולן דארף מען זיך א ביסל אָפּרוען פונעם לערנען. 

-- אָ, דו ביסט שוין א גאנצער כאָכעם, זע איך! -- און דער שאמעס האָט באטראכט 
פימען פון קאָפּ ביז די פיס, גלײַך װי ער װאָלט אים דאָס ערשטע מאָל געזען. 

אף די גלעזלעך פון זײַנע ברילן האָבן געטאנצט עטלעכע זון-שטראלכלעך. 

-- אנו, כאָכעמל, זעץ זיך נאָר צו אָט דאָ-אָ, לעבן מיר, כ'האָב שוין לאנג געװאָלט 
האָבן מיט דיר א שטיקל שמועס. 

פימע איז געשטאנען מיט א זוערער צורע, גלײַך װי ער װאַלט פארזוכט איצט א גרין 
עפּעלע, און האָט געטראכט צו זיך אליין: ,/טאקע א גוט צוקערקעלע האָב איך געקראָגן, גי 
ווייס! 

-- אף ייִדיש, פארגעדענק, לייענט מען ניט פון לינקס אף רעכטס, נאָר פארקערט -- 
פון רעכטס אף לינקס. 

-- און שרײַבן, װיָאזױ שרײַבט מען?.. אויך פארקערט?.. 

-- פארשטייט זיך... 

-- הער נאָר! -- האָט פימע זיך געהאלטן אין איין כידעשן. -- אוב אזוי, קומט אויס 
צו שרײַבן מיט דער לינקער האנט. 

דער אלטיטשקער האָט אױסגעשאָסן א געלעכטער. ס'האָט זיך געדאכט, אז די קליינע 
שווארצע יארמעלקע זײַנע װעט זיך אים אָט-אָט אראָפּגליטשן פונעם קאָפּ. 

ניט געזעענע פעדעם האָבן זיך געצויגן פון די איבערגעלעבטע יאָרן, וועלכע ס'האָט 
פארהיט רימאנס זיקאָרן. װאָס פאר א פעדעמל אָנכאפּן? -- יעדעס איז באזונדערס וויכטיק, -- 
וועקט אוף אין הארצן א בענקעניש. 

שלוימע דער שאמעס -- א שאָליִעך פון דער קינדהײַט. אליק װײַנשטאָק -- זײַן בעס- 
טער פרײַנט פון דער יוגנט. די צוויי פעדעמלעך האָבן זיך הײַנט איבערגעפּלאָנטערט... 


-- אליק, דו װאָלסט געװאָלט קענען ייִדיש? -- האָט אין איינעם אן אפדערנאכט א 
פרעג געטאָן פימע. 

אליק איז געזעסן באם טיש און האָט געלייענט א ביכל. 

-- ייִדיש? -- האָט ער איבערגעפרעגט. -- װאָס פּלוצעם ייִדיש? 

-- און פארװאָס ניט! 

-- דעם עמעס געזאָגט, זע איך אין דעם קיין שום זין ניט, -- האָט ער א הייב געטאָן 
די אקסלען. 

-- און סטאם אזוי, לייענען, לעמאַשל, שאָלעם-אלייכעמען אין אַריגינאל, װי דו לייענסט 
אצינד מארק טווענען... 

-- ע, ענגליש איז אן אנדער זאך! ייִדיש האָט קיין שום פּערספּעקטיו ניט! 

דאָס װאָרט , פּערספּעקטיוו" האָט אליק ארויסגעזאָגט מיט אן ענגלישן אקצענט, גלײַך 
וי ער װאָלט געװאָלט מיט דעם װײַזן, װאָס פאר א װוערט ענגליש האָט פאר אים. 

דעם כאווערס רייד האָבן איצט דערמאַנט פימען אין יענע מענטשן, וועלכע קוקן אף 
אלץ מיטן פּראקטישן: ,װאָס װעל איך פון דעם האָבן?* 

אליק האָט עס באלד באמערקט. 

-- איך פארשטיי דײַנע געפילן, -- האָט ער זיך װוי פארענטפערט. -- דו קענסט ייִדיש, 
פּרוּװוסט אפילע אליין עפּעס שרײַבן, נאָר קעדיי א שפּראך זאָל עקזיסטירן און זיך אנטוויק- 
לען, דארף זי האָבן א לעבעדיקע סוויווע... 

-- אוואדע קאָן מען פאר זיך געפינען טויזנטער טערוצים, -- האָט אים איבערגע- 
שלאָגן פימע, -- נישטאָ קיין פּערספּעקטיוו, נישטאָ דאָס, נישטאָ יענץ! 

פימע איז געשטאנען אין דער צײַט בא דער פּאַליצע מיט זײַנע באליבטע ביכער, ער 
האָט זיך צוגעהערט צום כאווערס װערטער און בעשאסמײַסע זיך אײַנגעקוקט אין די גלײַבע 
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ריקנס פון די ביכער: אין די רוסישע און אין די ייָדישע אויסיעס, װאָס זײַנען אים געווען 
אין דער זעלבער מאָס נאָענט און טײַער. 
אומדערווארט פאר זיך אליין, האָט ער ארויסגעשעפּטשעט, וי פונעם שלאָף: 


א שטראל פון דער זון האָט א כוואליע געקושט 
מיט ליפּן פון ריינעם גינגאָלד, 

א שפּרונג האָט די כוואליע געטאָן, װי צעמישט, 
און לעבן שוין מער ניט געװאָלט. 


א רעגע איז פימע געשטאנען מיט א פּאָר פארכאָלעמטע אויגן. זיך אײַנגעהערט אין 
דער שטילקײַט. 

-- צי דען, -- האָט ער זיך, ענדלעך, אָנגערופן, -- האָט דער רוים און די צײַט אומ- 
זיסט אײַנגעזאפּט אין זיך אָט די קישעפדיקע קלאנגען?.. שוין זשע קאָנען מיר בלײַבן גלײַב- 
גילטיק-טויב צו דער שפּראך, אף װעלכער אונדזערע זיידעס און באָבעס האָבן אויסגע- 
דריקט זייערע שענסטע געפילן? װיאזוי זשע װעלן מיר, זייער העמשעך, פארשטיין זיי?! ניין, 
אליק, כ'בין זיכער, אז דו ביסט ניט גערעכט... 


,א שאָד, -- האָט געטראכט רימאן, -- א שאָד, װאָס אליק האָט מיך אין יענעם פארנאכט 
ניט פארשטאנען, און עפשער האָט ער מיך פּאָשעט ניט געקאָנט פארשטיין?" 


מיט עטלעכע טעג צוריק, בייס רימאן איז געפאָרן אינעם טראָלײבוס, האָט ער זיך 
צופעליק אָנגעשטױסן מיטן בליק אין עפּעס זייער א קענטלעך פּאָנעם. א הויכער באָכער, 
מיט א קאָפּ טונקעלע לאנגע האָר, מיט א געל בערדל איז געשטאנען פארטראכטערהייט 
ניט װײַט פון פימען. 

דאָס הארץ האָט א טיאָכקע געגעבן: ‏ אליק װײַנשטאָק!" פימע איז שוין גרייט געווען 
זיך א װאָרף טאָן צו זײַן כאווער, אין דער זעלבער מינוט האָט פימען אָבער, װי עמעצער 
אָפּגעשטעלט: ,וי קאָן דען אזוינס זײַן?.. סאיז שוין דאָ קימאט אכט יאָר, זינט אליק װײַן- 
שטאָק איז ארויסגעפאָרן קיין ייִסראָעל.... 


,טײַערער פימע! 

שוין א היפּשע צײַט, אז איך געפין זיך איניינעם מיט מײַנע עלטערן אינעם אולפּאן 
קפאר יאָנא, װאָס איז ניט װײַט פון דער שטאָט נאטאניא. 

באלד נאָכן קומען קיין ייִסראָעל זײַנען מיר געפאָרן צו מײַן שוועסטער צוגאסט קיין 
טװעריא, װוּ זי װוינט איצט. דעם פּלימעניק מײַנעם האָב איך אוואדע ניט דערקענט. װען 
פירע איז ארויסגעפאָרן אהער, איז ער געווען א ברעקל. א קלײניקײַט -- גאנצע זיבן יאָר. 
טאקע יאָ א ייִדיש מאזל; מע טיילט זיך אָפּ און מע פארייניקט זיך, מע פארייניקט זיך און 
מע טיילט זיך ערשט רעכט אָפ... 

װאָס שײַעך דער מאטעריעלער זײַט, איז אין די קלייטן דאָ אלץ, -- מע דארף נאָר 
האָבן פּעטימעטיעס, װוי מײַן טאטע זאָגט. דער ניװואָ פון דער אלגעמיינער קולטור -- און דאָס 
ווארפט זיך באלד אין די אויגן -- װאָלט אוואדע געמעגט זײַן העכער. און מע דערזעט באלד 
דאָ נאָך א זאך, װאָס װוירקט זייער סײַ אפן עקאָנאָמישן, סײַ אפן גײַסטיקן לעבן. כ'מיין, דעם 
מילכאַָמע-טשאד, װאָס טראָגט זיך דאָ קעסיידער אין דער לופט. 

פארשטייט זיך, אז דאָס אלץ זײַנען בלויז מײַנע ערשטע אײַנדרוקן -- ניט מער. עס 
זײַנען אָבער פאראן זאכן, צו וועלכע ס'איז מיר שוין איצט שווער זיך צוגעװווינען, אָנהייבן- 
דיק פונעם קלימאט און פארענדיקנדיק מיט די באציונגען צװישן מענטשן..." 


רימאן איז צוגעגאנגען צוֹם אָפענעם פענצטער. דער באנאכטיקער זומערדיקער הימל 
האָט געקוקט אף אים פון אויבן אראָפּ מיט מילימיליאסן שטערנדלעך. שטערן זײַנען, װי 
מענטשן, -- האָט געטראכט פימע. -- זיי האָבן זייערע אייגענע נעמען און זייער אייגענעם 
גוירל: װער עס בּליצט אוף און װער עס פאלט, פאלט... און, װי יעדער מענטש, זײַנען די 
שטערן ניט אײיביק. 

זײַן פאנטאזיע איז איצט בעקויעך געווען גויװוער זײַן אלע גרענעצן פון צײַט און רוים, 
איבערטראָגן זיך אין גאָר אנדערע װעלטן. און דאָרט אלץ פאָרשטעלן פאר זײַנע אויגן, אקו- 
ראט װי אין א טעאטער... 
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..די שטוב, װוּ יעפים רימאן איז אופגעוואקסן, איז געשטאנען אן ערעך אינמיטן בארג, 
ניט װײַט פונעם וועג, װאָס האָט װי פארבונדן צוויי טיילן פון דער שטאַט ריבניצע: די אוני 
טערשטע מיט דער אייבערשטער אָדער, װי מע פלעגט נאָך זאָגן, די אלטע שטאָט מיט דער 
נײַער. 

אויב זיך ארופדראפּען אף דער צעצװײַגטער אקאציע (פימע פלעגט עס דורכמאכן ניט 
איין מאָל), װאָס איז ‏ געוואקסן בא זייער שאַכן שלוימע דעם שאמעס און הויף, און א ווארף 
טאָן דעם בליק אראָפּ, צו דער אלטער שטאָט, פארדרייט זיך דער קאָפּ פון דער שײנקײַט, 
װאָס צעשפּרײט זיך פאר די אויגן. ביפראט אָנהײב הארבסט, ווען עס דאכט זיך, אז די אלטע 
שטאָט האָט זיך אױיסגעפּוצט אין איר נײַער קאַלערלײיפארביקער , קאטרינצע"!, פּונקט אזעל- 
כער, װאָס עס טראָגן אין די יאָמטעװדיקע טעג די מאָלדאװישע מיידלעך פון די ארומיקע 
דערפער. 

נאָך נידעריקער, שוין באם עק שטאָט, פיטערט זיך, װי א גרוי געקרײַזלט שעפּסל, 
דער דניעסטער. אהין, צום דניעסטער, פלעגט פימע לויפן זומערצײַט זיך באָדן. לויפן איניי- 
נעם מיט זײַנע כאוויירים, ביגנייווע, זײַן מאמע זאָל זיך װעגן דעם, כאָלילע, ניט דערוויסן, 
װײַל נאָר פונדערװײַטנס האָט דער טײַך אויסגעזען, װי א שטיל שעפּסל, שטייענדיק אָבער 
אפן מעשופּעדיקן קאלכשטיינערנעם ברעג, האָט מען געקאָנט גוט דערזען די סאקאָנעסדיקע 
שפּיל פון די וואסער-ווירבלען. 

וי א ריזיקע כײַע, װאָס האָט זיך אַנגעשפּארט מיט אירע הינטערשטע לאפּעס אין איין 
ברעג פונעם דניעסטער און מיט די פאָדערשטע -- אינעם אנדערן ברעג, איז געשטאנען די 
אײַזנבאן-בריק. ווען עס פלעגט איבער איר דורכיאָגן א צוג, צערײַסנדיק דעם װינט אף 
שטיקער, האָט זיך :געהערט זײַן רויש אזש העט אויבן אפן בארג, אין דער נײַער שטאָט, װאָס 
איז אופגעבויט געװאָרן אף פימעס אויגן, מע קאָן אפילע זאָגן, אז ער, דער נײַער טייל פון דער 
שטאָט, איז געווען אין איין עלטער מיט פימען. 

פינפשטאָקיקע הײַזער, אויסגעשטעלט שורעסװײַז, װי קינדערשע קוביקעס, אספאל- 
טירטע גאסן, מיט פארפלאנצטע פון ביידע זײַטן דינע ביימלעך, און אױבּנאָן, װי אזא מין 
עמבלעם פון דער נײַער שטאָט, דער ביזן הימל ארײַן הויכער קוימען פונעם ריבניצער צע- 
מענט-זאװאָד. 

די אײַנװױנער פון ריבניצע האָבן זיך אויך װי צעטיילט אף צוויי טיילן: דער ייִנגערער 
דאָר ריבניצער האָט געשטרעבט צו װוינען אויבן, געלאָזט שוין דאָרט זײַנע װאָרצלען, גע- 
פירט דאָס לעבן אף א נײַעם אויפן. דער עלטערער דאָר -- פארקערט, זיך געהאלטן פאר 
דעם אײַנגעזעסענעם שטיקל ערד, װאָס איז געווען פארקנאָטן אפן געביין פון זייערע אָװעס, 
אף זייער אייגענעם בלוט און שווייס. 

פון זײַן שטוב -- בארג-ארוף -- האָט דער װועג געבראכט פימען צו פירן אין שול 
ארײַן, אין פּיאָנערן-הױז, אין קינאָ, צום סטאדיאָן; בארג-אראָפּ פלעגט ער לויפן צום דניעס- 
טער, פארפאלן װערן דָורך די טעג אין די טיפע יארן, װוּ זײי, די כעוורע, האָבן געזוכט 
אויצרעס: פארזשאווערטע פּאטראָן-הילזעס, קופּערנע קנעפּלעך, שטערנדלעך... 

בארג-אראָפּ האָט פימע זיך אײינמאָל אראָפּגעלאָזט מיט די עלטערן צום אלטן ייִדישן 
בעסוילעם. דאָרט זײַנען געלעגן זײַנע זיידעס און באָבעס, וועלכע ער האָט קײנמאָל ניט 
געזען. אין זײַן קינדערשער פאנטאזיע האָבן זײַנע זיידעס און באָבעס געהאט איין פּאָנעם. 
דער אונטערשייד צווישן די זיידעס און באָבעס, װי ער האָט זיך דעמלט פאָרגעשטעלט, איז 
געװוען נאָר אין דעם, װאָס ביידע זיידעס האָבן געטראָגן לאנגע בערד, און די באָבעס האָבן, 
אוואדע, קיין בערד ניט געהאט. 

פון דאָרטן, פון דעם אלטן טייל ריבניצע, פלעגט ארופקומען צו זיי אין גאס מאָש 
יאָן -- א לאנגער און דארער מאַלדאוואן, אין א שעפּסענער הויכער קוטשמע אפן קאָפּ, װאָס 
האָט אים געמאכט, דאכט זיך, נאָך לענגער און נאָך דארער. די אויסגעוועבטע קאָלירטע 
סאקוועס אפן אקסל -- איין טאָרבע פון זײַנע סאקוועס האָט זיך געבאָמבלט פון פאָרנט, 
די אנדערע פון הינטן -- זײַנען ביידע געווען אָנגעשטאָפּט מיט מילכיקס און נעבעך געצויגן 
דעם אלטן אראָפּ צו דער ערד. 

גאנץ קאיאָר, צװײ מאָל אין דער װאָך, דאָגערשטיק און זונטיק, איז מאָש יאָן שוין 
געשטאנען בא רימאנס הויף-טירל און אויסגעשריגן אף מאָלדאוויש: 

-- סמענטינע!., אורדא!.. קאש!.. 


: א דעטאל פון א מאָלדאװישן נאציאָנאלן מאלבעש. 
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דערהערנדיק זײַן זינגענדיק קעלכל, פלעגט פימעס טאטע א זאָג טאָן דעם װײַב: 

גי ריווע, דײַן טעוויע דער מילכיקער רופט דיך שוין". 

אין די טעג, װען עס פלעגט צו זיי אין שטוב ארײַנקומען מאָש יאָן, האָט מען פימען 
ניט געדארפט לאנג װעקן: שטיין אין א זײַט, זיך צוקוקן און זיך צוהערן, װי די מאמע זײַנע 
דינגט זיך מיט איר ,טעוויען', איז א גאנצער ספּעקטאקל, -- אזוי האָט געזאָגט אײנמאָל 
פימעס פאָטער. 

אָט שטעלט זיך מאָש יאָן ארײַן אין קיך מיט זײַן ,בונע זיווא"! אף דער צונג. נעמט 
פונעם קאָפּ אראָפּ די שעפּסענע קוטשמע זײַנע און שטופּט זי ארײַן אונטער דער פּאכווע. 
די טאָרבעס שטעלט ער פּאװאָלינקע אוועק אפן טאבורעטל און שלעפּט פון איין טאָרבע 
ארויס א סלאָי סמעטענע. מיט די פינגער זײַנע צעבינדט מאַש יאָן דאָס פײַכטע שמאט- 
קעלע אפן סלאָי און גיט א זאָג ריווען אף מאָלדאװיש: 

-- פארזוך נאָר די סמעטענע! 

ריווע שלעפּט פונעם טישקעסטל ארויס א קליין לעפעלע, װישט עס אינעם פארטעך 
אָפּ, כאָטש דאָטס לעפעלע שײַנט פאר רײנקײַט, און נעמט אראָפּ א פּראָבע. א װײַלע שטייט 
זי, נאָך אלץ האלטנדיק דאָס לעפעלע באם מויל, און באלעקט זיך. פימע קוקט אף דער 
מוטער און שלינגט די סלינע. 

-- נישקאָשע... -- גיט ריווע א שאָקל מיטן קאָפּ, -- קיט קאָאסטע? די באנקע? 

דער מילכיקער מאכט זיך ניט הערנדיק; ער שלעפּט בעשאסמײַסע ארויס פון זײַז צוויי- 
טער טאָרבע א קליין זעקעלע. 

-- און װי געפעלט דיר דאָס שטיקל קעז? -- נעמט ער זיך צעבּינדן דעם קנופּ אפן 
זעקעלע. -- נעם, פארזוך... 

און ריווע מוז שוין אָפּצופּן א ברעקל קעז. ווען דער קיך-טיש איז שוין קימאט אינ- 
גאנצן פארשטעלט מיט באנקעס סמעטענע, זויערמילך, מיט שטיקער קאש אורדע, קעז, 
הייבט זיך ערשט דעמלט אַן דער גאנצער ספּעקטאקל: דער מילכיקער מיט דער באלעבאַ- 
סטע נעמען זיך דינגען, איבערשלאָגנדיק איינער דעם אנדערן. 

= װאַ-אָרעס? -- גיט פּלוצעם א שרײַ אויס ריווע. -- אזוי טײַער? -- און איר האלדז 
ציט זיך מיטאמאָל קאָמיש אויס, וי בא א ניט-צופרידענער גאנדז. 

מיט איר ,װאָ-אָיעס?" קאָן מען שוין, דאכט זיך, ניט קענענדיק קיין ייִדיש, אויך אלץ 
פארשטיין. מאָש יאָן פארלירט זיך אָבער אויך ניט: ער שטייט אף זײַנעם. 

סאָפקאָלסאָף גייען זיי זיך צונויף אף איין פּרײַז. דער מילכיקער באהאלט דאָס געלט, 
װאָס ריווע האָט אים געגעבן, אין דער בוזעם-קעשענע פון זײַן פּעלצל און, געזעגענענדיק 
זיך, לאָזט ער זיך בעשאָלעם זײַן וועג. 

אין דער צײַט שטעלט זיך ארײַן אין קיך פימעס פאָטער. 

-- כזע, ריווע, אז דו האָסט הײַנט אָנגעקוױפט א װועלט מיט מעציִעס. 

-- װאָס פארשטייסטו, װאָס... ס'איז דען סמעטענע. ס'איז דאָך פּוטער -- מיטן מעסער 
קאָן מען די סמעטענע שנײַדןו נו, און אָט דאָס שטיקל קעז? װי א געלכלו.. 


די ווארעמע װענט פון יעפים רימאנס היים. פון דרויסן זײַנען זי געווען טאָמיד ריין, 
ביזן סאמע דאך אָפּגעקאלכט, און אונטן, באם פונדאמענט, ארומגעפאסט מיט א ברייטן 
שווארצן פּאס. פון אינװייניק, אין דער שטוב אליין, זײַנען די װענט געװען אױסגעמאַלט 
מיט א טראפארעט. צוויי צימערן -- און אין יעדער צימער אן אנדער מין טראפארעט. אינעם 
גרעסערן צימער, װוּהין מע פלעגט ארײַנגײן דורך א הילצערנער אָנגעגלאָזטער וועראנדע -- 
מע פֿלעגט זי טאקע בא זיי רופן ,די גלעזערנע וועראנדע", -- זײַנען אף א גרינעם פּאַן דאָ 
און דאָרט געווען אויסגעמאָלט קליינע זילבערנע ביימעלעך מיט שמאַלע שפּיציקע בלעטע- 
לעך. אף אלע פיר װענט -- אלציינע ביימעלעך, גלײַך מע װאָלט זיי פון איין וואלד אויס- 
געהאקט. 

אין צווייטן צימער זײַנען זיך װי צעפלויגן איבער די ראָזעװע ווענט גאַלדענע פייגע- 
לעך. ערטערװײַז, װוּ דער קאלך אף די װענט האָט זיך שוין א ביסל אָפּגעקאלופּעט, האָט 
ארויסגעשײַנט א שטיקל פונעם אלטן טראפארעט. און װי שווער איז געווען פימען אײַנצו- 
האלטן זיך און ניט אָפּשײלן מיטן פינגערל װײַטער דעם קאלך, װוי מע שיילט, לעמאָשל, אָפּ 


: א גוט-מאָרגן (מאָלד.). 
? וויפל קאָסט... (מאָלד.). 


13 


אן איי, קעדיי זיך דערוויסן: װאָס זשע איז דאָרט געווען פריער אָנגעמאָלט? אוי, װי גרויס 
איז ער געווען, דער יעיצערהאָרע! 

די צווייענדיקע פענצטער, פארצויגן מיט קלאָר-װײַסע! אָנגעקראַכמאליעטע פאָרהענג- 
לעך, האָבן זיך אף באנאכט פארמאכט מיט לאָדנס. סאָף הארבסט, װען עס פלעגן זיך אָני 
הייבן די לאנגע גרויע רעגנס, האָט פימעס מאמע פארלייגט די פענצטער מיט אלטע שמא- 
טעס, דערנאָך אינװייניק אין די פענצטער צעשפּרײט שמאַלע פאסן וואטע און ארײַנגע- 
שטעלט צװישן די ראמען צו צוויי גוטעסן. 

ווינטער, ווען פימע פלעגט כאפּן עפּעס א פארקילעכץ, איז דאָס בעסטע פארגעניגן זײַנס 
געווען זיצן אפן פענצטער-ברעטל און קוקן מיט א פּאַר קראנקע טרערנדיקע אייגעלעך אין 
דרויסן ארויס. דעמלט האָט זיך אים אופגעהערט דאכטן, אז די קרענק זײַנע װעט זיך שוין 
אזוי ציִען און ציִען -- אָן א סאָף און אָן אן עק, -- אז דאָ, באם פענצטער, װעט ער שױן 
שטארבן. אין געציילטע מינוטן פלעגט ער זיך קלאָר פאַרשטעלן, װיאזוי אלץ װעט פאָרקו- 
מען: אלע װעלן װיינען, זיך דערהארגענען נאַך אים, זיך דערמאַנען, װאָס פאר א גוט 
ייַנגעלע ער איז געווען... דערנאָך װעט מען אױסגראָבן א טיפע גרוב און אין אָט דער 
גרוב װעט מען אים... און פּלוצעם שטויסט פימע זיך אָן מיטן בליק אין איינע פון די צװײ 
שיינע גאַלדענע גוטעסן. די צונג פילט שוין דעם טערפּקן זאפט, װאָס טרײַבט די סלינע, 
און עס װערט אים מיטאמאָל גוט און פריילעך -- אויס פינצטערע פאנטאזיעס! 

אראָפּגעשפּרונגען פונעם פענצטער-ברעטל, איז פימע אין א װײַלע ארום געװען אין 
קיך. 

--- דו װוײיסט, מאמע, ס'האָט זיך מיר פארגלוסט א שטיקל גוטעס. 

-- װוּ זאָל איך דיר איצט, אינמיטן ווינטער, קריגן גוטעס? -- פּאָרעט זיך פימעס 
מאמע באם קעראָגאז. -- א ביסל קאָמפּאָט פון גוטעס -- מיטן גרעסטן פארגעניגן! 

-- נו, און יענע גוטעס? -- און פימע גיט כיטרע א װוּנק מיטן קעפּל צום פענצ- 
טער. -- יענע, װאָס ליגן צווישן די שויבן, זיי זײַנען דען ניט קיין עמעסע? 

ריווע װישט אָפּ די הענט אינעם ציצענעם פארטעכל, בייגט זיך אָן צום זון, און מיט 
די לִיפּן גיט זי א פּרוּוו זײַן שטערן, צי ער האָט, כאַלילע, קיין היץ ניט. די , פּראָצעדור" 
פלעגט זי דורכמאכן בעשאס פימעס קרענקען עטלעכע מאָל אין טאָג. און יעדעס מאָל 
האָט זיך איר צוריר מיט די ליפּן צום זונס שטערן אױסגעלאָזט מיט א זיסן קוש. 

-- אוי, ביסטו בא מיר א נאשערל! נו קום, קום שוין:-. 


זינט פימע געדענקט זיך, האָט זיך דאָס מעבל אין זייער שטוב קיין איין מאָל ניט 
איבערגעשטעלט. אינמיטן דעם גרעסערן צימער, אקוראט אונטער דער ליוסטרע, װאָס האָט 
אראָפּגעקוקט פון דער סטעליע מיט אירע דרײַ מאטעווע ליליעס, איז געשטאנען א קוואד- 
ראטער טיש. ווען צו די רימאנס פלעגן קומען געסט, האָט מען דעם טיש צערוקט פון ביידע 
זײַטן. ארום אים האָבן זיך אויסגעשטעלט זעקס ווייכע שטולן; זיי האָבן זיך געריבן מיט 
זייערע ווענטלעך אין אויבערפלאך פונעם טיש, װי קליינע קינדער, װאָס שטייען אף די שפּיץ 
פינגער און זײַנען א באלן צו זען אלץ, װאָס אפן טיש טוט זיך. 

בא איינער א וואנט איז געשטאנען דער געשניצטער בופעט. פימע האָט געװוּסט פון 
זײַן מאמעס דערציילן, אז דעם בופעט האָט זי געשענקט דער דאָקטער נאומענקאָ. 

אל איז שוין, נעבעך, אף דער עמעסער וועלט, דער דאַקטער נאומענקאָ, -- האָט 
געזיפצט ריווע, אָפּװישנדיק פונעם בופעט דעם שטויב מיט א פּײַכט שמאטקעלע, -- אוי, 
גאָטעניו, אונדזער לעבן איז, װי א בליץ אין הימל! 

בא א צווייטער וואנט, אף וועלכער סאיז געהאנגען א גרויסער מאָלדאווישער טעפּיך 
(א יונגע ציגײַנערטע מיט א פירעקיק פּענעמל, פון אונטער איר פארשיידנפארביקן קליידל, 
א לאנגס ביז אין די קנעכלעך, שטעקן ארויס צוויי אומנאטירלעך-קורצע פיסלעך. אין דער 
האנט האלט די ציגײַנערטע א רויטע רויז, װאָס זעט אויס גרעסער פון איר קאַפּ), האָט זיך 
צעלייגט א ברייטע בעט, װוּ עס פלעגן שלאָפן פימעס עלטערן. באטאָג איז דאָס בעט פאר- 
שפּרײט געװען מיט א פּליושענער טונקל-רויטער דעק -- די איין-און-איינציקע זאך, װאָס 
האָט זיך צופעליק פארהיט בא דער מוטער נאָך פון די פארמילכאָמע-צײַטן. 


אינעם צווייטן צימערל, אין דער דיעטסקע", װוי ריווע פלעגט עס רופן, איז געשטאנען 
באם פענצטער פימעס בעטעלע. אפן דיל, גלײַך באם בעטעלע, איז געלעגן אופגעשפּרײט 
א קלאָר-װײַס פעלכל פון א ציגעלע. 
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-- װוּהין זשע האָט זיך אהינגעטאָן דאָס ציגעלע אליין! -- האָט פימע אינמאָל גע- 
פרעגט זײַן מאמען. 

-- דאָס ציגעלע? -- האָט ריווע ניט באלד פארשטאנען. -- אך, דאָס ציגעלע.. דאָס 
ציגעלע איז מיסטאמע געפאָרן האנדלען... 

-- און דערנאָך װעט זיך עס אומקערן צוריק, יאָ? 

-- אוואדע, נארעלע מײַנס, אוואדע, -- און ריווע גיט זיך א צעשמייכל, -- סע קאַן 
דען ארומגיין די גאנצע צײַט אָן א פעלכל, נאקעטערהייט?! 

און דער קליינער פימקע פלעגט אנשלאָפן װערן מיטן טרוים, אז אינדערפרי װעט ער 
זיך אופכאפּן, און באם בעטעלע, אפן זעלבן אָרט, װוּ עס ליגט איצט צעשפּרײט דאָס קלאָר- 
װײַס פעלכל, װעט ער דערזען פאר זיך א לעבעדיק, שיין ציגעלע. ,מע-ע-ע!" -- װעט אים 
זאָגן דאָס ציגעלע, און פימע װעט דעם ציגעלע ענטפערן: ,א גוט-מאַרגן דיר! כ'האָב שטענ- 
דיק געגלייבט, אז דו וועסט זיך צו מיר אומקערן!" 

איבער פימעס געלעגער, אין א הילצערן רעמל, איז געהאנגען אף דער וואנט זײַן פאַ- 
טאָבילד; א קײַלעכדיק פּענעמל מיט א פּאָר נײַגעריקע אייגעלעך, װאָס װעלן, דאכט זיך, 
באלד ארויסשפּרינגען פונעם רעמל, דאָס מײַלכל זײַנס איז אזש געבליבן אָפן פאר כי- 
דעש: , שוין זשע װעט טאקע פון דעם קעסטעלע מיט איין אויג ארויספליען א לעבעדיק 
פייגעלע?" אף דעם פאָטאָבילד איז פימע אלט פינף יאָר. 

אינעם לינקן ווינקעלע פונעם רעמל איז ארײַנגעשטעלט א פאַטאָגראפיע, װוּ פימע 
שטייט פאָטאָגראפירט אין פולן װוּקס. אין איין האנט האלט ער א בוקעט בלומען, און אין 
דער אנדערער -- א גרויסן פּאָרטפעל. די נײַע שול-פאָרמע איז אף אים א ביסל גרויס- 
לעך -- די עלטערן האָבן אים, אפּאָנעם, באװאָרנט אף עטלעכע יאָר פאָרויס. דאָס העמדל 
פון דער פאָרמע איז ארומגעגארטלט מיט א ברייטן שווארצן רימען, װאָס איז פארשפּיליעט 
אף א בלישטשענדיקן פירעקיקן שפּראָנטשעק. די הויזן -- ברייטע און לאנגע -- פארדעקן 
אונטן די נעז פון די שטיוועלעך. אפן קאָפּ טראָגט פימע א שול-היטל מיט א דאשעק און 
מיט א קאָקארדע פון פאָרנט, װאָס איז ענלעך אף א גאָלדן זומער-פייגעלע. דאָס גליקלעכע 
פּענעמל זײַנס שײַנט פון פרייד; , הײַנט גיי איך אין ערשטן קלאס! כ'בין שוין אן עמעסער 
שילער!" 


אינעם זעלבן צימערל, אף א פּאָלירטער טומבע, װאָס איז געשטאנען אין א װינקל, 
האָט זיך װי צוגעזעצט א ביסל אָפּרוען זיך פון דער ארבעט ריוועס ניימאשין ,זינגער". א 
לאנגע צײַט האָט פימע בעשום-אויפן ניט געקאָנט פארשטיין, פארװאָס טראָגט גאָר דער 
מאמעס ניימאשין אזא מאָדנע נאָמען ,זינגער". ,װאָס זשע, זי זינגט דען? -- פלעגט ער 
זיך כידעשן. -- זי האלט נאָר אין איין קלאפּן, וי א פּולעמיאָט!" און פונדעסטוועגן, עפשער 
טאקע איבער דעם , קלאפּן, וי א פּולעמיאָט" האָט דער קליינער פימע ליב געהאט צו שטיין 
לעבן דער מאמען, בעשאס ריווע האָט גענייט, און ווארטן אף איר: ,גיי, דריי שוין דו א 
ביסל דאָס הענטל פון מײַן מאשינדל!" 

נאָך פימעס געבוירן ווערן איז ריווע אוועקגעגאנגען פון דער ניי-אטעליע, װוּ זי 
האָט געארבעט אלס מאָדיסטקע, און זיך אָפּגעגעבן אינגאנצן מיטן כאָװוען דעם זון. עפשער 
טאקע דערפאר איז פימע מער צוגעזאָטן געװוען צו דער מאמען, איידער צום טאטן, װאָס 
פלעגט פון אינדערפרי אָן פארפאלן װערן אף דער ארבעט. ווען פימע איז א ביסל אונטער- 
געוואקסן, האַבן צו ריווען אָנגעהױבן ארײַנצוקומען פון צײַט צו צײַט אירע ,אלטע קליענט- 
קעס", װי זי האַט זיי גערופן. ריווע איז א מיטלװוּקסיקע און א רירעוודיקע, מיט א פּאַר 
גרין-בלויע אויגן אפן טונקעלן פּאָנעם, אף דער לינקער באק אירער האָט זיך, בייס א 
שמייכ?, דורכגעשניטן א כיינעוודיק גריבעלע. די קאשטאנעווע האָר אפן קאָפּ זײַנען איר 
שטענדיק גלאט פארקעמט-אָפּגעצױגן צום נאקן און צונויפגענומען דאָרט אין א קובליק. 

עלטער מיט עטלעכע יאָר פון איציקן -- פימעס טאטן, -- האַט ריווע פאר דער מיל- 
כאָמע געהאט אן אנדער מישפּאָכע, אן אנדער היים, און פונעם ערשטן מאן -- א קינד -- א 
מיידעלע. טאקע באם נייען, האלטנדיק א צוגעשניטן קליידל אף די קני, פלעגט ריווע פּלוצעם 
בלײַבן זיצן פארטראכט מיט דער נאָדל אין דער האנט, און שטיל, גלײַך װי איר קאָל װאָלט 
געבוירן געװאַרן פון דער שטילקײַט, אָנהײבן צו דערציילן; 

-- מירעלע, דיר אף לענגערע יאָר, װאָלט שוין געקאָנט איצטער אויך טראָגן אזעלכע 
קליידעלעך... נעבעך, נישט דערלעבט... געשטאָרבן אין צוויי-און-פערציקסטן, אין דער עווא- 
קואציע. כזוייס אפילע ניט, װוּ אירע ביינדעלעך ליגן... כ'בין דעמלט אליין שוין מיט איין 
פוס געווען אין קייווער. פרעמדע מענטשן האָבן שוין געטאָן אלץ, װאָס מע דארף... און 
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אין א יאָר ארום איז מיר אָנגעקומען א פּאַכאָראָנקע אף איר פאָטער... גאָטעניו, װיָאזױ 
האָב איך דאָס אלץ אויסגעהאלטן! טאקע ניט אומזיסט זאָגט מען, אז צאָרעס שטארקן דעם 
מענטשן... 

די מוטער סטריגעוועט דאָס קליידל װײַטער. די נאָדל גליטשט זיך שוין װידעראמאָל 
איבערן שטאָף, וי א זילבערן שיפעלע, װאָס שלעפּט נאָך זיך מיט א װײַסן פאָדעם פון דערי- 
נערונגען. 

-- װייסט, פימעלע, װי עס לאָזט זיך גאָר אויס, איז דער טאטע דײַנער פארליבט 
געווען אין מיר נאָך פון פאר דער מילכאָמע אָן, -- ריווע גיט זיך א צעשמייכל, און אף דער 
לינקער באק פּיקט זיך אויס איר כיינעוודיק גריבעלע. -- שוין שפּעטער, באם אוכאזשעווען 
נאָך מיר, האָט ער זיך אליין אין דעם פּריזנאיעט. מיר זײַנען דאָך מיט אים פון איין שטעטל, 
פון איין גאס. 

-- מאמע, -- שלאָגט איר פימע אינער, -- און אויב ער, כ'מיין מירעלעס פאָטער, 
װאָלט זיך אומגעקערט פון דער מילכאַמע א לעבעדיקער, װאָלט ער געווען מײַן טאטעי.. 

ס'ווערט מיטאמאָל שטיל. פימע הערט זיך צו צו דעם העמערל, װאָס האָט פּלוצעם אָני 
געהויבן אָפט קלאפּן בא אים אין ברוסט: טוק-טוק, טוק-טוק... 

ריווע איז געבליבן זיצן מיט די אראָפּגעלאָזטע, פארלוירענע הענט אף די קני; זי קוקט 
דעם זון גלײַך אין די אױגן ארײַן, און פימע האלט ניט אויס איר בליק. ער לאָזט אראָפּ 
דעם קאָפּ. ער איז שוין גרייט זיך צעוויינען. 

-- נארעלע מײַנס! -- גיט זי אים א נעם ארום. -- נארעלע מײַן טײַערס! -- זי 
קושט אים שוין אין שטערן, אין די אויגן, אין די באקן... -- דײַן טאטע איז דער בעסטער 
אין דער גאָרער וועלט... 


פימעס פאָטער -- איציק רימאן -- איז געווען דער הייפּעך פון זײַן װײַב. א שטילער, 
אײַנגעהאלטענער מענטש, מיט א פּאַר טיפע גוטע אויגן, װאָס האָבן קימאט טאָמיד װי ארײַג- 
געקוקט אין זיך אליין. ער איז געװוען א בוכהאלטער אפן צעמענט-זאװאָד. אָפט, קומענדיק 
פון דער ארבעט אהיים, פלעגט ער נאָך דער װועטשערע צעלייגן זײַנע פּאפּירן אפן טיש, 
ארופשלעפּן אף די הענט, ביז אין די עלנבויגנס, די שווארצע האלב-ארבל זײַנע און זיר נעמען 
מאכן ,דעם אָטשאָט". אן אײַנגעהױקערטער, אינגאנצן פארטאָן אין זײַן ארבעט, האָט ער 
געקאָנט אזוי אָפּזיצן, ניט אופהייבנדיק דעם קאָפּ, ביז שפּעט אין דער נאכט ארײַן. 

צײַטנװײַז פלעגט איציק זיך אָפּרײַסן אף א װײַלע פון זײַנע פּאפּירן, אױסגלײַכן די 
פּלײױצע מיט א קרעכץ און, אוב דער קליינער פימקע איז נאָך צו יענער צײַט ניט גע- 
שלאָפן, א בעט טאָן אים: 

-- עפשער װאָלסטו מיר אױסגעטראָטן די פּלײצע מײַנע?.. ביסט דאָך אין דעם א 
שטיקל ספּעציָאליסט. 

איציק טוט אויס דאָס העמדל און לייגט זיך אנידער אפן בעט מיטן פּאָנעם אראָפּ. אין 
איין אױיגנבליק איז פֿימע אויבן. פּאװאָלינקע, אָנשפּארנדיק זיך מיט איין האנט אין דער 
וואנט, הייבט ער אָן טופּען איבער דעם טאטנס קײַלעכדיקער, ווייכער פּלײיצע. 

-- א ביסעלע לינקער און א ביסל נידעריקער... -- זאָגט אים אונטער דער טאטע, -- 
אָט-אָט-אַ.-. 

פימע שײַנט. ער איז, דאכט זיך, איצט אפן זיבעטן הימל. ער / היילט" דעם טאטן! 

-- שוין, פימקע, גענוג! האָסט מיך פּאָשעט געראטעוועט... 

איציק זעצט װײַטער פאָר זײַן ארבעט, און פימע, שוין ליגנדיק אינעם בעטעלע, הערט 
זיך צו, װי עס קנאקן פונעם צווייטן צימער דעם טאטנס רעכנביינדלעך. 


יעדעס יאָר, דעם 30-טן מארט -- אינעם טאָג, װען ריבניצע איז באפּרײַט געװאָרן פון 
די פאשיסטן, -- איז בא זי אין דער מישפּאָכע אן עמעסער יאָמטעו. גראָד אין דעם טאָג 
נעמען זיך בא די רימאנס צונויף איציקס צװיי שװעסטער -- בעלע און פיגע -- מיט 
זייערע מענער און קינדער. 

בעלע, די עלטערע שוועסטער, א קליינטשיקע, מיט א קײַלעכדיק פּענעמל, האָט גע- 
ארבעט אין אפּטײק אלס פּראָװיזאָרן, אין דער מישפּאַכע אָבער האָט מען זי געהאלטן פאר 
אן אייגענעם דאָקטער. ווען עס פלעגט זיך עפּעס טרעפן בא עמעצן מיטן געזונט, איז מען 
באלד געלאָפן צו איר: ,בעלקע דארף װויסן!.. בעלקע װעט שוין געבן א רעפוע!" 

די אנדערע שוועסטער, פייגע, האָט זיך אויסגעטיילט פון דער גאנצער פאמיליע מיט 
איר דארקײַט און מיט אירע געלע האָר אפן קאָפּ. דאָס נאָך יונגע פּאָנעם אירס איז אינ- 
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גאנצן געווען באשאָטן מיט זומער-שפּרענקעלעך, מיט קלײַען, װי איציק פלעגט זאָגן. די 
ברעמען און די װיַעס האָבן זיך קימאט ניט אָנגעזען, דעריבער האָט זיך געדאכט, אז פייגעס 
גרוי-וואסעריקע אויגן זעען אפן פּאָנעם אויס, װי נאקעטע, נאָר דעמלט, װען זי פלעגט 
ארויסברענגען אף אירע דינע, בלייך-ראָזעװע ליפּעלעך דעם מאנס נאָמען: ,יאשע!', האָבן 
אירע וואסעריקע אייגעלעך אָנגעהױבן זידן. און יאשע -- אן איידעלער און שװײַגנדי- 
קער, -- האָט שוין אלץ, אָן אן איבעריק װאָרט, פארשטאנען: ער מוז באלד פארלעשן זײַן 
ציגײַער, 

די גאנצע מישפּאָכע זעצט זיך ענדלעך אויס באם צערוקטן יאָמטעװדיקן טיש. 

-- נו, איציקל, -- גיט א זאָג מאַרדכע, בעלעס מאן, -- גיס נאָר אָן די גלעזער!. 

מיט זײַן איין-און-איינציקער האנט שטופּט ער דעם לײידיקן לינקן ארבל פונעם רעקל 
ארײַן צו זיך אין דער קעשענע, הייבט אוף די פולע גלאָז װײַן און זאָגט: 

-- פאר יענע, װאָס האָבן, נעבעך, ניט דערלעבט צו אָט דעם גליקלעכן טאָג!. -- 
זײַנע פיר מעדאלן, צוגעשפּיליעט צום רעקל פון דער לינקער זײַט, הייבן אָן קלינגען, װי 
קליינע גלעקעלעך אפן ווינט. 

-- אונדזערע קינדער זאָלן שוין ניט ויסן פון די צאָרעס, װאָס מיר האָבן איבער- 
געלעבט, -- גיט ריווע צו מיט א זיפץ. 

פימע זיצט בא איין טיש מיט די ,גרויסע". די אויערלעך -- אופגעשפּיצט. די אייגעלעך 
ברענען -- זי נאשן, דאכט זיך, יעדעס װאָרט. 

-- דוֹ געדענקסט, איציניו, יענעם װײַטן פרימאָרגן? -- רופט זיך אַן בעלע. -- א 
קלײניקײַט -- פופצן יאָר!.. סע שטייט מיר אָבער אלץ פאר די אוגן, גלײַך װי סװאָלט 
נעכטן געשען.. 

-- אזוינס פארגעסט זיך שוין ניט! 

-- די דײַטשן מיט די רומענער, -- דערמאַנט זיך בעלע, -- זײַנען שוין א פּאַר טעג 
אין ריבניצע ניט געװען, אריבערגעפּראװעט זיך איבער דער בריק קיין רעזינע, און אונד- 
זערע האָבן זיך נאָך ניט באוויזן. קיין שום מאכט איז נישטאָ, און די מענטשן, נעבעך, איבער- 
געשראָקענע, ווייסן ניט װאָס צו טאָן, װוּהין זיך צו ווארפן. האָבן זיך אייניקע פארשפּארט 
אין די הײַזער, זיך באהאלטן אין די קעלערס; אנדערע זײַנען אינגאנצן אנטלאָפן פון דער 
געטאָ, זיך געראטעוועט אין די שטיין-קאריערן... 

-- עמעס, עמעס... -- שאַקלט איציק אונטער מיטן קאָפּ. 

-- מיר דרײַ און דער טאטע מיט דער מאמען זיצן אינעם צימערל, װוּ מיר האָבן 
דעמלט געװוינט אין דער געטאָ, זיצן נעבעך, װי אין געהאקטע װוּנדן, און ווארטן. ווען 
מיר שלאָפן, װאָס מיר שלאָפן -- אן אויג קאָנען מיר ניט פארמאכן.. און פּלוצעם, אינמיטן 
דער נאכט, האָט זיך דערהערט אזא מעסוקענער אופרײַס, אז די טאפליעס זײַנען שיר ניט 
ארויס פון די פענצטער... 

-- יאָדיאָ, עמעס... פייגעלע האָט זיך נאָך דעמלט איבערגעשראָקן און זיך צעוויינט.. 

-- דער טאטע, -- דערמאַנט בעלע זיך װײַטער, -- שטייט ניט טוט, ניט לעבעדיק, 
און נאָר איין װאָרט הערט מען פון אים: , שוין!.. שוין!.." ער האַט, אפּאַנעם, באלד פארשטא- 
נען, אז דאָס האָבן די דײַטשן אופגעריסן נאָך זיך די בריק איבערן דניעסטער, 

פימע רוקט זיך א ביסל נעענטער צו צום טאטן. אין די אויגן זײַנע צאפּלט א שרעק, 

-- עטלעכע שא נאָך דעם אופרײַס איז געשטאנען אזא שטילקײַט, אז מ'האָט געקאַנט 
דול װערן. אינגיכן האָט אין דרויסן אָנגעהױבן צוביסלעך ליכטיק װערן. ,װייסטו װאָס, 
סאָרעלע, -- רופט זיך אָן דער טאטע, -- דו בלײַב דאָ מיט די קינדער, און איך װעל גיין 
א קוק טאָן, װאָס ס'הערט זיך דאָרט, אין דער שטאָט". הייבט די מאמע אָן װויינען: ,כװעל 
דיך אין ערגעץ ניט לאָזן!.. װײניק צאָרעס האָבן מיר איבערגעלענט... און טאָמער װעט זיך 
נאָך מיט דיר, כאַלילע, עפּעס טרעפן, ניין, כאיִם!".. 

בעלע װערט מיטאמאָל אנשוויגן. מיט אירע װײיכע קישעלעך פון די פינגער קלײַבט 
זי לעבן איר טעלערל אונטער עטלעכע ברעקלעך ברויט און הייבט זי אָן קײַקלען, 

-- און דער טאטע, אַלעװהאשאַלעם, -- ציטערט עטװאָס איר קאָל, --- װויל זי אפילע 
ניט הערן. , גענוג! -- שרײַט ער. -- װער זײַנען מיר -- מענטשן צי מײַז!?" און ער לויפט 
אוועק.. 

-- כ'בין שוין גרייט געווען דעמלט אים נאָכלױפן, -- מישט זיך ארײַן דער ברו- 
דער, -- די מאמע האָט מיך אָבער ניט געלאָזט. 
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-- און אינגיכן, -- שלאָגט אים שוין פייגע איבער, -- צעפראלט זיך די טיר און 
דער טאטע, מיט א פּאַר פארוויינטע פאר פרייד אויגן, הייבט אָן שרײַען: {קינדערלעך, װאָס 
זיצט איר דאָ?.. אונדזערע זײַנען געקומען... אונדזערע!.." 

איציק האָט נאָך געװאַלט, אפּאָנעם, עפּעס צוגעבן, נאָר שוין אין דער לעצטער מינוט 
באטראכט ער זיך, גיט א נעם דאָס פלעשל פונעם טיש, גיסט זיך אָן א פולע גלאָז װײַן 
און גיך, גלײַך װי עמעצער װאָלט אים אונטערגעטריבן, טרינקט ער זי אויס. 

אין זײַן לעבן האָט פימע נאָך ניט געזען, אז דער טאטע זאָל זיך אזוי צוכאפּן צו א 
גלאָז װײַן. 

א װײַלע זײַנען אלע געזעסן און געשוויגן. און דאָ גיט בעלע אזוי שטילערהייט, מיט 
אזא מין לײַכטן פאָרװוּרף אין קאָל, א זאָג: 

-- װאָס שלינגסטו אזוי?.. 

באם טיש זעצט אויס א געלעכטער. 

מיט די דאָזיקע װערטער ,װאָס שלינגסטו אזוי?" פלעגט זיך, געוויינלעך, אָנהײבן 
דערנאָך אן אנדער געשיכטע, װעלכע איז געשען אין יענע ביטערע און שווארצע געטאַי 
צײַטן. פימע איז נאָך דעמלט אוואדע אף דער װעלט ניט געווען. נאָר יעדעס מאָל, בעשאסן 
הערן די טרויעריקע געשיכטע, פלעגט זיך אים אױסװײַזן, אז ער אליין האָט דאָס אלץ 
איבערגעלעבט באגלײַך מיט זײַן טאטן, מיט זײַנע מומעס, מיטן זיידן כאים און דער באָבע 
סאָרען, וועלכע ער האָט קיינמאָל ניט געזען, אפילע אף קיין פאָטאָגראפיע ניט. 

יאָ. צאָרעס שטארקן דעם מענטשן. און אוב דער מענטש האלט זי אויס, גיבן זי אים 
צו דאָס ביסעלע אָפּטימיזם, װאָס העלפט אים שפּעטער דערפילן אין די איבערגעלעבטע 
יאָרן א זיס טראָפּנדל גליק, דערזען אין די שווארצע טעג פון זײַן לעבן א העל פּינטעלע 
האָפענונג. 


..פארטריבענע פון זייערע אייגענע שטעטלעך און הײַזער, נאָך די לאנגע ואנדער- 
וועגן, אף וועלכע מהאָט זיי װאָכנװײַז אין פּלאָגעניש געיאָגט, האָבן זי איצט געװוינט 
אין געטאָ. 

דאָס ענגע צימערל, װאָס סהאָט פארנומען כאיִם רימאנס מישפּאָכע, איז מער ענלעך 
געווען אף א שטאל, װוּ מע האלט א בעהיימע, די קעלט, דער הונגער און די צאָרעס האָבן 
געהויזט טאָג וי נאכט אין די פיר פּוסטע ווינקעלעך פונעם צימערל, װוּ סהאָט זיך שטענ- 
דיק געפילט א פארדומפּענער רייעך, אן אָנגעזאפּטער מיט שימל און מענטשלעכן שווייס. 

אָנהײב דעקאבער איז איציק קראנק געװאָרן אף טיף. די שײַן פונעם ליכטל האָט קוים 
געאָטעמט, אויסגעשיילט פון א װוינקל א קופּע קויטיקע שמאטעס, אונטער וועלכע איציק 
איז געלעגן און פונוואנען ס'האָט זיך געהערט זײַן שוואך ציטערדיק קאָל: 
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-- ער זינגט, נעבעך, פון היץ... -- סאָרע האָט ארופגעלייגט אפן זונס הייסן שטערן 
א נאס טיכל, -- גאָטעניו, פארװאָס קומט אונדז אזוי?.. 

זי האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ צום מאן און, א דערשלאַגענע, דאכט זיך, מיט די לעצטע 
קויכעס, א פרעג געטאָן: 

-- כאיִם, װוּהין איז בעלקע אוועק?.. טאָמער װעט מען זי נאָך, כאָלילע, פּאקן... 

כאיִם האָט געשוויגן. געשטאנען מיט א פּאָר אױסגעלאַשענע אויגן. די הענט אומבא- 
האָלפן אראָפּגעלאָזט. זיך צוגעהערט צום זונס זינגען. 

סהאָט א סקריפּע געטאָן די טיר. דאָס צינג? פונעם ליכטל האָט אַָנגעהױבן ציטערן -- 
אָט-אָט, דאכט זיך, װעט דאָס איינציקע לעבעדיקע פײַערל זיך אויך פארלעשן און אלץ 
ארום װעט אײַנגעהילט ווערן אין א קאלטער פינצטער. 

-- ,327288028986 --- האָט זיך פּלוצעם דערהערט א פרעמד קאָל, -- 6א2 26ז 2 
2,עס.60 זוזג1 

א מיטלװוּקסיקער מענטש, אין א מיצל אפן קאָפּ, מיט א קאראקולנעם קאָלנער אף 
דעם װוינטערדיקן מאנטל איז געשטאנען לעבן בעלען. אין דער לינקער האנט האָט ער 
געהאלטן א קליין שווארץ טשעמאָדאנדל. 

בעלע האָט אַנגעװיזן מיטן קאָפּ אפן שוואך באלויכטענעם װוינקל, װוּ סאיז געלעגן 
אף עטלעכע פארפוילטע ברעטער איר קראנקער ברודער. 
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-- ער איז דאָרט, דאָקטער... 

דאָס װאָרט , דאָקטער" האָט א קלונג געטאָן איצט עפּעס אזוי ניט געוויינלעך, אפילע 
אומווארשײַנלעך, װי, לעמאָשל, לעבן, ברויט, פּרײַהײַט... ארײַנגעבראכט מיטאמאָל אין די 
פיר קאלטע פארטרויערטע װענט א ווארעמען גרוס פונעם געוועזענעם לעבן. 

-- א קראנקער זאָל אזוי שיין זינגען? -- און דער דאָקטער איז צוגעגאנגען צו דער 
קופּע שמאטעס. 

ערשט איצטער האָט כאיִם דערקענט אינעם אומבאקאנטן מענטשן דעם הױפּט-דאָקטער 
פונעם שטאָט-שפּיטאָל, װוּ ער, כאיִם, איז געלעגן פאר דער מילכאָמע א גאנצן כוידעש אף 
א לונגען-אָנצינדונג. 

-- דאַקטער נאומענקאָ!.. טײַערינקער... איר זענט געקומען?! 

-- און פארװאָס האָב איך ניט געדארפט קומען, כאווער? -- ער האָט אראָפּגעלאָזט 
זײַן האנט אף כאימס אקסל. -- מיר זײַנען דאָך מענטשן, סאָוועטישע מענטשן!.. 

איציק האָט שווער אופגעמאכט די אויגן. 

-- קינד מײַנס, -- האָט צו אים זיך אָנגעבויגן די מוטער, -- בעלקע האָט דיר גע- 
בראכט א דאָקטער... 

-- און דו, באָכערל, זינגסט ניט ערגער פון אוטיאָסאָון. 

דער דאַקטער האָט צעשפּיליעט די קנעפּ אף זײַן מאנטל, אראָפּגענומען דאָס מיצל 
פונעם קאָפּ און, האלטנדיק עס אין דער האנט, האָט ער זיך ארומגעקוקט, זוכנדיק, אפּאַנעם, 
װוּהין דאָס מיצל אנידערצולייגן. 

-- גיט עס, ביטע, מיר... -- האָט זיך װי אנטשולדיקט בעלע, -- איך װעל עס האלטן 
אין די הענט. 

פונעם לאנגן טראָגן דאָס מיצל האָבן זיך די גראָװע האָר אפן קאָפּ א ביסל צונויפגע- 
פּרעסט. צווישן די פליישיקע ברייטע נאָזלעכער פון זײַן פירעקיקער נאָז, וי בא א לייב, האָט 
זיך אײַנגעשניטן אין דער אייבערשטער לִיפּ א טיפער קנייטש. אף די ריין אָפּגעגאָלטע 
באקן -- א נעץ פון דינע רויטע אָדערלעך. 

-- דאָקטער... -- האָט א שעפּטשע געטאָן איציק, -- איך װעל לעבן?.. 

דער דאָקטער האָט זיך אױסגעגלײַכט. פארהאלטנדיק א װײַלע דעם בליק אפן ליכטל, 
האָט ער געזאָגט, קוקנדיק דעם קראנקן גלײַך אין די אויגן ארײַן; 

-- װאָס רעדסטו, באָכערל?.. דו װעסט אומבאדינגט לעבן, און װי גוט װעסטו נאָך 
לעבן!.. 

אין מעשעך פון צװײי װאָכן האָט דער דאָקטער נאומענקאַ, אײַנשטעלנדיק זײַן לעבן, 
באוויזן זיך אלע באנאכט אין דער געטאָ. שוין האלטנדיק באם אוועקגיין, פלעגט ער א צץ- 
מישטער ארױיסשלעפּן פון דער קעשענע א קליין פירעקיק פּעקעלע -- עטלעכע דין אָנגע- 
שניטענע ריפטלעך ברויט מיט פּוטער, -- און, באהאלטנדיק די אויגן אונטער זײַנע צע- 
שויבערטע ברעמען, ארײַנשטופּן דאָס פּעקעלע סאָרען אין די הענט. 

-- דאָס איז איצט פאר אײַער זון די בעסטע רעפוע... 


די צײַט איז געגאנגען. אָפּגעצײלט די לאנגע טעג און נעכט פונעם לעבן אין דער 
געטאָ, װוּ די לעבעדיקע זײַנען שוין מיד געװאָרן צו באוויינען די טויטע, און די טויטע האָבן 
ניט באוויזן צו לויפן בעטן פאר די נאָך לעבעדיקע, און פונדעסטוועגן, ניט געקוקט אף גאָר- 
נישט, האָט דאָס לעבן געזונגען װײַטער איר אײיביקע ליד, און די אויסגעמאטערטע נעשאַ- 
מעס אונטער די געלע לאטעס האָבן זיך צוגעהערט מיט האָפענונג צו אָט דעם לעבנס- 
געזאנג ביזן לעצטן אָטעם. 

איציק האָט זיך שוין געפילט א ביסל בעסער. פון צײַט צו צײַט פלעגט ער זיך אפילע 
אופהייבן פונעם געלעגער. עס האָט זיך געיאוועט בא אים א מעשונע-ווילדער אפּעטיט, און 
דאָס האָט אוואדע געפרייט זײַן מאמען, געפרייט און אין דער זעלבער צײַט נאָך מער זי 
פארזאָרגט, װײַל זי האָט נישט געקאַנט ניט באמערקן דעם זונס הונגעריקע בליקן, װאָס 
זײַנען געווען װי צוגעזאָטן צום טשוהונענעם קעסעלע, 

אינעם קעסעלע פלעגט סאָרע קאַכן איר איינציק מײַכל -- א מאמעליגע, זייער פרי- 
שטיק, זייער אָנבײַסן און זייער וועטשערע. אוי, װי לאנג האָט זי זיך, די מאמעליגע, גע- 
קאָכט, און װי גיך פלעגט מען זי אופעסן! איידער די מישפּאַכע האָט זיך געזעצט עסן, 
פלעגט זי ארײַנבראָקן אין דער מאמעליגע א צוויי ציינדלעך קנאָבל, דערנאָך צוגעבן עט- 
לעכע טראָפּנדלעך בוימל, און דאָס דאָזיקע מײַכל האָט זיך שוין דעמלט בא סאָרען גערופן: 
מאמעליגע מיט קאפּלון. 
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בעשאסן עסן, האָט איציק געגלאנצט מיט זײַנע קראנקע אויסגעהונגערטע אויגן, ארײַנ- 
געקוקט יעדן אין מויל ארײַן -- ס'פלעגט זיך אים נאָר אױיסװײַזן, אז יעדער באם טיש עסט 
מער פון אים. אײינמאָל האָט ער זיך ניט אײַנגעהאלטן און פּלוצעם א געשריי געטאָן אף 
בעלען, װאָס איז געזעסן לעבן אים: 

-- װאָס שלינגסטו אזוי?! 


די דאָזיקע געשיכטע, װוי אויך אנדערע דערמאָנונגען פונעם לעבן אין געטאָ, װוּ יעדער 
טאָג האָט געקאָנט פאר יעדערן זײַן דער לעצטער, האָט זיך אײַנגעקריצט אין פימעס הארץ 
איניינעם מיט די שווערע זיפצן, װאָס פלעגן זיך הערן פון צײַט צו צײַט באם יאָמטעװדיקן 
טיש, איניינעם מיט די פײַכטלעכע אויגן, וועלכע איינער האָט באהאלטן פונעם אנדערן, מיטן 
ביטערן רויך פונעם פעטער יאשעס ציגײַער.. 

-- איצט קאַן מען שוין לאכן, -- זיפצט די מומע בעלע, א אוי, גאָטעניו, מע קאָן דען 
דאָס אלץ איבערדערציילן... 


...די לאנגע שטאָרעס באם פענצטער האָבן זיך לײַכט געכוואליעט, גלײַך װי זי װאָלטן 
אונטערגעטריבן פאַרויס דאָס ניט-געזעענע שיפעלע פון יעפים רימאנס קינדהײַט. 

עס טרעפט זיך, אז אין א בורשטין ווערט פארקילט א פּיצעלע פליגעלע. מע האלט 
דעם שיינעם, דורכזיכטיקן בורשטין אף דער דלאַניע און מע באטראכט דאָס פליגעלע פון 
אלע זײַטן: מע קוקט זיך אײַן אין יעדעס פּינטעלע און אין יעדעס פּאסיקל -- אלץ איז אין 
אָט דעם פליגעלע װיכטיק, אלץ האָט א באזונדערע ווערט, װײַל סהאָט פארצײַטנס געלעבט, 
געאָטעמט... און פּלוצעם געשעט אמאָל א נעס: פון דער מענטשלעכער ווארעמקײַט הייבט 
דער בורשטין פּאװאָלינקע אַן זיך צעשמעלצן, פּונקט װי א טראַפּנדל סאַסנע-סמאָלע אף דער 
זוּן. דאָס אוראלטע פליגעלע גיט זיך מיטאמאָל א ריר, ציטערט אוף, צעשפּרײט די פליגעלעך 
און אָט רײַסט זיך עס שוין אין די בלויע הימלען. 

,ניסים, -- האָט רימאן געשריבן, -- זי טרעפן זיך דען אפאנעמעסן אין לעבן! דער 
מענטש טראכט זיי אליין פאר זיך צו, קעדיי זיך ארױיסרײַסן, כאָטש אף א רעגע, פונעם לעבנס 
זאמד-זייגער, װוּ די זעמדעלעך ציילן אָפּ די אויסגעלעבטע יאָרן. זי שיטן זיך, די פארורטייל- 
טע זעמדעלעך, אראָפּ צום שמאָלן גלעזערנעם בערגעלע, װי אין טהאָם ארײַן, און ווען די 
אייבערשטע קיילע פון אָט דעם זאמד-זייגער בלײַבט ליידיק, קומט, אפּאָנעם, די צײַט פון 
אײביקײַט..." 

-- דער מענטש איז, װי א בוים, -- האָט זיך געהערט פונעם ניט-געזעענעם שיפעלע, 
װאָס האָט זיך געהוידעט אף די שטילע כוואליעס פון רימאנס דערינערונגען, -- א בוים, 
װאָס איז שטארק מיט זײַנע װאָרצלען-. 

שלוימע דער שאמעס האָט געקוקט אף פימען מיט זײַנע טרערנדיקע אייגעלעך. גלעטנ- 
דיק דעם גראָבן שטאם פון דער אלטער אקאציע, האָט ער געזאָגט װײַטער: 

-- יעדער מענטש קלײַבט זיך, אוואדע, אליין אויס זײַן אייגענעם לעבנסוועג, סאיז 
אָבער דאָ א וועג, אפילע ניט קיין וועג, נאָר א שמאָל סטעזשקעלע, װאָס פריִער אַדער שפּע- 
טער ברענגט עס דעם מענטשן צו פירן צו יענע ליבע פיר װענט, צו יענער שװעל, ועלכע 
ער האָט דאָס ערשטע מאָל אריבערגעטראַטן, איידער ער האָט זיך געלאָזט אין זײַן לאנגער 
נעסיע איבערן לעבן. און װען דער מענטש פארגעסט אין אָט דעם סטעזשקעלע, וואקסט 
זײַן נעשאָמע ארום מיט װילדגראָז... 


טײַערער פימע! 

קױידעמקאָל, א גרויסן דאנק דיר פאר דײַנע הארציקע װוּנטשן צו מײַן געבוירן-טאָג. 
דײַן בריוו איז װי א לעבעדיקער גרוס פון מײַן יוגנט, פון יענע טעג, װען כ'בין געווען 
גליקלעך. 

יאָ,ן אין מײַן לעבנס-טיר האָט א קלאפּ געטאָן דער פינף-און-צוואנציקער, און די ערשטע 
ווערטער, װאָס כ'האָב פון אים דערהערט, זײַנען געװען: ,נו, ברודערל, מיט װאָס קאָנסטו 
זיך בארימען?" צום באדויערן, איז מײַן לעבן דערװײַל א צעריסנס, אויב ניט זאָגן קיין פאר- 
שפּילטס...* 


די שײַן פונעם טישלאָמפּ איז ווייך געפאלן אף רימאנס טונקל פּאַנעם. מיט די יאָרן 
איז ער נאָך מער ענלעך געװאָרן אף זײַן מוטער. אפן שטערן, צווישן די צונויפגעדריקטע 
ברעמען, האָבן זיך אָנגעצײכנט צוויי קנייטשעלעך, א גלײַכע נאָז, פארשפּיצט באם עק, די 
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אונטערשטע ליפּ -- עטװאָס אראָפּגעלאָזט, װי בא א באליידיקט קינד. זײַנע שמאָלע אויגן 
מיט די דינע אייבערשטע לעכלעך און מיט די גרין-דורכזיכטיקע שטראלכלעך ארום די 
שווארצאפּלען זײַנען געווען פארטיפט אינעם לייענען: 


,אין די טעג האָב איך זיך אומגעקערט פון נאטאניא, װוּ כװאָלט געװאָלט װוינען נאָכן 
פארענדיקן דעם אולפּאן. א דירע אין נאטאניא װעל איך, מעגלעך, באקומען. שװוערער איז 
זיך אײַנאָרדענען דאָרט אף אן ארבעט. ערשטנס, קען איך ניט די שפּראך, צװוייטנס, ארבעטן 
אבי-װוּ, ניט אלס אינזשעניער, װאָלט איך אויך ניט געװאָלט. 

די עלטערן מײַנע האלטן, אז איך בין ניט גערעכט. דערװײַל איז וויכטיק כאָטש ערגעץ- 
װוּ זיך פארטשעפּען, קעדיי צו װויסן, אז דו האָסט שוין, וי זיי זאָגן, א שטיקל פארדינסטל, 
דער טאטע אליין האָט זיך שוין געפונען עפּעס אן ארבעט: טאקע דאָ ניט װײַט פונעם אולפּאן, 
בא איינעם א באלעבאָס. 

וי עס לאָזט זיך אויס, קאָן ער נאָך דערװײַל ניט באקומען קיין פּענסיע, װײַל די 
מאנצבלען גייען דאָ ארויס אף פּענסיע צו די פינף און זעכציק יאָר. אזוי אז דער טאטע 
װעט שוין מוזן צוּווארטן נאָך קימאט דרײַ יאָר..* 


אין צימער איז ארײַנגעגאנגען שטילערהייט -- אף די שפּיץ פינגער -- רימאנס װײַב. 
אָנגעטאָן אין א נײלאָנאָװון, לאנגן, ביז די קנעכלעך פּעניואר, האָט זי זיך דערנעענטערט צום 
מאן און מיט די דלאָניעס פארמאכט אים די אויגן, װי עס טוען, געוויינלעך, קינדער. 

-- לֵילִיע... -- פימע האָט גענומען אין די הענט אירע קילע בייגעוודיקע פינגער, זיך 
א רײַב געטאַן אין זיי מיט זײַנע שטעכיקע, ניט-אָפּגעגאָלטע באקן, -- כ'האָב געמיינט, אז 
דו שלאָפסט שוין.. 


-- ניין, כ'האָב געלייענט א ביכל, 

-- נו, און דאָס קינד, איז באלד אנשלאָפן געװאָרן? 

-- װאָדען! -- האָט זיך צעשמייכלט ליליע. -- דו קענסט ניט דײַן זון?! ס'ערשטע, 
האָט זיך אים פארגלוסט א קאָנפעקט, דערנאָך -- א טרונק וואסער, און, נאָך אלעמען, האָט 
ער זיך ערשט דערמאַנט, אז דו האָסט אים צוגעזאָגט א מײַסעלע פארן שלאָף, און אז איבער 
דיר קען ער ניט אנשלאָפן װערן! 

פימע האָט זיך צעלאכט: פאָרגעשטעלט זיך אף א רעגע דעם זונס כיטרע פּאָר אייגע- 
לעך, װאָס זוכן א טערעץ, אבי ניט צו שלאָפן. 

-- כזועל שוין מוזן מאָרגן זיך פארענטפערן פאר אים... 

-- און פאר מיר?.. -- ליליע האָט אים א שויבער געטאָן דעם קאָפּ. -- כ'זע, דו ביסט 
ניט בעסער פון דײַן זון. 

-- נאָך א ביסעלע, ליליעטשקע, באלד װעל איך שוין פארענדיקן.. 

--- כ'ווייס דײַן ,באלד", האָרעפּאשניק מײַנער. 

זי האָט צארט א פיר געטאָן מיט דער האנט איבער פימעס פּאָנעם, װי זי װאָלט גע- 
װאָלט צעטרײַבן די מידקײַט, װאָס האָט זיך אָפּגעלײגט פארן גאנצן טאָג אין זײַנע קנייטש- 
לעך אפן שטערן, ארום די אויגן... 

-- ווייסט, פימע, די לעצטע עטלעכע טעג, װי כ'האָב באמערקט, געפינסטו זיך קיין 
אָרט ניט... עפּעס איז געשען?.. 

ליליעס פּאַנעם האָט פארשלייערט א װאָלקנדל אומרויִקײַט. 

-- דו געדענקסט אליק װײַנשטאָקן? -- האָט פימע א פרעג געטאָן. 

-- אליק?.. פארשטייט זיך... דו האָסט געהאט פון אים א בריוו? 

-- ניין, דאָס זײַנען זײַנע אלטע בריוו... 

א װײַלע האָט פימע געשוויגן, גלײַך װי ער װאַלט צונויפגענומען די אלע שטיקער 
געדאנקען, װאָס האָבן זיך געשטויסן אין זײַן מויעך, קעדיי, אויסשטעלנדיק זיי אין סיידער, 
אָפּזוכן דעם אָנהײיב. 

-- פאראכטאָגן, פאָרנדיק אין טראָלײבוס, האָט זיך מיר פּלוצעם אויסגעוויזן, אז ער, 
אליק װײַנשטאָק, שטייט ניט װײַט פון מיר. פארשטייט זיך, דאָס איז געווען אן אנדער מענטש, 
פּאַשעט זייער ענלעך אף אליקן, כ'האָב אָבער סײַװיסײַ ניט געקאַנט פון אט דעם אומבא- 
קאנטן יונגערמאן קיין אויג אָפּרײַסן: געשטאנען און געקוקט אף אים, אפילע ניט באמערקט, 
וי כ'בין דורכגעפאָרן מײַן סטאנציע... 


נאָכן פארענדיקן דעם אינסטיטוט זײַנען די פּרײַנט זיך צעפאָרן, װי מע זאָגט, אין 
פארשיידענע זײַטן -- יעדער צו זײַן נײַער ארבעט. 

דער הו-הא פונעם לעבן האָט זי פארשלעפּט און פארדרייט אין איר װאָכעדיקײַט, און 
ניט טאָמיד זײַנען די טרוימען, װאָס זי האָבן ארוױיסגעטראָגן פון דער יוגנט, צונויפגעפאלן 
זיך מיט דער לעבנס-רעאלקײַט. און דאָך, ניט קוקנדיק אפן מעהאלעך, װאָס האָט די פרײַנט 
צעטיילט, האָט זיי דאָס גרויסע רעאלע לעבן אונטער איין הימל דערנעענטערט און פארייניקט. 


,..דו אינטערעסירסט זיך, פימע, צי כ'האָב דאָ נײַע פרײַנט? ניט לאנג צוריק האָב 
איך זיך באקאנט מיט צוויי כעוורע: ביידע זײַנען זי געקומען פון ראטנפארבאנד -- יאניס 
פון ריגע, און ליאַװע פון אָדעס. װען זי האָבן זיך דערװוּסט, אז איך שפּיל אף א גיטארע, 
האָבן זי זיך זייער דערפרייט. און אָט, נעכטן האָבן מיר איניינעם פארבראכט אן אַנט. גע 
שמועסט אף קאַלערלײ טעמעס: יעדער האָט דערציילט א ביסל וועגן זיך, ועגן דער שטאָט, 
װוּ ער איז אויסגעוואקסן, דערמאַנט זיך אין די גוטע-פרײַנט, װאָס זײַנען דאָרט געבליבן, 
געקרעכצט וועגן זײַנע שווערע בענקענישן. און װער װײיסט, װי װײַט עס װאָלט פארגאנגען 
אונדזער אָנגעכמורעטקײַט, ווען איך נעם ניט די גיטארע און כ'הייב ניט אָן זינגען. 

אלע רייד האָבן זיך מיטאמאָל געענדיקט: יעדער איז געווען פארטיפט אין זײַנע אייגענע 
טריבע מאכשאָװועס.." 


פימע מיט ליליען זײַנען געזעסן איצט אפן בעט-דיוואן. צוגעטוליעט מיטן אקסל צום 
מאן און ארונטערנעמענדיק אונטער זיך די באָרװעסע פיס, האָט ליליע געהאלטן אף די קני 
זייער פאמיליע-פאָטאָ-אלבאָם. 
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צום װײַבס ,האָבי" צונויפנעמען זייערע פאָטאָגראפיעס אין א מישפּאָכע-אלבאַם האָט 
פימע זיך שטענדיק באצויגן מיט אן איראָנישן שמייכל. ,אזוי, -- האָט ער געטראכט, קוקנ- 
דיק, וי זײַן װײַב שטעלט אקוראט ארײַן אין די דורכגעשניטענע ווינקעלעך פון די קארטאַ- 
נענע אלבאָס-זײַטלעך זייער לעצטע פאָטאָגראפיע, -- פלעגט זי, מיסטאמע, קאַלעקציאָנירן, 
וי אויך אנדערע מיידלעך פון איר קלאס, פאַטאָקארטלעך פון די בארימטע אקטיאָרן אָדער 
בילדלעך פון קאָלערלײ בלומען". װען מהאָט אָפּגעדרוקט רימאנס ערשטע נאָװועלעס אין 
ייִדיש, האָט ער ליליען געזאָגט אין א שפּאס: 

-- אָט װעל איך אינגיכן וערן א באװוּסטער שרײַבער, װעט אף דײַן פאָטאָדאלבאָם 
זײַן אן אויסכאפּעניש.. 

-- סערשטע װער, און דערנאָך װעלן מיר שוין זען! -- האָט אָפּגעשניטן ליליע. הײַנט 
אָבער, ווען זי האָט ארויסגעשלעפּט פונעם טישקעסטל דעם גרויסן, אין א טונקל-רויטן, סא- 
מעטענעם אײַנבונד אלבאָם, איז פימע בעפיירעש געווען זייער דאנקבאר דעם װײַב פאר איר 
מיידלש-סענטימענטאל טראָפּנדל, װאָס זי האָט פארהיט אין זיך ביז הײַנט-צו-טאָג. 

זי האָבן זיך ביידע אײַנגעקוקט אין די שווארץ-װײַסע, ניט טאָמיד געלונגענע ליבהאָ- 
בערישע פאָטאָגראפיעס, זיך דערמאָנט אין יענע גאָלדענע טעג פון זייער יוגנט און, דאכט 
זיך, איבערגעלעבט זיי אפסנ?... 


,..דו שרײַבסט, אז אינגיכן גייסטו אין אורלויב און אז איר קלײַבט זיך מיט ליליען 
פאָרן אָפּרוען זיך צום שווארצן יאם, האָב איך זיך דערמאָנט, װוי מיר זײַנען געווען מיט דיר 
אין זאטאָקע. דו געדענקסט, פימע, יענעם װוּנדערלעכן זומער?..* 


אין יענעם זומער זײַנען אליק מיט פימען געפאָרן צום שווארצן יאם, און האָבן דאָרט 
פארבראכט א װאָך צײַט. דער ,געניאלער" געדאנק איז געקומען אין קאָפּ אליקן. 

-- אין קינפטיקן יאָר פארענדיקן מיר דאָס לערנען און, װער ווייסט, צי סוועט זיך 
אונדז נאָך אײַנגעבן אמאָל זיך אָפּרוען איניינעם. 

-- אוז װוּ װועלן מיר נעמען אזויפיל געלט? -- האָט זיך געקװוענקלט פימע. -- קעדיי 
זיך אָפּרוען באם יאם, דארף מען דאָך האָבן א זאק מיט געלט! 

-- א מיליאַנער מיט זײַנע גרויסע באדערפענישן דארף טאקע האָבן, װי דו זאָגסט, 
א זאק מיט געלט, -- האָט זיך ניט פארלוירן אליק, -- נאָר אזויווי מיר זײַנען ניט מער, װי 
סטודענטן, װעלן מיר זיך מוזן באגיין מיט אונדזער זומערדיקער סטיפּענדיע. 

און פימע האָט זיך געלאָזט אײַנרײדן. 

זומער, נאָך זייער פּראקטיק, זײַנען זי ביידע געפאָרן אין ייִשעוו זאטאַקע, װאָס גע- 
פינט זיך ניט װײַט פון דער שטאָט אָדעס. דאָרט, אין זאטאַקע, האָט פאראיאָרן אליק זיך 
אָפּגערוט איניינעם מיט זײַנע עלטערן. 

-- דאָס איז א װוּנדערבאר אָרט! -- האָט געלויבט אליק. -- אן אויסגעצייכנטער 
פּליאזש -- פון דער וואסער גלוסט זיך ניט ארויסצוקריכן, און מיידלעך טרעפן זיך אין זא- 
טאַקע -- נאַר אף צו פארקוקן זיך... בעקיצער, -- האָט ער ארײַנגעשטעלט דאָס איינציקע 
װאָרט, װאָס ער האָט געקענט אף ייִדיש, -- בעקיצער, װאָס דערצייל איך עס דיר? דו װעסט 
שוין אליין אלץ זען. אגעוו, מיר װעלן זיך קאָנען אָפּשטעלן דאָרט בא דער זעלבער באלע- 
באָסטע, װאָס פאראיאָרן מיט מײַנע עלטערן. 

געקומען אפן אָרט, האָט זיך ערשט אױסגעלאָזט, אז דאָס צימערל, אף וועלכן זיי האָבן 
ארויסגעקוקט, איז שוין געווען פארדונגען. 

-- יאָ, ניט קיין שלעכטער אָנהײיב, -- האָט אליק א הייב געטאָן די אקסלען. 

די באלעבאָסטע -- א דיקע, מיטליאָריקע פרוי, -- האָט זיי אָבער פאָרגעלייגט צו 
שלאָפן אף דער וועראנדע. 

-- אבי א דאך איבערן קאָפּ! -- האָבן זיך דערפרייט די פרײַנט. 

איבערלאָזנדיק די זאכן בא אָקסאנע פּאװלאָװנען -- אזוי האָט געהייסן די באלעבאָס- 
טע, -- זײַנען די כעוורע אװועקגעלאָפן באלד צום פּליאזש. 

אליק האָט ניט אומזיסט געלויבט דאָס אָרט. די זומערדיקע שטיבלעך מיט הילצערנע, 
העל אויסגעפארבטע װענט און מיט הויכע שפּיציקע דעכלעך האָבן זיך געצויגן לענגויס 
דעם ברעג, און מיט זייער אויסזען דערמאָנט טויבשלאקן. יעדעס שטיבל איז געווען ארומ- 
געצאמט מיט א נידעריק פּלױטל פון שיטערע שטאכעטן, אין די ריינע, פירעקיקע הייפלעך 
האָבן זיך שיין צעוואקסן אף דער זאמדיקער ערד קוסטעס װײַנטרױבן. דאָ און דאָרט זײַנען 
געשטאנען ווילדע אַליוון-ביימער, באשאָטן מיט שמאָלע סאמעטענע בלעטעלעך. 
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ס'האָט זיך נאָך פימען גאַר ניט געגלייבט, אז די זומערדיקע קאניקולן האָבן זיך שוין 

אָנגעהױבן, אז אָט איז פאר זײַנע אויגן דער גרין-בלויער יאם, װאָס צעשפּרײט זיך ביזן 
סאמע האַריזאַנט, צונויפגיסנדיק זיך פּאמעלעך מיטן הימל. 

פימע איז נאָכן באָדן-זיך געלעגן אפן הייסן זאמד מיט עטװאָס אָפענע אויגן, און דורך 
דער נעץ פון זײַנע װיִעס געקוקט ארוף, אקוראט װוי אין אן איבערגעקערטן איבערן קאָפּ 
ברונעם. ער האָט געפילט, װי די הוט אפן פּאָנעם און אפן גאנצן לײַב ציט זיך פּאװאָלינקע 
צונויף, װי מע װאָלט אף אים ארופגעצויגן א דין, דורכזיכטיק הײַטעלע; דאָס ווארעמע ווינטל 
האָט צעבלאָזן איבער זײַן נאקעטן קערפּער די שוין טרוקן געװאָרענע זעמדלעך, אײַנגע- 
וויגט אים פּאמעלעך און פארשלעפערט... 

רויטע, געלע, גרינע קרײַזן צעשווימען זיך פאר די אויגן... אין דער טיפעניש פונעם 
ברונעם שפּיגלט זיך אָפּ אן אומבאקאנט מיידלש פּאַנעם... פימע װויל אויסשטרעקן זײַן האנט, 
זיך צורירן מיט די פינגער צו אירע פײַכטלעכע ליפן... ער קאַן אָבער זיך ניט רירן פונעם 
אָרט. ,סהאָט מיך, אפּאַנעם, פארשאָטן מיט זאמד". ער פּרוּװט זיך באפרײַען. אומזיסט -- 
ער פארלירט נאַר די קויכעס. און פונדעסטוועגן, שלעפּט ער ענדלעך ארויס איין האנט, 
מיט וועלכער ער גיט זיך א צי צום געגארטן פּאַנעם... פּלוצעם הייבט אָן קאפּען א רעגן, 
און דאָס פּאַנעם צעשווימט זיך מיטאמאָל אין רויטע, געלע, גרינע קרײזן.. 

פימע האָט זיך אופגעכאפּט. א שארפער שטראל פון דער זון האָט א שנײַד געטאָן זײַנע 
אפּלען. ארום אים --א נאקעטער אוֹן א פארפרוירענער פונעם לאנגן באָדן זיך -- האָט 
געשפּרונגען אף איין פוס אליק. ער איז איצט געווען ענלעך אף א װוילדן מענטש, װאָס איז 
ערשט ארויס פון דער וואסער און פילט אויס עפּעס א מאָדנעם ריטועלן טאנץ. פונעם טרייס- 
לען מיטן קאָפּ זײַנען געפלויגן אין אלע זײַטן טראָפּנס וואסער. 

-- אײַ, גוט! -- האָט אליק געהאלטן אין איין איבערכאזערן, -- אײַ, גוט! -- און ער 
האָט זיך א וואלגער געטאָן לעבן פימען. 

-- ביסט מעשוגע! -- האָט זיך געבייזערט פימע, אָפּװישנדיק דאָס פארשפּריצטע 
פּאָנעם מיט דער האנט. 

-- זאָג מיר בעסער א דאנק, טיוטיע, װאָס כהאָב דיך אופגעוועקט, אניט װאָלסטו 
שוין אָט-אָט אָנגעהויבן ברענען. 

מיט זײַנע לאנגע ביינערדיקע הענט האָט אליק צונויפגעשארט ארום זיך די זאמד, 
מאכנדיק זיך א צוקאָפּנס. 

-- עך, פימקע, פימקע, אין א יאָר צען ארום װועלן מיר זיך מיט דיר באגעגענען און 
זיך דערמאָנען -- בא א פלעשל קאָניאק, ניט אנדערש -- אין אָט די גאָלדענע טעג. דו 
װעסט שוין צו יענער צײַט ווערן אן עמעסער שרײַבער, און, װער װוייסט, עפשער װעסטו מיך 
אויך ערגעץ דערמאָנען אין דײַנע מעמוארן.. 

-- אוי, ביסטו, קיין אײַנהאָרע, א פּלאפּלער!.. 

און זי האָבן זיך צעלאכט, ארומגעכאפּט איינער דעם אנדערן און זיך אָנגעהױבן קאטשען 
איבערן זאמד, װוי צװוײ קליינע קינדער. 


פארנאכט, נאָך דער וועטשערע אין דער היגער קאפע מיטן קלינגעוודיקן נאָמען , גאָל- 
דענער ברעג" (אליק האָט די קאפע אַנגערופן ,אקוואריום'), האָבן די פרײַנט זיך געלאָזט 
גיין צום טאנץ-פּלאץ. 

דאָ, אפן קײַלעכדיקן, אספאלטירטן שטיקל אַרט אונטערן הוילן הימל, האָט זיך צו" 
נויפגענומען דאָס יונגווארג, דאכט זיך, פון גאנץ זאטאָקע. די קליינע בינע, װאָס איז געווען 
באלויכטן פון ביידע זײַטן מיט סופיטן, האָט דערמאָנט א יאם-מושל. צװישן דער אָנגע- 
שטעלטער אף דער בינע עלעקטראָ-אפּאראטור האָבן זיך קוים אָנגעזען די פיר כעוורע פונעם 
אנסאמבל , מעוועס". 

-- , מעוועס" זײַנען, אוואדע, ניט ,ביטלז", נאָר גאָרנישט, אבי מע שפּילט! -- האָט 
אליק א כאָכמע געטאָן זיך. 

ער האָט זיך ארומגעקוקט, וי ער װאָלט געזוכט עמעצן. 

-- אָט, פימקע, גיב נאָר א קוק אהער! -- און אליק האָט א װוּנק געטאָן מיטן קאָפּ 
אף די צוויי מיידלעך, װאָס זײַנען געשטאנען ניט װײַט פון דער בינע. 

-- נו?.. 

-- כ'האָב זי נאָך אינדערפרי באמערקט, אפן פּליאזש... 

-- נו?.. 

-- װאָס האָסטו זיך צענוקעט?.. זי געפעלן דיר? 
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-- נישקאָשע... 

-- נישקאָשע! אויך מיר אן ענטפער, טיוטיע! -- אליק האַט צעקעמט מיט די פינגער 
זײַנע פּאטלעס אפן קאָפּ. -- קום, מיר זײַנען דאָך געקומען אהער טאנצן.. 

אינגיכן האָבן זי שוין געטאנצט אין איין רעדל מיט יענע צוויי מיידלעך, װאָס זײַנען 
פריִער געשטאנען בא דער בינע. אליק האָט באלד פארפירט מיט זי א שמועס. ער איז געווען 
אזוי פארטאָן אין זײַן ריידן, אז ער האָט אפילע ניט באמערקט, װי דער אנסאמבל האָט שוין 
פארענדיקט דאָס שפּילן און װי אלע ארום אים האָבן שוין אופגעהערט טאנצן. אליק האָט 
זיך ריטמיש, רעכטס און לינקס, געטרייסלט װײַטער, גלײַך װי סװאָלט אים ארײַן וואסער 
אין די אויערן, און געשאָטן מיט װוערטער אָן אן אופהער: 

-- בא אונדז אין מאָסקװע... 

פימע האָט גרינג א שטויס געטאָן דעם כאווער מיטן אקסל, װי איינער רעדט: ,,בלײַב 
שוין שטיין, פּלױדערזאק!" 

מארינקע און ליליע -- אזוי האָבן געהייסן די נײַע באקאנטע זייערע -- האָבן אויסגע- 
שאָסן א געלעכטער, פימע האָט מיטאמאָל דערפילט, װי עס הייבן אים אָן ברענען די אויערן. 

-- סטרעפט זיך... -- אליק האָט עס אזוי געזאָגט, גלײַך װי ניט ער, נאָר פימע װאָלט 
ארויסגערופן בא די מיידלעך א געלעכטער, -- כהאָב אײַך פּאַשעט געװאָלט װײַזן א פּאַר 
קרוין-באוועגונגען מײַנע, נאָר מיילע, סזועט שוין זײַן אן אנדערס מאַל.. 

ער האָט געװאָלט, אפּאָנעם, עפּעס נאָך זאָגן, דער אנסאמבל האָט אָבער אָנגעהױבן צו 
שפּילן א וואלס. 

צי נו, און מיט װאָס פאר א , קרוין"-באוועגונגען טאנצט מען בא אײַך אין מאָסקװע 
א וואלס? -- האָט א פרעג געטאָן ליליע, נאָכמאכנדיק אליקן זײַן מאָסקװער" אקצענט. 

אליק האָט זיך א ביס? צעמישט: אזא שטיקל האָט ער פון ליליען ניט דערווארט. 

-- פארשטייט זיך... -- האָט ער אָנגעהױבן צו שטאמלען, -- א וואלס איז אזא טאנץ.. 
און ביכלאל.. 

-- אליק איז, אפּאָנעם, מיד געװאָרן פונעם ערשטן טאנץ. -- האָט שוֹין מארינקע אונ- 
טערגעגאָסן בוימל אין פּײַער ארײַן. סהאָט זיך געדאכט, אז פון אירע בלויע אויגן וועלן באלד 
ארויסשפּרינגען צוויי שיידימלעך, 

פימע האָט געשײַנט פון האנאָע: דער כאווער זײַנער האָט איצט ארײַנגעכאפּט פאר 
זײַן ביסל בארימעניש דאָס, װאָס איז אים געקומען. פימע האָט גוט געװוּסט, אז א וואלס 
טאנצט אליק ניט בעסער פון א בער, 

-- יאָ, מײַן פרײַנט, -- האָט ער זיך דיפּלאָמאטיש ארײַנגעמישט, --- ליליע מיט מא- 
רינקען האָבן גענומען איבער אונדז די אויבערהאנט. 

-- אוב אזוי, מוז איך קאפּיטולירן, --- און אליק האָט אופגעהויבן די הענט, -- כ'בעט 
אײַך אָבער, דערלויבט מיר זאָגן דאָס לעצטע װאָרט... 

די מיידלעך האָבן זיך איבערגעקוקט. אונטערכאפּנדיק די אימפּראָװיזירטע שפּיל, האָט 
ליליע זיך אָנגערופן; 1 

-- מיר זײַנען גרייט אײַך אויסצוהערן! -- זי האָט אראַפּגערוקט אפן שטערן די בלויע 
דזשינסענע זשאַקײיקע, װאָס האָט איר זייער געפּאסט, און צוגעגעבן: 

-- נאָר, כ'בעט אײַך, אָן לאנגע רייד! 

-- איך װעל זײַן קארג אף װוערטער, נאָר יעדעס װאָרט מײַנס, גלייבט מיר, איז פונעם 
גאנצן הארצן... בעקיצער, איך לייג אײַך פאָר זיך פּאװאָלינקע פארנעמען פון אָט דעם רוי- 
שיקן אָרט און זיך דורכשפּאצירן א ביסל בּאם יאם. 

-- דאָס איז אן אידיי! -- האָט זיך אָנגערופן מארינקע. -- מע דארף אָבער פונדעסט- 
װעגן א טראכט טאָן... וי מיינסטו, ליליע? 

-- טראכטן שטערט ניט, -- האָט די כאווערטע א קנייטש געטאָן די נאָז, -- ביפראט 
איצט, װען סאיז שוין אזוי שפּעט... דערצו נאָך מיט אומבאקאנטע ייִנגלעך.. 

-- פארװאָס אומבאקאנטע?.. מיר קענען זיך שוין א גאנצע שאָ, עמעס, פימע?! 

אליק האָט א װאָרף געטאָן אף פימען אזא בליק, נאָך ועלכן שװײַגן װאָלט געהייסן 
אלץ פארשפּילן. זאָגן דעם עמעס, זײַנען פימען די צוויי סימפּאטישע כאווערטעס מיט זייער 
אומיטלבארקײַט און מיטן געפיל פאר הומאָר זייער געפעלן געװאַרן, און סװאַלט פּאַשעט 
געווען א שאַד זיך אצינד צעשיידן מיט זיי. 

-- כ'מיין, אליק איז גערעכט. ס'איז הײַנט אזא שיינער ווארעמער פארנאכט.. 

ליליע האָט א הייב געטאָן די אקסלען, 

-- אוב מארינקע איז ניט קעגן.. 
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פימע האָט ארויסגעשלעפּט פונעם פאָטאָ-אלבאָם א קליינע ליבהאַבערישע פאַטאָגראפיע: 
פימע, ליליע, מארינקע און אליק שטייען העכער די קני אין וואסער. פון הינטער זייערע 
פּלײיצעס קוקט ארויס א הויכע גרויע כוואליע, װאָס איז װי פארגליווערט געװאָרן אנטקעגן 
אַביעקטיוו. זיי לאכן. זי זײַנען גליקלעך... 

-- און געדענקסט, פימע, װי בעשאס מיר האָבן שפּאצירט לענגויס דעם ברעג, האָט 
זיך אליק פּלוצעם געשטעלט אף די הענט און שוין דורכגעמאכט אזוי א גוט שטיקל וועג.. 

-- יאָ, יאָ, ביז ער האָט זיך א בוכע געטאָן אין וואסער ארײַן.. -- זי האָבן זיך צעלאכט, 
און, איבערשלאָגנדיק איינער דעם אנדערן, דערמאַנט זיך װײַטער:. 


,..װעגן איבערפאָרן קיין נאטאניא איז דערװײַל נאָך פרי צו טראכטן, װײַל מיר האָבן 
דאָרט קיין װױינונג ניט. און אזויווי קיין ארבעט האָב איך זיך נאָך אויך ניט געפונען, איז 
בא מיר איצט דאָ גענוג צײַט, קעדיי בארײַכערן זיך גײַסטיק. נעכטן בין איך געווען, לע- 
מאָשל, אין קינאָ. פאר דער לעצטער צײַט האָב איך איבערגעלייענט עטלעכע ביכער: נאד- 
סאַנען, פּאסטערנאקן און מאנדעלשטאמען. אוב די געצװוּנגענע לײידיקגײיערײַ מײַנע װעט 
זיך פארציען, װעל איך נאָך, כאָלילע, אליין אָנהײבן צו שרײַבן לידער (א שפּאס!). 

װאָס טוט ליליע? װיאזוי פילט זי זיך?" 


דעם אנדערן טאָג האָבן די פּרײַנט שוין פארבראכט איניינעם מיט זייערע נײַע בא" 
קאנטע. װי סהאָט זיך ארויסגעוויזן, האָבן ליליע און מארינקע זיך געלערנט אין טאָמסקער 
פּאַליטעכנישן אינסטיטוט -- אריבער אפן פערטן קורס. קיין זאטאָקע זײַנען די כאווערטעס 
געקומען צו פאָרן פון קעשענעוו, װוּ ליליע האָט געװוינט. מארינקע איז געווען א געבוירענע 
אין טאָמסק, א ,טאַמיטשקע", װוי זי האָט זיך גערופן מיט שטאַלץ, נאָר פארן קומען אהער, 
צום יאם, האָט זי פארבראכט עטלעכע טעג בא ליליען אינדערהיים. 

זיי זײַנען געזעסן אלע פיר אף א קאַלירטער דעק ארום א בערגל יאם-מושלען, װאָס 
זיי האָבן פריִער אויסגעזוכט אין זאמד, און אויסגעקליבן פונעם בערגל באזונדערס שיינע, 
קעדיי די מיידלעך זאָלן זיך מאכן פון זי שנירלעך קארעלן. 

-- און דו, ליליע, ביסט א דרייסט מיידל! -- האָט זיך אָנגערופן אליק. -- געפאָרן זיך 
לערנען אזש קיין טאָמסק. 

-- װאָס זשע, בא אונדז אין טאָמסק װױינען שוין קיין מענטשן ניט?! -- האָט א ביסל 
בארויגעזלעך א זאָג געטאָן מארינקע. -- טאָמסק איז אוואדע ניט מאָסקװע, נאָר פונדעסט" 
וועגן, איז יעדער פערטער אײַנװױנער פון אונדזער שטאָט א סטודענט. 

-- כהאָב צו דײַן טאָמסק גאָרנישט ניט... מע דארף אָבער אויך פארשטיין די פּסיכאָי 
לאָגיע פון אונדזערע עלטערן: אָפּלאָזן א ,קינד" פון זיך אזש אין אזא װײַטעניש.. 

-- אלץ דערקלערט זיך זייער פּאָשעט, -- האָט זיך אָנגערופן ליליע, -- מײַן עלטע- 
רער ברודער האָט זיך שוין צו יענער צײַט געלערנט דאָרט אין אוניווערסיטעט. ער איז א 
מאטעמאטיקער. און כ'דארף אײַך זאָגן, אז כ'בין זייער דאנקבאר דעם טאטן און דער מאמען, 
װאָס זי האָבן מיך אָפּגעלאָזט אין אזא װײַטעניש, װי אליק זאָגט. ערשטנס, האָב איך א 
ביסל פארזוכט דעם טאם פונעם זעלבשטענדיקן לעבן; צווייטנס, האָב איך זייער ליב באקומען 
די סיבירער שטאָט, װוּ סהאָבן זיך נאָך פארהיט אזוינע אלטע ווינקעלעך, וועגן וועלכע כ'האָב 
פריִער נאָר געלייענט אין ביכלעך... 

-- כדארף באמערקן, מיידלעך, אז אליק אליין שפּילט אויסגעצייכנט אף א גיטארע 
און האָט ניט קיין שלעכטע שטים. -- האָט זיך ארײַנגעמישט פימע. 

מארינע און ליליע האָבן צעפירט מיט די הענט. 

-- נו, אליק, ביסט נאָך דערצו א טאלאנט אויך?! 

-- זינגט און שפּילט אף א גיטארע, און מיר װייסן נאָך וועגן דעם גאָרניט? 

-- כהאָב אײַך ניט געװאָלט מיטאמאָל איבעראשן... איר װאָלט נאָך, כאָלילע, געמיינט, 
אז כ'בארים זיך... 

-- יאָ, מײַן פרײַנט איז די באשײידנקײַט אליין! 

די כאווערטעס האָבן זיך קאָמיש איבערגעקוקט. 

-- מיר האָבן עס נאָך נעכטן באמערקט. 

-- און די גיטארע דײַנע האָסטו כאָטש פארכאפּט מיט זיך? 

-- פארשטייט זיך, מארינקע, זי ליגט דאָ, אונטער די קוסטעס. 
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אלע האָבן זיך צעלאכט. 

-- אוז אוב אָן קאטאָוועס, װאָלטן מיר מיט מארינקען געװאָלט גלייבן, אז הײַנט פאר- 
נאכט װעט אונדז אליק באװײַזן זײַן טאלאנט. 

-- אן אנדערער װאָלט זיך עפשער אָפּגעזאָגט, נאָר איך... 

אליק האָט זיך אופגעהויבן, אָפּגעטרײסלט פון זיך די זאמד און פאָרגעלייגט: 

-- כ'מיין, אז סװאָלט איצט געווען ניט שלעכט זיך אָפּצובאָדן, און דערנאָך ארײַנקוקן 
אינעם ,אקוואריום". עפשער ווארט שוין דאָרט אף אונדז א געשמאקער מיטיק. 

-- א געניאלער געדאנק! 

-- מיר מיט מארינען זײַנען ניט קעגן. 


פארנאכט זײַנען זיי געזעסן באם שײַטער, װאָס פימע מיט אליקן האָבן צעצונדן ניט 
װײַט פונעם וואסער. אליק האָט געזונגען, נאָכמאכנדיק װיסאָצקיס הייזעריקער שטים, און 
אקאָמפּאַנירט זיך אף דער גיטארע. 

דאָס פּײַער, די ליד און דער שטילער רויש פונעם יאם האָבן יעדערן פון זיי אוועקגע- 
פירט אין א װײַטן טאָל פון צײַט, װוּ קיינער פון די פיר יונגע מענטשן, װאָס זײַנען געזעסן 
איצט באם שײַטער, איז קיינמאָל ניט געווען, די שווערע טריט אָבער פון יענער צײַט האָבן 
זיך אָפּגערופן אין זייערע הערצער, װוי א װידערקאָל. 

פימע האָט זיך אײַנגעקוקט אין ליליעס פּאָנעם, װאָס איז געווען פארגאָסן מיט א געל- 
רויטן אָפּשײַן פונעם שײַטער. די געדיכטע פינצטערניש האָט וי אָפּגעטראָטן פון ליליען, 
זיך באהאלטן הינטער אירע שמאָלע, קײַלעכדיקע אקסלען. זי, ליליע, האָט געקוקט מיט א 
צעשטרייטן בליק אין פּײַער ארײַן, איבערגעכאזערט שטילערהייט די ווערטער פון דער לִיד, 
װאָס אליק האָט געזונגען. אף א רעגע האָט זיך פימען א דאכט געטאָן, אז ער האָט שוין 
אנומלטן געזען דאָס בילד, נאָר דעמלט האָט אלץ אויסגעזען ניט-רעאל, װי א װיזיִע: אן 
איבערגעקערטער איבערן קאָפּ ברונעם... דאָס מיידלשע פּאָנעם, װאָס האָט זיך אין אים אַפּ- 
געשפּיגלט.. 

אצינד האָט זיך דער כאָלעם זײַנער װוי פארווירקלעכט. ער איז געווען אזוי מאמאַשעס- 
דיק נאָענט פון אים, אז פימע האָט געפילט די נאַענטקײַט מיט אלע זײַנע כושים... 

די נאכט האָט אונטערגעקליבן די לעצטע פונקען פונעם אויסגעלאַשענעם שײַטער, 
פארוואנדלט זיי, װי א קישעפמאכערן, אין שטערן און פארװאָרפן די ערשטגעבוירענע פון- 
קען-שטערנדלעך העט-העט ארוף אין הימל ארײַן. א שמאָל סטעזשקעלע האָט זיך געשפּרײט 
איבערן שטילן יאם, װי אַנגעצײכנט מיט זילבער דעם סאמע קורצן און סאמע גלײַכן װעג, 
װאָס פירט פון אָט דעם ברעג צו דער לעװאַנע. 

-- װוּהין, װאָלט איך געװאָלט וויסן, האָבן זיך אהינגעטאָן מארינע מיט אליקן! -- 
האָט זיך געכידעשט ליליע, -- עפשער זײַנען זי מיט אָט דעם סטעזשקעלע אוועק אף דער 
לעװאָנע, און מיר זוכן זי אומזיסט דאָ, אף דער ערד?.. 

ליליע האָט זיך צעלאכט קלינגעוודיק, װי א קינד. אראָפּגעװאָרפן גיך די שיכלעך פון 
די פיס, איז זי שוין גרייט געװוען, דאכט זיך, א שפּאן טאָן אין זילבערנעם וואסער. 

-- לאָמיר זיי דעריאָגן!.. 

-- לילִיע.. -- האָט פימע זי פארהאלטן מיט דער האנט, -- ליליע, כ'מיין, אז אף דער 
לעװאָנע װעט פאר אונדז פיר זײַן צו ענג... -- אומדערווארט פאר זיך אליין, האָט ער זי 
צוגעדריקט צו זיך. -- איך װאָלט ניט געװאָלט, אז דו זאָלסט ווידעראמאָל אנטרונען װערן, 
וי אין יענעם כאַלעם... 


.מאזלטאָוו!.. 

מײַן כאווער, יעפים רימאן, איז געװאָרן א טאטע! עס קלינגט אפילע פאר מיר א ביסל 
מאָדנע: פימקע -- א טאטע!.. 

ויָאזוי פילט זי זיך, די יונגע מאמע? גיב איר א קוש פּערזענלעך פון מיר. כ'בין דאָך 
געװוען אײַער שאדכן.. יאָ. דאכט זיך, נאַך נעכטן זײַנען מיר געלעגן בא אָקסאנע פּאװולאָװ- 
נען אף דער וועראנדע און געטיילט זיך איינער מיטן אנדערן מיט די סאמע אינטימע גע- 
דאנקען... דו האָסט עס אוואדע ניט פארגעסן..." 
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אהיים צו אַקסאנע פּאװלאָװנען האָט פימע זיך ארײַנגעשטעלט שפּעט באנאכט. ער האָט 
זיך אופגעהויבן אף דער וועראנדע, װוּ עס זײַנען שוין געשטאנען זייערע פאנאנדערגענומענע 
צעלייגבעטלעך, און שטילערהייט, אף די שפּיץ פינגער, צוגעגאנגען צו זײַן געלעגער. 

-- געיאוועט זיך, דאנקען גאָט! -- האָט א בורטשע געטאָן אלִיק. 

-- דוֹ שלאָפסט נאָך ניט?.. 

אליקס בעטל האָט א סקריפּע געטאָן. 

-- און דו ביסט גאָר ניט אזא לעמעלע, װי עס דאכט זיך אפן ערשטן בליק... 

-- עפשער װעלן מיר איבערלאָזן דעם שמועס אף מאָרגן?! 

פימע איז געלעגן אף דער פלייצע מיט די הענט צוקאָפּנס. ער האָט זיך אײַנגעהערט 
אין די קורצע גרילערײַעז, װאָס האָבן זיך געטראָגן פון צײַט צו צײַט אין דער אָנגעזאפטער 
מיט פרישקײַט דאָרעמדיקער נאכט. דער שלאָה האָט אים טאקע ניט גענומען -- אין דעם 
איז זײַן פרײַנט גערעכט געווען, -- סהאָט שוין עפּעס געגרילט אין אים אליין. ניט געגעבן 
קיין רו, זיך צעגאָסן איבער זײַן יונגן קערפּער, געװעקט א פארבאָרגענעם באגער. 

-- אליק, -- האָט ער שטיל א רוף געטאָן זײַן פרײַנט, -- אליק, דו ביסט געווען אמאָל 
פארליבט?.. 

-- פארשטייט זיך, -- ער האָט וי ארויסגעקוקט אף דער פראגע, -- דאָס ערשטע מאָל 
האָב איך זיך פארליבט אין א מיידעלע, כ'געדענק שוין ניט איצט איר נאָמען, זי האָט פאר- 
מאָגט לאנגע, רייצנדיקע צעפּלעך. מיר זײַנען געגאנגען מיט אָט דעם מיידעלע אין איין 
קינדער-גאָרטן; זי -- אין דער קלענערער גרופּע, און איך... 

-- און אויב אָן כאָכמעס... 
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אליק האָט געענטפערט: 

-- אויב אָן כאָכמעס, איז עס מיט מיר געשען מיט א יאָר דרײַ צוריק, באלד נאָכן 
ערשטן קורס. איך בין געקומען אין יענעם זומער אף די קאניקולן. די כעוורע פון מײַן הויף 
האָבן זיך ארומגעטראָגן מיט מיר, װי מיט אן אויצער: ס'איז דען א קלײניקײַט -- לערנט זיך 
אין מאָסקװע, אָן פינף מינוט א גאנצער אינזשעניער!.. און אָט, אין איינעם אן אָװנט קער 
איך זיך אום פון דער דיסקאָטעקע אהיים. כ'גיי ארײַן אין אונדזער הויף און הער פּלוצעם, 
װי עמעצער גיט מיך א רוף. כ'קוק זיך אום -- כ'זע קיינעם ניט. , אליק! -- הער איך ווידער- 
אמאָל. -- ניט אהין קוקסטו!" כ'הייב שוין אוף דעם קאָפּ: אפן דריטן שטאָק שטייט בא זיך 
אפן גאנעק אונדזער שכיינע, סוועטע, און מאכט צו מיר מיט דער האנט. 

וי כ'האָב געװוסט, האָט סוועטע דאָ ניט לאנג כאסענע געהאט מיט א מיליטערמאן 
און איז באלד נאָך דער כאסענע אװעקגעפאָרן מיט אים ערגעץ הינטער כאבאראָווסק, ווּ 
ער האָט געדינט. פארשטייט זיך, אז דערזעענדיק זי אינדערהיים, האָב איך זיך פארכידעשט. 
,װאָס איז געשען, סװעטע? -- האָב איך בא איר געפרעגט. -- דו האָסט זיך פארבענקט נאָך 
דער מאמען?" זי האָט זיך צעלאכט און א װײַז געטאָן מיט דער האנט, כזאָל זיך צו איר 
אופהייבן. 

דאכט זיך, אין איין אויגנבליק בין איך שוין געווען בא סװועטען. כ'האָב זיך געטראָגן 
איבער די טרעפּ, גלײַך װוי עמעצער װאָלט זיך געיאָגט נאָך מיר. אין יענער מינוט האָב איך, 
דאכט זיך, אליין ניט געקאָנט פארשטיין, װאָס עס טוט זיך מיט מיר... 

סוועטע איז געווען עלטער פון מיר מיט א יאָר דרײַ-פיר; געװווינט האָט זי איניינעם 
מיט דער מוטער. געהאט איר קרײַזל פרײַנט, צו וועלכע איך האָב ניט געהערט, און ביכלאל 
האָבן מיר זיך באצויגן איינער צום אנדערן ניט מער, װי שכיינים: ,א גוט-מאָרגן!.. א גוטן- 
אָװנט!" 

דעם עמעס געזאָגט, האָט זי דעמלט געקוקט אף מיר, װוי אף א גרינעם צוציק. עפשער 
טאקע דערפאר האָט מיך אזוי א צי געטאָן צו איר אין יענעם פארנאכט, קעדיי װײַזן איר, 
אז איך בין שוין ניט יענץ קליין ייִנגעלע, פאר וועלכן זי האָט מיך נאָך ניט לאנג צוריק 
געהאלטן, נאָר א סטודענט, א זעלבשטענדיקער מענטש. 

סוועטע האָט מיך באגעגנט זייער הארציק; זי האָט מיך אפילע א קוש געטאָן אין באק, 
װאָס כ האָב פון איר ניט דערווארט. די מוטער אירע, אנא זאכאראָוונא, איז אינדערהיים ניט 
געווען. סוועטע האָט מיר דעמלט געזאָגט, אז די מוטער האָט מען עקסטרע ארויסגערופן 
אין שפּיטאָל, װוּ זי ארבעט... 

אינגיכן זײַנען מיר שוין געזעסן בא סוועטען אין צימער, געטרונקען קאווע און, פאר- 
שטייט זיך, גערעדט. װי סהאָט זיך אױיסגעלאָזט, איז סוועטע אוועקגעגאנגען פונעם מאן. 
,בעסער פריִער, איידער שפּעטער, -- האָט זי געזאָגט מיט א שמייכל, -- קאָלזמאן עס פאר- 
בינדט אונדז קיין קינד ניט. זיך פארשפּארן יונגערהייט אין די פיר װענט, -- האָט סוועטע 
זיך װי פארענטפערט, -- און דערצו נאָך אין אזא װײַטעניש, איז פאר מיר צו א גרויסער 
קאָרבן. און ביכלאל האָב איך, צום גליק, גיך פארשטאנען, אז מיר מיט סאשקען, -- אזוי 
האָט געהייסן איר געוועזענער מאן, -- זײַנען צו פארשיידענע מענטשן..." דערנאָך האָט זי 
אײַנגעשלאָסן דעם מאגניטאָפאָן. מיר האָבן א ביסל געטאנצט, װידעראמאָל גערעדט... בע- 
קיצער, כ'האָב אינגיכן דערפילט, אז סאיז מיר מיט סוועטען גוט און פרײַ און כװאָלט, 
דאכט זיך, פארבליבן בא איר אף שטענדיק... 

אליק איז אנשוויגן געװאָרן. אראָפּגעלאָזט זײַנע דארע, באָרװעסע פיס אפן דיל, און 
איז שוין געבליבן אזוי זיצן, ניט רירנדיק זיך פונעם אָרט. 

די קורצע ווארעמע נאכט האָט אָנגעהױבן פּאמעלעך צעשמעלצן זיך אינעם פרײיקן 
קאיאָר. די גרילן האָבן פארענדיקט זייערע גרילנדיקע סערענאדעס, סהאָבן זיך שוין געהערט, 
דאָ און דאָרט, די ערשטע קרייען פון די היגע הענער, װאָס האָבן ארײַנגעבראכט אינעם 
שטילן ייִשעװו באם יאם א דאָרפישן קאָלאָריט. 

פימע איז געלעגן אפן געלעגער, אויסגעדרייט מיטן פּאָנעם צו אליקן, און געווארט ביז 
זײַן פרײַנט װעט דערציילן װײַטער. 

-- אין יענעם טאָג, -- האָט ענדלעך א זאָג געטאָן אליק, -- האָב איך שוין אינדער- 
היים ניט גענעכטיקט -- געבליבן בא סוועטען. 

קימאט א כוידעש צײַט האָב איך געלעבט, װי אין א שיינעם כאָלעם: כ'האָב קיינעם 
ניט געזען און קיינעם ניט געהערט, נאָר זי, סוועטע, איז מיר געשטאנען די גאנצע צײַט 
פאר די אויגן, נאָר אירע צערטלעכע ווערטער האָבן געקלונגען אין מײַנע אויערן... 


29 


כ'האָב שוין געװוּסט, דאכט זיך, אף אױסװײיניק דעם גראפיק פון איר מאמעס ארבעט 
און געווארט אָן געדולד אף דער שאָ, ווען זי, אנא זאכאראָוונא, װעט אװעקגיין אין שפּיטאָל, 
קעדיי באלד זײַן בא סוועטען. אלץ האָט דערמאַנט א שפּיל, װוּ סהאָט זיך ניט געװאָלט 
טראכטן וועגן סאָף. און פונדעסטוועגן, איז צו דער שפּיל געקומען א סאָף... 

אין יענעם פארנאכט, װוי כ'האָב שוין געװוּסט אפריִער, האָט אנא זאכאראָוונא געדארפט 
דערזשורען די גאנצע נאכט. איך בין שוין גרייט געווען זיך לאָזן גין צו סוועטען, וי פּלוצעם 
קלינגט דער טעלעפאָן, איך נעם דאָס טרײַבל און דערקען באלד סוועטעס קאָל. דאָס הארץ 
האָט געגעבן א צאפּל: , עפּעס איז, אפּאָנעם, געשען!.. נאָר װאָס?" איך הער זיך אײַן אין איר 
קאָל. זי פרעגט בא מיר, צי כװועל הײַנט קומען צו איר. איך ענטפער, אז יאָ, און אליין 
פיל איך, אז סוועטעס אומדערווארטער קלונג, פּונקט אצינד, ווען כ'האָב שוין געדארפט זײַן 
בא איר, איז ניט קיין צופעליקע זאך... ,אגעוו, דו װײיסט, אליק, -- גיט זי רויַק א זאָג -- 
כ'האָב באקומען הײַנט א בריוו פון מײַן סאשקען... -- איר ,מײַן" האָט מיך, װי א שניט גע- 
טאָן איבערן אויער, -- מײַן סאשקע שרײַבט, אז מע פירט אים איבער קיין לענינגראד, און 
ער בעט, כזאָל זיך צו אים אומקערן". 

אליק האָט ווידעראמאָל איבערגעריסן דאָס דערציילן. ארופגעצויגן אף זיך די קאָלדרע. 

-- סאיז עפּעס קילבלעך געװאָרן, -- האָט ער זיך װי פארענטפערט. 

-- װאָס זשע איז געווען װײַטער? -- האָט פימע זיך ניט אײַנגעהאלטן. 

-- װײַטער?.. -- האָט איבערגעפרעגט אליק, און זײַן פּאָנעם האָט זיך פארקרימט פון 
אן אומנאטירלעכן שמייכל. -- װײַטער האָט זיך אלץ פאנאנדערגעוויקלט, װי אין יענער 
מיטלמעסיקער מעלאָדראמע, װוּ ס'האָט זיך צום סאָף ארויסגעוויזן, אז דער דריטער איז אן 
איבעריקער... 

אליק האָט זיך מיטאמאָל אופגעהויבן פונעם געלעגער און, אן אײַנגעהילטער אין דער 
קאָלדרע, איז ער ארויסגעגאנגען פון דער וועראנדעיי. 


פימע און ליליע זײַנען נאָך אלץ געזעסן אפן בעט-דיוואן. געבלעטערט דעם פאמיליע- 
אלבאָם, ניט קוקנדיק אף דער שפּעטער צײַט. 

-- ווען אליק זעט אונדז איצט בא אָט דער-אָ ארבעט, -- האָט פימע זיך אָנגערופן, -- 
װאָלט ער מיסטאמע באמערקט מיט אן איראָניע, אז מיר דערמאָנען אים גאָגאָלס פּולכעריא 
איוואנאָוונען און אפאנאסי איוואנאָוויטשן... 


,כהאָב שוין עפּעס לאנג ניט באקומען פון דיר קיין בריוו, פימע. איך פארשטיי, אז 
דו ביסט איצט אינגאנצן פארטאָן אין דײַנע מישפּאַכע-איניאָנים, דערצו נאָך די ארבעט און 
דײַן שרײַבן -- סאיז דיר אוואדע ניט גרינג. איך װויל אָבער, דו זאָלסט װויסן, אז סאיז דאָ 
אין דער וועלט א מעָנטש, װאָס געדענקט דיך און אינטערעסירט זיך מיט דײַן לעבן. 

כהאָב שוין, דאנקען גאָט, געפונען זיך אן ארבעט, עמעס, ניט דאָס, װאָס כ'האָב גע- 
װאָלט, נאָר פאָרט עפּעס אן ארבעט, אבי סזאָל זײַן שאָלעם -- שאָלעם דאָ און שאָלעם אף 
דער גאנצער וועלט.." 


-- יאָ, אליק װײַנשטאָק-. -- האָט א זיפץ געטאָן ליליע, -- װוער װאָלט דעמלט, מיט 
א יאָר צען צוריק, געקאָנט אפילע א טראכט טאָן, אז גראָד ער װועט אינגיכן ארױספאָרן קיין 
ייַסראָעל?!.. אז גראָד מיט אים װעט געשען אזא טראגעדיע?!.. 


,.. איך באגריס אײַך מיטן נײַעם יאָר!. 

דאָ איז עס ניט קיין יאָמטעװדיקע דאטע, און אָפיציִעל מערקט מען זי ניט אָפּ. און דאָך 
האָט זיך בא ליאָװען (כ'האָב דיר אמאָל, געדענקט זיך, געשריבן װעגן אים) צונויפגענומען 
א פריילעכע קאָמפּאניע.. 

קיין עמעסע יאָלקע איז בא אונדז אוואדע ניט געווען, ס'האָט זי פארביטן א סינטעטי- 
שע, און ביכלאל האָט אלץ אויסגעזען א ביסל מאָדנע, ,סינטעטיש", אויב מע קאָן אזוי זאָגן. 

כהאָב זיך דערמאָנט אין אן אנדער נײַ-יאָר, װאָס מיר האָבן איניינעם באגעגנט אין 
מאָסקװע, אין דער צוזאמענוווינונג, אין אונדזער 32-טן צימער. דו געדענקסט: אין דרויסן 
שטייט אן עמעסער פּראָסט, װאָס צופּט די באקן, די פענצטער זײַנען פארפרוירן, אונדז איז 
אָבער ווארעם, ווארעם פונעם אויסגעטרונקענעם ביסל װײַן, פון יענע לידער, װאָס מיר 
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האָבן אלע איניינעם געזונגען און וועלכע זײַנען אונדז שטענדיק נאָענט און טײַער, זײַנען 
אונדז אײַנגעבאקן אין הארצן..." 


פימע האָט פארמאכט דעם פאָטאָ-אלבאָם, צוגעגאנגען צום אָפענעם פענצטער, א װײַלע 
געשטאנען אזוי, אײַנקוקנדיק זיך אין דער נאכט, און װוי אין דער נאכט געזאָגט: ,יאָ, יעדער 
קלײַבט זיך אליין אויס זײַן לעבנסוועג, און ווען דער מענטש פארבײַט זײַן עמעסדיק סטעזש- 
קעלע, וואקסט זײַן נעשאַמע ארום מיט װילדגראַז.." 


האלבנאכט. אין דער קורצער רעגע צװישן הײַנט און מאָרגן קאָן די צײַט איבערכאפּן 
דעם אָטעם, איידער זי װעט זיך לאָזן אָפּצײלן װײַטער די יאָרן פון דער וועלט", -- האָט 
רימאן געשריבן. 


דרײַ אין איין צימער, ניט ארײַנגערעכגט דעם פירל 


,יוגנט, יוגנט! 
וי א שפּילנדיקע װעל, 
װי א טרער פון פולער פרייד.." 


אָשער שווארצמאן 


אלע פינף יאָר פון מײַן לערנען זיך אין דער קאַנסערװאטאָריע האָב איך געװוינט אין 
דער צוזאמענװוינונג פאר בויער. װי קום איך, א מוזיקאנט, צו די בוער! זייער פּאָשעט: 
די בויער, פּונקט װי אנדערע. ארבעטער, האָבן זייער קלוב און זייער קינסטלערישע זעלבס- 
טעטיקײַט. אינעם קלוב ,בויער" איז נאָך דערצו פאראן א פאָלקלאָר-אנסאמבל פון מאָלדא- 
ווישער מוזיק און טאנץ -- ,וועסעלנע" (,פריילעכס"). מיט די טענצער זײַנען קיין גרויסע 
שװעריקײַטן ניט געווען -- אפילע א בער לערנט מען אויס טאנצן. מיט די מוזיקאנטן אָבער 
האָט די זאך געהאלטן שוואך. גיכער, ניט אזוי מים זיי, וי אָן זיי. נאָר אויך די דאָזיקע פראגע 
האָט מען געלייזט. דער אָרקעסטער אונדזערער האָט טאקע געטראָגן דעם טיטל פון א 
זעלבסטעטיקן פאַלקס-אָרקעסטער, אָבער געשפּילט האָבן דאָרט פּראָפּעסיאַנעלע מוזיקאנטן. 
מע דארף זאָגן, אז קיינער האָט דערפון גאָרנישט ניט פארלוירן, ניט די זעלבסטעטיקײַט 
ביכלאל און ניט די אָנטײלנעמער פונעם אָרקעסטער ביפראט. פאר מיר, אשטייגער, איז די 
ארבעט געווען אי א גוטע פּראקטיק פון שפּילן אין אן אָרקעסטער, אי א געלעגנהײַט זיך 
נעענטער באקענען מיט דער מאָלדאווישער פאָלקס-מוזיק, אי, אלס האָנאָראר, באקומען אן 
אָרט אין דער צוזאמענװווינונג. 

דער צימער אין דער צוזאמענװוינונג האָט זיך געפונען אפן צווייטן שטאָק אין סאמע 
עק פון א לאנגן שמאָלן קאָרידאָר. א צימער װי א צימער: איין פענצטער, א טיש, אן עטא- 
זשערקע פאר ביכער, א שאפע, צװויי בענקלעך, צוויי טומבאָטשקעס און אוואדע, לויט אלע 
כעזשבוינעס, װאָלטן געדארפט אין אזא צימער שטיין צוויי בעטלעך. געשטאנען אָבער זײַנען 
דאָרט דרײַ בעטלעך -- צוויי בא דער וואנט, איין געלעגער אנטקעגן דעם אנדערן, און דאָס 
דריטע בעטל -- ניט װײַט פון דער טיר. יעדע זאך אין צימער האָט געהאט איר אינווענטאר- 
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נומער. העמינגווייס פאָטאָ-בילד, װאָס איז געהאנגען אקוראט איבערן טיש, האָט זיך גע- 
רעכנט אונטערן נומער 126. דער בארימטער מעכאבער פון , פיעסטא" האָט קעסיידער גע- 
קוקט אף אונדז מיט זײַנע קלוגע שמייכלענדיקע אויגן, ארײַנגעבראכט אין אונדזער טאָג- 
טעגלעכקײַט עפּעס פון יענעם ,יאָמטעװ, װאָס איז שטענדיק מיט דיר". 

,אויב אין א צימער שטייען דרײַ בעטלעך, -- האָט זיך אָפּטמאָל געהערט אף אלע פיר 
שטאַקן דעם קאָמענדאנטס באס, -- דארפן אף די דרײַ בעטלעך שלאָפן ניט מער װי דרײַ 
מענטשן!" קעדיי די ווערטער זײַנע זאָלן בא קיינעם ניט ארויסרופן קיין צווייפל, פלעגט דער 
קאָמענדאנט, קיריל פילימאָנאָװיטש, א געוועזענער מיליטערמאן, צוגעבן צום סאָף: ,גע" 
דענקט זשע, כעוורע, קיין שום טשע-פּע (טשרעזװיטשײַנאָיע פּראַיסשעסטװיַע -- אויסערגע- 
וויינלעכע פּאסירונג)!". ווען כ'בין געקומען זיך באזעצן אין דער צוזאמענוווינונג -- אין איין 
האנט האָב איך געהאלטן דעם פוטליאר מיטן פידל, אין דער אנדערער האנט -- א קליין 
טשעמאָדאנדל מיט מײַנע בעבעכעס, -- האָט מיך קיריל פילימאָנאָװיטש באטראכט א װײַלע 
פון קאָפּ ביז די פיס, פארהאלטן דעם בליק אפן פוטליאר און א פרעג געטאָן מיט עפּעס א 
באזונדערער ווארעמקײַט אין קאָל: 

-- ביסט אן ארטיסט?.. 

נאָך אזא פראגע האָב איך דערפילט, אז עס הייבן מיר אָן אויסוואקסן פליגל. 

-- יאָ. אן ארטיסט... -- האָב איך זיך ניט פארהאלטן מיטן ענטפער, -- א פידלער. 

-- אין דער ארמיי, געדענקט זיך, האָט כא מיר אויך געדינט אזא ארטיסט, װי דו, -- 
דער קאָמענדאנט האָט אופגעהויבן די לינקע האנט, גלײַך ער װאָלט געהאלטן א פידל, און 
מיט דער רעכטער האנט, וי מיט א סמיטשעק, גיך א פיר געטאָן אינדערלופטן. -- האָב 
איך פון דעם ארטיסט איינס-צוויי געמאכט א מענטש. ער האַט בא מיר געשפּילט מיט דער 
שוואברע, געוואשן די פּאַדלאָגע, אז א רויך איז אזש געגאנגען.. 

פון מײַנע פליגל איז מיטאמאָל קיין פעדערל ניט פארבליבן. 

קיריל פילימאָנאָװיטש האָט אראָפּגעלאָזט זײַן האנט אף מײַן אקסל. געזאָגט װײַטער 
מיט א שמייכל: 

-- כ'זע, כ'האָב דיך א כיסל איבערגעשראַקן. זײַ זשע רויִק, בא אונדז װעט דיר זײַן גוט. 

נאָך אָט דער אינטראָדוקציע" האָט ער זיך מיט מיר אופגעהויבן אפן צווייטן שטאָק 
און ארײַנגעפירט מיך אין מײַן נײַער װוינונג. 

-- בא דער מאמען אינדערהיים איז אוואדע בעסער, -- האָט זיך אָנגערופן דער קאָ- 
מענדאנט, -- ויָאזוי האָט אָבער סוּװאָראָװו געזאָגט: שװוער אינעם לערנען, גרינג איז אין 
דער שלאכט! 

באם אוועקגיין האָט קיריל פילימאָנאָװיטש גענומען בא מיר דאָס װאָרט, אז בא א 
געלעגנהײַט װעל איך אים שפּילן אָגינסקיס , פּאָלאָנעז". 

-- כ'בין ניט קיין גרויסער מייוון אף סימפאָניעס, -- האָט ער זיך װוי פארענטפערט, -- 
נאָר דאָס דאַזיקע שטיקל גיט מיך א נעם באם סאמע לעבער. באזונדערס, ווען דעם פּאַלאָנעז 
שפּילט א בלאָז-אָרקעסטער... 

זאָגן דעם עמעס, האָט מיר ביז איצט ניט זייער געגליקט מיט א װוינונג. פאר די פיר 
יאָר, װאָס כ'האָב זיך געלערנט אינעם מוזיק-טעכניקום, האָב איך שוין געביטן עטלעכע די- 
רעס. און בײַטן האָב איך די דירעס געמוזט טאקע איבער מײַן פידל. ריכטיקער, ניט אזוי 
איבערן פידל װי איבער מײַן שפּילן אפן פידל. און טאקע אפאנעמעסן, מע דארף זײַן פון 
שטאָל און אײַזן, קעדיי אויסצוהאלטן פון מײַן סקריפּעניש. דאָס לעצטע מאָל האָב איך גע- 
דונגען א װינקל בא איינער אן אלטיטשקער, בעפיירעש זייער אן אינטעליגענטנער פרוי 
מיט שטענדיק אָנגעפארבטע ליפּעלעך, קירע סאמױלאָװנע האָט זי געהייסן. איז אָט, בייס 
קירע סאמױלאָוונע האָט מיך דאָס ערשטע מאָל דערזען, האַט זי באלד געזאָגט, אז מוזיק 
האָט זי זייער ליב. גראדע דער זאָג אירער האָט מיר אויסגעזען פארדעכטיק, װײַל אלע מײַנע 
פריִערדיקע באלעבאָסטעס האָבן מיך באגעגנט פּונקט מיט די זעלבע װערטער. נאָך מער: 
וי עס האָט זיך דערנאָך ארויסגעוויזן, איז קירע סאמױלאָוונעס ערשטער מאן אויך געװוען א 
פידלער. עמעס, צוזאמען האָבן זיי געװווינט ניט מער װי א יאָר צײַט (,ער האָט געהאט א 
שווערן כאראקטער, נאָר געשפּילט האָט ער זייער גוט"). מיטן צווייטן מאן האָט זי געלעבט 
גאנצע פיר יאָר (;בעפיירעש זייער א װוילער מענטש, א דאַקטער, נאָר די מאמאָטשקע זײַנע!." 
נאָכן װאָרט , מאמאָטשקע" האָט זיך איר דאָס פּאָנעם אזוי פארקרימט, גלײַך װי זי װאָלט 
צעקײַט א ביטערע פּיל). 

ביכלאל האָט קירע סאמױלאָװנע ליב געהאט צו דערציילן װעגן איר שווערן לעבן, 
ביפראט וועגן אירע מענער (דער לעצטער איז געשטאָרבן פאראיאָרן פון אן אינפארקט). 
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לוט אירע ווערטער זײַנען זיי אלע געווען גוטע, אינטעליגענטנע מענטשן, כאָטש קיין קין- 
דער האָט זי מיט זיי ניט געהאט. דערציילן וועגן דעם אלעמען איז דער באלעבאָסטע מײַנער 
שטענדיק אויסגעקומען פּונקט דעמלט, ווען כ'האָב זיך גענומען פארן פידל. צי דער פידל 
האָט איר דערמאָנט די יונגע יאָרן, צי מײַן שפּילן האָט אף איר אזוי געװירקט, װוי נאָר איך 
פלעג א פיר טאָן מיטן סמיטשעק איבער די סטרונעס, אזוי איז זי באלד געשטאנען לעבן 
מיר מיט א פול מויל מײַסעס. 

װאָס יאַ, א דערציילערן איז קירע סאמױלאָװונע געווען א װוּנדערבארע. פּאַשעט אן 
ארטיסטקע. אָבער וויפל איז דער שיר? כ'דארף דאָך עפּעס טאָן אויך. און מײַן סארע בער- 
נאר, מײַן מערי פּיקפאָרד האלט נאָך באם אָנהײב. א שיינע מײַסע: אויב פריִער האָבן אלע 
מײַנע באלעבאָסטעס ניט אויסגעהאלטן פון מיר, באקומט זיך איצט פּונקט פארקערט. װאָס 
טוט מען? װוידער זוכן א דירע? 

דאָס שטרויעלע, װאָס ראטעװעט, האָט מיר פּלוצעם אונטערגעװאָרפן מײַנער א כאווער, 
אויך א מוזיקאנט, א קלארנעטיסט. ער האָט זיך געלערנט אין דער קאַנסערואטאָריע אפן 
דריטן קורס און צוגעארבעט אינעם אנסאמבל ,וועסעלנע". אויסגעהערט מײַן שיינע מײַסע, 
האָט ער זיך צעלאכט: 

-- באלעבאָסטעס, ברודערל, דארף מען דערציען! װיאזוי מע שטעלט דעם שטייגער, 
אזוי גייט דער זייגער! זאָג, אין אונדזער אנסאמבל װאָלסטו ניט געװאָלט שפּילן? ס'קאָן זײַן, 
אז מע װעט דיר העלפן מיט דער װוינונג. פארט בויער... 

איך האָב זיך א ביסל פארלוירן. שפּילן אין א זעלבסטעטיקן אנסאמבל? װאָס װעט אף 
דעם זאָגן מײַן לערער? צי װעט עס מיר ניט שטערן אין דער קאַנסערװאטאָריע, ניט ווירקן, 
כאָלילע, אף מײַן טעכניק, אפן סטיל און געשמאק?.. 

-- נארישקײַטן! -- האָט מיך איבערגעשלאָגן מײַן פרײַנט. -- די ארבעט װעט דיר 
ברענגען נאָר נוץ. סײַ אינעם פּראָפּעסיאַנעלן זין, סײַ אין דעם שטייגער. מיט איין װאָרט, 
פארלאַז זיך אף מיר: הײַנט-מאָרגן װעל איך איבערעדן מיט וועמען מע דארף, 

אין א פּאַר טעג ארום האָב איך זיך געזעגנט מיט מײַן קירע סאמױילאַװנען. זי האָט מיך 
א טשמאָקע געטאָן, און איך האָב אװעקגעטראָגן מיט זיך, װי א סוּוועניר, א רויטן פלעק 
אף דער לינקער באק -- דעם קוש פון מײַן מערי פּיקפאַרד, 
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דאָס, װאָס דער קאָמענדאנט קיריל פילימאָנאָװיטש האָט אזוי ליב אָגינסקיס , פּאַלאָנעז", 
האָט מיך אוואדע זייער געפרייט. אָבער ניט מיטן קאָמענדאנט שטייט מיר פּאָר צו װוינען 
אין איין צימער. פארשטייט זיך, אלע אײַנװױנער פון דער צוזאמענווינונג זײַנען פּאַשעטע 
כעוורע -- ארבעטער, בויער, וואָס האַרעװען זיך אָן דעם גאנצן טאָג און אהיים קומען זי 
שוין אזוי אויסגעמאטערט און מיד, אז עס פעלט זיי נאָך אויס מײַן פידל-קאַנצערט. 

צום גליק זײַנען אלע מײַנע שכיינים, סײ אינעם צימער, סײַ אף יענער זײַט וואנט, גץ- 
ווען אײַנגעהאלטענע מענטשן מיט אן אײַזערנעם געדולד און מיט שטאַלענע נערוון. מײַן 
שאָכן יאָסיע, אשטייגער, האָט שוין געקענט אף אױיסװײניק דעם גאנצן רעפּערטואר מײַנעם. 
באזונדערס איז אים געפעלן געװאָרן שראדיקס איבונגען!. שאבעס און זונטיק פלעג איך 
מיט אָט די איבונגען אַנהײבן מײַנע רעפּעטיציעס. איך פלעג עס טאָן טאקע צוֹליב יאָסיען 
װײַל די מאָנאָטאַנע מוזיק, וועלכע האָט מיר אליין גענודיעט באם הארצן, האָט געווירקט 
אף מײַן פרײַנט, װי די בעסטע וויגליד. באלד נאָך די ערשטע פּאָר טאקטן האַט זיך געהערט 
פון זײַן געלעגער א דינינקער פּײַף, יאָסיע שלאָפט שוין. איצט האָב איך שוין געקאַנט אי" 
בערגיין צו אנדערע זאכן פון מײַן פּראָגראם -- יאָסיען האָט עס שוין װינציק-װאָס געשטערט. 
נאָך מער: װי נאָר כ'פלעג זיך אף א װײַלע אָפּשטעלן -- מאיז דאָך ניט קיין מאשין, -- האָט 
זיך מײַן צוהערער באלד אופגעכאפּט פונעם שלאָף און, קוקנדיק אף מיר מיט צװײ רויטע 
איבערגעשראָקענע אויגן, האָט ער זיך אָנגעפרעגט: ,װאָס איז געשען, װאָס?". איך האָב אים 


שוין געמוזט בארויקן, אז גאָרנישט איז, דאנקען גאָט, ניט געשען, באלד װעל איך שפּילן 
װײַטער... 


: ה. שראדיק (1846 --1918) -- א דײַטשישיאמעריקאנער פידלער און פּעדאגאָג. אװטאָר פון דעם 
לערנבוך ,שול פון פידליטעכניק". 


23 


יאָסיע איז געווען אף דרײַ יאָר עלטער פון מיר. געארבעט האָט ער דעמלט אף דער 
בויונג אלס מײַסטער און געלערנט זיך הינטער-אױגיק אינעם פּאַליטעכנישן אינסטיטוט. קיין 
קעשענעוו איז ער געקומען פונעם שטעטל סטאָראָזשינעץ, ניט װײַט פון טשערנאָװיץ, און 
אזויווי דער װעג פון קעשענעוו צו זײַן שטעטל ליגט דורך בעלץ, האָט ער מיך געהאלטן 
פאר א שטיקל בען-איר. מיר זײַנען גיך געװאָרן כאוויירים, און פאר די פינף יאָר װוינען אין 
איין צימער געטיילט צװישן זיך גלײַך אף גלײַך, װי מע זאָגט, אלע אונדזערע פריידן און 
ליידן. כאָטש װאָס פאר א ליידן האָבן בא אונדז דעמלט געקאַנט זײַן? סײַדן, ליבע-שמערצן.. 
וועגן זי אָבער -- א ביסל שפּעטער. 

נאָך דער ארבעט, אומקערנדיק זיך אהיים, גײט יאָסיע פון דער טיר גלײַך צו צו זײַן 
געלעגער. ער טוט זיך אפילע ניט אויס. בלויז די שיך באװײַזט ער אראָפּצושלעפּן פון די 
פיס, און די פּאָר גרויסע אומגעלומפּערטע שיך זײַנע, מער ענלעכע אף קאלאָשן, בלײַבן 
שטיין אינמיטן צימער, ניט אהין און ניט אהער. דעם גאנצן טאָג איז זײי, נעבעך, אויסגעקו- 
מען שטופּן די נעז סײַ אין ליים, סײַ אין זאמד, סײַ אין שיטערן צעמענט, סײַ אין סמאַלע 
און װוּהין נאַר איר װוילט. עס איז אף די פּאַר שיך א ראכמאַנעס צו קוקן. יאָסיע אליין זיצט 
שוין אפן בעטל אן אײַנגעהױקערטער און רייכערט א ציגאר. א פּאַר רעגעס שװײַגט ער. 
איך זיץ אף מײַן בעטל אנטקעגן אים און שװײַג אויך. װי א מוזיקער, פיל איך, אז איצט 
איז בעסער אויסהאלטן די פּאוזע א ביסל לענגער. 

-- שוין!.. -- רופט יאָסיע זיך ענדלעך אָן. 

-- װאָס הייסט דײַן ,שוין"? -- פרעג איך בא אים. 

-- שוין! גענוג! מאָרגן דערלאנג איך אים א מעלדונג, און זײַט מיר געזונט! 

-- עפּעס איז געשען, יאָסיע! 

-- סאיז שוין איבער דער מאָס! גענוג! 

יאָסיע איז אזוי אופגעבראכט, אז ער טרייסלט אָפּ דאָס אש פונעם ציגײַער גלײַך אף 
דער קאָלדרע. 

-- ניין, הער נאָר! יעדעס מאָל קומט אן אנדערער מיט א פּאפּירל פון מײַן פּראָראב: 
דעם גיב אן עמער װײַסע פארב, יענעם גיב א זעקל צעמענט, נאָך עמעצן -- נאַך עפּעס... 
ס'איז שוין געװאָרן א סיסטעם! 

-- כ'מיין, יאָסיע, אז דו דארפסט זיך ניט אזוי ערגערן. אויב דער פּראָראב הייסט דיר... 

-- דער פּראָראב! -- װערט יאָסיע נאָך מער אין קאס. -- װאָס זשע, זאיז עפּעס 
זײַן טאטנס געשעפט? כ'בין אוואדע ניט קיין קינד און פארשטיי, װאָס ער טוט. װעמען נארן 
מיר אָפּ?.. אָדער נעם, אשטייגער, אזא זאך, -- זעצט יאָסיע פּאָר. -- הײַנט אינדערפרי הייסט 
ער מיר אראָפּנעמען די בריגאדע מאליערס פון דעם הויז, װאָס איך דארף אין א פּאַר טעג 
ארום פארענדיקן, און זי אָפּשיקן צו איינעם א נאטשאלניק אהיים. מע דארף אים, זאָגט ער, 
א ביסל באנײַען די דירע. װי געפעלט עס דיר? און פון װאָס פאר א סמעטע װעל איך 
דערנאָך באצאָלן די מאליערס? מוז איך, הייסט עס, װוידער פעלשן. די ארבעטער זײַנען דאָך 
ניט שולְדיק! : 

-- װאָס זשע האָסטו געטאָן? האָסט זי געשיקט? 

ער האָט זיך צעלאכט: 

-- געשיקט, נאָר ניט די בריגאדע מאליערס, דעם פּראָראב האָב איך אָפּגעשיקט, 
ווייסט דאַך װוּהין.. 

פון יאָסיעס קאס איז, דאכט זיך, קיין סימען ניט פארבליבן. ער האָט זיך אויסגערעדט 
פאר מיר דאָס הארץ, און סאיז אים גרינג געװאָרן אף דער נעשאַמע. פארשטייט זיך, קיין 
שום מעלדונג װעט ער מאָרגן ניט אָנשרײַבן, און פון דער ארבעט װעט ער ניט אוועקגיין. 
מאָרגן װעט ער װידער זיך קריגן מיט זײַן פּראָראב. װער װײסט, עפשער װעט ער נאָך 
נעמען אמאָל איבערן פּראָראב די אויבערהאנט... 


2 


שאבעס און זונטיק האָט אונדזער צוזאמענװוינונג געלעבט מיט א באזונדער לעבן 
שאבעס שלאָפן קימאט אלע ביז האלבטאָג. מע שלאָפט זיך אויס פאר דער גאנצער װאָך. 
שאבעס איז יעדערער פארטאָן אינעם וואשן. מע וואשט די העמדלעך, די שקארפּעטקעס, 
די נאָזטיכלעך און װאָס דען ניט? און פארנאכט צעלויפן זיך אלע -- װער װוּהין. קיריל 
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פילימאָנאָװיטש שטייט אונטן באם טישל, װי אף דער וואך. יעדערן, װער עס גייט אװעק, 
אָדער ברענגט צו פירן צוגאסט א מיידל, פארגעסט ער ניט דערמאָנען: ,געדענקט, כעוורע, 
אָן טשע-פּע!". 

אף מאָרגן איז דאָס לעבן פול מיט זונטיקדיקע ראדיאָיטראנסליאציעס. די צוזאמענ- 
װױינונג װערט מאמעש אָנגעשפּיגעװעט מיט א מישמאש פון פּאַפּולערע עסטראדע-לידער. 
אף אלע פיר שטאָקן העלפט מען אונטער דעם זינגער: 


...4 8אץ6 80046 זאזיסע 100880 6אטס2?ס /22820א 3... 


(..אין יעדער שורע שטייען דרײַ פּינטעלעך נאָך דעם אָס , לאמעד"...) 

דאָס געגארטע װאָרט, װאָס הייבט זיך אָן סײַ אף רוסיש, סײַ אף ייִדיש מיט איין און 
דעם זעלבן אָס, האָט, אפּאַנעם, קיינעם אין אונדזער באַכערישער צוזאמענװוינונג ניט גע- 
לאָזט צורו. אַבער וועגן דעם א ביסעלע שפּעטער... 

דאָס דריטע געלעגער אין אונדזער צימער האָט פארנומען... יאָ, מיטן דריטן געלעגער 
האָט זיך געטאָן עפּעס ניט-פארשטענדלעכס. ניין, דאָס בעטל אליין איז גראדע געווען א 
נאָרמאל בעטל. ניט קיין שמאָלס און ניט קיין ברייטס, ניט קיין הארטס און ניט קיין ווייכס, 
עס האָט אפילע ניט געסקריפּעט, אוב מאיז אפן בעטל, פארשטייט זיך, ניט געשלאָפן. און 
דאָך, ניט געקוקט אף די אלע מײַלעס, האָט זיך אפן דריטן געלעגער קיינער לאנג ניט פאר- 
האלטן. ריכטיקער, זיך לאנג ניט פארליגן. יאָסיע האָט עס אפילע אָנגערופן ,דאָס טראנזיט- 
בעטל". װער עס איז אף דעם אָרט ניט געװען געשלאָפן, האָט אינגיכן כאסענע געהאט. 
וי אומיסטן! איך מיט יאָסיען האָבן זיך שוין אפילע ניט געכידעשט, בייס אן אַרדנטלעכער 
באלעבאָס פון אָט דעם געלעגער פלעגט אונדז פּלוצעם מיטיילן זײַן גליקלעכע בסורע. 
פאר אונדז איז דער , פּלוצעם" ניט געווען קיין , פּלוצעם", און זײַן גליקלעכע בסורע האָט 
אונדז װײניק-װאָס איבערגעראשט. מיר האָבן דאָס פאַרויסגעזען נאָך דעמלט, װען דער 
,פרישער" כאָסן האַט דאָס ערשטע מאָל איבערגעטראָטן די שוועל פון אונדזער צימער און 
פארנומען דאַס מאזלדיקע בעטל. עמעס, צוויי אויסנאמען פונעם קלאל זײַנען פונדעסטוועגן 
געווען. איך האָב זי גוט פארגעדענקט. 

א שטיקל צײַט האָט אין אונדזער צימער געװוינט א לאנגער מאָגערער באַכער מיט א 
שווארצן קאָפּ האָר און מיט געלע הוסארישע װאָנצעס. איך מיט יאָסיען האָבן אים גערופן 
,דער זשורנאליסט", כאָטש צו זשורנאליסטיק האָט ער זיך אָנגעקערט, װי צו דעם פערדס 
בײַטשס שטעקעלע. געארבעט האָט אונדזער שאָכן אינעם קלוב ,בויער", אַנגעפירט מיט א 
דראמאטיש קרײַזל. די ערשטע פּאָר טעג נאָכן באקומען דאָס געהאלט אף דער ארבעט 
פלעגט ער פירן א העפקער-לעבן. אין אָט די טעג האָט ער געהאט א װעלט מיט פרײַנט. 
געלט איז דאַך קײַלעכדיק, און װי נאָר עס פלעג זיך פארקײַקלען, זײַנען אלע גוטע-פרײַנט 
װי אין וואסער ארײַן. א הוסאר בלײַבט אָבער א הוסאר! אפן לעצטן רובל פלעגט אונדזער 
שאָכן צופאָרן אף א טאקסי יצו א רעסטאָראן און באשטעלן דאָרט א קאווע, פארנאכט איז 
ער שוין ,אונטערגעפאָרן" צו יאָסיען מיט א באקאַשע אנטלײַען אים דרײַ רובל, 
-- הײַנט-מאָרגן דארף מיר אָנקומען א האָנאָראר, װעל איך דיר דאָס דרײַערל באלד 
אומקערן, 

אָט טאקע דאָ הייבט זיך אָן אונדזער ,זשורנאליסט". קימאט יעדן אפדערנאכט זיצט 
מײַן שאָכן בּיז שפּעט באנאכט און שרײַבט קאַרעספּאַנדענציעס. דער גאנצער טיש איז פאר- 
וואלגערט מיט צײַטונגען. דער , זשורנאליסט" ארבעט; ער כאפּט פון איין צײַטונג ארויס א 
פארצייכענונג, מאכט זי א ביסל איבער און שיקט ארײַן די איבערגעמאכטע פארצייכענונג 
אין אן אנדער צײַטונג. סאיז פּאַשעט א כידעש! אזא געשעפטל איז אפילע מענאכעם-מענד- 
לען ניט געקומען אין קאָפּ ארײַן. מע דארף אין ערגעץ ניט לויפן, זיץ זיך באם טיש און 
ווארט אפן האַנאָראר, פון א פּאָר צענדליק איבערגעניצעוועטע פארצייכענונגען װעט זיך 
עפשער עפּעס אײַנגעבן אָפּצודרוקן. 

-- סאיז בא אונדז אין לאנד פאראן, דאנקען גאָט, א װעלט מיט צײַטונגען, -- זאָגט 
צו מיר דער , זשורנאליסט". ער זיצט אינמיטן צימער אף א שטול, אָנגעטאָן אין א מאט- 
ראָסן-אונטערהעמדל און דרייט א װאַנצע. -- אָט איז א צײַטונג פאר לערער און אָט -- א 
צײַטונג פאר בויער, פאראן פאר אײַזנבאנער, פאר עקאָנאָמיסטן, סטאטיסטן, ארטיסטן -- 
בּיטע! כּ'רעד שוין ניט, אז קימאט אין יעדער גרויסער שטאָט איז דאָ אן אָװנט-צײַטונג.. 

-- יאָ, אלץ איז גוט. סאיז אָבער ניט ערלעך.. 
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-- אײַ, לאָז אָפּו ערלעך איז שווערלעך! אָסטאפּ בענדער האָט געהאט פיר הונדערט 
מיטלען אף צו פארדינען געלט, איך האָב בלויז אן איין-און-איינציקס. 

מיט װאַס עס האָט זיך פארענדיקט אונדזער שאָכנס זשורנאליסטישע טעטיקײַט, װייס 
איך ניט. פונעם קלוב האָט מען אים געוויזן דעם וועג. דעריבער איז ער געווען געצװוּנגען 
אוועקגיין פון דער צוזאמענוווינונג. 

און דאָס לעבן איז געגאנגען װײַטער. איינמאָל קערן מיר זיך אום מיט יאָסיען פונעם 
קינאָ-טעאטער (אין קינאָ פלעגן מיר זיך אָפטלעך ארײַנכאפּן אפן לעצטן סעאנס) און טרעפן 
בא זיך אין צימער א נײַעם אײַנװױנער, א דיקלעכן יונגערמאן פון א יאָר דרײַסיק מיט א 
ברייט טונקל פּאָנעם. ער איז געלעגן אפן ,טראנזיט-בעטל" און געגלעט זיך דעם בויך. 

-- רופט מיך פּאַשעט יאשע! -- האָט ער זיך פאָרגעשטעלט. -- אליין בין איך אן 
אינזשעניער און אן איבערצײַגטער כאָלאָסטיאק... באנאכט כראַפּע איך. ס'איז אָבער ניט 
מעסוקן... 

סאיז אים געווען טשיקאווע צו װויסן, װער מיר זײַנען און װאָס מיר טוען. 

-- מיינט, כאָלילע, ניט, אז כ'בין א צו נײַגעריקער מענטש, -- האָט ער זיך פארענט- 
פערט, -- דרײַ אין איין צימער איז דאָס זעלבע, װאָס דרײַ אין איין שיפל... 

-- ניט גערעכנט דעם הונט, -- האָט צוגעגעבן יאָסיע. 

-- פארװאָס דעם הונט? -- האָב איך אויך ארײַנגעשטעלט א װאָרט. -- שוין גיכער, 
ניט גערעכנט דעם פידל. 

מיר האַבן זיך אלע צעלאכט. 
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-- שפּילסטו, הייסט עס, אף א פידל? -- האָט יאשע זיך דערפרייט. -- כ'האָב גראדע 
זייער ליב מוזיק. באזונדערס אָגינסקיס , פּאָלאָנעז".. 

באנאכט האָט זיך מיר געכאָלעמט, אז איך שטיי אינמיטן א קרײַז בערן. װוּהין כ'זאַל 
ניט א קוק טאָן, זע איך פאר זיך נאָר בערן. זי האָבן זיך צעלייגט ארום מיר און כראָפּען 
אזוי הויך, אז מײַנע אויערן האלטן קוים אויס. איך װיל אנטלויפן, האָב איך מוירע, אז די 
בערן װעלן זיך אופכאפּן. װאָס טוט מען דאָ? אָט-אָט, דאכט זיך, װעל איך כאלעשן פון דער 
שוידערלעכער כראָפּעניש. און מיטאמאָל פיל איך -- א רויכל. גלײַך װי עמעצער װאָלט 
געשטאנען הינטער מײַן פּלײצע און גערייכערט. כ'גיב זיך גיך א דריי אויס... 

די לעװאָנע שײַנט ארײַן אין אונדזער צימער. יאָסיע זיצט אף זײַן געלעגער, די באָר- 
וועסע פיס ארונטערגענומען אונטער זיך, דער קאָפּ ארומגעוויקלט מיט א האנטעך; ער זיצט, 
װי א פאקיר, און אָנשטאָט א פײַפעלע האלט ער אין מויל א ציגאר. פונעם דריטן בעטל 
טראָגט זיך איבערן גאנצן צימער פּונקט אזא כראָפּעניש, װי כ'האָב ערשט געהערט אינעם 
כאָלעם. 

-- װי געפעלט דיר די מוזיק? -- רופט זיך יאָסיע אָן. -- איך הער זיך שוין צו איר 
צו מיסטאמע אריבער א שאָ. 

-- װאַס זשע טוט מען? -- פרעג איך אים. -- עפשער פּרוּװן א פײַף טאָן? מע זאָגט, 
סע העלפט אמאָל. 

-- כ'האָב שוין געפײַפט אויך... עס העלפט, װי א טויטן באנקעס, 

-- יאָ, דאָס מאָל האָט אונדז אָפּגעגליקט שוין אף לאנג.. 

יאָסיען איז אײַנגעפאלן א געדאנק: 

-- עפשער נעמסטו דעם פידל און שפּילסט אים א פּאַר שראדיקס איבונגען? 

-- איצט? אינמיטן דער נאכט? דו װילסט, מע זאָל מיך ארױיסשלײַדערן פון דער צו- 
זאמענוווינונג? 

-- כ'בעט דיך... שטילינקערהייט... אניט װעל איך באלד אראָפּ פונעם זינען.. 

אַז מע מוז, מוז מען! קונסט, זאָגט מען, פאָדערט קאָרבאָנעס. כ'קריך אראָפּ פונעם 
געלעגער, נעם ארויס מײַן פידל פונעם פוטליאר, זעץ זיך צו אף יאשעס געלעגער און הייב 
אָן שפּילן -- שטיל, אף פּיאנאַ-פּיַאניסימאָ. א נעכטיקער טאָג! איך שפּיל מיר מײַנס, און 
יאשע -- זײַנס. נאָך העכער, איידער פריִער. 

-- ווייסטו װאָס, -- לייגט יאָסיע װידער פאָר. -- עפשער װעט העלפן אָגינסקיס ‏ פּאַ- 
לאָנעז"? ער האָט אים דאָך ליב. 

כ'האָב, דאכט זיך, מער קיינמאָל אין מײַן לעבן ניט ארײַנגעלײגט אינעם שפּילן אזויפיל 
צארטקײַט, ליבע, נעשאַמע, װי אין יענער נאכט. די לעװאַנע שײַנט, יאָסיע רייכערט, און איך 
שפּיל... װאָס זשע מיינט איר? דער בארימטער / פּאָלאָנעז" האָט טאקע געהאַלפן. אונדזער 
נײַער שאָכן האָט זיך אין איינעם א מאָמענט אויסגעדרייט מיט דער פּלײצע צו מיר, און 
ס'איז מיטאמאָל געװאָרן שא-שטיל. נאָך עטלעכע אזעלכע סעאנסן האָט יאשע זיך אינגאנצן 
באפרײַט פון זײַן געװױינהײַט, אזוי אז, אויב עמעצער לײַדט מיט דעם זעלבן כ'סאָרן, אייצע 
איך טאָן מיט אים דאָס, װאָס יאָסיע און איך האָבן געטאָן מיט יאשען. 


: 


יוגנט אַן ליבע, איז וי א פויגל אָן פליגל. מע לעבט, נאָר מע פליט ניט, מע קוקט אפן 
הימל, עס פארכאפּט אָבער ניט דעם אָטעם פון דער נאָענטקײַט צו די שטערן. 

זי האָט געהייסן דאָרע. א נאָמען, אין ועלכן עס האָבן זיך צונויפגעגאָסן צוויי מוזיקא- 
לישע קלאנגען -- ,דאָ" און ,רע", עפשער דערפאר האָב איך איר נאָמען ניט ארויסגערעדט, 
נאָר אויסגעזונגען ,דאָאָירע-ע', װי די שענסטע סערענאדע. אף די צוויי נאָטן האָט זיך גע- 
האלטן די גאנצע מוזיק. אף דעם נאָמען האָט זיך געהאלטן דאָס גאנצע לעבן מײַנס. 

דאָרע האָט געשפּילט פּיאנע, האָב איך מער פון אלע אנדערע אינסטרומענטן ליב בא- 
קומען פּיאנע, װײַל אף פּיאנע האָט געשפּילט מײַן דאָרע. כ'האָב פארגעסן אינעם פידל, אין 
דעם לערנען, אין די פרײַנט. פארגעסן וועגן אלעמען און וועגן אלץ אין דער וועלט. 

דער טאָג פלעגט זיך אָנצינדן פון איר ליכטיק פּאָנעם, און די נאכט פלעגט אײַנהילן 
די ערד, פּונקט װי די שווארצע לאנגע האָר דאָרעס האָבן אײַנגעהילט אירע קײַלעכדיקע 
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אקסלען בייס זי, דאָרע, האָט אופגעהויבן דעם קאָפּ, פארקוקט זיך א פּאַר רעגעס אף א 
שטערן און שטיל, װי צו זיך אליין, געשעפּטשעט: ניין, דאָס איז נאָך ניט מײַן שטערן"... 
איך בין גרייט געווען שטארבן, קעדיי דערנאָך ווידעראמאָל געבוירן װוערן שוין אונטער דעם 
שטערן, װאָס זי װאָלט פאר זיך אויסגעקליבן... 

וי אפצולאָכעס, האָט זיך ארום מײַן דאָרען אָנגעהױבן דרייען איינער א פּארשוין. ער 
איז געווען עלטער פון מיר אף א יאָר דרײַ, און גראדע דאָס -- אזוי האָט געהאלטן יאָסיע, -- 
איז פון די קלײניקײַטן, װאָס נעמען די אויבערהאנט. 

-- פארשטייסט, -- האָט מיר דערקלערט מײַן פרײַנט, -- די דרײַ יאָר זײַנען אין דעם 
פאל גיכער א מײַלע, איידער א כיסאָרן. דײַן קאָנקורענט איז א זעלבשטענדיקער מענטש, מיט 
א שטיקל לעבנס-דערפארונג. ער ארבעט שוין, פארדינט, װי מע זאָגט, א לעבעדיקע קאָפּיקע, 
קאָן אויסהאלטן א מישפּאָכע... און װער ביסטו? א סטודענט מיט א סטיפּענדיע-. 

-- ויָאזוי קאָנסטו אזוי רעדן? -- האָב איך אים איבערגעשלאָגן. -- לוט דיר באקומט 
זיך, אז דאָס וויכטיקסטע אין לעבן איז פארדינען געלט... 

-- ניט דאָס האָב איך געװאָלט זאָגן. ריכטיקער, ניט נאָר דאָס... 

-- װאָס זשע נאָך? 

-- אז א מיידל באגעגנט זיך אין איין צײַט מיט צוויי כעוורע, הייסט עס, אז זי קוקט 
ארויס אף א דריטן.. 

-- כ'פארשטיי עפּעס ניט דײַן אריפמעטיקע! -- האָב איך זיך געמאכט טאמעוואטע. 
אינדערעמעסן אָבער, האָבן מיך יאָסיעס װערטער גוט א צופּ געטאָן באם הארצן. און ניט 
דערפאר, װאָס ער האָט מיר מיט זײַן , אריפמעטיקע" געעפנט די אויגן, נאָר װײַל כ'בין צו 
דער ,אריפמעטיקע' שוין אליין צוביסלעך געקומען, ניט װעלנדיק זיך אין דעם מוידע זײַ. 
אפן ביטערן טאָעס פון זײַנע ווערטער האָב איך אים געענטפערט מיט אן אומזיסט-און-אומ- 
נישטיקן פּאטש, זאָל אים אויך וויי טאָן! -- װאָס פארשטייסטו אין ליבע? אין בעטאָן, אין 
צעמענט -- אין דעם יאָ!.. 

יאָסיע איז רויט געװאָרן. גענומען דאָס פּעקל סיגארעטן פונעם טיש און, װי געוויינלער, 
א שנעל געטאָן מיטן גרויסן פינגער אינעם דנאָ פונעם פּעקל, אַבער דאָס מאַל, אפּאַנעם, 
שטארקער װי טאָמיד. עטלעכע סיגארעטן זײַנען ארויסגעפלויגן פונעם פּעקל און געפאלן 
אפן דיל. 

-- מיילע... -- האָט ער ענדלעך א זאָג געטאָן אין א זײַט. -- עמעצער דארף דאָך אין 
בעטאָן אויך עפּעס פארשטיין... 

נאַך דער װינטערדיקער סעסיע בין איך אװעקגעפאָרן אף די קאניקולן אהיים. גאנצע 
צוויי װאָכן ניט זען דאָרען! ניט הערן איר קאָל! ניין, כ'װעל אויסגיין פאר בענקשאפט. דערצו 
נאָך לאָזט מיך ניט צורו דער אוכאזשאָר... איך מוז עפּעס טאָן! פארשטייט זיך, אף א דועל 
װעל איך אים ניט ארויסרופן, די צײַט פון דועלן איז אוועק אין דער פארגאנגענהײַט. װעל 
איך אים ,דערהארגענען" מיט מײַן טאלאנט. מע זאָגט דאָך, אז אן אומגליקלעכע ליבע איז 
א סטימול צו שעפּערישקײַט. יאָ, כזועל שאפן אן אָפּערע. ניין, כ'וועל אין זכוס פון מײַן 
ליבע שאפן א סימפאָנישע פּאָעמע. די הויפּט-טעמע פון מײַן פּאַעמע װעל איך אָנהײבן מיט 
די צוויי קישעפדיקע קלאנגען --,דאָ" און ,רע"... מע זאָגט, אז הענריך וועניאווסקי האָט 
מיט זײַן װערק , לעגענדע" זיך אויך דערשלאָגן אן ענטפער-געפיל בא זײַן געליבטער. 

זיך באװאָרנט מיט א פּאק פּארטיטור-פּאפּיר, האָב איך זיך פארשפּארט אין די פיר װוענט 
און אָנגעהױבן שאפן. אינגיכן האָב איך אָבער פארשטאנען, אז ביז כ'וועל אָנשרײַבן די סימ- 
פאָנישע פּאָעמע (אויב כוועל זי ביכלאל אמאָל אָנשרײַבן), װעט אוועקגיין מײַן גאנץ לעבן. 
ניין, כ'װעל בעסער שאפן א סאָנאטע. סאָפקאָלסאָף, האָט א סאָנאטע אין דרײַ טיילן אויך 
א ווערט. האקיצער, אהין-אהער, פון דער סאָנאטע אין דרײַ טיילן האָט זיך אױיסגעלאָזט א 
פּיאנע-מיניאטיור. 

פון די קאניקולן האָב איך זיך אומגעקערט מיט א פּאַר טעג פריער, װי געוויעלעך. 
איבערגעלאָזט די זאכן אין דער צוזאמענװוינונג, בין איך באלד אוועק צו דאָרען. 

דאָרע האָט זיך בעפיירעש זייער דערפרייט מיט מיר. מיך ארומגענומען. צעקושט זיך. 
דערנאָך האָט זי בא מיר עפּעס געפרעגט, און איך האָב איר עפּעס געענטפערט.. 

-- אָט, דאָרע, דאָס איז דיר... -- האָב איך סאָפּקאָלסאָף ארויסגעשטאמלט און דער- 
לאנגט איר די צוויי צונויפגעוויקלטע זײַטעלעך נאָטן-פּאפּיר מיט מײַן ,נאָקטיורן', אזוי האָב 
איך אָנגערופן מײַן ערשטן אָפּוס. 

-- נאָטן?.. , נאָקטיורן"?.. דאָס האָסטו אליין?.. צוליב מיר?.. 


38 


דאָרע האָט זיך באלד צוגעזעצט צו דער פּיאנע. אראָפּגעלאָזט די הענט אף די קלא- 
װישן. עס האָבן זיך דערהערט די ערשטע קלאנגען... דאָ... רע... 


אז זי האָט אינגיכן כאסענע, האָט מיר דאָרע געזאָגט אין א כוידעש ארום. 

-- דו קענסט אים ניט. ער איז ניט קיין היגער. 

-- אויך א מוזיקאנט? 

-- ניין. א פיזיקער. ער לערנט זיך אין מאָסקװע אין דער אספּיראנטור. האָט אויך ליב 
מוזיק... 

-- באזונדערס אָגינסקיס , פּאָלאָנעז"? 

-- װאָס פּלוצעם? 

-- סטאם אזוי -- געפרעגט א נארישקײַט.. 
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יוגנט. די זיס-ביטערלעכע און טערפּקע רעפוע, װאָס איז אײַנגעשטעלט אף פארװועלקטן 
גראָז פון דוירעס און אף קנאָספּן-קליי, אף אש און אף פײַער, און זי היילט דעם אויסגעמא- 
טערטן קערפּער פון דער וועלט... די יוגנט שטעלט הארבע פראגעס און זוכט אײַנגעשפּארט 
אן ענטפער אף זיי... 

יוגנט-יאָרן. זי יאָגן דורך, װי א שיפל אף די שפּילנדיקע װעלן. די טרער פון פולער 
פרייד פארבלײַבט אָבער אפן גאנצן לעבן. זי לאָזט ניט דאָס הארץ רוען, פארוואקסן וװערן 
מיט גלײַכגילט. 


דאָס הז מיט די פענצטער אף דער טאָלאָקע 


טיף אין הויף, ארומגעצאמט פון דרײַ זײַטן מיט א הויכן שטיינערנעם פּלױט, שטייט אן 
אלט הויז מיט א גרינעם בלעכענעם דאך. דאָס איז אונדזער שוֹל. די אָנפאנג-שול נומער 11. 
אהער גיי איך דאָס פערטע יאָר נאָכאנאנד. דערפון פארשטייט איר שוין, אז איך לערן זיך 
אין פערטן קלאס. 

די שול אליין געפינט זיך, קאָן מען זאָגן, אין סאמע עק שטאַט. מיט דער הינטערשטער, 
דער בלינדער וואנט האָט זי זיך אויסגעקערעװעט צו דער פוטער-פאבריק, צו די גאסן, געס- 
לעך און ליקלעך, און מיטן פאסאד, מיט די פיר גרויסע ליכטיקע פענצטער פארקוקט זי זיך 
טרוימעריש אפן ברייטן קילים פון דער טאָלאָקע. איין עק פון דעם פּרעכטיקן קילים שפּארט 
זיך אָן אינעם הויף-טירל, דער אנדערער קאטשעט זיך אװועק װײַט-װײַט צום האָריזאָנט, 
װוּ עס היינט זיך אָן א נײַע װעלט, װאָס גיט אונדז ניט קיין רו אף די לימודים, רופט צו זיך, 
צו די סוידעספולע װײַטענישן. 

אמאָל, דערציילט מען, האָט אין דעם הויז, װוּ עס געפינט זיך איצט אונדזער שול, 
געװוינט איינער א גוויר, ליפּקיס -- א גוטער, װי דער טויט. אז אן אָרעמאן פלעגט צו אים 
קומען נאָך א נעדאָװע, פלעגט ער אים דערלאנגען אזש צוויי לעי. 

-- אײַ, רעב ליפּקיס, -- האָט אים איינמאָל א זאָג געטאָן א קאפּצן, -- אײַער זון גיט 
מיר שטענדיק פיר לעי, און איר, אזא נאָגיד, אזא אוישער... 

-- מײַן זון, -- האָט דער גוויר איבערגעשלאָגן דעם קאפּצן, -- קאָן זיך אזוינס פאר- 
גינען, װײַל ער האָט א רײַכן טאטן. אָבער איך... איך בין, נעבעך, א קײַלעכדיקער יאָסעם. 

דאָס אלץ איז געווען אמאָל. הײַנט זײַנען בא אונדז ניטאָ קיין גווירים און ניטאָ קיין 
קאפּצאָנים -- אלע זײַנען גלײַך. 

זיבן טרעפּלעך, װי זיבן גרויסע שארפשטיינער, שוין אויסגעריבענע אינדערמיט פונעם 
לאנגן גיין איבער זיי, פירן ארוף צו דער הויכער שווערער טיר, אן אָפּגעפארבטע אין א 
טונקל-רויטער פארב. יעדעס יאָר פארבט מען די ארײַנגאנג-טיר אָפּ אפסנײַ. ווערט זי דער- 
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פון נאָך גרעבער און נאָך שווערער. אוב אָפּשאָבן פון דער טיר די פארב א שיכט נאָך א 
שיכט, קאָן מען פּינקטלעך אויסרעכענען, וויפל דוירעס שילער האָבן דאָס ערשטע מאָל אי- 
בערגעטראָטן די שװועל פון אונדזער שול. טאַמער מיינט איר, אז איבערטרעטן די שוועל פון 
אונדזער שול איז אזוי פּאָשעט, האָט איר א גרויסן טאָעס. 

אפן שמאָלן שטיינערנעם גאנעק, גלײַך אף דער שװועל פון דער ארײַנגאנג-טיר, שטייט 
אף דער וואך די מומע גאליע -- די גלאוונע אופראמערן צװישן אלע אונדזערע שול-אופ- 
ראמערנס. איידער מע טרעפט אין שול ארײַן, מוז יעדער פארבייגן די פיס פאר דער מומע 
גאליען, װי א פערד פארן קאָוואל, און װײַזן די זוילן פון די שיך. בא דער ארײַנגאנג-טיר 
שטעלט זיך שטענדיק אויס א גאנצע ריי שילער: מע שטופּט זיך, מע שטורכעט זיך, מע 
קריכט איינער פארן אנדערן, מע פארײַסט די פיסלעך און מע ווארט אף דער מומע גאליעס 
גוט", אָדער ,שלעכט". אוב , גוט" -- גיי װײַטער, אוב , שלעכט" -- קער זיך, ביטע, אום 
צו דער מולטער מיט וואסער -- זי שטייט אונטן בא די טרעפּ, -- און ואש ,אף גוט" אָפּ 
די שיך דײַנע, זי זאָלן בלישטשען, וי נײַיַנקע. יענע כאָכעמלעך, װאָס פּרוּװון איבערכיטרעווען 
די מומע גאליע, ווארטן אויס א מאָמענט, קעדיי דורכגיין אין דער טיר, פארזוכן באלד אפן 
רוקן דעם בעזעם, וועלכן די אופראמערן לאָזט ניט ארויס פון די הענט, װי א סאָלדאט זײַן 
ביקס. 

אין שול איז די מומע גאליע ניט נאָר די גלאוונע אופראמערן, זי איז אויך אונדזער 
הויפּט-זײגער. דאָס הייסט, אז אין איין האנט האלט זי טאקע דעם בעזעם, און אין דער אנ- 
דערער -- דאָס מעשענע גלעקל -- ניט קיין גרויס און ניט קיין קליינס -- אקוראט אזעלכס, 
אז די מומע גאליע זאָל קאַנען אינעם גלעקל ארײַנשטופּן אלע פינף פינגער און אינװיניק 
פארקוועטשן דאָס צינגל, נאָר דעמלט, ווען עס קומט די צײַט צו קלינגען, כאפּט זי זיך אָן 
פארן הילצערנעם הענטל און אין יעדן װוינקעלע פון דער שול און פונעם הויף הערט זיך 
דאָס גינגאָלדענע קעלכל פון אונדזער גלעקל: דילי-דילי-דילי. 

יאָ, דאָס שול-גלעקל איז אונדזער פרייד און אונדזער לייד. פון אָט דעם פּאָשעטן לי- 
דעלע הייבט זיך אין שול אלץ אָן און אלץ פארענדיקט זיך. אף די לימודים ווארטן מיר 
דעם ,דילי-דילי", װי א נעס. ביפראט בעשאסן ענטפערן. דו שטייסט באם טאָװל, הינטער דעם 
לערערס פּלייצע, דרייסט אין דער האנט דאָס שטיקל קרײַד און, ווארפּנדיק יעדעס מאָל 
ראכמאַנעסדיקע, בעטלערישע בליקן, הערסטו זיך זשעדנע אײַן אין דער שעפּטשערײַ, װאָס 
טראָגט זיך פון אלע זײַטן, און דו עסט מיט די אויגן די קאָלערלײ סימאָנים, װאָס מע װײַזט 
דיר מיט די הענט, מיט די פינגער, מיטן גאנצן פּאָנעם... אייסעך! אז מע ווייסט ניט, העלפן 
די אלע אונטערזאָגעכצן פּונקט װי גאָרניט. אָט דאָ קאָן עפשער העלפן נאָר א נעס, א נעס, 
װאָס קלינגט מיטן גינגאָלדענעם קעלכל פון אונדזער שול-גלעקל. גי אָבער פארלאָז זיך 
אף ניסים. 

אף די האפסאָקעס געשעט אלץ פּונקט פארקערט. גראָד אין סאמע ברען פון דער שפּיל 
קומט דער מומע גאליען אויס צו קלינגען אין איר גלעקל. אליין שטייט זי אפן אייבערשטן 
טרעפּל, די פיס אין די הויכע באָטן צעשטעלט אין די זײַטן, די רעכטע האנט מיטן גלעקל 
אופגעהויבן איבערן קאָפּ. א ברייטע מעגושעמדיקע פרוי, איז זי איצט מער ענלעך אף א 
באָצמאן אין א קליידל, נאָר אָן װאָנצעס. אין דער מינוט איז אפילע דאָס קעלכל באם גלעקל 
אן אנדערס -- א שרײַענדיקס, א דורכדרינגלעכס, -- עס װילט זיך ארױסרײַסן פונעם גלעקל 
דאָס צינגל! מיר מוזן לויפן אין קלאס, װי פריילעך די שפּיל זאָל ניט זײַן, װײַל אונדזער 
לערער, סאטאר פּיאָדאָראָװיטש, הערט זיך צו צום גלעקל אפן לימעד, פּונקט װי מיר הערן 
זיך צו צום גלעקל פונעם לימעד. 


מיר רופן אים פּאַשעט -- סאטאר. אזוי איז קירצער און גרינגער אױסצושרײַען: ,סא- 
טאר גייט!". נאָך די צוויי װערטער, װאָס קלינגען װי אן אליארם-סיגנאל, װערט באלד אין 
קלאס שא-שטיל. גלײַך װי מע װאַלט ערשט-אָ ניט געטראָגן זיך צװישן די פּארטעס, ניט 
געדרייט זיך אף די הענט, ניט געשטאנען אף די קעפּ... און פונעם קאָרידאָר הערן זיך שוין 
דעם לערערס שווערע טריט.. 

סאטאר פּיאָדאָראָװיטש האָט עפּעס אן אויסטערליש גענגעלע. ער גייט פּאמעלעך, אפי- 
לע ווען ער אײַלט זיך, װײַל מיט זײַנע לאנגע פיס (יעדער שפּאן דרײַ מעטער, ניט װייני- 
קער!) דארף ער ניט לֵויפן. קוקנדיק אף זײַן גיין, דאכט זיך, אז דער קערפּער זײַנער איניי- 
נעם מיטן קאָפּ האלטן אין איין דעריאָגן זײַנע פיס. דער גרויסער געלער פּאָרטפעל פליט 
מיט יעדן שפּאן אונטער הין-און-הער, װי א הוידלקע, און ווען סאטאר פיאָדאָראָװיטש האלט 
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אים ניט צו פארן הענטל, װאָלט דער פּאַרטפעל איניינעם מיט אונדזערע העפטן און מיטן 
קלאס-זשורנאל אוועקגעפלויגן אין הימל ארײַן. 

די העפטן װי די העפטן, אָבער דער קלאס-זשורנאל!.. כמיין, אז קיינער פון אונדזער 
פערטן ,א" װאַלט ניט פארגאָסן קיין טרערן, װען באם קלאס-זשורנאל זאָלן פּלוצעם אויס- 
וואקסן א פּאַר פליגעלעך. 

-.און פונעם קאָרידאָר, אלץ נעענטער און געענטער, הערן זיך דעם לערערס טריט -- 
די טריט פון א קאָמאנדאָר. סאטאר פּיאָדאָראָװיטש גייט ארײַן אין קלאס... ניין, באם אָנהײב 
פליט אין קלאס ארײַן דער געלער פּאַרטפעל, נאָכן פּאַרטפעל שטעלט זיך ארײַן א פוס, אין 
ערשט דערנאַך באװײַזט זיך זײַן טונקל ביינערדיק פּאָנעם, מיט א לאנגער נאָז און מיט צוויי 
קליינע רירעוודיקע אויגן. 

מיר שפּרינגען אלע אוף פון די ערטער, װי װוילע דערצויגענע קינדער. סאטאר פיאַ- 
דאָראָװיטש גייט דערװײַל צו צום טיש. דעם פּאָרטפעל שטעלט ער אוועק פאר זיך און קוקט 
א װײַלע אף אונדז (איין אויג גיט ער א זשמורע צו, גיבן זיך בא אים די ברעמען א ריר אפן 
שטערן -- די רעכטע ברעם פליט אראָפּ, די לינקע -- פליט ארוף) און ער כאפּט, דאכט זיך, 
מיט איין בליק ארום אלע פיר און דרײַסיק שילער אײינצײַטיק. אַבער יעדער שילער באזונדער 
איז אין דער קורצער װײַלע זיכער, אז דער לערער קוקט נאָר אף אים, זעט אים אף דורך 
און דורך, 

-- װאָס זשע שטייט איר? -- גיט פּלוצעם א פרעג סאטאר פיאָדאָראָװיטש, גלײַך װי 
ער װייסט ניט אליין, פארװאָס מיר זײַנען אופגעשטאנען. -- זעצט זיך אנידער. 

מיר זעצן זיך שוין אנידער, הערט זיך באלד װוידער: 

-- און דו, פּאפּיש, שטיי נאָך א ביסל... 

פאפּיש איז א שילער א וועטעראן. ער װאָלט געדארפט פארענדיקן די אַנפאנג-שול נאַך 
פארצוויייאַרן, עס ארט אים אָבער ניט, טאָמער װעט עס געשען שפּעטער מיט עטלעכע יאָר. 
דאָס האָט ער, פּאפּיש, דערזען הײַנט סאטאר פיאַדאָראָװיטשן גיין אין קאַרידאָר און געגעבן 
וועגן דעם צו וויסן דעם גאנצן קלאס. 

-- ..איז אָט, כאָשעװער פּאפּיש, ווער-ווער, נאָר דו, אזא געניטער שילער, װאַלט שוין 
געדארפט װויסן, ויאזוי איך הייס... 

(עס לאָזט זיך אויס, אז דעם סיגנאל ,סאטאר גייט!', האָבן ניט נאָר מיר געהערט). 

סאטאר פיאַדאָראָװיטש שלעפּט בעשאסמײַסע ארויס פונעם פּאַרטפעל אונדזערע העפטן 
(ער האָט זי נעכטן צונויפגענומען), לייגט זי אוועק אפן טיש אין צווײי פּעקלעך: אין איין 
פּעקל -- די העפטן אף אריפמעטיק, אינעם אנדערן -- אף רוסיש. 

-- ..דו האָסט מיך פארשטאנען, פּאפּיש? 

-- יאָ, סאטאר פּיאָדאָראָװיטש! 

-- איז זעץ זיך אנידער, פּאפּיש. -- און דאָ יט סאטאר פּיאַדאָראָװיטש א װאָרף אפן 
טיש דעם קקאס-זשורנאל, גלײַך װי ער װויל מיט דעם זאָגן: ,אָט, קינדערלעך, װוּ איר זענט 
בא מיר אלע!". : 

אין דער צײַט עפנט זיך פּאװאַלינקע אוף די טיר, אף דער שוועל וואקסט אויס לינע 
קאָלינא. 

-- נו, קאַלינא, װאָס איז הײַנט געשען? -- פרעגט סאטאר פּיאָדאָראָװיטש. אף לינען 
קוקט ער ניט, ער שרײַבט עפעס ארײַן אינעם זשורנאל. -- װאָס זשע שװײַגסטו, קאַלינאז 
מיסטאמע האַט זיך װידער צעבראַכן דער זייגער, הא? 

לינע היבט אַן כליפּען און רײַבן די אויגן. בא איר ארויסקוועטשן א טרער איז איינס 
צוײ. יאשע פינגערמאן האלט זיך קוים אײַן. ער מוז עפּעס זאָגן. און ער זאָגט: 

-- זאָל איר די מאמע קויפן א האָן, װעט ער זי װעקן צו דער צײַט.. 

דער גאנצער קלאס זעצט אויס א געלעכטער. סאטאר פיאָדאָראָװויטש צעשמייכלט זיך 
אויך. זײַן שמייכל איז אָבער גאָר אן אנדער מין שמייכל. 

-- כ'ע, פינגערמאן, -- רופט ער זיך אָן מיט זײַן שמייכ?, -- סאיז דיר עפּעס צו 
פריילעך. גי נאָר צו אהער, צום טאָװל, און דערציל אונדז קרילאָווס מאַש?, װאָס כהאָב 
אייך פארגעבן אף הײַנט. און דו, קאַלינא, לייג אנידער דײַן טאָגבוך צו מיר אפן טיש און 
זעץ זיך דערװײַל אוועק. 

יאשע האָט זיך באלד געביטן אין פּאַנעם. אזא דרי האָט ער אוואדע ניט געווארט. מע 
האָט אים ערשט געכטן ארויסגערופן אף לייענען. װוּ שטייט געשריבן, אז יעדן טאָג זאָל 
מען דיך ארויסרופן, דערצו נאָך אף איין און דעם זעלבן למעד?! מע דארף דאַך װע-ניט. 
ווען איבערכאפּן דעם אָטעם. גי אָבער דערצייל סאטאר פיאַדאָראָויטשן, אז אף הײַנט האָסטו 
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זיך ניט צוגעגרייט, װײַל מהאָט דיך ערשט נעכטן ארויסגערופן. ניט יעדן איז אָנגעקומען 
אזא מאזל. אַדער, װי מע זאָגט בא אונדז: גראנד מערסי, מערער ניט פאָרסי! 

פינגערמאן האָט, פארשטייט זיך, דעם מאָשל אין די אויגן ניט געזען. ער איז, נעבעך, 
געשטאנען באם טאָװל, זיך איבערגעשטעלט פון איין פוס אפן אנדערן, און דאָס איינציקע, 
װאָס מ'האָט פון אים געהערט, איז געװען: , קרילאָװס מאָשל ,א שפּיגל און א מאלפּע".. 
,א שפּיַגל און א מאלפּע" -- קרילאָווס מאָשל...". יאשע האָט געצויגן די צײַט, איבערגעכא- 
זערט און איבערגעשטעלט די װוערטער אזויפיל מאָל, ביז ער האָט סאָפקאָלסאָף אויסגעשאָסן: 
מאלפעס מאַשל", ,א שפּיגל און קרילאָון"... 

בייס סאטאר פּיאָדאָראָװיטש קוקט ארײַן אינעם זשורנאל, שטייט אין קלאס אזא שטיל- 
קײַט, אז מע הערט, װי עס סקריפּען די פּענעס אין שכיינעסדיקן קלאס. מיסטאמע שרײַבן 
זי דאָרט א קאָנטראָל-ארבעט, אָדער, װי מיר זאָגן, ,א קאַנטראָלקע" אף אריפמעטיק. אאָ, 
כ'בין זי איצט ניט מעקאנע. שוין בעסער שרײַבן א דיקטאנט. מע קאָן כאָטש ארײַנקוקן מיט 
איין אויג צו דער שכיינע אין איר העפט. אף אריפמעטיק הייבט זיך אָן: דער ערשטער ווא- 
ריאנט, דער צווייטער וואריאנט... װי אפצולאָכעס, זוכט נאָך סאטאר פּיאַדאַראַװיטש אויס 
אזעלכע אופגאבעס, אז עס העלפן ניט קיין שום כיטרעקײַטן, איבערשפּיצלעך, טערוצים. די 
פּען סקריפּעט, דער טינט צעשווימט זיך! דער בויך טוט וויי! ניט בא אונדזער לערער גייען 
דורך די פוילע שטיק! 


סאטאר פּיאָדאָראָװיטש קוקט ארײַן אינעם זשירנאל, ער פירט מיטן פינגער איבערן 
זײַטל מיט אונדזערע פאמיליעס. אין די פּאַר רעגעס זײַנען אלע פיר און דרײַסיק פּאָר אויגן 
צוגעזאָטן צום לערערס װײַזפינגער. מע קוקט אים נאָך מיט א צאפּלדיק הארץ און מע 
כאזערט אין זיך איבער די רעשימע לויטן אלעפבייס: 

אבזגארד, 

באָגאַמאָלאָווא, 

באָנדאר... -- 

(זיי איז שוין א ביסל גרינגער, דער פינגער האָט זיי ניט געטשעפּעט). 

מעסטער, 

מונטיאן, 

פַּאפּישׂ... -- 

דער פינגער רוקט זיך אלץ מער און מער אראָפּ צו מיר. עס באשלאָגט מיך א קאלטער 
שווייס. עס הייבט מיר אָן דרייען אין בויך. אָט-אָט, דאכט זיך, װעט מיר דער פינגער א שנעל 
טאָן איבער דער נאָז... פון דער אנדערער זײַט, װאָס דארף איך אזוי ציטערן? כ'האָב גראדע 
אף הײַנט אויסגעלערנט דעם לימעד און קרילאָווס מאָשל קאָן איך זאָגן אף אויסװײיניק 
גלאט, אָן שום אונטערזאָגעכצן. נאָך מער: באלד װעל איך טאקע אופהייבן די האנט -- זאָל 
סאטאר פּיאָדאָראָװיטש זען, אז דעם לימעד קען איך, כוויל אים אפילע אליין ענטפערן! 
א גרויסע זאך ארויסגיין צום טאָװל און דערציילן, װאָס דו קענסט! 

סאטאר פיאָדאָראָװיטשעס פינגער גליטשט זיך אָבער פארבײַ מײַן פאמיליע: ער האלט 
שוין באם סאָף. שוין זשע װעט הײַנט סאטאר פּיאָדאָראָװיטש מער קיינעם ניט פרעגן? און 
טאקע אזוי איז עס. דער לערער פארמאכט דעם קלאס-זשורנאל און הייבט אָן צו דערציילן 
א נײַע טעמע. אלע לאָזן ארויס א גרינגן זיפץ. 


װי דער לימעד זאָל זיך לאנג ניט ציִען, האָט ער פונדעסטוועגן א סאָף. אָט דאָ קומט 
די בעסטע צײַט -- די האפּסאָקע. 

באלד נאָך דער מומע גאליעס גלעקל שיטן מיר זיך ארויס פון די קלאסן און מיט א 
טופּערײַ און א קװיטשערײַ יאָגן גלײַך אין דרויסן ארויס. מע קאָן מיינען, אז מהאָט ארויס- 
געלאָזט פונעם זאהאָן א סטאדע פערד. אין דער מינוט איז בעסער אף אונדזער װעג ניט 
שטיין. 

אין די שיינע ווארעמע טעג איז אונדזער שול-הויף א פרײַע װעלט. עס שטערט אונדז 
אפילע ניט דער הויכער שטיינערנער פּלױט פון דער פוטער-פאבריק. פארקערט, אויב אפן 
פּלויט זיך ארופדראפּען, זעט מען אלץ, װאָס עס טוט זיך אף יענער זײַט, כ'רעד שוין ניט, 
אז דערנאָך אראָפּשפּרינגען פון אזא הייך איז אויך ניט א שפּײַ טאָן. איבערן שווארצן גע- 
דיכטן רויך, װאָס עס לאָזט א פּאָר מאָל אין טאָג ארויס די פאבריק, איז די גאנצע שול און 
דער גאנצער הויף פארפּאָראַשעט מיט סאזשע. דו פילסט אפילע די סאזשע צװישן די ציין. 
סאטאר פיאַדאָראָװיטש האָט איינמאָל א זאָג געטאָן, טײַטנדיק מיטן פינגער אינעם היכן, 
ביזן הימל קוימען, א צונויפגפלייגטן פון רוטן ציגל: ,אָט דער-אָ װעזּווי װעט אונדז אין 
עפּעס א טאָג אלע פארשיטן, װי עס איז פארשאָטן געװאָרן די שטאָט פַּאָממיו" 

דאָס בעסטע איז אף די האפסאָקעס שפּילן אין {פערדלעך". אין {פערדלעך", פּונקט װי 
אין ליאנגע, שפּילן נאָר יַנגלעך. אויב אין ,ליאנגע', װי איר װײסט שוין, דארף מען קוידעמ- 
קאָל האָבן א ליאנגע, דארף מען בּא אָט דער שפּיל, פארשטייט זיך, האָבן א פערדל. א ליאנ- 
גע קאָנסטו זיך סאָפקאַלסאָף אליין אױסמײַסטרעװען, א פערדל מוזסטו אָבער געפינען. און 
דאָס איז גראדע ניט אַזױ פּאָשעט, װײַל יעדערער װיל הײַנט זײַן א רײַטער, זיצן, הייסט עס, 
אף עמעצן רײַטנדיק און שרײַען: ,װיאָ-אָו". 

דאָס בעסטע פערדל? אין אונדזער קלאס איז ואדיק שאַר. א קליינטשיקער, נאָר א 
יאָדערדיקער פּאצאן, מיט צװײ שטײַפע קורצע פיסלעך און מיט אױערן, װי צויי האלוש- 
קעס -- אן עמעסער סיווקע-בורקע. אף די לימודים הערט מען אים ניט און מע זעט אים 
ניט. דערפאר אָבער איז אף די האפּסאַקעס וואדיק שאר דער ערשטער מענטש. אזא ,פערדל", 
װי ואדיק, איז א גרויסע מעציִע. ס'באקומט זיך, נאָך אלעמען, אז ניט דער רײַטער קלײַבט 
פאר זיך אויס א פערדל, נאָר דאָס פערדל קלײַבט אויס דעם רײַטער. 

-- וואדיק, זאָל איך זײַן הײַנט דײַן רײַטער. 

-- װאָס װעל איך דערפון האָבן? 

-- וילסט, װעל איך דיר געבן אן עפּל.. 

-- אז עפּל! מעסטער האָט מיר נעכטן געגעבן א קאָנפעקט ,דרײַ גיבוירים"! 
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-- װאַס זשע דיר געבן, וואדיק? 

ער פארטראכט זיך א רעגע. גיט א קראץ דעם נאקן און פרעגט: 

-- דו װעסט מיר געבן איבערצושרײַבן די קאַנטראָלקע אף אריפמעטיק? 

-- דו פרעגסט נאָך, וואדיק! 

-- אוב אזוי, קריך אף מיר ארוף. 

איך זיץ שוין א גליקלעכער אף מײַן ,סיווקע-בורקע", מיר טראָגן זיך איבערן שול- 
הויף, װוּ עס צעשפּילט זיך איצט א גאנצע שלאכט. איין רײַטער קלאמערט זיך אײַן מיט די 
הענט אינעם אנדערן רײַטער; מע פּרוּװוט איינער דעם אנדערן אראָפּצושלעפּן פונעם פערדל. 
די פערדלעך, פון זייער זײַט, העלפן די רײַטער אונטער. מע שטופּט זיך, מע בריקעוועט 
זיך, מע בוצקעט זיך, -- דאָס װויכטיקסטע איז -- אויסשטיין, ניט פאלן! 

אָט ליגט שוין איין רײַטער אף דער ערד. דאָס העמדל פון דער שול-פאָרמע צעכראס- 
טעט, דאָס װײַסע קעלנערל, װאָס די מאמע האָט ערשט נעכטן פארנאכט צוגענייט, האלט 
זיך קוים אף א פעדעמל. דאָס פערדל ליגט אויך אף דער ערד און זעט אויס ניט שענער 
פונעם רײַטער. 

די מיידעלעך האָבן, פארשטייט זיך, זייערע אייגענע שפּילן. די בעסטע שפּיל איז בא 
זי שפּרינגען איבערן שטריקל. די גאנצע האפסאָקע האלטן זיי אין איין שפּרינגען. מע 
שפּרינגט און מע ציילט: ,ראָזע, בערעזע, מאק, קאבאק", און װידעראמאָל: ,ראָזע, בערע- 
זע.." -- און אזוי אָן א סאָף און אָן אן עק. ויָאזוי װערט זי ניט נימעס?! 

אין א ווינקעלע הינטער דער שול נעמען זיך צונויף פיר-פינף כעוורע. מע קוקט זיך 
יעדע סעקונדע אום, צי קיינער זעט זיי, כאָלילע, ניט, מע שושקעט זיך איבער און מע פאריי- 
כערט א ציגאר. א ציגאר איז עפשער צו הויך געזאָגט, א ציגאר-רעשטל, א ביטשאָק'. 
אָט גיט זיך איינער א פארצי. פארהוסט זיך, הייבט אָן שפּײַען, כראקען, די אויגן גיסן זיך 
אים אַן מיט טרערן... און דאָך גייט עס, דאָס ציגאר-רעשטל, איבערן קרײַזל, און יעדערער 
גיט א צי, א לאָז ארויס פונעם מויל א פּאָר רויכלעך. אזא שפּיל קאָן זיך פארענדיקן אינעם 
לערער-צימער, אַדער -- און דאָס איז נאָך ערגער -- באם דירעקטאָר אין קאבינעט. 

אין קאבינעט באם דירעקטאָר האָט מיר אָפּגעגליקט צו זײַן נאָר איין מאָל, וי איר פאר- 
שטייט אליין, ניט לויט מײַן אייגענעם ווילן. ניין, ניט פארן רייכערן, פאר אן אנדער זאך, 
אויך א פארװוערטער. און כאָטש געשען איז עס פארצװיייאָרן װוינטער, כאָלעמט זיך מיר דער 
איינציקער וויזיט מײַנער צום דירעקטאָר ביז הײַנט. 

אָנגעהױבן האָט זיך אלץ פונעם באװוּסטן פילם א פּוטיאַװוקע אין לעבן". כווייס ניט 
וי איר, איך, אשטייגער, האָב דעם פילם געזען מיסטאמע הונדערט מאָל. כ'האָב שוין גע- 
װוּסט אף אױסװײיניק, װאָס יעדערער זאָגט דאָרט און טוט. באזונדערס איז מיר געפעלן דער 
עפּיזאָד, ווען דער פארװאָרלאָזטער מוסטאפא שנײַדט בא איינער א דאמע אויס מיט א גאָל- 
מעסערל א שטיק פוטער פון איר קאראקולנער מאנטאָ. ער טוט עס אזוי פלינק און מײַס- 
טעריש, אז די דאמע באמערקט אפילע ניט, װוי זי שטייט אינמיטן דער גאס מיטן הינטן אין 
דרויסן. א היפּשע צײַט בין איך ארומגעגאנגען, װי א פארטשאדעטער, כ'האָב נאָר געזען 
פאר זיך מוסטאפאס קײַלעכדיק פּאָנעם, א קויטיקס, מיט א ברייטער נאָז, פולע ליפּן און 
שמאָלע שעלמישע אייגעלעך. אוי, האָב איך אים געװאָלט נאָכמאכן! אָבער איך בין ניט קיין 
פארװאָרלאָזטער, כ'האָב, דאנקען גאָט, סײַ א מאמע, סײַ א טאטן, וועלכע זאָרגן וועגן מיר, 
אבי כ'זאָל זיך נאָר לערנען גוט און זײַן א מענטש. און ביכלאל, װער טוט עס: נעמען א 
גאָלמעסערל און צעשנײַדן א נײַע קאראקולנע מאנטאָ. פע, ס'איז א מיעסע זאך! מע קאָן 
נאָך פאר אזא זאך טרעפן אין א קינדער-קאָלאָניע... אָבער א גאָלמעסערל מעג איך דאָך יאָ 
האָבן. גלאט אזוי, צוליב פארשניצן, אשטייגער, א בלײַער. װאָס דארף איך יעדעס מאָל 
לויפן צו דער מאמען, אָדער צום טאטן און דולן זיי א קאָפּ: פארשניצט מיר דעם קאראנדאש. 
ביפראט, אז א גאָלמעסערל איז בא אונדז אין שטוב דאָ, און ניט איינס. דער טאטע גאָלט 
זיך יעדן אינדערפרי. אין איין פּעקעלע ליגן בא אים די נײַע גאָלמעסערלעך, אינעם אנ- 
דערן -- די שוין אָפּגעניצטע. האָב איך א טראכט געטאָן: אויב כוועל ארויסשלעפּן פונעם 
צווייטן פּעקעלע איין גאָלמעסערל, װעט דער טאטע אפילע ניט באמערקן (װאָס זשע, ער 
די דען, די אָפּגעניצטע גאָלמעסערלעך? ער ווארפט זיי סײַװי פריער אָדער שפּעטער 

ויס). 

אז מע האָט שוין יאָ אָפּגעשפּאָרט אן אייגן גאָלמעסערל, קאָן מען זיך דען אײַנהאלטן 
און זיך ניט בארימען מיט אזא אויצער. צוליב װאָס דארף איך דעם אויצער האָבן, ער זאָל 
ליגן פארבאהאלטן בא מיר אינעם לערנביכל? פון דער אנדערער זײַט, אויב ס'וועט דערגיין 
צום לערער, אז כ'האָב געבראכט אין שול א גאָלמעסערל, װעט ער עס בא מיר אָפּנעמעי-. 
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פיר לימודים און דרײַ האפסאָקעס האָב איך אויסגעהאלטן -- קיינעם מײַן אויצער ניט 
געוויזן. נאָכן פערטן לימעד, שוין בייסן גיין אהיים, האָב איך א זאָג געטאָן מישע אבזגארדן: 

-- דו ווייסט, איך האָב אן עמעס גאָלמעסערל! 

אף מישען האָט אָבער מײַן נײַס קיין שום אײַנדרוק ניט געמאכט. 

-- אויך מיר א מעציע, א גאָלמעסערל! -- האָט ער א קנייטש געטאָן מיט דער נאָז 
און צוגעגעבן: -- אנו, װײַז עסו 

איך האַב גיך ארױיסגעשלעפּט פונעם פּאָרטפעל דאָס לערנביכל און אופגעמאכט עס 
פּונקט אף דעם אָרט, װוּ כ'האָב פארבאהאלטן מײַן גאָלמעסערל, 

-- קוק, מישע! אקוראט אזא גאָלמעסערל האָט געהאט מוסטאפא. 

מישע האָט א קוק געטאַן אף מײַן גאָלמעסערל, די אויגן האָבן בא אים באלד אָנגע- 
הויבן ברענען. זאָגן האָט ער אָבער געזאָגט: 

-- בא מוסטאפאן?! אזוי װעל איך דיר טאקע גלייבן. געפונען א נאר.. 

מישקען קען איך דאָך גוט, ער האָט אומיסטן אזוי געזאָגט. א כיטרע פיקסל. אף מײַן 
גאָלמעסערל האָט ער באלד געלייגט אן אויג. 

-- אוב דו װוילסט, -- האָט ער זיך אָנגערופן, גלײַך װי ער װאָלט מיר געטאַן עפעס 
א טויווע, -- קאָן איך דיר פאר דעם... -- (ער האָט װידער א קנייטש געטאַן מיט דער נאָז)- - 
פאר דעם קאַן איך דיר געבן א שטיקל בלײַ אף א ליאנגע. 

כ'האָב זיך צעלאכט. יעדערער װאָלט זיך אף מײַן אָרט צעלאכט. 

-- א שטיקל בלײַ, װאָס האָט ניט די ווערט א קאָפּיקע, פאר אזא אויצער? ווען דו גיסט 
מיר אפילע א גאנצן וואגאָן מיט בלײַ, װאָלט איך זיך מיט דיר סײַװי ניט געביטן. 

נאַך מײַנע ווערטער האָט מישע זיך שוין צעלאכט. עס האָט געלאכט אין אים די קינע 

-- כא-כא! סאיז דען א גאַלמעסערל? סאיז דאָך א שטיקל בלעך! בלויז וואסער קאַן 
מען דערמיט שנײַדן! א נײַער מוסטאפא זיך אָפּגעזוכט! 

מישע האָט א שמאַרע געטאָן מיט דער נאָז, זיך אויסגעדרייט צו מיר מיט דער פּלײצע, 
וי געװאָלט װײַזן, אז מיט מיר האָט ער שוין ניט וועגן װאָס צו ריידן. 

כ'בין געבליבן שטיין. סהאָט מיך מיטאמאָל ארומגעכאפּט א מעסוקענער פארדראָס. 
זײַנע לעצטע װערטער האָבן זיך געבאָמבלט בא מיר אין קאָפּ, װי קערנדלעך אין א קלא- 
פּערל: א שטיקל בלעך... בלויז וואסער שנײַדן.. נײַער מוסטאפא... און פּלוצעם האָב איך 
אים טאקע דערזען, דעם פארװאָרלאָזטן מוסטאפא, ער האָט מיר כיטרע א װוּנק געטאַן מיט 
אן אויג: אנו, ברודער?, װיאזוי האָב איך דיך געלערנט! לאנג ניט געטראכט, האָב איך ארויס- 
געכאפּט פונעם לערנביכל דאָס גאָלמעסערל, פארקוועטשט עס צװישן די פינגער (פּונקט װי 
מוסטאפא אינעם פילם) און זיך א טראָג געטאָן צו מישע אבזגארדן. ער איז געווען אָנגעטאָן 
אין א טונקל-בלאַװער פּאלטאָ. מ'האָט אים דאָס מאנטל ערשט ניט לאנג צוריק געקויפט, 
און װי עס פירט זיך געוויינלעך, ניט געגעבן אף דעם קיין שטויבעלע צו פאלן. דעריאָגט 
מישען, האָב איך גרינג א פיר געטאָן איבער זײַן נײַַנקער, טונקל-בלאָװוער װוינטערדיקע- 
פּאלטאָ מיט מײַן גאָלמעסערל. און שוין!.. 

און שוין? די עמעסע מײַסע האָט זיך ערשט אָנגעהױבן אפן אנדערן טאָג, ווען מהאָט 
מיך פּלוצעם גלײַך פונעם לימעד ארויסגערופן צום דירעקטאָר. מישע איז שוין געווען דאָרט 
(אָט פארװאָס כ'האָב אים ניט געזען הײַנט אין קלאס). ער איז געשטאנען לעבן זײַן מאמען, 
געשמאַכעט מיט דער נאָז, און די מאמע האָט געהאלטן אין די הענט זײַן פּאלטאָ. א לאנגער 
טיפער שניט -- פונעם קאָלנער ביזן כליאסטיק -- האָט זיך קלאָר אַנגעזען הינטן,. פּונקט 
דאָרט, װוּ כ'האָב נעכטן גרינג א פיר געטאַן מיטן גאָלמעסערל. דער ראַזעװער וואטין האָט 
אזש ארויסגעשטעקט פונעם שניט, װי א צונג פון א ברייט מויל. גי װײס, אז אן אלט, אַפּי 
געניצט גאָלמעסערל קאָן אזוי גוט שנײַדן. 

-- נוו.. -- האָט א זאָג געטאָן דער דירעקטאָר איוואן קוזמיטש, און זײַנע שווארצע 
געדיכטע װאַנצעס מיט די פארדרייטע עקן האָבן זיך נאָך מער פארדרייט, פאריסן זיך ארוף 
און זיך פארשפּיצט, װי צוויי הערנערלעך. פון דעם ,נו!" האָב איך באלד דערפילט, אז אין 
בויך איז מיר אלץ פארקילט געװאָרן, אקוראט כאָלאָדעץ אין א טעלער. כהאָב זיך קלאָר 
פאַרגעשטעלט: באלד קלינגט איוואן קוזמיטש אָן װוּהין מע דארף, עס קומט נאַך מיר א 
מיליציייִשע מאשין, װאָס װעט מיך אוועקפירן אין א קינדער-קאָלאָניע. פּונקט אין אזעלכער, 
װוּ ס'איז געווען מוסטאפא מיט זײַנע כאוויירים.. 

ויאזוי די מײַסע האָט זי פארענדיקט? אין דער קינדער-קאָלאַניע האָט מען מיך ניט 
אָטפּראװעט און פון דער שול ניט אױסגעשלאָסן. כ'האָב, דאנקען גאָט, א מאמע מיט א טאטן, 
האָט זיך די גאנצע מײַסע אױסגעלאַזט צו זייערע קעפ. זי האָבן שוין געמוזט קויפן מישע 
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אבזגארדן א נײַע װינטערדיקע פּאלטאָ. װעגן מײַן טאטנס שטיקל שטראָף רעד איך ניט, 
סאיז אזוי אויך אלץ קלאָר, און אף דער שול-לינייקע האָט מען מיר ארײַנגעזאָגט, אז כװעל 
שוין די לינייקע פארגעדענקען אפן גאנצן לעבן... 


ביכלאל זיך לערנען אין שול איז דאפקע ניט אזוי סקוטשנע. ביפראט די לעצטע צײַט.. 
װאָס איז נאָך עפּעס געשען? מיר גרייטן צום נײַעם יאָר צו מארשאקס פּיעסע ‏ צװועלף כא- 
דאַשים'. שוין עטלעכע װאָכן, אז מיר נעמען זיך קימאט יעדן טאָג צונויף אין אקטאָװע זאל 
און רעפּעטירן איניינעם מיט סאטאר פיאָדאָראָװיטשן. 

אין אונדזער ספּעקטאקל שפּיל איך די ראָל פון א פּראָפּעסאָר. וי איר פארשטייט אליין, 
בין איך אין מײַן לעבן קיין פּראָפּעסאָר ניט געווען, כ האָב אפילע קיין לעבעדיקן פּראָפּעסאַר 
אין די אויגן ניט געזען. נאָך מער: לויט דער פּיעסע בין איך ניט גלאט א פּראָפּעסאָר, נאָר 
א פּראָפּעסאָר בא איינער א פּרינצעסע -- א ווילדער ציג, אן אפצולאָכעסניצע, א פויליאטש- 
קע, מיט איין װאָרט, א קיניגס א טעכטערל. אין שול גייט זי אוואדע ניט. װאָס דארף זי, 
א פּרינצעסע, גיין אין שול ארײַן? זי האָט גענוג געלט, אז א פּראָפּעסאָר זאָל קומען צו איר 
גלײַך אהיים און אין אירע פּאלאצן שרײַבן מיט איר דיקטאנטן. 

זי וויל זיך אינגאנצן ניט לערנען, און קעדיי פּאָטער ווערן פונעם פּראָפעסאָר, באפוילט 
זי די סטראזשניקעס אים אײַנזעצן אין טפיסע. בלויז אין טעאטער קאָן אזוינס געשען. סאטאר 
פיאָדאָראָװיטש זאָגט אָבער, אז שפּילן דארף מען אין טעאטער, גלײַך װי דאָס אלץ, װאָס עס 
קומט פאָר אף דער בינע, װאָלט אינדערעמעסן געשען אין לעבן. אנדערש, זאָגט ער, װעט 
אונדז קיינער ניט גלייבן. איצט גיי און זײַ, נאָך אלעמען, אן ארטיסט... 

א לעבעדיקן פּראָפּעסאָר האָב איך קיינמאָל ניט געזען, נאַר א לעבעדיקן לערער זע 
איך דאַך יעדן טאָג. שפּאן איך איבער דער בינע הין-און-הער, דיקטיר דער פּרינצעסע א 
דיקטאנט. סאטאר פיאָדאָראָװיטש איז עס געפעלן. נאָר דיקטירן דעם דיקטאנט, זאָגט ער, 
דארף מען א ביסל שטילער, אניט װעט דער גאנצער אוילעם אין זאל טויב װערן. שטילער, 
איז שטילער. מיט דעם האָב איך זיך ספּראװעט איינס און צוויי. פאלן אָבער צו דער פּרין- 
צעסעס פיס, בעטן בא איר, זי זאָל מיך באגנעדיקן און באפרײַען פון דער טפיסע -- אָט דאָ 
קאָן איך מיט זיך גאָרנישט ניט טאָן. איך בלײַב שטיין, כאָטש האקט מיך און בראָקט מיך. 

און טאקע אפאנעמעסן, פארװאָס דארף איך פאלן צו אירע פיס? אין װאָס באשטייט מײַן 
שולד? אז זי װויל זיך ניט לערנען, דארף איך דערפון לײַדן? װוּ איז די גערעכטיקײַט? װי נאָר 
עס קומט צום פאלן אף די קני און בעטן מיט א טרער אין קאָל: ‏ אײַער מאיעסטעט!.. אײַער 
מאיעסטעט! האָט אף מיר ראכמאַנעס!!" -- פיל איך, װי די פיס הערן זיך בא מיר אוף צִו 
בייגן. 

דערצו האָט צו מיר זינע באָגאָמאָלאָווא (זי שפּילט די פּרינצעסע) טײַנעס. זינע האָט 
א צונאָמען ,בולקעלע" פאר אירע פּוכקע בעקעלעך, אקוראט צוויי פּוטער-בולקעס. א צִינ- 
געלע האָט זי, וי אף שרײַפעלעך. 

-- סוועט פון ‏ דיר גאָרנישט ניט אראָפּפאלן! -- האָט זי זיך איינמאָל צעשריגן אף 
מיר. סאטאר פיאָדאָראָװיטש איז גראָד דעמלט ארויסגעגאן. -- קוקט אים נאָר אָן, א גרויסע 
צאצע, א פּראַפעסאָר! קאנצלערן און מיניסטאָרן פאלן צו מײַנע פיס!.. 

זינע האָט, אפּאָנעם, אף א מינוטקעלע פארגעסן, װער זי איז אינדערעמעסן, האָב איך 
איר באלד דערמאָנט: 

-- א בולקעלע ביסטו, ניט קיין פּרינצעסע! פּרווו נאָך עפּעס זאָגן, װועסטו בא מיר 
ארײַנכאפּן!.. 

זינע איז אזש אונטערגעשפּרונגען פונעם אָרט. זי האָט א טופּע געטאָן מיט א פיסל און 
זיך צעגוואלדעוועט: 

-- היי, סטראזשניקעס! נעמט נאָר אָט דעם-אָ נודנעם פּראַפּעסאָרל פארן קאָלנער און 
שלײַדערט אים ארויס פון מײַן פּאלאץ!.. 

איך האָב דערלאנגט דער פּרינצעסע-בולקעלע מיטן ביכל איבערן קאָפּ (פון דעם ביכל 
האָב איך איר קלוימערשט דיקטירט דעם דיקטאנט). זינע באָגאָמאָלאָווא איז אָבער יענץ פע- 
פערל. ניט אומזיסט שפּילט זי די ראָל פון א פּרינצעסע, כאָטש אף דער ראָל זײַנען געווען 
גענוג קאנדידאטן, די מיידעלעך פון אונדזער קלאס האָנן זיך שיר ניט צעקריגט צווישן זיך. 
כ'האָב ניט באוויזן א פּינטל צו טאָן מיט אן אויג, װוי זינע איז מיר ארײַנגעפאָרן מיט די נעגל 
גלײַך אין פּאַנעם ארײַן. אויסהאלטן אזוינס האָב איך אוואדע ניט געקאַנט. כ'האָב זיך א װאָרף 
געטאָן אף איר, װוי א הונט אף א קאץ. דערזען אזא זאך, האָבן די סטראזשניקעס (זיי זײַנען 
צו דער צײַט ארויסגעלאָפן אף דער בינע), באָנדאר, מעסטער און מונטיאן, געװאָלט אונדז 


5 460 


צענעמען. זי האָבן אָבער אונדז אזוי לאנג צענומען, ביז מ'האָט זיך אליין צעשלאָגן. אינגיכן 
זײַנען אין דער סצענע געווען פארטאָן אלע ארטיסטן פון אונדזער קלאס.. 

נאָך דער רעפּעטיציע האָב איך זיך ביכלאל געװאָלט אָפּזאָגן פון דער ראָל. זאָל עמע- 
צער אן אנדערער זײַן א פּראָפּעסאַר און פאלן צו באָגאָמאָלאָװועס פיס! צוריק גערעדט, 
ויאזוי נעמט מען און מע זאָגט זיך אליין אַפּ פון אזא זאך. זײַן, כאָטש א קורצע צײַט, אן 
ארטיסט, אלע זאָלן אף דיר קוקן, דיר מעקאנע זײַן, דערקענען אף דער גאס: ,ניט א קוק, 
ער איז אן ארטיסט!" יאַ-יאָ, אן ארטיסט, ניט ערגער עפשער פון בארי, װאָס שפּילט אינעם 
שטאַטישן טעאטער. כ'האָב אים אינמאָל געזען גיין אין גאס מיט זײַן געצאצקעט שטעקעלע 
אין דער האנט. דאָס גאנצע שטעקעלע איז באפּוצט פון אויבן ביז אראָפּ מיט קאַלערלײ 
צייכנס, זי פינקלען אף דער זון, אז עס נעמט אזש ארויס די אויגן. דער ארטיסט בארי גייט 
ניט, ער טאנצט, און דאָס שטעקעלע טאנצט איניינעם מיט אים. מיט יעדערן באגריסט ער 
זיך -- ריכטיקער, יעדערער באגריסט זיך מיט אים. אפילע אינעם באגריסן זיך, אזוי װי בארי 
טוט עס, זעט מען באלד, אז ער איז אן ארטיכט. ער גיט זיך אף א רעגע א שטעל אָפּ, ווארפט 
איבער דאָס שטעקעלע פון דער רעכטער האנט אין דער לינקער, דערנאָך הייבט ער עטװאָס 
אונטער די הוט, גלײַך װי אונטער דער הוט זיצט בא אים אפן קאָפּ א קליין פייגעלע, װאָס 
אויב מער א ביסל אונטערהייבן די הוט, קאָן עס נאָך, כאַלילע, ארויספליען, און ער שענקט 
אײַך צום סאָף א ברייטן שמייכל מיט א ,זדראסטיע!"... 

סאטאר פּיאָדאָראָװיטש זאָגט, אז אף דער בינע איז באָגאָמאָלאָווא ניט באָגאַמאַלאָווא, 
און איך בין ניט איך. ,װויאזוי, -- זאָגט ער, -- קאַנסטו ניט פארשטיין, אז אף דער בינע 
איז זי א פּרינצעסע, און דו ביסט א פּראָפּעסאָר! גיי אהיים און רעפּעטיר די ראָל!". 

האָב איך שוין געמוזט נאָך דער שוֹל קומען אהיים, פארשפּארן זיך אינעם צימער, װוּ 
עס שטייט בא אונדז א גרויסער שפּיגל, און רעפּעטירן: פאלן יעדעס מאָל אף די קני און 
שרײַען: , אײַער מאיעסטעט! האָט אף מיר ראכמאַנעס! באפרײַט מיך פון דער טפיסעו.". 

און אָט איז ענדלעך געקומען דער לאנגדערווארטער טאָג פון אונדזער פּרעמיערע, 
פארן אָנהײיבן, שוין אָנגעטאָן אין די טעאטראלע קאָסטיומען, האָבן מיר, די ארטיסטן, גע- 
שטופּט זיך אלע באם לעכל, װאָס איז דורכגעמאכט אינעם טונקל-רויטן פּליושענעם פאָר- 
האנג. ס'איז דאפקע זייער טשיקאווע צו שטיין באם לעכעלע און זען, װאָס עס טוט זיך דאָרט, 
פון יענער זײַט פאָרהאנג, װוּ סהאָט זיך הײַנט צונויפגענומען די גאנצע שול, 

יעדעס מאָל פאלט עמעצער אן אנדערער צו צום לעכעלע מיט אן אויג און קאָמענטירט: 

-- די מומע גאליע זיצט אױבנאָן! 

-- מיטן גלעקל, צי אָנעם גלעקל? 

-- מיטן בעזעם... 

-- און אָט זע איך איוואן קוזמיטשן. 

-- אף אים איז בעסער זיך לאנג ניט פארהאלטן, ער קאַן נאָך באלד דערפילן, אז מע 
קוקט אף אים.. 

-- און אָט זיצט מײַן מאמע. זי רעדט מיט באָרעס מאמען.. 

-- אנו, לאָז מיך אויך א קוק טאָן!. 

סאטאר פּיאָדאָראָװיטש האָט זיך געטראָגן איבער דער בינע הין און צוריק. באטראכט 
דאָס לעצטע מאָל די דעקאָראציעס (די דעקאָראציעס האָט אונדז געמאכט מונטיאנס טאטע), 
צי זי זײַנען גוט צוגעפעסטיקט צו דער וואנט, צום דיל. דעם געפרעגט עפּעס, יענעם פאריכט 
דעם קאָסטיום, דעם דריטן געמאכט א באמערקונג. הײַנט זײַנען מיר ניט קיין שילער, הײַנט 
זײַנען מיר ארטיסטן. דעריבער טאקע וענדט זיך צו אונדז סאטאר פּיאַדאָראָװיטש װוי א 
רעזשיסער צו די ארטיסטן: 

-- קאנצלער! -- גיט ער א פרעג פינגערמאנען. -- דעם לאָרנעט האָסטו ניט פאר- 
לוירן? 

-- פּרינצעסע! די קרוין זיצט בא דיר אפן קאָפּ, וי א שליאפּקעלע. 

-- סטראזשניקעס! הערט שוין אוף שטופּן איינער דעם אנדערן! 

-- פּראַפעסאָר! די באָרד האלט זיך בא דיר גוט?.. 

יאָ, כ'האָב שיר ניט פארגעסן. צום ספּעקטאקל האָט מיר די מאמע אופגענייט א לאנגן 
כאלאט, ביז אין די קנעכלעך, פון שווארצן אטלאס מיט ברייטע ארבל. אפן קאָפּ טראָג איך 
א הויכן קאָלפּעק פון קארטאָן, אויך א שווארצן, באפּוצט מיט זילבערנע שטערנדלעך. דערצו 
האָט סאטאר פּיאָדאָראָװיטש געקראָגן ערגעץ אן עמעסע גראָװע באָרד, א לאנגע און א 
שפּיצעכיקע. 
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צום כאלאט מיטן קאָלפּעק האָב איך זיך שוין געהאט צוגעװוינט, כ'בין אין זיי ארומ- 
געגאנגען סײַ אינדערהיים, סײַ אף די לעצטע רעפּעטיציעס. די באָרד אָבער האָט סאטאר 
פיאָדאָראָװיטש געבראכט גלײַך צום ספּעקטאקל. באם אָנהייב האָב איך אפילע ניט געפילט, 
אז כ'טראָג א באָרד. גלײַך װי כ'װאָלט מיט איר געבוירן געװאָרן. נאָר דערנאָך... 

דערנאָך האָט זיך צערוקט דער פאָרהאנג, און דער ספּעקטאקל לויט מארשאקס פּיעסע 
,צוועלף כאדאָשים" האָט זיך אָנגעהויבן. יאָ, ס'האָט זיך אָנגעהויבן דער ספּעקטאקל און 
איניינעם מיט אים האָבן זיך אָנגעהויבן מײַנע פּלאָגענישן. יעדעס מאָל האָט זיך מיר נאָר 
אויסגעדאכט, אז אָט-אָט פארליר איך די באָרד. באם דיקטירן דעם דיקטאנט, האָט מײַן באָרד 
אונטערגעטאנצט נאָך יעדער װאָרט, זיך געטרייסלט, זיך פאריסן אף א זײַט, זיך געפירט, 
וי א לעבעדיקע, ניט גערעכנט זיך מיט מײַן װילן. כ'האָב שוין אפילע א טראכט געטאָן: 
עפשער האָט די באָרד געטראָגן פריִער עפּעס א ווילדע כײַע? זי האָט זיך פּאָשעט איזדיעקע- 
װעט איבער מיר. כ'האָב שוין ניט געװוּסט, װאָס איך טו און װאָס איך רעד. אלע מײַנע גע- 
דאנקען זײַנען געווען פארנומען מיט דער באָרד. און די באָרד האָט, װי אפצולאָכעס, גע- 
שטעקט אונטער מײַן נאָז, וי א פײַג. 

צום סאַף, בייס סאיז געקומען דאָס שלימאזלדיק אָרט (איר פארשטייט שוין אליין, 
װאָס פאר אן אָרט איך מיין), האָב איך זיך א בוכע געטאָן אף די קני און אויסער זיך אויס- 
געשריִֶען: , אײַער מאיעסטעט! אײַער מאיעסטעט! האָט אף מיר ראכמאָנעס! באפרײַט מיך 
פון... דער באָרד!.* 

דאָס לעצטע װאָרט האָט א פלי געטאָן אין זאל, און װי א מיאטשיקל, װאָס שטויסט זיך 
אָן אין א וואנט, זיך באלד אומגעקערט צוריק. , באָרד!.. באָרד!.." -- האָט געקלונגען באם 
סאמע אויער. 

די פּרינצעסע האָט פון אומדערווארטקײַט (און עפשער אומיסטן) פּלוצעם אָנגעטראָטן 
מיר אף מײַן באָרד מיט א פוס און א רוף געטאָן: ,היי! סטראזשניקעס!.." און אזוי װײַטער... 

די סטראזשניקעס האָבן, פארשטייט זיך, נאָר געווארט אף אָט די װוערטער. צוגעלאַפן 
צו מיר, האָבן זי מיך א כאפּ געטאָן אונטער די הענט און אװעקגעשלעפּט פון דער בינע. 
יאָ, מיר האָבן זי טאקע אװעקגעשלעפּט, די באָרד אָבער איז געבליבן שטעקן אונטער דער 
פּרינצעסעס פיס. 


און אָט שטיי איך איצט אין אונדזער קלאס איינער אליין... ניין, דער ספּעקטאקל האָט 
זיך נאָך ניט פארענדיקט, כ'בין פּאָשעט אנטלאָפן פונעם אקטאָװוע זאל. כ'מיין, אז נאָך אזא 
דערפאָלג, װאָלט אפילע דער בארימטער ארטיסט בארי אויך געכאפּט זײַן שטעקעלע און 
אנטלאָפן פונעם טעאטער. איך שטיי באם פענצטער און קוק ארויס אין דרויסן. דער גרויער 
הימל איז געבליבן נידעריק הענגען איבער דער פארװועלקטער טאַלאָקע. ער האלט אין איין 
צוזאָגן א קלאָרן און א שטילן שניי, וי א קופּע שטערנדלעך. איך ווייס ניט, צי איך װעל 
אמאָל אינדערעמעסן װוערן א פּראָפּעסאָר, כ'ווייס אָבער שוין איצט גוט, אז ווען כוועל אויס- 
וואקסן א גרויסער, װעל איך אָנקויפן א פּאק גאָלמעסערלעך (אוואדע ניט צוליב שלעכטע 
טועכצן) און זיך גאָלן דרײַ מאָל אין טאָג. עס זײַנען דאָך פאראן אף דער וועלט גענוג פּראַ- 
פעסאָרן אָן בערד. סאָפקאָלסאָף, ניט די באָרד, מיין איך, מאכט פון א פּאָשעט ייַנגעלע אן 
עכטן פּראָפּעסאָר. 
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װעלװל טשערנין 


געבױרן געװאָרן אין 1958 אין מאָסקװע. פארענדיקט דעם היסטאַ- 
רישן פאקולטעט פונעם מאָסקװער מעלוכע-אוניווערסיטעט. זיך גע" 
לערנט אין דער גרופּע ,יַדיש* אף די העכסטע ליטערארישע קורסן 
באם ליטעראטור-אינסטיטוט אף א. מ. גאָרקיס נאָמען. דעביוטירט 
אין , סאָװועטיש היימלאנד" אין 1981. ארבעט אין דער רעדאקציע 
פונעם זשורנאל. װוינט אין מאָסקווע. 


אינעם גלאנץ פון רעגנבויגן 


דאָס אלט-נײַע 


דער אײַזגאנג ברעכט שוין אוף די ווינטער- און מיט א נעפּל װערט די װײַט פארצויגן, 


װעגן, ס'זעען אויס די פ -וועלד ום. 
און פארבן בײַטן זיך -- אָט ברוין, אָט גרוי. יז גיק ישר אק קר 


דער אָוואר טוליעט צו זיך צו די ברעגן. ס'ווערט טומלדיק. פּאװאַליע אײַלן קריהעס, 
ס איז ניט געמיטלעך, פריילעך, נײַ און רוי. באדעקנדיק די װיאָרסטן דין און קארג, 
עס עפנט אוף ניט-װילנדיק די אױגן וי סקריפּענדיקע פּױערשע טעליגעס 
דער צוגעוווינטער צו זײַן שלאָף ארום, אף אלטע וועגן צו א נײַעם מארק. 
קובא 
ביסט א גיבער. דײַנע אויגן שרײַט די טקופע אין די אויערן: 
שפּריצן מיט א יונגער גוװוורע. האָב קיין פּאכעד! האָב קיין סאָפּעק! 


אינעם גלאנץ פון רעגנבויגן ‏ י שטורעם. רײַסט זיך יאם פון סינע 


ברענגסט דעם נעכטן-טאָג צו קװוּרע. צו דעם אינדזל פון דער פרײַהײַט. 
ס'רוישן ביימער אײביק גרינע: 
ס'איז ,דער סוינע בא די טויערן". טרײַהײַט, דרײיסטקײַט, דרײיסטקײַט, 
שטייען מיר באם סאמע סאָף-עק. טרײַהײַט... 
דער צוג 
אין מיטן רוסלאנד, אין דער טיף ,טודא, טודא!", -- עס שרײַט מיט ראש 
פליסט וי א טײַך די אײַזנבאן. דער צוג, די שיף, װאָס לויפט און שווימט, 
עס שווימט איבערן טײַך א שיף -- און גיט מיר צו אף ייִדיש אזש: 
דער צוג ,מאָסקװא---ביראַבידזשאן". ,;באשטימט, באשטימט, באשטימט, באשטימט". 
קיין צוג אזא ניטאָ. איז װאָס? א רעדער-קלאפּ, און שוין פארבײַ 
פאר מיר איז ער סײַװי פאראן. עס איז דער אויסגעטראכטער צוג. 
עס פליט די אופשריפט אָס נאָך אָס: איך הער פונװײַטן: סאיז קעדײַ. 
מאָסקווא (טירע) ביראָבידזשאן. טוט נאָר א קוק! טוט נאָר א קוקו 
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פליענדיק 


פליענדיקע טריט, 
שטראלנדיקע אויגן. 
די פארליבטקײַט פליט 
וי א פּײַל פון בויגן. 


מיידל, הער מיך אויס, 
ווארט א װײַלע אָפּעט, 
כ'האָב געכאפּט א שטויס, 
כהאָב פארכאפּט דעם אָטעם. 


װאָס זאָל איך איצט טאָן 
מיט דער װוּנד דער נײַער! 
פון דעם פונק היינבט אָן 
אופבליצן א פײַער. 


ס'מיידל ענטפערט ניט, 
לאָזט אראָפּ די אויגן, 
שטיל א שמייכל גיט 
און... אוועקגעפלויגן. 


אומאָפּהענגיקײַט 


אלע יאָרן ביז מײַן טוט 

װעל אליין איך באקן ברויט, 
װעל אליין איך נייען שיך 

און צערײַסן זיי ניט גיך. 

איך װעל אופראמען מײַן הויף, -- 
כ'זויל ניט זײַן דאָ א באלכויוו. 


קיין שום צדאָקע דארף איך ניט, 
װאָס מע גיט אף שריט און טריט. 
ניין, איך בין ניט קיין פויליאק, 
כ'נעם א לאָפּעטע, א האק, 

גי ארויס אין ליידיק פעלד -- 
בויען דאָרט א נײַע וועלט. 


3, פרילינג 


זאָג, ווארשעווער געטאָ, פונוואנען, פון וועמען 

דײַן קויעך דעם ריזיקן האָסטו גענומען? 

אש -- דײַנע גאסן, אש -- דײַנע נעמען, 

נאָר דו האָסט געזיגט, כאָטש דו ביסט 
אומגעקומען. 


א שלאכט אָן א גניידע, פּאָנעם-על-פּאָנעם. 
לעבן הייסט שיסן, שטארבן הייסט שיסן. 
נעמען נעקאָמע פון ברוינע טאליאָנים! 

זאָל זייער בלוט אונדזער קייווער באגיסן! 


"!621165 145 זסק סזקתגפ ג| זסט 2 0נמסשן" 
*1061:66 28210 
מזאָל אף מילכאָמעס ארופלייגן װעטאָ! -- 
מיר זײַנען מעכויעוו טאָן אלץ, װאָס מיר 
קאָנען. 
דאָס פאָדערן שאָטנס פון ווארשעווער געטאָו 
דער סימבאָל פון מוט פון די זעקס מיליאָנען. 


1קומט צו דערזען דאָס בלוט איבער די גאסף 
פּאבלאָ נערודא (שפּאניש). 


די ניט-דערזונגענע ליד 


אין דער צײַט, וועלכע שרײַט, וועלכע רופט, 
וועלכע מאָנט, 
וועלכע פאַדערט: , קיין טראָט ניט צוריק!", 
אין דער צײַט, ווען פאר גליקן ניטאָ איז 
קיין צייט, 
נייטיק ביסט 
הירש 
גליק. 
דער נאָמען איז קורץ, דאָס לעבן איז קורץ, 
און קורץ איז די זאמלונג פון ווערק.. 
ס'איז נאָך ניט שפּעט, ,זאָג ניט קיינמאָל, 
אז דו 
גייסט 
דעם לעצטן 
וועג". 
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א גראם איז אוואדע װיכטיק, און דאָך 
וויכטיקער איז פון אלץ 
דער קויעך פון לידער און זייער טאָך -- 


דײַן פרידן-נאָמען קלינגט װי א שווערד, 
און װי א לעהאָוע: בריט 
מענטשישע הערצער פון אונטער דער ערד 
דײַן 
ניט-דערזונגענע 
ליד. 


: פלאם"פײַער. 


-25168) 200 0מ1218,, 


עס ליארעמט דאָס הארמאטן-קאָל. 
סע שאלט דער קריג באנאכט, באטאָג. 
און ס'קײַקלט זיך שוין וויפל מאָל 
דאָס קאָל: נאך אָסטען! נא װאָסטאָק? 


עס ווערט דערשטיקט, צעקוועטשט, פארברענט 


אלצדינג, װאָס שטעלט א ווידערשטאנד. 
א לאנד פון נײַע מײַרעװ-װענט 


וואקסט אויס בא רוסלאנדס מײַרעװ-ראנד. 
דער דײַטש איז פול מיט שטאָלץ און גליק. 


-- דעם , לעבענס-ראום" גרייט ער דאָ. 


מע האָט פארברענט די לעצטע בריק. 
סאיז שוין קיין װעג צוריק ניטאָ. 


דאָס עמעסדיקע רוסלאנד דאָך 
ליגט הינטער די אָקאָפּעס ברייט 
מיט אורװעלדער, מיט וװילדע נאָך, 
מיט סוידעספולער סטעזשקע-קייט, 


מיט מענטשן-גװוּרע אָן א שיר, 
מיט קויכעס-קוואלן אָן א ברעג. 


דאָס אלץ װעט באלד -- טו נאָר א ריר -- 


א שפּאר טאָן צו דעם מײַרעװ-עק! 


א לונאטיקער 


אף דער לעװאַנע כ'האָב געלעבט, 

פון דאָרטן בין אראָפֿ. 

צום הימל-רוים איך האָב געשטרעבט, 
און אופגעבויט איך האָב 

א שטערן-שיף. ס'האָט קיינער מיר 

צו פּליִען ניט געשטערט. 


איך האָב פארמאכט מײַן היימשטוב-טיר. 


און אָט כ'בין אף דער ערד. 


נאָר ס'איז פונדעסטוועגן מײַן טרוים 
געבליבן װײַטלעך-װײַט. 
איך בין געװוען אין פלוג קוים-קוים, 
און איצט די גאנצע צײַט 

אף מײַן לעװאָנע קוק איך שטיל 
און שטרעב צו איר, צו איר... 

איך קוק אין הימל, און איך װיל 
דערזען מײַן היימשטוב-טיר. 


א קוירעך 


ניט געכאפּט, צוביסלעכװײַז 
װער איך צוגעװוינט 

זיך באגיין מיט קארגער שפּײַז, 
פּונקט װוי אין א נויט. 


אלזאָ, איך װעל זײַן א גוויר, 
טאָן אזוי װי כזויל -- 

ניט פארמאכן סטאם די טיר, 
שלאָפן אפן דיל. 


דער צווייטער טאָג 


ווען די ארבעט איז פארענדיקט, 
וואקסן אויס בא מיר די פליגל, 
ווען די ארבעט איז פארענדיקט, 
בין איך גרייט צו טאָן א נעס, 


כהאָב דעם נעס געוויגט, װי סדאכט זיך, 


אין מײַן הארץ, װי אין א וויגל. 
איך בין ניט קיין קישעפמאכער, -- 
כ'נעם א נאָדל און א פּרעס, 


כנעם דעם שטאָף, דעם סאמע שענסטן, 
װאָס מע קאַן אין קראָמען קריגן, 


כ'נעם די פעדעם, און איך נעם זיך 
נייען אָן א ניימאשין. 


עפשער בין איך ניט קיין מײַסטער, 
דאָך דער שנײַדערישער ניגן 
העלפט מיר מיט צו זײַן א כאיעט 
פונעם סאמע העכסטן מין. 
זאָל מײַן ארבעט גיין צו מענטשן, 
אָנגעטאָן אין א האלבאַשע, 
װאָס דער באסמאלקע איז פּאסיק 
בייס זי צו איר כופּע גייט. 
ס'איז פארענדיקט שוין די ארבעט, 
סאיז כאשאפן א יאבאָשע, -- 
צװישן דראָענדיקע מאיִם 
האָט אן אינדזל זיך צעשפּרײט. 


גענאדי עסטרײַך 


געבוירן געװאָרן אין 1952 אין זאפּאָראָזשיע אין א מישפאָכע, װאָס 
שטאמט פון דער אמאָליקער יידישער קאָלאָניע נײַ זלאטאָפּאָל. 
טארענדיקט דעם זאפּאָראָזשיער מאשינבוי-אינסטיטוט. געארבעט אין 
א קאָנסטרוקטאָרן ביוראָ. איצט איז ער היפּט-ספעציאליסט אין א 
פּראָיעקט-אינסטיטוט. אװטאָר און מיטאװטאָר פון קימאט צואנציק 
דערפּינדונגען און וויסנשאפטלעך-טעכנישע ארבעטן. אף ייַדיש איז 
ער צום ערשטן מאָל ארױסגעטראָטן אין דער צײַטונג ‏ ביראָביךי 
זשאנער שטערן" אין 1984, װוּ ער האָט אָפּגעדרוקט עטלעכע נאַי 
טיצן מיקױעך דעם קולטור-לעבן. װױנט אין מאָסקװע. 


דער מאטראץ 


ארן האָט הײַנט געארבעט דעם ערשטן 

טאָג נאָכן אומקערן זיך פון כארקאָוו. פיר 
יאָר האָט ער זיך הינטער-אויגיק געלערנט 
אין א כארקאָװוער טעכניקום, און הײַנט קאָן 
מען סאָפקאַלסאָף פרײַ אָפּעטעמען: אהיים האָט 
ער זיך אומגעקערט שוין מיט א דיפּלאָם. 

קיין גרינגע זאך איז דאָס ניט געװען -- 
זיך לערנען אין אזא עלטער. וויפל האָט ער 
זיך אָפּגעמאטערט בלויז מיט פראנצויזיש! 
בעסער װאָלט עס שוין געװען דײַטש. בייס 
דער מילכאָמע פלעגן דאָך די דײַטשן פאר- 
שטיין זײַן ייִדיש... אָבער פאר אן אינטערנא- 
ציאָנאֹל לאָשן בא פארבינדלער האָט מען אפ- 
צולאָכעס אויסגעקליבן פראנצויזיש. 

ארן האָט איצט איבערגעקליבן אין געדאנק 
די מענטשן, מיט װעמען ער קאָן טיילן זײַן 
פרייד. אף דער ארבעט האָט מען אים, פאר- 
שטייט זיך, באגריסט, אַבער אין אלגעמיין 
האָט זיך אים געדוכט, אז ווייניק-ווער האָט 
פארשטאנען דעם איקער: מיטן באקומען דעם 
דיפּלאָם װעט זיך בא אים אָנהײבן גאָר א נײַ 
לעבן. און דאָ האָט לוקיאנאָוו, מיט ועלכן 
ער ארבעט שוין זײַט בא זײַט אן ערעך צוואנ- 
ציק יאָר, אים פּאָשעט א קלאפּ געטאָן איבערן 
אקסל: 

-- אראָן! ביסט א מאָלאָדעץ. פון דיר 
קומט. 

און סאָף טאָג האָט ארענען ארויסגערופן 
דער נאטשאלניק, לאנג געדריקט אים די האנט 
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און דערנאָך באוויזן דעם בּאפעל, אין װעלכן 
סאיז אָנגעדרוקט, אז זײַן געהאלט װערט 
גרעסער אף א צענערל. 

פאניע, ארנס װײַב, האָט אים נעכטן אפ- 
דערנאכט אויך באגעגנט ניט אזוי, װי ער האָט 
זיך פאָרגעשטעלט. זי האָט זיך מיטאמאָל צע- 
וויינט. און נאָך א געהעריקער פאר אזא מין 
פאל פּאָרציע טרערן האָט זי געזאָגט: 

-- דאנקען גאָט. עפשער װעלן מיר אָנ- 
הייבן לעבן װי מענטשן: אָן קאָנטראָלנע און 
קורסאָװע שרײַבעכצן, אָן די שיידים וייסן 
װאָס... 

נאַכן ארבעטסטאָג האָט ארן באשלאָסן, אז 
מע דארף ארײַנגײן צום פעטער מאָטל. אים 
װעט געוויס זײַן אָנגענעם צו דערוויסן זיך, אז 
זײַן פּלימעניק איז שוין א געקאַנטשעטער 
ספּעציאליסט. נאָך דער מילכאָמע זײַנען פון 
דעם גאנצן גרויסן געזינד, װאָס האָט געטראָגן 
די פאמיליע באלעגאָלע, געבליבן נאָר זיי, ארן 
און דער פעטער מאָטל. עמעס, בלויז בא ארע- 
נען האָט זיך פארהיט די פאמיליע, װעלכע 
סהאָט געטראָגן זײַן זיידע פּײַװל דער באלע- 
גאָלע, מאָטל אָבער איז נאָך אין די פארמיל- 
כאָמעדיקע יאָרן געװאָרן מאטוויי פראָלאָװיטש 
בעלאָגאָר. פײַװולס שאָכן לייזער סיטשקארניק 
האָט דעמלט געייצעט מאָטלען, ער זאָל מער 
ניט גיין אין באָד ארײַן, און אף מאָטלס ,פאר- 
װאָס" האָט לייזער אים געענטפערט, אז אין 


באָד זעט מען גלײַך װער עס איז באלעגאָלע 
און װער עס איז בעלאָגאָר.. 

דער פעטער מאָטל האָט אליין געעפנט 
ארענען די טיר. 

-- ביסט געקומען צו דער צײַט. בא אונדז 
איז דאָ א גאנצע איבערקערעניש. 

-- װאָס פאר אן איבערקערעניש? 

-- מיר האָבן געקויפט א גארניטור. גיב 
נאָר א קוק, װאָס פאר א שײינקײַט. 

דער גארניטור איז געװוען טאקע א רײַכער. 

-- ארן, האָסט זיך ארײַנגעפּאקט. העלף 
אונדז צעשטעלן דאָס מעבל. אינדרײַען מיט 
סערגייען װעלן מיר דאָס מאכן אין איין אָטעם. 

דער איינער אָטעם" האָט געדיערט א 
פּאַר שאָ. באם פעטער איז געווען א קראנק 
הארץ, דערפאר האָבן ארן און סערגיי, מאָטלס 
זון, אינצווייען איבערגעשלעפּט אלע זאכן. 

און דאָ, שוין צום סאָף, קומט די מומע סי- 
מע, מאָטלס װײַב, און הייבט אָן אײַנרײדן דעם 
פּלימעניק, ער זאָל ,נעמען" בא זיי דעם מאט- 
ראץ פונעם אלטן בעט. זי שיט אזוי מיט ווער- 
טער, אז ארן קומט צו-זיך ערשט אף דער 
טרעפּ-פלאטפאַרמע מיטן מאטראץ אף דער 
פּלייצע. 

דער מאטראץ איז א שווערער. לעכאטכילע 
איז נאָך געווען נישקאָשע, אָבער אראָפּלאָזן- 


דיק זיך פונעם דריטן עטאזש, איז ארן שוין 
געווען גוט פארמאטערט. ביזן טראמװײַ-אָפּי 
שטעל האָט ער זיך קוים דערשלעפּט. סאיז 
נאָך געווען א גליק, װאָס די פּיק-צײַט איז 
שוין דורכגעגאנגען און איינער א יונגערמאן 
האָט אים געהאַלפן ארײַנווארפן דעם מאטראץ 
אין וואגאָן. 

מיט איין האנט האָט ארן אונטערגעהאלטן 
דעם מאטראץ, און מיט דער צווייטער ארויס- 
גענומען א טיכל און אויסגעװוישט דאָס פֹּא- 
נעם. ער האָט געפילט א קאס, נאָר געווען מיט 
אים ניט צופרידן. מיט װאַס, פרעגט זיך, איז 
שולדיק אָט דער דאָזיקער קאסטן מיט פַּרו- 
זשינעס? און װאָס זײַנען שולדיק דער פעטער 
אַדער די מומע, אז סאיז זי געלונגען קריגן 
דעם גארניטור מיט א גרויסארטיקן בעט-די- 
וואן, און דער מאטראץ מיט די אליין-געמאכ- 
טע פיסלעך איז זיי געװאַרן איבעריק? און ער, 
ארן, האָטט אים דאָך באקומען האלב אומ- 
זיסט -- פאר א צענערל, מיט די אליין-גע- 
מאכטע פיסלעך איניינעם. 

עמעס, די מומע סימע האָט געװאָלט אי- 
בערלאָזן די פיסלעך -- מאלע װוּ זי קאָנען 
נאָךר צוניץ קומען. אָבער די פיסלעך זײַנען 
צוגעקלאפּט מיט צו גרויסע טשוועקעס, דער- 
צוֹ נאָך פארדרייטע בא די שפּיצן, אזוי אז פאר 
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א האלבער שֹאָ האָבן ארן און סערגיי קוים 
אָפּגעבראַכן איין פיסל. ארן האָט זיך גענומען 
פארן צווייטן, אָבער דער פעטער האָט ניט 
אויסגעהאלטן: 

-- כאפּט זיי דער רועך! נעם שוין מיט די 
פיסלעך איניינעם... 

איצט ליגט דאָס צעקאליעטשעטע פיסל בא 
ארענען אין דער קעשענע, און דער מאטראץ 
שטייט װוי אן אינוואליד און שאָקלט זיך איניי- 
נעם מיט די עטלעכע פאסאזשירן פונעם 
טראמוו?ַ. 

ארן האָט ליב געהאט פאָרן מיטן טראמווײַ. 
דאָס איז געבליבן בא אים נאָך פון די ערשטע 
נאָכמילכאַמעדיקע אאָרן. דעמלט האָט ער 
ערשט אָנגעהויבן ארבעטן אין דער מיליטא- 
ריזירטער קאָמאנדע, וועלכע רופט זיך , בא- 
זונדערע פארבינדונג" און זי פארנעמט זיך 
מיט איבערפירן קאָסטבארע און וויכטיקע זאכן. 
דער פעלדיעגער טאָר זיך ניט באנוצן מיטן 
שטאָטישן טראנספּאָרט: אַדער פאָרן אין א 
באזונדערער מאשין, אָדער גיין צופוס. מיט 
קינע פלעגט ער קוקן אף די מענטשן, װאָס 
גײען ארום אָן א נאגאן און קאָנען ארײַן- 
שפּרינגען אין א טראמװוײַ און פאָרן.. 

-- דאָס איז אײַער מאטראץ? -- האָט ער 
פּלוצעם דערהערט. 

לעבן אים איז געשטאנען א קלײינװוּקסיקער 
מאנצבל מיט א פּלאנשעט איבערן אקסל. 

/ יאָ, מײַנער. 

-- איר ווייסט וועגן דעם, אז אזעלכע זאכן 
טאָר מען ניט אריבערפירן אין טראמװײַען? 

-- און װאָס ארט עס אָײַך? 

-- װאָרעם איך בין א קאַנטראַליאָר, -- 
ארן האָט באמערקט אן אַרעמבאנד אף זײַן 
לינקן ארבל. -- באצאָלט א רובל שטראף און 
גייט ארויס מיטן מאטראץ איניינעם. 

-- עפשער קאָן מען באצאָלן דעם רובל 
און ניט ארויסגיין?! גיט נאָר א קוק -- דער 
וואגאָן איז דאָך קימאט פּוסט. װועמען שטער 
איך? 

-- ניין. די אלטע שמאטע איז צו גרויס. 
זי איז נאָך מיסטאמע אָנגעשטאָפּט מיט וואנצן. 
טראָגט ארויס דאָס אלטווארג. 

-- אליין קאָן איך ניט. 

דער קאָנטראָליאָר האָט אונטערגעכאפּט 
דעם מאטראץ, און אינצווייען האָבן זיי אים 
ארױיסגעטראָגן פונעם וואגאָן. 
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,נאָך פיר אָפּשטעלן און איך װאָלט געווען 
אינדערהיים", -- האָט א טראכט געטאָן ארן. 
די צוויי מאנצבלען זײַנען געשטאנען אין דער 
פינצטערניש און פון ביידע זײַטן געהאלטן 
דעם מאטראץ. ארום דעם טראמװײַ-אָפּשטעל 
זײַנען געווען רויַנען פון אלטע ליים-שטיבלעך. 
שוין עטלעכע כאדאָשים. װי מע האָט אָנגע- 
הויבן אראָפּטראָגן די אלטע קווארטאלן ארום 
דעם צענטראלן מארק. אפן אָרט פון אייניקע 
שטיבלעך האָט מען שוין אפילע באוויזן צו- 
גרייטן עטלעכע קאָטלאָוואנען פאר נײַע פיל- 
שטאָקיקע הײַזער. 

-- אָט איז דער שטראף. -- ארן האָט 
דערלאנגט דעם קאָנטראָליאָר א רובל. 

דער קאָנטראָליאָר האָט גענומען דאָס געלט, 
געעפנט דעם פּלאנשעט, ארויסגענומען א בי- 
כעלע מיט קויטלעך, אָפּגעריסן דעם איי- 
בערשטן בויגן און געגעבן ארענען: 

-- מע דארף דאָ אָנשרײַבן אײַער פאמיליע, 
אָבער ס'איז אזוי פינצטער, אז איך זע גאָרניט. 

-- דאָס פּאפּירל פעלט מפיר נאָך אױס! 
העלף מיר בעסער אָפּטראָגן דעם מאטראץ 
אין די רויִנען. 

-- צוליב װאָס? 

-- ער איז מיר נימעס געװאָרן... און מיס- 
טאמע איז די שמאטע טאקע פול מיט ואנצן. 

-- לענט ניט איבער. לאָמיר פּרוּוון אַפּי 
שטעלן א מאשין. און פון די וואנצן, אויב זי 
זײַנען אפילע דאָ, קאָן מען דאָך פּאָטער װערן. 

-- גיין, װײַטער װעל איך אים ניט שלעפּן, 
ווילסט מיר ניט העלפן, דארף מען ניט. כוועל 
אליין אָפּטראָגן. 

און ארן האָט זיך גענומען שלעפּט דעם 
מאטראץ. 

-- ווארט אָפּ, -- האָט אים אָפּגעשטעלט 
דער קאָנטראָליאָר, -- איך טאָר פּאָשעט ניט 
שלעפּן שװעריקײַטן. אָבער מיילע.. 

זיי האָבן אָפּגעטראָגן דעם מאטראץ צו די 
נאָענטסטע רויַנען און אים א װאָרף געטאַן 
צװוישן דעם מיסט. 

אהיים איז ארן אוועקגעגאן צופוס. ער איז 
פּאָטער געװאָרן פון דער מאסע, און גיין איז 
געווען גרינג און אָנגענעם, ער האָט אפילע 
ניט באמערקט, אז אין דער קעשענע ליגט 
נאָר אלץ דאָס אָפּגעבראָכענע פיסל, 


אלטע אָפּגעריבענע טרעפּ 


יורע האָט אוועקגעלייגט דאָס טעלעפאַן- 
טרײַבל. אין דרויסן איז נאָך געווען פינצטער, 
און נאָר די שײַן אין די פענצטער פונעם 
דערבײַיקן הויז האָט אונטערגעזאָגט, אז דער 
מאַרעשכױרעדיקער װינטערדיקער פּרימאָרגן 
איז שוין אָנגעקומען. 

-- וװוער איז דאָס?! -- האָט ליובע א בור" 
טשע געטאָן אין די קישנס ארײַן. 

-- ס'האָט געקלונגען מאשע. מיט עטלע- 
כע שאָ צוריק איז געשטאָרבן רוּווים כאנאנאָ- 
וויטש. 

ליובע האָט זיך איבערגעקערט אפן רוקן 
און א קוק געטאָן, וויפל ס'האלט דער זייגער. 

-- האלב זיבן. נו, און װאָס דארפסטו טאָן? 

-- פאָרן. איך װעל אַנקלינגען אליסטרא- 
טאָװון און זיך אָפּבעטן אף צוויי-דרײַ טעג. 

ליובע האָט א טראכט געטאָן, אז די רײַזע 
װעט קאָסטן ניט װײיניקער פון א הונדערטער 
(בילעטן, א קראנץ, עפּעס פון מאַסקװער פּראַ- 
דוקטן). מע װאָלט געקאַנט קויפן א פּאַר נײַע 
דזשינסן פאר מארישען, אָדער פּאַשעט אָפּלײגן 
דאָס געלט אף זומער... זי האָט אָבער בא- 
שלאָסן ניט דערפירן ביז א געקריגערי. 

שוין מיט א צען יאַר צוריק האָט ליובע 
פארענדיקט דעם פארגלײַך-אנאליז פון איר 
מאן און זיך איבערצײַגט, אז בא איר איז ניט 
קיין שלעכטער וואריאנט. נאָך עפּעס א קו- 
ראָרט-ראָמאן, וועלכער האָט זיך געצויגן צו 
לאנג און געבראכט איר מער פּײַן און דער- 
נידעריקונגען, איידער פרייד, האָט זי זיך גע- 
האט בארויקט, און פריֶער מיטן סייכ?ל און שוין 
נאָכדעם מיטן הארצן איז זי ארײַן אין דער 
ראַליע פון אן איבערגעגעבן װצב. איצט האָט 
זי געזאָגט יורען; 

-- פאָר, אויב דו מיינסט, אז סאיז נייטיק. 

די פילצאַליקע קאָמאנדירונגען האָבן גע- 
מאכט פון יורען א ספּעציָאליסט אף קריגן 
אַזנבאן-בילעטן, און אין סאַף פון דעם זעלבן 
טאָג איז ער שוין אָנגעקומען אפן אָרט. 

אין דער שטאָט, װוּ ער איז אויסגעוואקסן, 
האָט זיך אים ניט געװאָלט דורכלאָזן די מעג- 
לעכקײַט צו , אײַנשטילן די נאָסטאלגיע", װי 
ער אליין האָט אָנגערופן דאָס דורכגיין זיך 
פונעם װאָקזאל איבער באקאנטע גאסן. ער 
איז שוין צוגעװוינט געװאָרן צו מאָסקװע, 
אָבער אין דער גרויסער און צומאָל אויסמא- 
טערנדיקער שטאָט זײַנען בא אים ניט געווען 
קיין אייגענע גאסן, װאָס זאָלן זײַן אים אזוי 
נאָענט, װי די עטלעכע קווארטאלן פון פיר- 
שטאָקיקע אָפּגעשטוקאטורעטע הײַזער, וועלכע 


מע האָט אופגעבויט נאָך אין די דרײַסיקער 


יאָרן. 

די ערשטע צײַט נאָכן אריבערפאָרן קיין 
מאַסקװע פלעגט ער קומען אהער יעדן זומער. 
טכילעס -- אליין, נאָך דער כאסענע -- אינ- 
צווייען מיט ליובען, דערנאָך -- אויך מיט מא- 
רישען. אָבער פאר די לעצטע פינף יאָר איז 
ער געווען דאָ בלויז אף דער זילבערנער כא- 
סענע בא מאשען און דאָס צווייטע מאָל, װען 
יולקע באלאבאן האָט צונויפגעשלעפּט זײ 
אלעמען, וועלכע האָבן צוזאמען פארענדיקט 
דעם צענטן ,א" קלאס פון דער זעקסטער שול. 


מיט פינף יאָר צוריק האָט יורע דאָס לעצ- 
טע מאָל גערעדט מיטן פאַטער. אזוי װי הײַנט 


אינדערפרי, האָט ער איך גלײַך פונעם 
שלאָף ניט פארשטאנען, װער עס קלינגט און 
וועגן װאָס. 


-- יודל, -- אזוי פלעגן אים רופן נאָר די 
עלטערן, -- יודל, וארף אלץ און קום גלײַך 
צו פאָרן. 

-- טאטע, װאָס האָט פּאסירט? 

-- דערװײַל נאָך גאָרנישט. נאָר הײַנט צי 
מאָרגן װעט פּאסירן. איכ'ל שטארבן. 

-- וועגן װאָס רעדסטו!.. 

-- קום. -- און אוועקגעלייגט דאָס טרײַבל, 

מיט אָנדערהאלבן שאַ שפּעטער איז ער 
געשטאָרבן. 

יורע איז געקומען אהיים דער לעצטער. מע 
האָט אים דערציילט, אז אזייגער פינף אינ- 
דערפרי האָט דער פאָטער אופגעװעקט די 
מאמע און געזאָגט: 

-- שיינדל, לאָמיר זיך געזעגענען. איך 
שטארב. 

-- וי די יאָרן, װאָס באָלבעסטו? זאָג װי 
א מענטש, װאָס טוט דיר וויי? 

-- קיין שום ווייטיק פיל איך ניט. איך פיל 
פּאַשעט און איך װײס, אז איך שטארב. קלינג 
אָן די קינדער. זאָלן זיי קומען. 

-- מאָטל! איך בעט דיך, רעד קלאָר. װאָס 
טוט דיר װויי? װעלכע רעפוע דיר ברענגען? 
עפשער ארויסרופן א נעאַטלאַזשקע? 

-- שיינדל, וויפל מאָל קאָן מען איבערכא- 
זערן, אז סטוט מיר גאָרנישט ניט װײי. רוף 
די קינדער. 

-- ביסט פּאַשעט אױיװערבאָטל. לייג זיך 
בעסער אוועק און שלאָף. 

-- גוט. אויב דו װילסט עס ניט טאָן צוליב 
מיר, װעל איך אליין אָנקלינגען. 
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ער האָט אָנגעהויבן ארויסרופן דורכן טע- 
לעפאָן די קינדער אינעם זעלבן סיידער, אין 
וועלכן זיי זײַנען געבוירן געװאָרן. 

אװוראָמיר, דער עלטערער זון, האָט אויסגע- 
הערט דעם פאָטער, געענטפערט, אז ער פאָרט 
ארויס, און אוועקגעלייגט דאָס טרײַבל, -- 


= 
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,אָ, ניט אומזיסט האָבן מיר פארן בכאָר צו- 
ניפּגעגאָסן די ביידע נעמען פונעם זיידן אוו" 
ראָם-מײיער. יענער איז אויך געווען אזא מין, 
קימאט א שטומער"... 

מאשע האָט גלײַך אָנגעהױבן װיינען און 
שרײַען, אז זי ביידע, דאָס הייסט, ער, דער 


פאָטער, און די מאמע צערײַסן זי אף שטיקער, 
אז גענוג, װאָס זי שלעפּט זי פּראָדוקטן, 
ראמט בא זיי אוף, לויפט ארום איבער אפּ- 
טייקן... מאָטל האָט ניט אויסגעהאלטן און 
ארײַנגעזאָגט איר, אז זי איז צעבאלעוועט, און 
אָנגעהױבן אַנקלײַבן יורעס טעלעפאָן-נומער. 

מאשע און אווראָמיר זײַנען געקומען איניי- 
נעם. מאָטל האָט זיי באגעגנט מיט א שמייכל. 
ריידן איז ער שוין ניט אימשטאנד געװען. 
סהאָט זיך געקאַנט דוכטן, אז אלֶע זײַנע קוי- 
כעס זײַנען אוועק אף די טעלעפאָן-געשפּרעכן. 
אזוי, מיט דעם שמייכל, האָט ער באגעגנט די 
דאַקטוירים. מיט דעם דאָזיקן שמייכ?ל איז עוי 
געלעגן א טויטער. עמעצער האָט באמערקט: 

-- ער לאכט, װי אין שלאָף... 

פאר יורען האָט דעם פאַטערס שמייכל גע- 
האט אזא זין: כאָטש די שאָ איז א טרויעריקע, 
סײַװי איז ער צופרידן, װאָס זיי אלע האָבן 
זיך צונויפגעקליבן. דער פאָטער האָט ליב גע- 
האט זאָגן, אז א קװורע און א כאסענע האָבן 
עפּעס געמיינזאמס צװישן זיך: סײַ אף א כא- 
סענע, סײַ אף א קװורע קלײַבט זיך צונויף 
א װעלט מיט מענטשן -- באקאנטע, כאוויי- 
רים, קרויווים. ס'קומען אפילע די סאָנים. און 
א קווורע איז אפילע בעסער, פלעגט ער צו- 
געבן, װאָרעם אף א כאסענע קלײַבט מען 
אויס די געסט, און דאָ קומען אלע, װער עס 
װיל נאָר. האקלאל, צוליב דעם לינט 
שטארבן... | 

זעענדיק דעם טאטנס טויט-שמייכל, איז 
ארן ארויסגעלאָפן פון דער שטוב אין הויף 
און, וויינענדיק, זיך צוגעזעצט אף א באנק. 

-- וויין, וויין. שעם זיך ניט, -- האָט זיך 
אומגעריכט דערהערט רוּווים כאנאנאָוויטשעס 
קאָל. יורע האָט אפילע ניט באמערקט, אז מא- 
שעס שװער איז שוין געזעסן אף דער באנק. 

יורע האָט זיך דערמאַנט, א ער האָט נאָך 
ניט באוויזן איבערעדן מיט רוווים כאנאנאָ- 
וויטשן. בייס די פריערדיקע באזוכן אין דער 
הײימשטאָט פלעגט ער פון אָנהייב אָן לויפן 
צו מאשען, וועלכע האָט געלעבט איניינעם 
מיטן שווער, ארויסרופנדיק מיט דעם אייפער- 
זוכט בא די עלטערן, שוין אָפּגערעדט װעגן 
ליובען. 

רוּוים כאנאנאָוויטש איז געװוען באװוּסט אין 
דער שטאָט װי דער בעסטער לערער פון גע- 
שיכטע. און ירע איז געוען זײַן ליבלינג, 
עמעס, רוּווים כאנאנאָוויטש האָט ליב געהאט 
אלעמען, װער עס אינטערעסירט זיך מיט גע- 
שיכטע. , פון א מענטשן, וועלכער ווייסט ניט 
דאָס פריִערדיקע לעבן, קאָן מען ווארטן, װאָס 
נאָר איר ווילט".. 

-- אָט אזוי נאריש איז די װועלט, -- האָט 
שטיל געזאָגט רוּווים כאנאנאָוויטש. -- איין 


זאך וויל איך דיר זאָגן: דו דארפסט זײַן גליק- 
לעך, װאָס מע האָט דיך ניט ארויסגעלאָזט, 
ווען דו האָסט זיך געריסן צו פארלאָזן דאָס 
לאנד. שטעל זיך פאָר, אז דו װויגסט הײַנט 
ניט אין מאָסקװע, נאָר, לעמאַשל, אין כײַפע 
אָדער אין ני-יאַרק. װאָלסט קיינמאָל ניט 
אויסגעבעטן מעכילע בא זיך אליין פאר ניט 
זײַן בא דײַן טאטנס קװורע... װאָס הערט זיך 
ביכלאל מיט דײַן ארויספאָרן? 

-- נו, איר ווייסט דאָך, אז מע האָט מיר 
דעמלט אָפּגעזאָגט. 

-- פארװאָס? 

-- כּהאָב געארבעט אין א ,פּאָסט-קעסטל". 

-- איצט איז דאָך שוין דורכגעגאן א 
היפּשע צײַט... 

-- טאקע פאר אָט דער צײַט איז ארויס 
פון מיר דער דיבעק.. דעם װײַבס צושטיין, 
מיר זאָלן אױספּרוון אן אנדער מאזל... איך 
על אײַך זאָגן דעם עמעס: איך האָב שוין פון 
זיך אליין איבערגעברענט. געווען איז עס א 
נארישקײַט, א גרויסע נארישקײַט. דעמלט 
האָט זיך מיר אויסגעוויזן, אז מע נעמט אזוי-אָ 
גרינג און מע פאָרט אוועק פונעם אלטן מאַ- 
קעם, װוּ די פאבריקעס מאכן ניט קיין לײַטי- 
שע דזשינסן. מיט דער צײַט אָבער איז געקו- 
מען צו מיר דער אייגענער סייכל.. 

-- דאָס איז גוט. קום ארײַן אין שטוב. אין 
א שאָ ארום דארף מען שוין פאָרן אפן בע- 
סוילעם. 


צוריק, קיין מאָסקװע, איז יורע געפאָרן אי- 
ניינעם מיט דער מאמען. גלײַך נאָך דער 
קװוּרע האָט זי געזאָגט, אז אין דער אלטער 
דירע װעט זי ניט בלײַבן. לעבן מיט מאשען 
האָט זי ניט געװאָלט איבער דעם איידעם. די 
עלטערע שנור איז געװען בא שינדלען א 
גאָלד. בלויז אזא מין גאָלד איז אימשטאנד 
געווען אויסהאלטן אװראָמירס קונצן. אפילע 
פאר דער מוטער איז דאָס געװען שװער. 
אזויארום, איז געבליבן אריבערפאָרן צו יורען. 
די ייִנגסטע שנור איז, עמעס, א צאצקע, 
אָבער א קלוגע... 

אין אָװנט, ערעוו זייער אװעקפאָרן, איז גע- 
קומען רוּווים כאנאנאָװויטש. געזעסן איז ער 
לאנג. געשוויגן. דערנאָך האָט ער ארויסגע- 
רופן יורען אין קיך. 

-- יאָ, א גרויסע װעלט און א סאך צאָ- 
רעס... דו קאָנסט נאָך ניט פארשטיין, װאָס 
עס פילט א מענטש, װען ס'הייבן אָן אוועק- 
גיין די, װאָס זײַנען אין איין עלטער מיט אים. 
מיר, ייִדן, לעבן אלע ביז הונדערט און צוואנ- 
ציק יאָר. אָבער בא איינע באקומען זיך די 
יאָרן קירצער, בא אנדערע -- לענגער. גיב 
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מיר א װאָרט, אז דו װועסט קומען, ווען כ'װעל 
אָפּצײילן מײַנע הונדערט און צוואנציק.. 

און באמערקנדיק, אז יורע װויל עפּעס זאָגן, 
האָט ער צוגעגעבן: 

-- אָבער אָן די נארישע דיבורים װעגן 
דעם, אז איך בין נאָך א געזונטער ייד און 
אזוי װײַטער. זאָג פּאָשעט: יאָ אָדער ניט. 

6 יאָ. 


-- נו, א דאנק. און איצט װעל איך גיין. 
קום, איך דארף זיך געזעגענען מיט דײַן מא- 
מען. 


יורע איז ארופגעגאנגען מיט די אלטע אָפַּי 
געריבענע טרעפּ אפן דריטן עטאזש. אָט איז 
די דירע. די טיר האָט געעפנט מאשע. 

-- איך האָב געװוּסט, אז דו װעסט קומען. 
גי אריין, מיר ווארטן אף דיר. 


אין א בעדארקע 


נאן אױסגעדראָשענע נאָסטאלגישע מײַסע פונעם פארמילכאַמעדיקן אַװאר װעגן מענטשף 
װאָס זײַנען שוין לאנג ניטאַ אף דער װעלט) 


אף דער סטאנציע האַט דער צוג זיך אָפּ- 
געשטעלט בלױז אף א מינוט. יעדנפאלס, 
גלײַך נאָך דעם, װי פונעם לעצטן ואגאָן איז 
ארויסגעשפּרונגען א יונגער מיליטערמאן מיט 
פּעטליצעס און צייכנס פון א באטאליאָן-קאַ- 
מיסאר, האָט דער מאשיניסט גלײַך װי פאר- 
לאָרן דעם אינטערעס צו דער סטאנציע און 
א לאָז געטאָן דעם לאָקאָמאָטיוו װײַטער, קיין 
דאָנבאס. 

דער קאָמיסאר האָט זיך ארומגעקוקט, בא" 
מערקט אפן פּעראָן א מיליציאָנער און זיך 
אָנגעפרעגט, װיאזוי זיך דערקלײַבן צו דער 
קאָלאָניע. 

-- איר ווייסט, כאווער קאָמיסאר, אהין 
װעט באלד פאָרן א בעדארקע מיט דער 
פּאָטשט. קומט, כזועל אײַך װײַזן. 

דער מיליציאָנער איז איניינעם מיטן קאָ- 
מיסאר צוגעגאנגען צו דער בעדארקע. דאָס 
פערד, אינגאנצן פארשפּריצט מיט ברוינער 
וועג-בלאָטע, איז געשטאנען אומבאוועגלעך, וי 
אן אױסגעגראָבענע פון דער ערד און נאָך ניט 
אָפּגעוואשענע סטאטוע. פּלוצעם איז עס לע- 
בעדיק געװאָרן און אָנגעהויבן דרייען מיטן 
קאָפּ, דערזעענדיק א מאנצבל, װאָס האָט זיך 
באוויזן אין דער טיר, אף ועלכער סאיז מיט 
אָפּגעבליאקעװעטע אויסיִעס געווען אָנגעשריבן 
אף אוקראיניש ,פּאַשטא". דער מאנצבל האָט 
אוועקגעלייגט אין דער בעדארקע א זאק און 
א בורטשע געטאָן צום מיליציאָנער אף ייִדיש: 

-- װאָס טוסטו דאָ, כאפּסט גאזלאָנים? 

-- שאָלעם-אלייכעם, רעב שימען, -- האָט 
אויך אף ייִדיש זיך געגריסט דער מיליציאַ- 
נער. פארן קאָמיסאר איז דאָס געווען אומגע- 
ריכט, װײַל בא דעם מיליציאָנער איז דאָס פּאַ- 
נעם ניט קיין ייִדישס. -- כאווער באר, נעמט 
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מיט זיך דעם כאווער קאָמיסאר. ער פאָרט צו 
אײַך אין דער קאַלאָניע. 

דער קוטשער האָט א קוק געטאָן אפן קאַ- 
מיסאר און ניט זייער צוגעלאָזן געענטפערט: 

-- איך טאָר ניט נעמען קײן זײַטיקע 
מענטשן. בא מיר איז די פּאָטשט.. 

-- אָבער איך בין א מיליטערמאן, -- האָט 
זיך ארײַנגעמישט דער קאָמיסאר, -- איר 
קאַנט רעכענען, אז איך באגלייט אײַך. כוץ 
דעם, װעל איך אײַך באצאָלן. 

-- סאיז א מעלוכישע בעדארקע, דער- 
פאר האלט דעם רובל בא זיך, -- שימען איז 
ארײַנגעקראַכן אין דער בעדארקע, -- זעצט 
זיך אויך ארײַן, כאווער. לאָמיך טאקע פאָרן 
מיט א קאָנװאָ-. 

דער קאָמיסאר איז ארײַנגעשפּרונגען אין 
דער בעדארקע און זיך אוועקגעזעצט לעבן 
דעם קוטשער. זיי זײַנען פארבײַגעפאָרן די 
עטלעכע ליימענע שטיבלעך, הינטער װעלכע 
ס'האָט זיך אָנגעהױיבן א צעקלאפּטער שליאך. 
די בעדארקע האָט זיך געהעצקעט, און דעם 
קאָמיסאר איז פון אָנהײיב אָן געװאָרן ניט בא- 
קוועם דאָס פאָרן. 

-- כאווער באר, װי לאנג װעלן מיר זײַן 
אונטערװועגנס? -- האָט געפרעגט דער קאָמי- 
סאר. ער האָט שוין באוויזן כאטראכטן דעם 
קוטשער -- א געלבערדיקן ייִדן פון א אאָר 
פינף און פופציק. אָנגעטאָן איז שימען געווען 
אין א וואטניק, אין געוואנטענע הויזן, ארײַנ- 
געלאָזטע אין די שטיוול, און אין א היטל. 

-- א פּאָר שאָ געוויס. איר זעט דאָך, װאָס 
פאר א בלאָטע. איצט איז נאָך נישקאָשע. מיט 
א װאָך צוריק זײַנען מיר קימאט אינגאנצן 
אָפּגעשניטן געװאָרן פון דער װעלט. -- שי- 
מען האָט געשוויגן א װײַלע און דערנאָך צו- 


געגעבן, -- ווען סאיז טרוקן, קאָן מען זיך 
דערקלײַבן פאר א שֹאָ צײַט, -- און א שמייכל 
געטאָן צו זיך אליין, -- אָבער דעמלט װעט 
זיך פאָדערן א שאָ אף צו איסניסן דעם 
שטויב... 

דאָס אלץ האָט דער קוטשער געזאָגט, ניט 
קוקנדיק אפן קאָמיסאר. נאָך א װײַלע זײַנען 
זיי געפאָרן שװײַגנדיק. פּלוצעם האָט שימען 
א פרעג געטאָן: 

-- כאווער קאָמיסאר, איך פארשטיי, אז 
קעדיי באקומען אזעלכע פּעטליצעס, דארף 
מען אָפּדינען לענגערע אאַרן. און דאָך אף 
ייִדיש רעדט איר פּײַן, כאַטש א סאך ווערטער 
רעדט איר ארויס אזוי וי די טשיקמײַערס. 

-- װאָס איז דאָס אזוינס -- טשיקמײַערס? 
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-- עס דארף אײַך זײַן באווסט, אז די 
היגע קאַלאַניסטן, רעדן אף ליטווישן ייִדיש, 
װאָרעם נאָך מיט הונדערט יאָר צוריק איז מײַן 
זיידע געקומען אהער פון ליטע. און אזוי איז 
מיט די אלע אלטע קאָלאָניסטן. און אין די 
נײַע קאַלאָניעס, אין די, וועלכע מע האָט 
אויסגעבויט ניט לאנג צוריק, זײַנען שוין גע- 
קומען ייִדן פון די געגנטן לעם פּױלן. רעדן 
זי אנדערש. אָט האָבן אונדזערע לייצים צו- 
געטראכט פאר זיי א נאַמען. 

-- אָבער פארװאָס טאקע... װי רופט איר 
זי אָן? איך האָב שוין פארגעסן. 

-- די טשיקמײַערס. איציק איז בא זיי אי- 
טשיק און מייער איז מײַער. איטשיק און 
מײַער -- באקומט זיך טשיקמײַער, -- און 
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שימען האָט זיך אליין צעלאכט פון דער אומ- 
דערווארטער ווערטער-שֹפּיל. 

שימען האָט געשוויגן א װײַלע און דערנאָך 
ניט אויסגעהאלטן: 

-- זײַט מיר מויכל, אָבער מיט װאָס פאר- 
נעמט איר זיך אין דער ארמיי? 

-- איך בין א זשורנאליסט. 

-- עפּעס א שטיקל שרײַבער? 

-- יאָ, טאקע א שטיקל, -- האָט א שמייכל 
געטאָן דער קאָמיסאר, 

-- אָבער שרײַבן שרײַבט איר מיסטאמע 
אף ייָדיש? 

-- ניין, אף רוסיש. איך ארבעט אין די אר- 
מיייִשע צײַטונגען. אף ייִדיש גייען ארויס אג- 
דערע אויסגאבעס. איר לייענט זיי אוואדע.. 

-- איכל אײַך זאָגן דעם עמעס, -- האָט 
א מאך געטאָן מיט דער האנט שימען, -- איך 
לייען ניט די צײַטונגען, כאַָטש קימאט אלע 
טאָג, װי הײַנט, פיר איך די פּאָטשט פון דער 
סטאנציע. און שולדיק אין דעם, דארף איך 
אײַך זאָגן, איז דער מעלאמעד מײַנער, אָלעװ- 
האשאָלעם, הייסט עס, כאיִם-מייער. ער האָט 
מיך אזוי גוט אויסגעלערנט אונטערזינגען 
באם לייענען, אז די צײַטונגען לייען איך אויך 
אזוי, אונטערזינגענדיק. הייב איך אָן אונטער- 
זינגען -- קומט אף מיר אָן א שלאָף. אין 
כיידער פלעגט כאיִם-מייער גלײַך מיך װעקן 
מיט זײַן קאנטשיק, און דאָ װער איך טאקע 
אנשלאָפן. פרעגט זיך, וועמען דארף עס ארן? 
פון שלאָפן איז נאָך קיינער ניט געשטאָרבן. 
אַבער איך האָב א כיסאַרן -- איך כראָפּע. 
כ'וועל זיך ניט בארימען, אָבער בעסער פון 
מיר כראָפּעט דאָ קיינער ניט. לייזער זאָגט, 
אז די גאנצע קאַלאָניע װערט פארציטערט, 
ווען איך לייג זיך אוָועק שלאָפן. האקלאל, 
דאָס װײַב מײַנס לאָזט מיך ניט לייענען, װאָי 
רעם, זאָגט זי, זי איז זאט מיט מײַנע באנאכ- 
טיקע מישעביירעכן. איך האָב שוין געבעטן 
אן אייצע באם אפּטײיקער. ער איז בא אונדז 
בעסער פון אנדערע דאָקטוירים. װאָס, מיינט 
איר, האָט ער מיר געענטפערט? אז מע קען 
פּאָטער װערן פון א קילע אַדער פון א מאקע, 
נאָר פון כראָפּען -- דאָס ניט... 

שימען איז אנשוויגן געװאָרן. דאָס פּאָנעם 
האָט זיך בא אים צונויפגערונצלט און איז גע- 
װאָרן קלענער, װוי פריִער. א װײַלע האָט ער 
עפּעס געקײַעט מיט די ליפּן, דערנאָך א שפּײַ 
געטאָן און זיך אויסגעדרייט צום פּאסאזשיר: 

-- זײַט מיר, כאווער קאַמיסאר, נאָכאמאַל 
מויכל, אָבער צו װעמען פאָרט איר? אב 
סאיז, כאַלילע, ניט קיין סאָד. 

-- בא אײַך אין דער קאָלאָניע לעבט מײַן 
ברודער, 
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-- און װי זשע הייסט ער, דער ברודער 
אײַערער? אויב עס איז קיין סאָד ניט.. 

-- פארװאָס דארף אלץ זײַן א סאָד! מע 
רופט אים לייב גאָלאָדנער. ס'קאָן זײַן, אז איר 
ווייסט אים. 

שימען האָט זיך צעלאכט: 

-- ס'זעט זיך גלײַך, אז איר זײַט א שטאָ- 
טישער מענטש. װי קען איך ניט װיסן עמעצן 
ניט בלויז פון מײַן קאָלאַניע, נאָר פון די אלע 
זיבעצן קאַלאָניעס אויך? װי, פרעגט זיך, קען 
איך ניט װיסן דעם כאווער גאָלאָדנער! ער איז 
דאָך בא אונדז דער דירעקטאָר פון דער שול. 

-- און איך האָב אים ניט געזען שוין אכט 
יאָר, זינט דעם איין-און-דרײַסיקסטן. דעמלט 
איז ער אװועקגעפאָרן אהער, גלײַך נאָכן איג- 
סטיטוט. 

-- הייסט עס, אז דאָס װײַב זײַנס און דעם 
זון האָט איר נאָך ניט געזען? 

-- פארשטייט זיך. 

שימען האָט אונטערגעהויבן דאָס היטל, 
אזויווי אָפּגעגעבן עמעצן זײַן גרוס. 

-- יאָ, מיטן זון איז בא זיי געווען פריילעך. 

-- װאָס מיינט איר? -- האָט זיך פארינ- 
טערעסירט דער קאָמיסאר. 

-- איר פארשטייט, כאווער גאָלאָדנער, 
דער שווער בא דעם ברודער אײַערן, הייסט 
עס, אויב איר ווייסט ניט, מאָטל מארגוליס, 
איז זייער א פרומער ייָד. פרומער פון אים איז 
אין דער גאנצער קאָלאָניע נאָר יאקאָוו קראוו- 
טשענקאַ, דער איינציקער גער. אָט דער מי- 
ליציאָנער, װאָס האָט אונדז באקענט, איז דעם 
גערס זון.. 

-- װי זשע האָט אזא מין פרומער יד 
דערלאָזט, אז זײַן טאָכטער זאָל נעמען אזא 
מין אפּיקױרעס, װי דער ברודער מײַנער? 

שימען האָט צוגעזשמורעט די אױגן און 
כיטרע א קוק געטאָן אפן קאָמיסאר: 

-- אויב א מענטש איז א פרומער, הייסט 
עס נאָך ניט, אז ער איז א נאר. דער אייבער- 
שטער האָט מאָטלען געשיקט זעקס טעכטער. 
וי קען ער, פרעגט זיך, איבערקלײַבן? צו דעם 
איז ער נאָך א קאפּצן, פון דאוונען ווערט דאָר 
א מענטש רײַכער נאָר אף יענער-װעלט. 
כאָטש מאָטל פלעגט ליב האָבן זאָגן, אז די 
טעכטער זײַנען בא אים אלע שײנהײַטן און 
מע װעט זיי צעכאפּן פאר א װאָך צײַט, און 
נאָכדעם װעט מען קומען און קלאפּן אין די 
פענצטער און זיך נאָכפרעגן, צי ער האָט נאָך. 
די גאנצע שטאָט האָט אָבער געװוּסט, אז 
לאנג װעט ער ניט טראכטן. אזוי איז טאקע 
געווען. די ערשטע איז אראָפּ פונעם מארק 
די מיטלסטע -- באסיע. דער כאווער גאָלאָד- 
נער איז געווען טאקע א פּײַנער כאָסן. שטעלט 
זיך פאָר, פון דניעפּראָפּעטראָוסק האָט מען 


אים צוגעשיקט א װעלאַסיפּעד, א מאטאָנע 
פאר זײַן גוטער ארבעט. אָבער איך דערצייל 
און דערצייל, און איר ווייסט אלצדינג. איר 
און דער כאווער גאָלאָדנער, אײַער ברודער, 
זײַנען דאָךר שרײַבנדיקע מענטשן. דער ברודער 
שרײַבט אײַך מי 5 

-- איין מאָל אין א פּורים. סאיז ניט פאר- 
פירט געװאָרן בא אונדז, מע זאָל שרײַבן בריוו. 

שימען האָט א קוק געטאָן אפן קאָמיסאר 
מיט פארורטיילונג. 

-- גוט. װעל איך אײַך דערציילן די מײַסע 
װײַטער. אין א יאָר ארום נאָך דער כאסענע, 
אזוי װי מע דארף, באקומען די יונגע, דער 
כאווער גאָלאָדנער און באסיע, נאָך א צו- 
גאָב -- דעם זון. דער פרומער מאָטל איז גע- 
ווען צופרידן -- אן אייניקל! מע האָט דאָס 
ייִנגל אָנגערופן נאָך מאָטלס פאָטער. עמעס, 
בלויז אף האלב. יענער האָט געהייסן הירש- 
שלוימע, און דעם איניק האָט מען אָנגערופן 
גרישע. איך האָב אליין געזען די מעטריקע -- 
גרישע לײבאָוויטש. אָט אזוי פירט זיך הײַנט. 
ווער האָט פריִער געהערט וועגן אַטשעסטװעס? 
רעב שימען אַָדער פּאַשעט שימען דער קו- 
טשער -- מער האָב איך ניט פארדינט. ערשט 
אין די לעצטע צען יאָר בין איך געװאָרן כא- 
ווער באר. און הײַנט, זעט נאָר, א קליינער 
פּיפּערנאָטער האָט שוין אן אָטשעסטװע! 

צי פון גרימצאָרן, צי פון צופרידנקײַט האָט 
זיך שימען אפילע אופגעהויבן און א שמײַס 
געטאָן דאָס פערד. 

-- בעקיצער, מאָטל איז געווען אפן זיבעטן 
הימל. אָבער מע דארף דאַך גרייטן די בריס- 
מילע. און דאָ איז געװאָרן כוישעך. שטעלט 
זיך פאָר, הירש-שלוימע איז געװוען א ראָו, 
נאָך מיט סמיכעס, ועלכע ער האָט באקומען 
ניט ערגעץ-ווו, נאָר אין ווילנע. אזא בעקאָ- 
װועדיקער גאָען מיט א ניט-געמאלעטן יוירעש! 
א ביזאיען! אָבער די יונגע האלטן זיך הארט. 
ניין, און גאָר. איך געדענק, דער ברודער אײַ- 
ערער האָט דעמלט געלייענט א לעקציע אי- 
נעם קלוב וועגן דעם, װאָס עס הייסט הײַנט- 
צו-טאָג ייִדישקײַט. א קלוגער מענטש איז 
ער, דער ברודער אײַערער. עמעס, אינגאנצן 
בין איך מיט אים ניט מאסקים, כאָטש, װוי איר 
זעט, הײַנט איז בא אונדז פּייסעך, און איך 
פאָר דאָך אף דער קליאטשע נאָך די פּאָר זעק 
פון דער פּאַטשט. 


-- אָבער מאָטל האָט זיך דעמלט בא- 
רויִקט? 

שימען האָט נאָכאמאָל א שמײַס געטאָן דאָס 
פערד. 

-- װאָס הייסט בארויקט! די יונגע האָבן 
מוירע געהאט, אז דער אלטער װעט ארויס- 
גאנווענען דעם באָכערעץ און מאכן אלץ, װאָס 
מע דארף, בעסאָד, שטילערהייט. זײַנען זיי, די 
יונגע, אנטלאָפן אין אן אנדער קאַלאָניע. 
נו, אָט זײַנען מיר שוין, דאנקען גאָט, געקו- 
מען. 

דער קאָמיסאר האָט טאקע ניט באמערקט, 
וי די בעדארקע איז ארײַנגעפאָרן אין א דאָר- 
פישער גאס. 

-- איך פארשטיי ניט... װאָס, איך פאָר 
אהער אומזיסט? -- האָט זיך אומרויק דער- 
פילט דער קאָמיסאר. 

-- פארװאָס עפּעס אומזיסט? -- האָט אי- 
בערגעפרעגט שימען. 

-- איר האָט דאָך געזאָגט, אז דער ברו- 
דער לעבט אין אן אנדער קאַלאָניע. 

-- װאָס הייסט -- לענט. זיי האָבן דאָרט 
געלעבט. הײַנט לעבן שוין די יונגע איניינעם 
מיט די עלטערן. דער פרומער מאָטל האָט זיך 
געהאלטן א יאָר. פאר דער צײַט האָט מען 
טאקע גענומען צעכאפּן די אנדערע טעכטער. 
שטעלט זיך פאָר, אלע כאסאנים זײַנען, װי 
אפצולאָכעס, איינער א פּארטייעץ, דער אנ- 
דערער א קאָמסאָמאַליעץ. איינמאָל איז מאָטל 
מארגוליס אוועקגעפאָרן אין דער אנדערער 
קאַלאַניע און געבראכט די יונגע צו זיך... אָט, 
גיט א קוק, איז די שטוב. באלד װעל איך אײַך 
צופירן. 

-- מע דארף ניט. א גרויסן דאנק אײַך. 
איכ'ל זיך דורכגיין די עטלעכע שטיבער. 

דער קאָמיסאר איז אראַפּגעשפּרונגען פון 
דער בעדארקע און איז אוועק צו דעם פרומען 
מאָטלס שטוב. ער האָט א טראכט געטאָן, אז 
פון דעם געשפּרעך מיטן קוטשער קאָן זיך 
באקומען א נישקאָשעדיקע פארצייכענונג פאר 
דער צײַטונג. די סיפּער-האמײַסע איז אן אויס- 
געדראַשענע: אף וויפל טויזנט זײַטלעך האָבן 
שוין דערציילט מײַסעס די קוטשערס -- 
העלדן פון פארשיידענע ראָמאנען און דערציי- 
לונגען?! 


ק 


זיסי װוײצ מאן 


געבוירן געװאָרן אין 1946 אין בּעלץ (מאָלדאװיע) אין דער מיש" 
פּאָכע פון א סטאָליער. פארענדיקט א בויישׂול אין 1967. אָנגע- 
הױבן זיך דרוקן אין .סאָװעטיש היימלאנד" אין 1971. דינט אֵינֶעם 
מילימער אפן װײַטן מיזרעך אלטשטעקפארטרעטער פונעם קאָמאני 
דיר פון א טייל, 


דער טײַך סעלעמדזשא 


סאָסנעס און סאָפּקעס, בארויַקט זיך, שא! -- 
די קריִע גייט אף דער סעלעמדזשא. 

פון דאָרעם און מיזרעך, פון פאַרנט און הינטן 
באלעבאטעווען ווארעמע װוינטן. 


דער רוישיקער טײַך -- װוייס איך וויפל מעסלעסן 
רײַסט זיך פון זײַנע פארפרוירענע נעסטן. 

מיט קאס און מיט צאָרן, מיט װילדקײַט און טײַװע 
יאָגט סעלעמדזשא דורך דער אײביקער טײַגע. 


איך שטיי אפן ברעג אין דער לױיטערקײַט פריער, 

מיט אייוורים מיט אלע איך פיל שוין דעם פרילינג. 
דער וואלד איז נאָך גרוי, נאָר, צו סאָפּקעס געטוליעט, 
שפּראַצט אומדערווארט פּיאָלעט דער באגולניק. 


א מאָדנע מעלאָכע פאראן בא דעם פרילינג -- 
צעברעכן דאָס אײַז, פון דער זון זײַן א צווילינג, 
זיך געמען א מאָס בא די ראכוועסן פרײַע, 
פאראקשנט די ליכטיקע וועלטן באנײַען, 

און פּלוצעם אין גרויען, װי סאײַז, אינדערװאָכן 
א װײַז טאָן דעם זוניקן שטראל פון ביטאָכן... 


א לידעלע 


איר ווייסט, כהאָב געזען, 
וי א זשומעדיק פליגל 
האָט נעכטן געשפּילט 
אף א פידל א ניגן. 

אזא מין קאַנצערט -- ' 
א מעכײַע צו הערן! 
איר גלייבט ניט מיסטאמע? : 
איך קאָן זיך אײַך שװערן! | 


א קאץ מיט א מײַזל -- 
ביידע איניינעם ' 
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יי 5.5 


האָבן געטאנצט 

א האָפּ-האָפּקע א שיינע. 

א פײַפעלע שפּילט, 

און די טענצער -- זיי שוועבן... 
איר גלייבט ניט מיסטאמע? 
זאָל איך אזוי לעבן! 


דערנאָך איז א קו, 

וי, לעהאוודל, א פויגל, 

צו װאָלקנגס קודלאטע 

גאָר פּלוצעם געפלויגן, 

און שוין פון דער הייך 

ניט געװאָלט זיך מער קערן. 
איר גלייבט ניט מיסטאמע? 
איך קאָן זיך אײַך שװערן! 


מײַן הארץ 


דורך פעלדער און וועלדער, דורך היצן און קעלטן 

איך גיי און איך יאָג, און דאָס הארץ מײַנס קערט װעלטן. 
און אויב נאָר בא עמעצן ברויזט אוף א ווייטיק, 

רופט אָפּ זיך מײַן הארץ דערוף באלד טאקע, טייקעף! 


זײַ מויכל, מײַן הארץ, פאר דער דאָזיקער דאָליע, 
װאָס לעבן איך קאָן ניט שא-שטיל און פּאװאָליע, 
פאר דעם, װאָס מיט װוינטן איך בלאָנקע געארעמט, 
און גרייט בין צו לויפן אף יעדן אליארם.. 


מא מ עיל אַ שן 


איך האָב, מײַן פרײַנט, צו דיר אזא באקאָשע: 
דו רעד מיט מיר אף אונדזער מאמע-לאָשן. 


אין װײַטע אָפּקלאנגען פון ליבע און פון סינע 
כ'הער פון מײַן שפּראך די לויטערע נעגינע. 


אין טעג אין זוניקע, אין גרויע, װי א מאַנטיק, 
כ'האָב ייִדיש ניט געלערנט, נאָר דערמאָנט זיך. 


זײַן שײַן אין הארץ -- זי װוערט ניט אױסגעלאַשן, 
דו רעד מיט מיר אף אונדזער מאמע-לאָשן, 


פריילעך און מונטער 


הײַנט איז בא מיר מיטן פרילינג א קנאסמאָל, 
דער שניי רינט אראָפּ פון דער ערד אָן א טערעץ. 
וי פּאפּשױען געפּראזשעטע קנאקן די קנאָספּן, 

און מע צעברעכט דאָ א זוניקן טעלער. 


די שערבלעך די ליכטיקע פאלן אראָפּ 

אף קעפּ פון די ביימער-מעכוטאַנים, 

אף פייגל און אויך אף מײַן היציקן קאָפּ 

און אף מײַן בעסאראבער פּאַנעם. 

דאָ אף דער ערד שפּאן איך מונטער און פריילעך 

און פּראװוע אין הארצן די סודע, 

עלעהיי צו דעם קנאסמאָל איז גרייט שוין מײַן היילעך 
און סרודערט אין שטוב א גערודער. 
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אלעקסאנדער בעלאָוסאָװ 


געבוירן געװאָרן אין 1948 אין קוּיבישעו. א רוס לױט דער נאציאַי 
נאליטעט. די ערשטע פּובליקאציע -- אין גסאָוועטיש היימלאנד" 
נומער 9, 1969. פארענדיקט דעם קױּבישעװער פעדאגאָגישן אי" 
סטיטוט. ארבעט אלס טעכנישער איבערזעצער אין געביט פון ראַ- 
דיאָעלעקטראָניק. װוינט אין קוּיבישעו. 


כ'שטיי אינמיטן שטראָם פון צײַטן, און פאָרויס, אף װײַטסטע װײַטן -- 
און אף וויפל סכאפּט מײַן בליק, מי און קאמף און וי און מוט. 
כ'קוק זיך אײַן אין ביידע זײַטן -- 
אף פאָרויס און אף צוריק. מײַנע אויגן נעמען בליצן, 

און דאָס הארץ ווערט פול מיט צאר: 
הינטער מיר -- די גענעם-שײַטערס, ‏ לאָמיר גיין די װעלט באשיצן 
וועלדער כאשכעס, יאמען בלוט, פון פארצווייפלונג און געפאר! 


בלויז איין מאָל אן אויסוואל װערט געגעבן -- 
כזאָל א נאָװי ווערן, צי א טאם. 

הינטער מיר -- דאָס אָפּגעלעבטע לעבן 

און פאר מיר -- דער ווילדער גענעם-פלאם. 


ס'כאפּן מיך ארום די פלאמען-צונגען, 
פּעך און שוועבל אף מײַן הוט איך שפּיר. 
בייזע סאָנים גארן מיך פארצוקן, 

אלע שפּיזן -- אָנגעצילט אין מיר. 


האלט מיך אונטער אין מײַן שוואכן גלויבן! 
כ'פיל: א פליגל גיט זיך א צעשפּרײט, 
העכער, העכער, העכער -- און פון אויבן 
כ'זע די װעלט אין גאָר איר לענג און ברייט. 


צו מײַנע פּאָעטן 


פּאָעטן מײַנע, טרײַע לערער מײַנע, 

כ'קום מיט א יַנגלשער נאיווער טײַנע: 

פארװאָס זײַט איר צו פרי פון מיר אװעק? 

איך שרײַ אײַך נאָך, איך רוף אײַך בא די נעמען 
און פרעג: צי טו איך אײַך ניט שטארק פארשעמען? 
גיט מיר א צייכן, װײַזט דעם קלאָרן װעג! 


כ'געדענק: ווען כ'האָב גענומען שרײַבן ייִדיש -- 
וי אופריכטיק געווען איז אײַער כידעש, 
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װי רירנדיק איז אײַער פרייד געװען! 

און איצט, וװוען סזײַנען שוין פארגאנגען יאָרן -- 
װוּ האלטן מיר? צי בין איך יאָ געװאָרן 

אזוינער, װי איר האָט געװאָלט מיך זען? 


אין קאלטן צאָפן און אף קורסקער בויגן 
איר זײַט אף טויט געגאנגען ניט געבויגן -- 
און ער האָט ניט געקאַנט אײַך גויװער זײַן. 
איר האָט געטרײַ די רויטע פאָן געהאלטן, 
אין אײַער ווייטיק זיך ניט אויסבאהאלטן 

און אין דער פינצטער אָנגעצונדן שײַן. 


אלס ייִנגסטער, האָב איך ניט געקאָנט אוספּײיען 
אדורכּגיין יענע ביטערע זאווייען, 

װאָס האָבן אײַער גרויסן װועג פארקירצט, 

נאָר אלץ, מיט װאָס איר האָט מיך אופגערודערט, 
װאָס איר האָט בײַגעבראכט דעם ייִנגסטן ברודער, 
איז בלוטיק אף מײַן הארצן אויסגעקריצט. 


באם ראנד פון אונדזער גרויזאמען יאָרהונדערט 
איך שטיי אצינד, פארדײַגעט און פארװוּנדערט, 
מיט אומרו פאר דער ברויזנדיקער וועלט. 
פארלאָזט מיך ניט, העלפט מיר אין מײַן ניסאָען, 
און אין די סאמע פינצטערסטע פון שאַען 

מײַן װאָרט זאָל זײַן מיט אײַער שײַן באהעלט! 


מישע לעמסטער 


געבױרן געװאָרן אין 1946 איגֶעם שטעטל יעדינעץ, מאַלדאויע. 
פארענדיקט דעם טיראספּאָלער פּעדאגאָגישן אינסטיטוט. דעביוטירט 
מיט לידער אין זשורנאל , סאָװועטיש היימלאנד" אין 1982. ארבעט 
אין א פּראָיעקט-אינסטיטוט אלס פארוואלטער פון אן אָפּטײל. װױינט 
אין קעשענעו. 


מאָלדאװיע, מײַן ניגן 


אין מאָלדאװיע א היגער, א גרין דערפל אף א בערגל, 
יויך איך עס מיט מאמעליגע. װוּ מײַן קינדהײַט בלאַנדזעט ערגעץ. 
פונעם קעלער, פונעם פעסל 
טרינק איך אָסיען װײַן א גלעזל. פון מאָלדאװיע א היגער, 

ווייסט מײַן וויי דער דאָינעס ניגן. 
פון מאָלדאװיע א הינער, ווייסט מײַן פרייד יענער באגינען, 
שײַנט ביז איצט מיר פונעם װיגל ווען כ'האָב , יוביטאָ": געדאוונט. 


1 יוביטאָ (מאָלד.) -- ליבע מײַנע. 
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אזא מיידל מיט א נאָמען א זעלטענעם.. 
דעם נאָמען איך זינג װי א ליד. 


זעלדע 


זעלדע, זעלדעניו, זעלדעלע -- 
איך הער ניט אוף, כ'בין ניט מיד. 


זעלדעניו, זעלדעלע, זעלדע -- 


איך זינג דאָס אין כאָלעם אפילע: 


דאָס איז זי, פון מײַן ליד די העלדין, 
דאָס איז זי, פון מײַן הארץ די טפילע. 


אָ, מייד?, װאָס מע רופט דיך זעלדע, 
דו האָסט מיך מאמעש באצויבערט: 


דערלויב מיר װערן דײַן זעלנער, 
דײַן ריטער װוערן דערלויב מיר. 


זי האָט דעם נאָמען געביטן. 

מענטשן זאָגן: סאיז דאָס זעלבע.. 
נאָר מײַן ליד איז פאריאַסעמט געבליבן, 
זעלדעניו, זעלדעלע, זעלדע. 


טיט 


(בראָניק! 


אין 


איינער פון די זאלן פונעם 
מאָסקװער קולטוריהויזן פון די 
ענערגעטיקער איז אין אָט דעם 
טאָג געווען פולגעפאקט. סאיז 
געגאנגען א קאָנצערט פון דעם 
זעלבסטעטיקן וװאָקאל-קאָלעק- 
טיוו, מיט וועלכן עס פירט אָן די 
סאָליסטקע פונעם טעאטער אף 
סטאניסלאווסקיס און נעמיראָ- 
וויטש-ידאנטשענקאָס נעמען אָלגע 
באריסאָװואַ. 


א מאָסקװער קולטור-הויז 


דער קאָנצערט האָט זיך אָנגעי 
הויבן מיט א ראָמאנס פון אנטאָן 
רובינשטיין אף אלעקסאנדער 
פּושקינס ווערטער. עס האָבן גע- 
קלונגען רוסישע פאָלקסלידער, 
אריַעס פון פּאָפּולערע אָפּערעס, 
הײַנטצײַטיקע סאָוועטישע זינגלי- 
דער. 

די יונגע זעלבסטעטיקע זינ- 
גערן קירע ראזגאָן האָט געלונ- 
גען אויסגעפילט דרל ייִדישע לֵי- 


דער אונטערן פאָרטעפּיאנע- 
אקאָמפּאנעמענט פון דמיטרי יא" 
קירעוויטשן: מאָרדכע געבירטיגס 
,עס ברענט", אװוראָם גאָלדפאדענס 
, אונטער. יאנקעלעס וױיגעלע.." 
און די װיציקע פאָלקסליד ,וי 
אזוי לעבט דער קײַסעף". 

דער קאָנפעראנסיע האָט אינ- 
קורצן איבערגעגעבן פארן אוי- 
לעם אין רוסיש דעם אינהאלט פון 
די ייִדישע לידער. 


דמיטרי יושקאָװסקי 


געבױן געװאָרן אין 1961 אין שטעטל קראַסנע, װיניצער געגנט. 
פארענדיקט דעם מאָסקװער אינסטיטוט פון אינזשעניערן פון דעם 
אײַזנבאן- טראנספּאָרט. ארבעט אלס פירנדיקער אינזשעניער אין 
איינעם פון די אָפּטיילן פונעם אײַזנבאן טראנספּאָרט מיניסטעריום 


פון פִססַר. װווינט אין מאָסקווע. 


א סטודענטישער שיר:האשירים 


ס'איז געווען א געוויינלעכער באלטישער 
פרימאָרגן. א שווערער נעפּל האָט זיך אראָפי 
געלאָזט אף ריגע. 

פונדערװײַטנס, קוקנדיק דורכן פענצטער 
פונעם שנעלצוג מאָסקװע--ריגע, האָט זיך 
אויסגעדאכט, אז די שטאָט איז אינגאנצן פאר- 
שװוּנדן אין דעם דאָזיקן געפּל. 

די באן-סטאנציע ריגע--צענטער איז שוין 
געווען נאָענט. אַלעג האַט באמערקט אפן זיי- 
גער, אז לוט דער צוג-רעשימע איז געבליבן 
צו פאָרן צען מינוט. 

איצט איז ער שוין געװוען זיכער, אז זײַן 
לאנגיאָריקער טרוים ווערט פארווירקלעכט. פון 
דער קינדהײַט אָן האָט זיך אים שטארק גע- 
װאָלט באזוכן די בײַבאלטיק. פאר אים איז 
דער דאָזיקער קאנט געװוען טאקע דאָס עמע- 
סע ,געבענטשטע לאנד". 

ניט אומזיסט האָט ער זיך אזוי דערפרייט, 
ווען סאיז צו אים דערגאנגען, אז עס זײַנען 
פאראן צוויי ערטער פאר פּראקטיקאנטן אין 
ריגע, אין סאמע ריגע! 

מיט גרויס אומרו האַט ער געווארט אפן 
טאָג, ווען סזועט פאָרקומען די קאָמיוגישע 
פארזאמלונג. פיר יאָר האָכן זי זיך געלערנט 
איניינעם, און סאיז קינמאָל ניט געווען בא 
אים מיט דער גרופּע קיין שום קאַנפליקטן. 
ער איז געווען מיט אלעמען באפרײַנדעט און 
האָט אזוי געװאָלט, אז די פרײַנטשאפט זאָל 
ניט צעשטערט ווערן אויך איצט, װוען מע װעט 
צעטיילן צװישן זיך די ערטער פאר דער זו" 
מער-פּראקטיק. סזײַנען פאראן א סאך גוטע 
שטעט, וועלכע מע קאָן אױיסקלײַבן, נאָר ער 
האָט געװאָלט פאָרן קיין רינע. 


אף דער פארזאמלונג איז אלץ פאָרגעקומען 
טאקע אזוי. די גרופּע איז, װי טאָמיד, געווען 
אָביעקטיוו. מ'האָט אָפּגעשאצט זײַנע דער- 
פאָלגן אף דער לעצטער סעסיע (ער האָט זי 
אָפּגעגעבן אף אויסגעצייכנט") און אויך זײַן 
געזעלשאפטלעכע ארבעט אלס פּראָפאָרג. מיט 
גרויס פרייך האָט א צאפּל געטאָן אָלעגס 
הארץ, ווען דער קאָמסאָרג האָט געמאָלדן דעם 
באשלוס פון דער פארזאמלונג; 

-- ...קיין ריגע פאָרן אף די צוויי כאדאָשים 
אָלעג קריימער און באָריס ווערשינין. 


...סאָפקאָלסאָף איז דער צוג געקומען, און 
פונעם. וואגאָן זײַנען ארױיסגעשפּרונגען די 
צוויי מאָסקװער באָכערים. 

אָלעג האָט זיך אף א װײַלע אָפּנעשטעלט, 
ווען ער האָט דערזען דעם באקאנטן ריגער 
טורעם מיטן גאַלדענעם האַן אין דער שפּיץ, 
עלעגאנט און פרײַ האָט זיך דער טורעם אופ- 
געהויבן איבער דער שטאָט, און דער נעפּל 
האָט אים געמאכט נאָך שענער און אײַנ- 
דרוקספולער. 

דורך א טונעל זײַנען אַלעג און באָריע 
ארויסגעגאנגען אף דעם בריײיטן װאָקזאל- 
פּלאץ. פאר זייערע אויגן האָט זיך צעוויקלט 
די פּאנאָראם פון דער אלטער שטאָט. די 
איינצלנע דורכגייער, דער נעפּלדיקער פרי- 
מאָרגן, די ליידיקע גאסן האָבן געשאפן א 
געפיל פון קאיאָריקער רו. 

פונעם װאָקזאל האָבן זי זיך געלאָזט פאָרן 
אין דער צוזאמענוווינונג, 
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-- דערװײַל גייט אלץ ניט שלעכט, -- האָט 
געזאָגט אַלעג צום כאווער. -- װאָס װעלן מיר 
טאָן איצטער? 

-- איך לייג פאָר באקוקן די שטאָט. 

-- גוט. קום, 

זיי זײַנען דורכגעגאן א היפּשן טייל פון דער 
צענטראלער לענין-גאס ביז דער אימפּאַזאנטער 
פרײַהײַט-סטאטוע" און, פארקערעװוענדיק אפן 
פּאדאָמייו-בולוואר, ארײַנגעקומען אין דער 
אלטער ריגע. 

ס'איז שוין ניט געווען קיין געפיל פון יע- 
נער קאיאָריקער רו. די שטאָט האָט געלעבט 
מיט איר טאָגטעגלעכן פולן לעבן. 

פון אלע זײַטן האָבן זיך געטראָגן גערוישן, 
פולע מיט מענטשישן אַטעם און מעטאלישן 
געקלאנג -- א מין אינדוסטריעלער עטיוד, 
װאָס עס האָט געמאכט ריגע ענלעך אף פיל 
אנדערע מאָדערנע שטעט. נאָר גראדע ראָ, 
אין דער אלטער שטאָט, איז געווען צו דער- 
פילן די אייגנארטיקײַט פון ריגע, דאָס, װאָס 
ציט אזוי אהער מענטשן פון אנדערע שטעט. 

-- ניט אומזיסט האָב איך געטרוימט קו- 
מען אהער, -- האָט געזאָגט אַלעג, -- דאָס 
ערשטע מאָל זע איך, אז די גראָװע אלטער- 
טימלעכקײַט, װאָס איז שוין פון לאנג געװאָרן 
א דענקמאָל דעם אָוואר, און אונדזער שטור- 
מישער הײַנט דערגאנצן איינער דעם אנדערן. 

-- יאָ, ביסט גערעכט, די דאָזיקע שײנקײַט 
איז א טייל פון אונדזער לעבן.. 

צוריק אין דער צוזאמענװוינונג האָבן זי 
זיך אומגעקערט שוין אין אָװונט. אין האָל באם 
טעלעװיזאָר זײַנען געזעסן פיר מיידלעך. 

-- איר זײַט געקומען אף שטענדיק! -- 
האָט איינע געפרעגט. 

-- ניין, מיר לערנען זיך אין מאָסקװע. אין 
ריגע איז בא אונדז ד: זומער-פּראקטיק, -- 
האָט געענטפערט באָריע. 

-- זייער פײַן. מיר זײַנען אויך פון מאָסק- 
ווע, און אהער אויך געקומען אף פּראקטיק. 
און װוּ לערנט איר זיך? 

-- אין כעמיש-טעכנאַלאָגישן, 

-- און מיר -- אין עקאָנאַָמיש-סטאטיס- 
טישן. לאָמיר זיך באקאנען. איך הייס סוועטע, 
ר זײַנען לאריסע, טאניע און אלבינע. און 


-- באָריס. און ער איז אָלעג. 

אינעם שמועס, װאָס האָט זיך פארבונדן, 
איז אָלעג געווען װי א זײַטיקער. אין אונטער- 
שייד פון זײַן כאווער, פלעגט ער אָן כיישעק 
פארפירן צופעליקע באקאנטשאפטן. זײַן אײַנ- 
געהאלטענער כאראקטער האָט אין אים אויס- 
געארבעט א באזונדערע באציונג אויך צו 
מיידלעך. ער האָט געהערט צו יענע יונגע- 
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לײַט, װאָס זײַנען מער פארנומען מיט דער 
אנטוויקלונג פון זייער גײַסטיקער װעלט, איי- 
דער מיט דער אויסערלעכער זײַט" פונעם 
לעבן. ניט אומזיסט האָט מען אים סײַ אין דער 
שול, סײַ אין אינסטיטוט גערופן ,דער ריכטי- 
קער". אפילע זײַן דערפאַלג בא מיידלעך האָט 
ער געשטעלט אין פארבינדונג מיט דער האר- 
מאָנישקײַט פון דער אייגענער פּערזענלעכ- 
קײַט. 

סאיז שוין געווען גאנץ שפּעט. פארענדיקט 
די פּלאפּלערײַ מיט די זעמליאטשקעס, האָט 
באָריע אונטערגעפירט דעם סאכאקל: בעפיי- 
רעש ניט קיין שלעכטע מיידלעך. 

-- מיידלעך, װי מיידלעך, -- האָט א זאָג 
געטאָן אָלעג, ארײַנגײענדיק אין צימער, -- 
און דו האָסט זיך װידער באוויזן אין דײַן אמ- 
פּלוא. עס ליגן אין קאָפּ בא דיר בלויז מייד- 
לעך. 


-- האָסט שוין פארצויגן דײַן אלטע ליד... 

-- מיר זײַנען מיט דיר באפרײַנדעט פערצן 
יאָר, און װוער ווייסט דיך מער פון מיר? 

-- מע קאָן מיינען, אז דו אליין ביסט א 


-- איך ווייס אָבער א מאָס. און נאָך ווייס 
איך, אז דאָס, װאָס איז צופיל, איז איבעריק, 

-- דו מייגסט, אז דו װוייסט שוין אלצדינג, 
נאָר איך קאָן זיך שװוערן, אז דו האָסט אפילע 
ניט באמערקט, ויָאזוי סוועטע האָט אף דיר 
געקוקט.., 

-- איך האָב נאָך ניט אינגאנצן פארשטא- 
נען, װער פון זיי איז סוועטע... 

-- דאָס איז יענע, וועלכע איז געזעסן לעבן 
מיר, א שווארצינקע מיט בלויע אויגן. 

-- א דאנק פאר דער אינפאָרמאציע... -- 
אָלעג האָט ניט װי געװיינלעך געצויגן די 
ווערטער. 


ביידע האָבן זי זיך געפילט יַנגלש גליק- 
לעך, פרײַ און זאָרגלאָז. אף מאָרגן פארנאכט 
זײַנען זי אין צימער געווען פארכאפּט מיט 
לייענען, יעדערער זײַן ביכל. מיטאמאָל האָט 
זיך דערהערט א קלאפּ אין טיר. סאיז ארײַן- 


-- גוטן-אָװנט, -- האָט זי געזאָגט שע- 
מעוודיק, -- דער קאָמענדאנט האָט מיר גע- 
הייסן אײַך זאָגן, איר זאַלט אופראמען דעם 
צימער ניט זעלטענער װי יעדע צװײי טעג. 
סאיז פאראן אזא פאראָרדענונג... 

-- א דאנק, מיר װעלן אופראמען יעדן 
טאָג, -- האָט היימיש געענטפערט באָריע, -- 
זעצט זיך צו, -- האָט ער איר צוגערוקט א 
בענקל. 

סוועטע האָט געזוכט א טערעץ צו פאַרזעצן 
דעם געשפּרעך. 


-- לאָמיר איבערגיין אף ,דו", -- האָט זי 
אומדערווארט פאָרגעלייגט אָן שום כיטרע- 
קײַט, -- ביסט מאסקים, באָריע? 

-- זעלבסטפארשטענדלעך! 

-- און דו, אֶל עג? 

-- איך אויך. 

מיטאמאָל איז סװעטעס פּאָנעם געװאָרן 
ערנסט און פארווונדערט. זי האָט דערהערט, 
וי אין טראנזיסטאָר זינגט א מענעריש קאָל 
קוים צו הערן די ליד ,, זשוראוולי". די מוזיק 
איז געווען אזא, װי שטענדיק, נאָר די ווער- 
טער -- ייִדישע. באָריע איז אופגעשפּרונגען 
פונעם אָרט און געמאכט דעם קלאנג העכער. 
אָפּגעווארט א װײַלע, האָט ער אָנגעהויבן אוג- 
טערהאלטן דעם זינגער: 
עס פליט, עס פליט איבער מײַן קאָפּ א סטײַע, 
אין שטרענגע שורעס -- בושלען אָן א שׂיר, 
און איך דערזע דאָס איינציקע, דאָס פרײַע -- 
קאָן זײַן, דאָס אָרט, װאָס איז פארגרייט 

פאר מיר... 


-- דאָס האָט אָלעג מיך אויסגעלערנט, -- 
האָט באָריע געזאָגט. -- איך בין א רוס. די 


ייִדישע װערטער געפעלן מיר, װײַל זי בא" 
טײַטן דאָס זעלבע, װאָס די רוסישע... 

-- לערן מיך אויך אויס, אָלעג, -- האָט 
סוועטע געבעטן. -- איך האָב ניט געװוּסט, אז 
,זשוראוולי" קאָן מען זינגען אויך אף ייִדישׂ.. 

אָלעג און סוועטע האַבן װי פארקישעפטע 
געקוקט איינער אפן אנדערן, װי סװאָלט אי- 
בער זיי געװעלטיקט עפּעס א באזונדערער קי- 
שעף. באָריע האָט דאָס גלײַך באמערקט און 
דער ערשטער איבערגעריסן דאָס שװײַגן: 

-- נו, איצט דארפט איר זיך צונויפריידן, 
ווען די לימודים אָנצוהייבן. אָלעג, זאָג שוין, 
ווען עס װעט זײַן דער ערשטער לימעד... 

-- מאָרגן, -- האָט אַלעג ארויסגערעדט, 
ניט אָפּפירנדיק די אויגן פון סוועטען, וועלכע 
האָט זיך פון אומגעריכטקײַט פארויטלט און 
צוגעײַלט זיך אוועקצוגיין. 


אינדערפרי איז אַלעג אופגעשטאנען דער 
ערשטער און אָנגעהױבן אראַפּשלעפּן באָריען 
פונעם געלעגער. צוערשט האָט יענער געמאכט 
זיך שלאָפנדיק. דערנאָך פּלוצעם ארומגעכאפּט 
אַלעגן, און סהאָט זיך פארבונדן א מין 
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פרײַנטלעכער קאמף. ביידע זײַנען געווען אופ- 
געלעבט און פריילעך. 

אַלעג האָט פאָרגעלייגט פאָרן אפן פּליאזש 
און פארבעטן אויך די מיידלעך. באָריע איז 
מאסקים געווען, און אָלעג האָט גלײַך נאָכן 
פרישטיק אָנגעקלאפּט אין מיידלשן צימער. אין 
אָנדערהאלבן שאָ ארום זײַנען זיי שוין אלע 
ארויס פונעם עלעקטראָצוג אף דער סטאנציע 
דזינטארי און באלד אוועק צום יאם. 

דער פּליאזש איז פול געווען מיט מענטשן. 

-- ס'גיסן זיך דאָ צונויף צוויי יאמען: דער 
באלטישער און דער מענטשלעכער, -- האָט 
אין א שפּאס א זאָג געטאָן אַלעג. 

סוועטע און אירע כאװערטעס האָבן 
אָפּגעזוכט א זוניק אָרט באם סאמע ברעג. זי 
האָבן אראָפּגעװאָרפן פון זיך די אייבערשטע 
קליידער און זײַנען גלײַך אוועק זיך באַדן, 
אָלעג האָט ניט געקאָנט אָפּרײַסן די אויגן פון 
סוועטען, פון איר זון-פארברוינט לײַב. פּונקט 
דאן, ווען ער האָט זי פארלוירן פונעם אויג, 
האָט אָנגעהויבן שפּילן די פאנטאזיע, און 
כאָטש ער איז געלעגן אפן ברעג, האָט זיך 
אים אויסגעדוכט, אז ער הייבט אוף סוועטען 
הויך איבערן וואסער און ביידע זינגען די לִיד 
וועגן בושלען, װאָס פירן ארוף אפן געדאנק 
פונעם לעבן, ניט פון דעם טויט... 

אזא געפיל, װי איצט, האָט ער נאָך קיין- 
מאָל ניט געטראָגן אינעם הארצן, אפילע עפּעס 
ענלעכס צו דעם האָט ער קײנמאָל ניט גע- 
פילט. ער איז געלעגן אונטער דער צארטער 
באלטישער זון, צוגעדעקט דאָס פּאָנעם, און 
האָט זיך אזוי פארטיפט אין זײַנע געדאנקען, 
אז ער האָט ניט באמערקט, װען די מיידלעך 
האָבן זיך אומגעקערט. סוועטעס שטים האָט 
אים אופגעוועקט: 

-- אָט זײַנען מיר. שוין דאָ. איצט קאַנט 
איר גיין זיך בּאָדן. 

די באָכערים האָבן זיך א לאָז געטאָן צום 
יאם. אָלעג האָט געקוקט אף דער גלאטער 
בלױיקײַט פון דעם וואסער און גאַרנישט ניט 
געזען. איצט האָט זיך אים אויסגעדוכט, אז די 
אויגן זײַנע קוקן אף צוריק, אהין, צום ברעג. 

ווען ער האָט זיך אומגעקערט אהין, װוּ 
סוועטע האָט געווארט אף אים, האָט זי א זאָג 
געטאָן: 
-- אָלעג, דו געדענקסט, װאָס דו האָסט 
מיר נעכטן צוגעזאַגט? 

-- יאָ, כגעדענק און בין גרייט עס טאַן 
טאקע דאָ, אפן פּליאזש. 

-- אוב אזוי, לאָמיר אָנהײיבן!.. 

ער האָט ארויסגענומען פון א קעשענע צוויי 


אקוראט צונויפגעליעגטע בלעטלעך פּאפּיר. 
אף איינעם איז געווען איבערגעשריבן די לִיך 
זשוראוולי" אף רוסיש, דאָס אנדערע בלעטל 
איז געווען א ריינס. 

באָריע און די אנדערע מיידלעך האָבן גע- 
שפּילט אין װאַלײבאַל. אַלעג און סװעטע האָבן 
זיך אָפּגעזונדערט און, ליגנדיק אף דעם גאָל- 
דענעם זאמד פונעם בורשטין-ברעג, אונטער- 
געזונגען די באקאנטע ליד אף אן אומבאקא!- 
טער פאר זייערע שכיינים לויטן פּליאזש 
שפּראך. 

זי האָבן ניט באמערקט, װי די זון האָט 
שוין געהאלטן באם פארגיין. מענטשן אפן 
פליאזש זײַנען געבליבן װייניקער, איידער אין 
דער היץ. ס'איז געווען יענע צײַט פונעם מעס- 
לעס, ווען די באלטיק ווארפט אף זיך ארוף 
דעם מאלבעש פונעם אָװנט. אין אזא שא בא- 
קומט זי א באזונדערן כיין. 

סהאָט א בלאָז געטאַן א שואך וינטל. 
פאר אָלעגן איז עס געווען גענוג אף צו אונ- 
טערכאפּן אים װי ‏ א שטרויעלע און אוועק- 
טראָגן, װוּהין די אויגן קוקן. זײַן גליק האָט 
ניט געהאט קיין גרענעץ. ער װאָלט געלאָפן 
פון מענטש צו מענטש, קעדיי אָנזאָגן אלעמען 
אין דער וועלט, אז עס איז פול מיט גליק זײַן 
הארץ. 

ארײַנקומענדיק צוריק אין צימער ארײַן 
האָט ער ניט אויסגעהאלטן און אויסגעשריגן: 

-- באָרקע, סװײַזט זיך מיר אויס, אז איך 
האָב זיך פארליבט!.. 

-- דיר װײַזט זיך עס ערשט אויס, און פאר 
מיר איז עס שוין אינגאנצן קלאָר, -- האָט 
רוייק געענטפערט באָריע. 

אָלעג האָט א קוק געטאָן אף דער טיר, און 
סזײַנען אים געקומען אף די ליפּן עטלעכע 
שורעס פון א ליד, וועלכע עס האָט מיט יאָרן 
צוריק אָנגעשריבן זײַנער א באליבטער פּאָעט: 


עס קאָן געשען אזוי, 

עס קאָן זיך טרעפן, 

אז פּלוצעם זאָל די טיר 
זיך טאָן אן עפן, 

דו זאָלסט ארײַנקומען, 

װי גאָרניט װאָלט פארלאָפן; 
געזעגנט זיך -- 

און װוידער זיך געטראָפן. 


װילט איר, גלייבט, ווילט איר -- ניט, נאָר 
אין אָט דער רעגע האָט זיך געעפנט די טיר 
און אין צימער איז צוליב עפּעס א קלײניקײַט 
ארײַנגעקומען סוועטע.. 


| 
| 


יאקאָװ דעכטיאר 


געבױרן געװאָרן אין 1950 אין ביראָבידזשׂאן. פארענדיקט דעם 
בלאגאָוועשטשענסקער מעדיצינישן אינסטיטוט. ארבעט אלס דאָק- 


טער-רענטגענאָלאָג. װווינט אין ביראָבידזשאן. 


מװאָרגן שטײײיט אונדז פאָר א נײַער טאָג 


מאָנאָלאָג פון מײַן עלטערזיידן, אונטערגעהערט אין א ביראַבידזשאנער שטאָט-סקווער 


-- פון װאָס האָט זיך אָנגעהױיבן? אָנגע- 
הױבּן האָט עס זיך אזוי: ארום און ארום איז 
טײַגע, און איך בין אלט פינף און דרײַסיק 
יאָר. די סטאנציע הייסט טיכאַנקע, און די 
ברוסט װערט מאמעש צעשפּארט פונעם ווילן 
צו טאָן, ארבעטן, בױיען! קיַן שװעריקײַטן 
האָבן אונדז ניט געשראַקן. מײַן ווארווארע 
האָט מיר אפילע געייפערט צו דער ארבעט. 
נו, יאָ! -- א פרוי אָן אייפער איז װי א יויך אָן 
מאנדלען... 

די קאָמארן זײַנען געווען אונדזער גרעס- 
טער סוינע. ס'האָט אויסגעזען, וי די טײַגע 
װאָלט ארויסגעשיקט איר לעצטן רעזערו. 
ס'האָט געשוויבלט און געגריבלט מיט פּיצין- 
קע בייזע בריִעלעך, וועלכע האָבן ניט געלאָזט 
אָפּדעקן דאָס פּאָנעם, ארויסשטעקן א האנט, 
אָבער די מאליאריע-סטאנציע האָט זיך גענו- 
מען צו אָט דעם גנוס. אָפּגעטאָן איר ארבעט, 
איז זי מיט דֶער צײַט אַפּגענאן אין א זײַט. 

מוישע, וויפל איך ווייס דיך, שװײַגסטו, קיין 
װאָרט קאַן מען פון דיר ניט ארויסציען. סאיז 
נאָך א כידעש, װיאזוי דײַן װײַב האלט עס 
אויס. דוֹ זאָגסט סקלעראָז, זאָגסטו? נאָר אוב 
סקלעראָז, פארװאָס זשע װייסטו אזא שווער 
װאָרט, װי עקאַלאָגיע, ווען איך רעד וועגן דער 
פּריראָדע, הא? און דו האָסט דאָך דער ער- 
שטער דערמאָנט דעם טײַך בעזימיאנקע... קוק 
ניט אף מיר, קוק אפן וואסער. װאָס איז דער- 


פון, װאָס דער וועגענער-זאװאָד הייסט אצינד 
דאלסעלמאש"? דעם טײַך איז דערפון ניט 
געװאָרן גרינגער -- די אונטערנעמונג ספּע- 
ציאליזירט זיך דאָך אף מאכן קאָמבײַנען און 
ניט אף אָפּרײניקן דאָס וואסער. 

איז דאָס טאקע אן עמעסע עקאָלאָגיע! 
פארשטייסט מיך? אונדזערע אייניקלעך און 
אורייניקלעך ווייסן דאָך ניט, װאָס אזוינס עס 
איז עקאָלאָגיע, בא זיי איז די פּריראָדע שוין 
אײַנגעטײלט אין קוואדראטן און באזעצט מיט 
מענטשן. אין דער אמאַליקער טיכאָנקע 
פלאנצט מען ביימער, װײֵַל די טײַגע האָט 
גאָרנישט ניט איבערגעלאַזט... מײַן ווארווארע 
האָט מיך געשיקט כאפּן פיש, האָב איך געקויפט 
א פּאַר העכט אפן מארק, װײַל זיצן בא דער 
בירע א גאנצן טאָג מיט דער ווענטקע איז קיין 
צײַט ניט געווען. די פיש באם פישפאנג און 
די כײַעס אפן געיעג לאָזן אף זיך לאנג 
ווארטן... מע דארף עפּעס טאָן, עפשער בעטן 
בא דעם שטאָט-סאָװעט, ער זאָל צוריק ארײַן- 
פירן עטװאָס פון דער טײַגע? פארשטייט זיך, 
אז דערצו װעט זיך פאָדערן צולייגן קויכעס, 
נאָר אויב מיר האָבּן אויסגעבויט אין טײַגע א 
שטאָט, איז דען פאר אונדז עפּעס שווער? 

מוישע, דו געדענקסט פּעלערן? איך גע- 
דענק אים גוט. זײַן סטיל איז מיר געווען צום 
הארצן. אן עמעסער אָנפירער, א באלעבאָס, א 
קאָמוניסט! ער האָט געארבעט, װי געקעמפט, 
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און געקעמפט, װי געארבעט. ער איז געווען 
ייִנגער פון אונדז, נאָר ער איז שוין ניטאָ. 
דרײַ סאָלדאטישע רום-אָרדענס ‏ און א 
שטערנדל פון א העלד פון סאָציאליסטישער 
מי האָט ער געהאט. דאָס אלץ האָט ער פאר- 
דינט! 

מוישע, װאָס איז אזוינס ארטריט? װייסט 
ניט? נעם זיך ניט צום הארצן, מײַן דאָקטער 
ווייסט עס אויך ניט. ער איז נאָך א ינגער 
באָכער, און דאפקע ניט קיין שלעכטער, נאָר 
בא אים זײַנען פאראן א סאך פּראָבלעמען, און 
בא מיר בלויז איינע -- דער ארטריט... 

דאָ ניט לאנג צוריק איז מײַן אייניקל גע- 
פאָרן מיט טוריסטן קיין אמעריקע. לאָזט זיך 
אויס, אז דאָרט גיט מען אויס זייער פרײַהײַט, 
װי די סאמע גרעסטע אין דער װעלט. איך 
פארשטיי נאָר ניט, פארװאָס די דאָזיקע פרײַ-י 
הײַט האלט זיך אין יענער מעדינע מיט דער 
פּלייצע צום פאָלק? בענעמאָנעס, מוישע, װאָס 
הייסט עס א באגרענעצטע נוקלעארע מילכאַ- 
מע, װאָס זיי האָבן צוגעטראכט? דאָס איז 
מיסטאמע אזא זאך, װעלכע עס קענען צו- 
טראכטן נאָר באגרענעצטע מענטשן. 

הײַנט זייער , ייִדישע פראגע"! דו הערסט, 
מוישע, די פראגע איז זייערע, און די ייִדן -- 
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אונדזערע. זיי זאָגן, אז בא אונדז רוידעפט מען 
ייִדן,. בעעמעס, לעצטנס האָט מען טאקע אאָ 
גערוידעפט איינעם א ייִדן, איז ער אזוי שטארק 
געלאָפן, אז פון די אָנטײלנעמער פונעם שאָ- 
לעם-געלאָף פון 18 לענדער (מע האָט עס 
באוויזן אין דער צענטראלער טעלעוויזיע) האָט 
דאפקע ער, ליאָװע כיטערמאן, פינישירט דער 
ערשטער, און ער איז געװאָרן א ספּאָרט-מײַס- 
טער פון צװוישנפעלקערלעכן קלאס. פון 
צווישנפעלקערלעכן! און דער טאטע זײַנער 
ארבעט אפן ביראַבידזשאנער געהילץ-באאר- 
בעטנדיקן קאָמבינאט... 

און װי געפעלט דיר, מוישע, דער נײַער 
מיקראָראיאָן בא אונדז אין שטאָט? יויסעף בו- 
מאגין האָט בעפיירעש פארדינט, אז דער 
ייִשעוו זאָל טראָגן זײַן נאָמען. כאַטש ער אליין, 
קלער איך, װען ער האָט איבערגעכאזערט 
מאטראָסאָװס אופטו, האָט ניט געטראכט, אז 
מע װעט אמאָל אָנרופן א גאנץ שטעטל , יי- 
סעף בומאגין'. ער האָט פּאַשעט זיך אופגע- 
פירט אין שלאכט וי א סאָלדאט און װי א 
מענטש. א שאָד, װאָס ער איז אומגעקומעף 
ווען סאיז געבליבן א װאָך ביזן ניצאָכן. איך 
בין אויך געווען אפן פראָנט, עמעס, אף אן 
אנדער אוטשאסטאָק, און כ'געדענק, װיאזי 


עס האָט זיך געװאָלט בלײַבן לעבן און געזוג- 
טערהייט זיך אומקערן אהיים. און יויסעף האָט 
א װאָך פארן סאָף פון דער מילכאָמע פאר- 
שטעקט מיט זיך אליין א פּײַנטלעכן דאָט.. 
הארמאַנירט טאקע דאָס הײַנטיקע ביראָביד- 
זשאנער שטעטל אפן נאָמען פונעם העלד פון 
סאָוועטנפארבאנד יויסעף בומאגין מיטן זא- 
װאָד, אף וועלכן ער האָט געארבעט. 

דו ווייסט, מוישע, מײַן מיטלסטער זון גרייט 
זיך שוין אוועקגיין אף פּענסיע, און דער עֹל- 
טערער איז א סאמאָראָדנער פּענסיאָנער, אזוי 
וי איך, זײַן טאטע. אין זײַן װאָיענע בילעט 
זײַנען ארײַנגעטראָגן צוויי װוונדן פון דער מיל- 
כאָמע און אין דעם ארבעט-ביכל -- איין פאר- 
נאָטירונג, אז ער איז אָנגעקומען אפן זאװאָד, 
מער ניט געביטן דאָס אָרט. מוישע, אונדזערע 
קינדער זײַנען שוין פּענסיאָנערן... װער זשע 
זײַנען מיר? סגעדענקט זיך, װען כ'האָב בא 
דער האנט צום ערשטן מאָל אוועקגעפירט 
דעם עלטערן זון אף דער ארבעט, אין ארטעל 
מעטאליסט". איך האָב דעמלט געזאָגט: ,ניש- 
קאָשע, זונעלע, אלץ ועט זײַן גוט, װעסט נאָך 
ווערן אן אױיסגעשפּילטער טאַקער, אז די גאנ- 
צע גאס װעט דיר מעקאנע זײַן". און דאָ ניט 
לאנג, גײענדיק אהיים פונעם באנקעט, װועלכן 
מע האָט געמאכט לעקאָװעד דעם אַרדען, װאָס 
איז אים אויסגעפאלן צו באקומען, האָט ער 
שוין מיך גענומען פאר דער האנט און שטיל 
א זאָג געטאָן: ,הערסט, טאטע, ביסט טאקע 
געווען גערעכט, אלץ איז גוט..". 

מוישע, גיב א קוק, װאָס ארום טוט זיך. די 
שטאָט גרייט זיך צום יוביליי פון דער געגנט, 
און אלץ קאָכט, װוי אמאָל, װוי צוריק מיט פופ- 
ציק יאָר... איך האלט פון יובילייען, זיי מאכן 
אונדז ייִנגער. ביראָבידזשאן, קיין אײַנהאַרע, 
איז געװאָרן אזא שטאָט, אז אפילע אין אור- 
לויב ווילט זיך פונדאנען ניט אװעקפאָרן. 

איך האָב געהערט זאָגן, אז דאָס הארץ 
באם מענטשן הייבט אָן ארבעטן נאָך איידער 
ער װוערט געבוירן, און עס קלאפט אפילע א 
צײַט נאָך זײַן טויט. איז הערסטו מיך, כאווער 
מײַנער, מיר דארפן, װי דאָס הארץ, פארהיטן 
ביזן סאָף די ענערגיע פונעם לעבן! 


פארשטייט זיך, עס טרעפן הארצװייטיקן. 
מײַן סאמע ייַנגסט אייניקל פארמאָגט שוין, װוי 
דו ווייסט, הויכבילדונג. בא אים אין שטוב איז 
,טונקל פון טעפּיכער און ליכטיק פון קריש- 
טאָל". טו אָבער א קוק, װער עס זײַנען זײַנע 
געסט. דער דירעקטאָר פון א רעסטאָראן, א 
פארוואלטער פון א באזע.. פארװאָס טרעף 
איך קיינמאָל בא אים ניט קיין טאָקער, קיין 
פּעדאגאָג, קיין פּראָראב? פארװאָס זײַנען זי 
צו מיר יאָ געגאנגען, און צו אים -- ניט? 
מאָרגן װעל איך מיט אים האַבן שוין אײינמאָל 
א שמועס! מעגסט אים ניט מעקאנע זײַן.. 

אָ, אָט גייט שוין נאָך מיר מײַן ווארווארע, 
מײַן שטרענגער שטוב-ווארוואר. קום, וואריע, 
העלף מיר זיך אופהייבן, װײַל עס קלאפּט 
עפּעס אין רוקן. מע זאָגט, אז דאָס קלאפּט 
דער אָסטעאָכאנדראָז, דער ראדיקוליט מיט 
דער ליומבאלגיע. פארשיידענע נעמען, נאָר 
דער ווייטיק איז דער זעלבער. אלץ טוט באם 
מענטשן אלציינס וויי, סטוט וויי אויך פאר 
אלץ... פארשטייסט, מוישע, פאר אלץ.. 

וואריע, איך זע, אז אונדזער איניקל 
בײַט זיך װאָס א טאָג, צום באדויערן, ניט צום 
בעסטן. גיב אים איבער, אז מאָרגן ווארט איך 
אף אים, און קומען זאָל ער צו מיר אָן זײַן 
אװטאָמאָביל. מיר װועלן זיך דורכשפּאצירן צו- 
פוס. איך װעל אים באװײַזן, װוּ עס איז פריִער 
געווען טײַגא און זומפּ און װוּ מיר האָבן גע- 
לייגט די ערשטע הילצערנע טראָטוארן. איך 
װעל אים דערציילן, צוליב װאָס בא אונדז איז 
געווען א מאליאריע-סטאנציע. כזועל באװײַזן 
אים, פון וועלכן אָרט דו האָסט מיך באגלייט 
אפן פּראַנט און חוּ עס איז אמאָל געשטאנען 
די הילצערנע געבײַדע פונעם מיליטערישן קאַ- 
מיסאריאט. דער קאָמיסאר איז ניט שולדיק אין 
דעם, װאָס ניט אלעמען, װעמען ער האָט 
ארויסבאגלייט אף דער מילכאָמע, האָט מען 
605 װוידער גענומען אפן מיליטערישן 

נו, מוישע, זײַ מיר געזונט! דיר און דעם 
סקווער אונדזערן מעלדע איך אף מאָרגן אן 
אָפּרו-טאָג. און מאָרגן שטייט אונדז פאַר א 
נײַער טאָג. 
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אמוי יי 


פעליקס כאימאַָװיטש 


געבוירן געװאָרן אין מינסק אין 1948. פארענדיקט דעם מעדיצינישן 
אינסטיטוט. אָנגעהויבן זיך דרוקן אף װײַסרוסיש אין 1966. ארוים- 
געגעבן צװויי זאמלונגען װײַטרוסישע לידער: ;דער קאיאָר* (1981) 
און ,דער גרינער טראָלייבוס" (1986). ארבעט אלס דאָקטער. װוינט 


אין מינסק. 


צום װואלד 


מײַן שטילער וואקד מיט אויגן גריגע, 
איך װער פארפאלן אין דײַן שאָטן. 
בא דײַנע פייגעלעך און בינען 

בין איך פון לאנג א גוטער שאָכן. 


איך קאָן ניט עטעמען, -- זאָלסט ויסו, -- 
אָן דופטן פון די בלומען דײַנע. 


דאָס גרעזל רופט, די ריטשקעס פליסן, 
דאָס קוועלכל קלינגט, די בלעטער טײַנען. 


געווען שוין זײַנען בוים-אוןיגראָזן 
פארשלונגען פונעם רויך געדיכטן. 

ס'זועט מער ניט זײַן: כוװועל ניט דערלאָזן, 
עס זאָל דאָס פײַער דיך פארניכטן! 


אף דער אָזערע נאראָטש 


די בלויע כוואליע װיגט מײַן שיף, 
די ווייכע װאָלקנס און די זון, 

א לינדער װוינט גלעט מײַנע האָר, 
די בלויע װײַט מיך רופט צו זיך. 
עס הערט זיך קוים א שטילע ליד, 
װאָס איז מיסטאמע מיטגעבראכט 


אף מעווע-פליגל פונעם ברעג, 

װוּ ס'זינגט א מאלכעסדיקע פרוי. 

אין רו פארהילט עס איז די ערד, 

און ס'דאכט זיך, אין דער גאנצער װעלט 
ניטאָ קיין בייזקײַט און קיין צאר, 

קיין אטאָם-באָמבע איז ניטאַ.. 


אן אלטע ליד 


די מאמע זינגט אן אלטע ליד, 
און אין דעם גרויען אָװונט פליט 
אִיר קאָל, איר שיין און ווארעם קאָל. 
כ'בין גרייט עס הערן טויזנט מאָל. 
טע איה ואָלט געזע אי 


װאָלט איך צו דיר געפלויגן.." 
די טרערן בלישטשען, פּונקט װי טױ 
אין אירע קלאָרע אויגן. 


איך ווייס ניט, וועגן װאָס זי טראכט, 
װוּהין עס האָט זי מיטגעבראכט 
מיט זיך דאָס טרויעריק געזאנג 
פון אונדזער סאָד, פון אַט דער באנק. 
,וען איך װאָלט געווען א פישעלע 
אין טײַך, 


, 
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װאָלט איך צו דיר געשווּמען.." 
נאָך װועמען בענקט און װויינט איר הארץ? 
פארװאָס ער קאָן ניט קומען? 


די גאַלדענע לעװאַנע שײַנט. 

עס איז צו פרי געקומען הײַנט 

די נאכט אין אונדזער שטילן הויף. 

די שטערן פאלן פון דער הויך. 
,וען איך װאָלט געווען א פלינקע הינד 

אין פעלד, 

װאָלט איך צו דיר געלאָפן.." 
איך האָב נאָך קיינמאָל ניט דערהערט 
ביזן סאָף די לעצטע סטראָפע. 


מארק זינגעריס 


געבױרן געװאָרן אין 1947 אין שטעטל פּריענאי, ליטע. פארענדיקט 
דעם פאקולטעט פון זשורנאליסטיק אין וילנער מעלוכע- אוניווערי 
סיטעט. ארבעט אלס ויסנשאפטלעכער סעקרעטאר אין קאָוונער 
מוזיײי פאר געשיכטע. שױן באקאנט װי א ליטװישער דיכטער 
און ארױיסגעלאָזט א בוך אונטערן נאָמען ‏ א ביניען פון א צעדער- 
בוים". װוינט אין קאָוונע. 


ויַאזוי ס'איז אופגעגעסן געװאָרן אן ארבוז 


דעם געשטרײַפלטן בײַכיקן, 
מיט א כאזעריש עקעלע 
האָבן מיר מיט א סקריפּ געשטאָכן. 


אָ, דאָס דאָזיקע רויטמויליקע געשריי, 
זײַן סליוניאווע שפּראך, 
װאָס האָט אונדז ניט דערשראָקן! 


זײַן גרינשאָלעכצדיקע פעל 

האָבן מיר געשלײַדערט אין הימל ארײַן, 
סזאָלן שווימען דורך הארבסטיקע טעג 
די קליינינקע קאפּעליושעקעס! 


אָ, דער קוש פון דער פרוי אין זײַן רויטן און צערטלעכן מויל 
איז געווען, װי דער רעגן פון הארבסט, 
װאָס באשפּריצט די פארוועלקונג. 


אָ, סענטיאבער, אָקטיאבער, נאָיאבער... 
כ'האָב געזען הײַנט א מײַזל אין גראָז, 
אין די צוזאמענגעשאָטענע בלעטער פון קליאַנען אין הויף, 
א מײַזל מיט זײַן (דעם ארבוזס) עקעלע.. 


דער אויבערלייטענאנט 


אין מײַן מאמען האָט זיך פארליבט א דײַטש 
מיט אויבערלייטענאנטסקע פּאָגאַנען, פון זילבער געוועבטע. 
מײַן מאמע האָט די פענצטער אין האָספּיטאל דעמלט געוואשן. 


די האנט פונעם דײַטש געווען איז א שווערע, אין גִיפּס. 
יאָ, ער האָט מײַן מאמע ליב געהאט זייער, 
ניט געװוּסט, אז זי איז א ייִדישקע. 
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-- אין קינאָ, אין קינאָ בראוכט מאן געען. 
-- נײַן, גיַן 

-- ווארום? 

-- היטלער פערבאָט... 


דער אָפיצער האָט באגלייט 

מײַן מאמען מיט איר ארבעטס-באטאליאָן 

ביז דער געטאָ 

און געקוקט דורך די גראטעס, 

וי בא די מענער פון די הויזן-קעשענעס האָט מען בולבעס ארויסגעטרייסלט, 
בא די פרויען איבער די קעפּ געדרייט די ביוסטהאלטערס, 

זוכנדיק ווייך ברויט... 


די צארטקײַט פון דער ערד 


די צארטקײַט פון דער ערד -- 

זי קאָן ניט פארפאלן וערן 

אף דורכגעשאָסענע פעלדער. 

זי פליט העכער -- איבער דער שכיטע, איבערן געוויטער פון שלאכטן. 


וי שעפעלעך מיט אײַנגעדרײטע לאָקן, 
פּאשען זיך מענטשן איבער דער צארטקײַט, 
איבערלאָזנדיק בלוטיקע שפּורן. 


אלעקסאנדער בײדערמאן 


געבױרן געװאָרן אין אָדעס אין 1949 אין דער מישפאָכע פון א 
שנײַדער. פארענדיקט דעם פילאָלאָגישן פאקולטעט פונעם אָדעסער 
אוניווערסיטעט. איצט ארבעט ער דאָרט אין דער סאַציאָלאַגישער 
לאבאָראטאָריע. דעביוטירט אין ,סאָװעטיש הימלאנד" אין 1985. 
װױנט אין אָדעס. 


דער דיכטער 


פאר אָט דעם געני האָט ניט מוירע -- 
ער איז א מענטש, װי איר און איך, 
נאָר צײַטנװײַז ער װערט א בוירע 
און שאפט דעם כוישעך און די ליכט. 
װוער מאסקים איז צו גיין גלײַך 

נאָך אים 
אין װײַטן וועג, אין פרייד און צאר? 
אין קאָסמאָס רופן די מאלאָכים, 
די מענטשן פרייען זיך דערפאר. 
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אזא מין באָכער 


א יונגערמאן מיט שטארקע הענט, 

מיט א נעשאַמע, װאָס איז ריין. 

א יאט, װאָס אלע איר דערקענט 

לויט כאָכמע זײַנער, לויט זײַן כיין. 

זײַן בליק איז קלאָר, זײַן צונג איז שארף, 
און פול מיט גװוּרע איז זײַן שפּאן. 

אזא מין באָכער, װאָס מע דארף, 

איז, ליידער, אָפטמאָל ניט פאראן. 


שײַלעס און טשוּווע 


בא װעמען זאָל איך לערנען זיך, בא װועמען, 
א ליד צו שאפן, װאָס זי איז מײַן ליד! 

בא װועמען קאָן מען אויסלערנען זיך וויינען 
און לאכן? 


-- אזוי װוי דו? אזוי? בא קיינעם ניט. 


רימע מארקאָװע 


געבוירן געװאָרן אין 1951 אין לענינגראד. פארענדיקט דעם קינסט- 
לעריש-גראפישן פאקולטעט פון לענינגראדער פּעדאגאָגישן אינסטי- 
טוט אף א. אי. הערצענס נאָמען. יארבעט אלס לערערן פון מאַלערט. 
װױנט אין דער שטאָט אפּאטיטי, מורמאנסקער געגנט. 


פאר רי קינדערסוועגן 


אין באָטאנישן גאָרטן 


אין באָטאנישן גאָרטן, װאָס דאָס הארץ גלוסט, איז פאראנען 
װוּ די שנייייקע כיבינען, אין באָטאנישן גאָרטן. 
ווערן פארטיק אפּעלסינען 
רעגולער איין מאָל אין יאָר. אין באָטאנישן גאָרטן 
שפּילן מיר אין אײַבאָליטן. 
אין באָטאנישן גאָרטן -- אונדז האָט אפריקע פארביטן 
רויזן, קאקטוסן, באנאנען. דער באָטאנישער גאָרטן. 
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אין באָטאנישן גאָרטן 
כ'זע א וועלדל, אן אלייע 
און א בארג פאר בארמאלייען 


אין באָטאנישן גאָרטן. 


נאָר קיין קאקאדו ניטאָ איז דאָרטן, 
אין באָטאנישן גאָרטן. 


דער קעמל 


טו א קוק נאָר אפן קעמל -- 

ניט קיין לאָשעק, ניט קיין קעלבל. 
קאָנטיק, דעמלט נאָך א קינד, 

גיין פון שטוב געװאָלט געשווינד, 
אפן שטול האָט זיך געדרייט ער 
און דעם רוקן אײַנגעהויקערט. 


איבער דעם, גלייב אפן װאָרט, 
הויקערס צוויי דער קעמל האָט. 


זאָלסט אזוי ניט טאָן, מײַן אקשן, 
וועסטו דאן אָן הויקערס וואקסן. 


א לידעלע פאר גיסעלען 


1. פריִער האָט געזונגען די מאמע: 
שלאָף געזונט, מײַן גיסעלע, 

לייג זיך צו צום קישעלע. 

ליג, די אייגעלעך פארמאכט, 
שלאָף אָן זאָרג א גאנצע נאכט. 
ליולינקע, מײַן איינציק קינד, 

ס איז דײַן מאמע זייער מיד. 


און די מאמע איז אנשלאָפן געװאָרן. 


2 דערנאָך האָט געזנגען די באָבע: 


כ'נעם א נאָדל מיט א באוול, 

א קאָלירטן שטאָף פון באוול, -- 
אופנייען א קליידעלע 

װעל איך פאר מײַן מיידעלע. 


* 


ליולי, ליולינקע, ליוליו 
וועק ניט אוף דײַן באָבעניו. 


און די באָבע איז אנשלאָפן געװאָרן. 


3 דעמלט האָט אָנגעהויבן זִינְגעֶן דער 
זיידע: 

מאָרגן װעלן מיר שפּאצירן, 

דײַן קאָליאסקע װעל איך פירן, 

שלאָף זשע אײַן א ביסעלע, 

ליולינקע, מײַן גיסעלע. 

בא דײַן קליינינק ויגעלע 

גענעצט שטארק דאָס ציגעלע. 


און דער זיידע איז אנשלאָפן געװאָרן. 
4 און בליז גיסע שלאָפט נאָך נים.. 
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באַָריס מיליאװוסקי 


געבױירן געװאָרן אין 1948 אין דניעפראַפּעטראָװסק אין אן ארבע- 
טערימישפּאָכע. פארענדיקט אן ענערגאָיטעכניקום. געארבעט אלס 
מוזיקער. איצט -- דער אָנפירער פון א קינדערשן בלאָז-אָרקעסטער. 


װווינט אין װאָלגאָגראד. 


א כבילרל פון אונדזער אנדערװאָכעריק לעבן 


נאטאשע זיצט לעבן פענצטער פונעם טראָ- 
לייבוס און קוקט מיט אינטערעס אף די פאר- 
בײַלויפנדיקע מאשינען, טראמװײַען, הײַזער 
און ביימער. די האלבטאָגיקע סארפענדיקע 
זון לאָזט ניט אויך די מענטשן שטיין אף אן 
אָרט. די געציילטע פּאסאזשירן גייען גיך 
ארויס און ארײַן, באפרײַען און פארנעמען ער- 
טער, און מיר פאָרן װײַטער, 

די היץ איז הײַנט א ניט-געוויינלעכע אפי- 
לע פאר די צוגעווינטע צו איר טוישווים פון 
דער דאָרעמדיקער בײַװאַלגע. אָבער דורך די 
אָפענע פענצטער פונעם טראַליבוס װייעט א 
ווינטל, און די מענטשן עטעמען אָפּ פון דעם 
עטװאָס פרײַער. 

מיר פאָרן אפן װאָקזאל. הײַנט האָבן מיר 

געסט. 
א קינד בלײַבט א קינד. נאטאשע האָט א 
טעווע אָן אופהער פארגעבן פראגן. איך ער 
מיד צו ענטפערן, כאַטש בא אירע פיר יאָר 
איז נאטאשע נאָך נײַגעריק אין דער מאָס. 

-- טאטע, װוּ זײַנען מיר איצט? 

-- באם מאמײַעו-קורגאן. אף זײַן שפּיץ 
זעסטו די פיגור פון דער מוטער-היימלאנד.. 

-- טאטע, גיב א קוק, סארא גרויסער אוי- 
לעם הייבט זיך אוף איבער די טרעפּ! 

-- דאָס זײַנען טוריסטן. זי טראָגן בלומען 
צו די קװאָרים, אין וועלכע ס'ליגן אונדזערע 
סאַלדאטן. 


-- און יענע? -- קוקט זי אף א גרופע 


פארברוינטע, קוטשעראווע, פאָכנדיקע מיט די 


הענט זשוואווע מענטשן מיט שווערע קינאָ- 
קאמערן. 

-- דאָס זײַנען אויסלענדער. באלד װעלן 
זי אָנהײיבן אלץ צו פאָטאָגראפירן, : 

מיר פאָרן װײַטער. װאָלגאָגראד איז א רא- 
שיקע, שטארק אופגעלעבטע שטאָט. פארבײַ 
אונדז שווינדלען דורך פאַנטאנען. אינעם ווא- 
סער פּליעסקען זיך קינדער. אף די בענק זיצן 
זקיינים, װאָס באהאלטן זיך פון דער זון אונ- 
טער שירעמס. סטודענטן שמײַען ארום, ניט 
לייגנדיק קיין אכט אף דער מעשוגענער היץ 
און פירנדיק א פריילעכן געשפּרעך. פארבײַ 
דעם טראָלייבוס טראָגן זיך דורך הײַזער, אײַן- 
געהילטע אין גרינס, אלייען מיט א פילפאר- 
ביקן טעפּיך פון זאפטיקע גראָזן און בונטע 
בלומען. 


דער װאָקזאל באגעגנט אונדז מיט רוישן- 
דיקע מענגעס פּאסאזשירן -- אָפּפאַרנדיקע 
און אָנגעקומענע -- און מיט א הודיען פון 
די צוגן. אף דער װאָקזאל-געבײַדע זעט זיך 
ארויס א טורעמל מיט א זייגער, װאָס קוקט 
מיט זײַנע ציפערבלאטן אף אלע פיר זײַטן 
די זייגער-װײַזערס גיבן אונדז צו ויסן, אז 
מיר האָבן נאָך קימאט צוואנציק מינוט אף 
איבערכאפּן דעם אָטעם. 

איך קויף בלומען פאר די געסט און אײַז- 
קרעם פאר אונדז. 

-- נאטאשע, עס ניט אײַלנדיק, שלינג ניט 
שטיקערװוײַז.. 
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מיר באטראכטן די דורכפאָרנדיקע צוגן. 
כזוייס ניט, פונוואנען עס נעמט זיך בא מיר 
אזא ליבע צו דער אײַזנבאן, בא אונדז אין 
דער מישפּאָכע זײַנען קיין אײַזנבאנער ניטאָ 
און ניט געווען. דער טאטע איז א סטאָליער, 
דער פעטער -- א בלעכער, איך אָבער האָב 
פון קינדװײַז אָן געטרוימט װוערן א מאשיניסט 
פון א לאָקאָמאָטיוו. קיין מאשיניסט בין איך, 
עמעס, ניט געװאָרן, נאַר יעדעס מאָל, װען 
איך קום אף א װאָקזאל, קאַן איך ניט אָפּרײַסן 
די אויגן פון די דורכפאָרנדיקע צוגן. ווען איך 
בין געווען א קינד, זײַנען צװישן מײַנע 
שפּילכלעך געווען א היפּשע צאָל פּאראָװאָז- 
לעך -- הילצערנע, בלעכענע, מערסטנטייל 
געשענקטע מיצאד שורען, ווען זי פלעגט קו- 
מען צו אונדז צוגאסט. אַפט פלעגט זי זיך 
ארײַנכאפּן צו אונדז גלײַך נאָך די לימודים 
אין איר טעכניקום, קעדיי מיט מיר א ניאנטשע 
טאָן זיך. א שיינע און א שלאנקע, טאָמיד א 
פריילעכע, אױסגעפּוצט אין א פײַן קליידל, 
דעם דיקן בלאַנדן צאָפּ אראָפּגעלאָזט ביז די 
קני, פלעג זי, ארײַנקומענדיק, מיר אפגיך 
ארומנעמען, א קוש טאָן, דערציילן א מײַסע- 
לע. דערנאָך פּונקט אזוי גיך א כאפּ טאָן אירע 
ביכלעך און נעלעם װערן.. 

אזא איז זי פארבליבן בא מיר אין זיקאָרן. 
כ'געדענק, װיאזוי מיר, די פילצאָליקע קרוי- 
ווים, האָבן געטאנצט בא איר אף דער כאסע- 
נע. סארא שיינע און גליקלעכע זײַנען זי 
געווען -- שורע און מישע, איר כאָסן. 


טשיקאווע, ויאזוי זעט זי אויס איצטער? 
ס'איז דאָך פאָריבער מער פון פינף און צוואנ- 
ציק יאָר זינט מיר האָבן זיך געזען. זי האָט 
איצט א זון א סטודענט. 

די װאָקזאל-ראדיאָ האָט מיט א שיפּענדיק, 
קוים פארשטענדלעך, װי אף אלע אײַזנבאן- 
סטאנציעס, קאָל מיטגעטיילט, אז ס'קומט אָן 
דער צוג ,סװערדלאָװסק--סעװאסטאָפּאָל". 
מיר גייען ארויס אפן פּעראָן. דאָ שטופּן זיך 
שוין א סאך מענטשן: איינע באגעגענען, אנ- 
דערע באגלייטן און די איבעריקע װועלן באלד 
אװעקפאָרן אליין. 

אין עטלעכע מינוט ארום האָט זיך באוויזן 
דער לאָקאָמאָטיוו, אף װעלכן עס ווארט דער 
גאנצער אוילעם. מיט א צעצויגענעם פײַף 
דערנעענטערט ער זיך צו אונדז, שלעפּנדיק 
נאָך זיך בא צוויי צענדליק גרינע פארשטויב- 
טע װאגאָנען, אָנגעשטאַפּטע מיט מענטשף 
װאָס זײַנען אצינד ענלעך אף מארטירער, ניט 
באװווסט פאר. וועלכע זינד ארײַנגעזעצטע אין 
אָט די אָנגעגליטע אײַזערנע קאסטנס. 

דער צוג שטעלט זיך אָפּ, סקריפּענדיק מיט 
די טאָרמאָזן. פון די וואגאַנען גייען ארויס, 
באגיסנדיק זיך מיט שװייס, אָנגעקומענע 
גליקלעכע פּאסאזשירן. זייערע ערטער װערן 
גלײַך פארנומען מיצאד נײַע ליבהאָבער פון 
די יאם-פּליאזשן. 

אין דער טיר פון איינעם א וואגאָן באװײַזן 
זיך שורע און מישע. איך דערקען זיי טייקעף. 
זי דערזעט אונדז, גיט א פאָכע מיט דער האנט 
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5---35 


און זאָגט עפּעס מיט א שמייכל, אָפּקערעװענ- 
דיק דעם קאָפּ צו מישען. זי שפּרינגען אראָפּ 
אפן פּעראָן, און אָט שטייען זיי שוין לעבן 
אונדז. 

-- זע, סארא מיידעלע ער האָט, -- שרײַט 
אויס שורע און כאפּט ארוף נאטאשען אף די 
הענט, -- אין דיר געראָטן. אוי, לאָמיר זיך שוין 
ארויסקלײַבן פונדאנען!.. 

מיר קושן זיך. איך נעם צו בא מישען דעם 
טשעמאָדאן, איבערלאָזנדיק אים דעם קויש, און 
מיר הייבן אָן אריבערשפּאנען אָן א שיר זעק 
און פּעק אפן װאָקזאל-פּלאץ. דערנאָך פארנע- 
מען מיר א ריי נאָך א טאקסי. 

-- דו װייסט, באָרעך, איך װאָלט דער- 
קענט דײַן נאטאשען צװישן טויזנטער קינ- 
דער, אזוי איז זי ענלעך אף דיר, אזא, װוי דו 
ביסט געװען א קליינינקער, -- זאָגט שורע 
מיט דעם זעלבן קלינגעװדיקן קאָל, װאָס 
כ'האָב פארגעדענקט פון אמאָל. די אויגן האָבן 
בא איר ניט פארלאָרן דעם גלאנץ, די זעלבע 
שטאלטנעקײַט. ניטאָ אָבער שוין דער לאנגער 
צאָפּ, אפן פּאָנעם האָבן זיך באוויזן קנייטשן. 

די צײַט טוט אירס. 

מישע זעט אויס לעבן שורען, װי א גי- 


בער -- א הויכער און פעסט געבויטער, מיט 
מאנירן פון א געוועזענעם ספּאָרטסמען. אין 
די יונגע יאָרן האָט ער געשפּילט אין באס- 
קעטבאָל פאר דער ארמיייַשער זאמל-קאָמאנ- 
דע פון אוקראינע. 

פון דניעפּראָפּעטראָװסק זײַנען שורע און 
מישע אװעקגעפאָרן א סאך פריער, איידער 
איך, גלײַך נאָכן פארענדיקן דעם אינסטיטוט, 
זיי האָבן זיך באזעצט אין דער שטאָט טאָליא- 
טי. ביז איצט ארבעטן זיי דאָרט אלס אינזשע- 
ניערן אפן גרויסן זאװאָד. װאָלגאָגראד געפינט 
זיך, װי באװוּסט, אין די זעלבע קאנטן. אזוי- 
ארום, זײַנען מיר שכיינים, נאָר מיר באגעגע- 
נען זיך איצט צום ערשטן מאָל נאָך אונדזער 
צעשיידונג. 

-- נאטאשע, -- פרעגט שורע, -- און װוּ 
איז דײַן מאמע?! 

-- די מאמע מאכט געפילטע פיש און 
באקט א טאָרט, -- ענטפערט ערנסט דאָס 
מיידעלע. 

עס גייט צו אונדזער ריי, מיר זעצן זיך 
ארײַן אין א מאשין. 

אין פופצן מינוט ארום זײַנען מיר שין 
אינדערהיים. 


הנוע 


בא טוריסטישע שײַטערס 


ליבהאָבער פון זינגען בא טו- 
ריסטישע שײַטערס זאמלען זיך 
צונויף אין א ועלדל הינטער 
מאָסקװע פרילינגצײַט און אין 
הארבסט. זיי רופן זיך ,קלוב פון 
דער זעלבסטעטיקער ליד". דער 
איניציאטאָר פונעם קלוב איז די 
מאָסקװער שטאָטישעת קאָמיוג- 
אָרגאניזאציע. 


דאָס איז א מין פעסטיוואל פון 
פאָלקלאָר. אמאָל פלעגן אין אים 
זיך באטייליקן אזעלכע איצט 


שוין ברייט באװוּסטע , בארדן", 
װי בולאט אָקודזשאוא, יורי 
װיזבאָר, אדע יאקושעווא, סער- 
גיי ניקיטין. 

איינע פון די לעצטע באגעגע- 


נישן פונעם קלוב איז פאָרגעקו- 
מען דעם 9יטן מײַ און איז גע" 
ווען געווידמעט דעם זיג איבערן 
היטלערישן פאשיזם. עס האָבן 
אויסגענומען לידער פון די יונגע 
אװוטאָרן און אויספילער אלעקסיי 
מאלצעוו, יורי קאמינסקי, אלעק- 
סאנדער בארקאן, יורי כאָמענקאָוו. 


באָריס קושניר 


געבױרן געװאָרן אין 1950 אין ביראָבידזשאן. אין /198, נאַכן 
פארענדיקן די זשורנאליסטישע אָפּטײלונג פון דער כאבאראַווסקער 
פארטייישער הויכשול, געשיקט געװאָרן אף ארבעט אין דער רע" 
דאקציע פון דער צײַטונג , ביראָבידזשאנער שטערן". מיטגליד פון 
דער רעדקאָלעגיע פון דער צײַטונג, פארוואלטער מיטן אָפּטייל פון 
פארטיי לעבן און סאָוועטישער בױוּנג. װױנט אין ביראָבידזשאן. 


אונדזער אינטערוין 


דער מענטש איז בארימט מיט זײַן מי 


אָז דעם מיטלװוּקסיקן, פעסטגעביטן, 
לעבנסלוסטיקן מענטשן קען גאנץ ביראָביד- 
זשאן. זײַן פּאָרטרעט איז אויסגעשטעלט אפן 
געגנטלעכן ערן-טאָװ?. ער איז א דעפוטאט 


פונעם אַרטיקן סאָװועט פון פאָלקס-דעפּוטאטן,, 


מיטגליד פון דעם געגנטקאָם פון דער פּארטיי. 
סעמיאָן מאַלאַצקי איז 'זײַן נאָמען. ער פירט 
אָן מיט איינער פון די בעסטע בריגאדעס מאָנ- 
טאזשלער אפן זאװואָד .דאלסעלמאש". 

דער צעך נומ. 3 איז דער צענטראלער אף 
דער אונטערנעמונג. דאָ װערן צונויפגענומען 
פון באזונדערע בלאָקן און דעטאלן די מעכ- 
טיקע רײַז-קאַמבײַנען -- מעכטיקע סטעפּי 
שיפן, וועלכע האָבן בארימט געמאכט דעם 
זאװאָד און זײַן קאָלעקטיוו ניט נאָר בא אונדז 
אין דער געגנט, נאָר אויך אין פיל אנדערע 
רעגיאָנען פונעם. לאנד און אין אויסלאנד. 

דעם בריגאדיר האָב איך געטראָפן בא דער 
ארבעט, בייס ער און זײַנע. כאוויירים. האָבן 
סאָרטירט די שנײַדמאשין פון א קאָמבײַן. ווען 
ער האָט באמערקט, אז איך וארט אף אים, 
האָט ער א שמייכל געטאָן: 

-- איין װײַליטשקע. אָט װעל איך פארענ- 
דיקן מיט אָט דער מוטערקע, װעל איך זיך 
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ארויסבאפרײַען און געבן אן ענטפער אף אלע 
אײַערע פראגן. 

איך האָב דערװײַל באטראכט דאָס ארבעטס- 
אָרט פון מאָלאָצקיס בריגאדע. אומעטום -- א 
מוסטערהאפטע אָרדענונג, גאַרנישט וואלגערט 
זיך ניט אונטער די פיס, קיינער שטערט ניט 
אין דער ארבעט. יעדערער האָט זײַן אָרט און 
ווייסט, װאָס צו טאָן. 

-- אײַך געפעלט בא אונדז! -- האָט מאָ- 
לאָצקי, צוגייענדיק צו מיר, א פרעג געטאָן,-- 
א גוטע אָרדענונג אפן ארבעטס-אָרט -- דאָס 
איז דער איקער, אנדערש װאָלטן מיר ניט 
געקאָנט זיך ספּראוען מיט די קאָמפּליצירטע 
אופגאבן... 

-- זאָגט מיר, כאווער מאַלאָצקי, איר אר- 
בעט שוין מער פון צוואנציק יאָר אין איין 
צעך, אף איין און דעם זעלבן אָרט. דאָס איז 
א סאך, צי װייניק? 

-- אָפּהענגיק, פון װעלכן שטאנדפּונקט 
באטראכטן די זאך. עס קאָן זײַן, אז פאר 
עמעצן װאָלט דאָס געווען צו פיל, נאָר פאר 
מיר, זאָג איך אײַך דעם עמעס, זײַנען די דאָ- 
זיקע יאָרן דורכגעלאָפן אומבאמערקט. ווען דו 
ארבעטסט, און די ארבעט גייט גוט, וװען זי 


פארשאפט פארגעניגן, באמערקסטו ניט דעם 
לויף פון דער צײַט און װערסט ניט מיד. פאר- 
קערט, עס קומען צו נײַע קויכעס, סווילט זיך 
ארבעטן נאָך בעסער. און נאָך. מײַן גוירל איז 
זייער ענלעך אפן גוירל פון מײַנע כאוויירים. 
נאָכן פארענדיקן די מיטלשול בין איך אָנגע- 
קומען אפן זאװאָד און באהערשט א פּראָפע- 
סיע. די ארבעט האָב איך שפּעטער צונויפגע- 
פּאָרט מיט דער לער אינעם אָװנטיקן מעכא- 
נישן טעכניקום. 

אפן זאװאָד האָט שוין דעמלט געארבעט 
מײַן טאטע. ער האָט מיר געייצעט טאָן אלץ, 
קעדיי װערן א קוואליפיצירטער ארבעטער, און 
איך האָב אים געפאָלגט. אין צעך איז מיר 
אלץ געפעלן געװאָרן: די װערקשטעלן, די 
קאָנװײער-ליניעס און דעריקער די מענטשן -- 
ווילע, גוטע, פּראָסטע מענטשן, גרייטע קומען 
דיר צו הילף, אויב סאיז פאראן אין דעם א 
נױטװענדיקײַט. מײַן ערשטער ארבעטס-דער- 
ציִער איז געװאָרן דער קאדראָווע ארבעטער 
מיכיאל זייגערמאכער. איך בין אים דאנקבאר 
פאר דער לער, פאר דעם, װאָס ער האָט פון 
מיר געמאכט א מענטש. אויך אצינד זײַנען 
מיר גרויסע פרײַנט. שײַעך צו זאָגן, אף אן 
ארבעט, װוּ מע פארטיקט אויס קאָמפּליצירטע 
מאשינען, קאַן מען בלויז מיט געמיינזאמע 
באמיונגען עפּעס-װאָס דערגרייכן. 

-- דערציילט אונדז אינקורצן װעגן אײַער 
בריגאדע, וועגן די אנדערע מענטשן, וועלכע 
ארבעטן אף אָט דעם באצירק. | 

-- וועגן מײַנע כאוויירים קאָן איך ריידן 
שאָענװײַז. יעדערער פון זיי פארדינט א גוט 
װאָרט. און אוב אינקורצן, װאָלט איך זאָגן 
אזוי: אונדזער בריגאדע -- דאָ איז א פרײַנט- 
לעכע מישפּאָכע פון האָרעפּאשניקעס מיט 


גאָלדענע הענט. איר װעט דאָ זען מענטשן פון - 


פארשיידענע נאציאַנאליטעטן, 'און א באזונ- 
דערס אינטערעסאנטע פּערזענלעכקײַט איז 
דער רוס ולאדימיר באַסטראקאָוו. ער איז א 
ספּעציאליסט פון הויכן קלאס, האָט באהערשט 
עטלעכע פּראָפּעסיעס. אוב מע דארף, איז ער 
א שלאָסער, און אויב מע דארף, -- א מאָנ- 
טאזשלער, א שווייסער. מיט איין װאָרט, פאר 
װאָס ער זאָל זיך ניט נעמען, באקומט זיך אלץ 
בא אים. דערצו איז ער א גוטהארציקער, א 
װוילער יאט, גרייט טאָן נאָר נוצלעכס פאר 
די מענטשן. דאָס זעלבע קאָן איך זאָגן װעגן 
דעם מאָרדװינער ולאדימיר פּעטראָװו, װעגן 
דעם קאָרײער לי סעג גיון, וועגן די ייִדן אוו- 
ראָם מײַועל, מיכאיל קושניר, זעליק שפּילקאָ. 
אלע האָבן זי א קלאָרע און פעסטע בירגער- 
לעכע פּאַזיציע, זי זײַנען איבערגעגעבן מיט 
לײַב און לעבן אונדזערע אידעאלן, און װאָס 


פאָדערט זיך נאָך פון אזעלכע האָרעפּאשנע 
מענטשן, גווארדייער אין פולן זין פון װאָרט? 

איך האלט, אז די בעסטע מענטשלעכע 
מײַלעס אנטפּלעקן זיך אין א בריגאדע-קאָ- 
לעקטיוו. די בריגאדע איז ניט בלויז א פּראָ- 
דוציר-קעמערל, נאָר פריער פאר אלץ א שול 
פון זיטלעכער דערציונג. אונדזער קאָלעקטיו 
איז אופגעקומען אין 1980 יאָר אלס איינע 
פון די ערשטע אף דער אונטערנעמונג קאָמ- 
פּלעקס-בריגאדעס, װוּ דער ארבעטלוין ווערט 
פאנאנדערגעטיילט לויטן קאָעפיציִענט פון 
יעדנס ארבעטס-אַנטײל, 

אין אונדזער בריגאדע איז טעטיק א פּאר- 
טיי-גרופּע בעראָש מיט זעליק שפּילקאַ, א 
פּראָפארײן-גרופּע. דאָס העלפט אונדז אקטיוו 
זיך באטייליקן אינעם געזעלשאפטלעכן לעבן 
פונעם צעך, פון דעם גאנצן זאװאָד, פארנעמען 
זיך מיט פיזקולטור און ספּאָרט, באזוכן רעגו- 
לער לעקציעס און פאָרטראָגן, דורכפירן 
שמועסן אף אקטועלע טעמעס. אויב עס איז 
נייטיק, זײַנען אונדזערע בריגאדע-מיטגלידער 
אין די פאָדערשטע רייען אף די שאבעסניקעס, 
וועלכע מיר פירן דורך צוליב װויל-אײַנאָרדע- 
נען די טעריטאָריע פונעם זאװאָד, אָדער בייסן 
יי אין אָרדענונג דעם זאװאָדישן סטא- 


-- און איצט א ביס? װעגט זיך. 

-- אייגנטלעך, האָב איך וועגן זיך שוין 
קימאט אלץ דערציילט. צוגעבן קאָן מען בלויז 
דאָס, װאָס לויט די סאכאקלען פון דער אר- 
בעט פארן צענטן פינפיאָר בין איך באערט 
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געװאָרן מיט אן אָרדען פון ארבעטס-רום פון 
דער דריטער מאדרייגע. איך פיר אָן מיט דער 
פּראָפארײן-גרופּע אין דער בריגאדע. כ'דארף 
זיך מוידע זײַן, אז איך ווארט ניט, מע זאָל מיך 
אײַנלאדן אַָנטײלצונעמען אין א װעלכן-ניט- 
איז מאָסמיטל. שטענדיק בין איך גרייט אליין 
קומען און פאָרלייגן מײַן אָנטײל. די געזעל- 
שאפטלעכע ארבעט האַב איך ליב און בין 
שטענדיק גרייט אָפּגעבן איר יעדע פרײַע שאָ. 

-- זאָגט, ביטע, װיאזוי רעאגירט אף דעם 
אײַער מישפּאָכע? 

-- זי רעאגירט גוט, מיט פארשטאנד. איך 
בין גליקלעך מיט מײַן געזינד. די פרוי לִיוד- 
מילע איז אן עקאַנאָמיסט. סוואקסן בא אונדז 
צוויי טעכטערלעך. דער עלטערער, מארינען, 
איז שוין 12 יאָר. זי איז א גוטע שילערן. די 
קלענערע, אירינע, איז נאַך א זויג-קינד. װי 
איר פארשטייט, דארף איך אויספילן אלס טא- 
טע אלמעגלעכע פליכטן, און איך סטארע זיך 
אלץ טאָן, העלפן דער פרוי צו פירן די שטוב- 
ווירטשאפט. א פּלײַסיקער ,ארויסהעלפער" איז 
דער אװטאָמאָביל, וועלכן מיר האָבן, דערצו 
נאָך איז בא אונדז פאראן א באקוועמע דא- 
טשע, און זומער באקומען מיר פון דעם גאָרטן 
קארטאָפל, גרינס, גאָרטנווארג, בלומען. 

-= כאַווער מאַלאַצקי; אירּ זײַט א ביראָביד- 
זעזאנער געבוירענער? 

-- מײַן זיידע און די באָבע זײַנען געקומען 
אף די בירער ברעגן פון אוקראינע אין 1928 
יאָר. דאָ, אין ביראָבידזשאן, זײַנען געבוירן 
געװאָרן מײַנע עלטערן. אזויארום, האָט די 
מישפּאָכע מאָלאָצקי געלאָזט אף דער װײַט- 


מיזרעכדיקער ערד טיפע װאָרצלען. דאָ איז 
אונדזער היים, און אף גאַרנישט װעלן מיר זי 
קיינמאָל ניט פארבײַטן. מײַן טאטע איז א לע- 
רער, די מאמע -- א נייטערן. פון קינדװײַז אָן 
האָבן זיי פארפלאנצט אין אונדז דאָס געפיל 
פון ליבע צו אונדזער פּרעכטיקן קאנט. 

איך װיל ספּעציִעל אונטערשטרײַכן, אז 
אונדזער גרויסע מישפּאָכע מיט די קליינע 
אָפּצװײַגלעך לעבן פארמעגלעך, בא יעדערן 
איז פאראן א געראמע דירע מיט אלע באק- 
װעמלעכקײַטן. מיר האָבן אלץ, אין װאָס אן 
ארבעטנדיקער מענטש נייטיקט זיך. מיט איין 
װאָרט, מיר ארבעטן גוט, לערנען זיך און לייץ- 
נען ביכער -- ייִדישע און רוסישע, פארברענ- 
גען די פרײַע צײַט, און ווען עס קומט דער 
כוידעש פון אורלויב, רוען מיר זיך אָפּ אף 
פארשיידענע קוראָרטן און אין סאנאטאָריעס, 
מאכן דורך טוריסטישע רײַועס איבער די 
שטעט פונעם סאָוועטנפארבאנד. 

-- צום סאָף -- א טראדיציאָנעלע פראגע: 
דערציילט אונדז וועגן אײַערע פלענער. 

-- מײַנע פּלענער זײַנען קלאָרע און פאר- 
שטענדלעכע. מיר האָבן געמאכט א גוטן אָנ- 
הייב פונעם סטארט-יאָר פון דעם צוועלפטן 
פינפיאָר. צום טאָג פון דער עפענונג פונעם 
פּארטיי-צוזאמענפאָר האָבן מיר אויסגעפילט 
די פּראָדוציר-פארגעבונגען פון די ערשטע 
צוויי כאדאָשים פון דעם אאָר. אויך אף װײַ- 
טער, װעלן מיר ארבעטן אזוי, װי מע דארף. 
מיר פארשטייען גוט, אז די פּלענער פון דער 
פּארטיי זײַנען אונדזערע פּלענער. 


| א 


לעװ בערינסקי 


ל. בערינסקי איז געבוירן געװאָרן אין 1939. די לידער זײַנע װערן 
אײַנגעשלאָסן אינעם יוגנט-נומער, װײַל אין דער ייַדישער דיכטונג 
האָט ער דעביוטירט אין 1982 בעשאס ער האָט זיך געלערנט אין 
דער ייַדישער גרופּע פון די העכסטע ליטערארישע קורסן באם 
גאָרקי-אינסטיטוט. ביז דעמלט--אן איבערזעצער אף רוסיש פון 
רומענישער, ייַדישער, מאָלדאווישער, דײַטשישער דיכטונג. וװינט 
אין מאָסקװע. 


לויטן ווערטל 


זײער שטארקײַט איז צו זיצן שטיל. 
יעשױיע 


מיר זײַנען שטארק, כאוויירים, שטארק װי שטיין. 

א שטיין קאָן אָבער ליגן אָדער שטיין, 

נאָר זיצן זיצט א פויגל אפן פּלױט. 

און אויך ניט שטיל. װײַל שטיל איז נאָר דער טויט. 


זײַנען מיר שטארקער, גלייבט מיר, פונעם טויט 
און פון דער קראָ, װאָס קראקעט אפן פּלױט, 
און פונעם שטיין, װאָס פליט אין אונדזער זײַט 
און פון דער אלטער עסעריקער צײַט. 


א טפילע 


מענטש, װאָס טויגן דיר צוויי דײַנע הענט, אויב דו פליסט ניט אין הימל? 

װאָס טויג דיר דײַן הארץ, אויב דו װוילסט ניט צעטיילן מיט מיר דאָס ברעקעלע ברויט? 

װאָס טוג דיר סײַ דאָס און סײַ יענץ -- אלץ, װאָס דיר האָט געגעבן דײַן לעבן? 

ריבוינעשעלוילעם, װאָס טויג איך דיר דאָ, אף דער ערד, װוּ איך זע זיך אין שלאָף -- 
זיך אליין! 


פּאַעזיע 


מײַן טעלעפאָן שטייט בא מיר אפן פענצטער, דער דראָט 
גייט ארויס דורך א פאָרטקע און ציט זיך העט װײַט ביזן בארג, 
װוּ עס שטייט (שוין אָן בלעטער) א בוים, -- און ער הענגט דאָרט אראָפּ 
פון א צװײַגל, 
זיך איבערגעריסן. 


כ'נעם דאָס טרײַבל, דערהער, וי מע אָטעמט אף יענער זײַט װעלט 
און מע שװײַגט, און מע ווארט נאַר, כזאָל עפּעס-װאָס זאָגן--. 
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קאָלומב 


דאָ פלעג איך זיך אָפּשטעלן אין די זאמדן, אף דער בלוטיקער סטעזשקע קיין באָל, 
דאָ האָב איך זיך אָפּגעשטעלט אין אָקעאן, אפן בריקל פון ,סאנטא מאריא", 

דאָ שטעל איך זיך אַָפּ מיטן אעראָפּלאן, פארן בלאָוון וויראזש אף צוריק -- 

דאָ, נאָך אלץ אף דער ערד, אין פארבײַגאנכי.. 


אײיראָפּעיַשע פעלדער 
א געפערלעכע אייגנשאפט האָט דאָס היי: ס'צינדט זיך אָן פון זיך אליין. 


איך קוק אף דער מאפּע אײראָפּעס, פארשפּרייטער מיט סנאָפּעס -- 
מיט די זאָרגפעליק איבערגעבונדענע, שטײַפע ראקעטעס... 


שטילער אווגוסט. זוניקע טעג. 


אן אָפענער בריוו צום רעדאקטאָר 


באַשעװער כאווער רעדאקטאָר, 

איך מעלד זיך צו אײַך און איך רעד, װי צו עפּעס א גאָט. 

סע גייט שוין אפּרעל. און סאיז פרילינג נאָך ניט. מײַן רעדאקטאָר 
ארבעט אומרעגולער. ס'איז פאר קיינעם דאָך אָבער קיין סאָד, 

אז ליריק מאָנט קאשע. און אויסער די אעראָפּלאנען 

לאָזט זיך קיינער אין הימל ניט הערן. און קיין סאָלאָװײ 

דערהארגעט נאָך אלץ ניט באם טײַך זײַן ריוואל. און סוועטלאנע 
האָט מיך אלץ נאָך ניט ליב, ווינד און וויי! 

כאווער רעדאקטאָר! איך רעד שוין איצט ניט װעגן רויזץ -- 

א פּראָסטע ראָמאשקע, א גרעזל זאָל שטעקן! א בין 

זאָל געבן א זשוזשע! א פליג זאָל אין שטוב, צי פון דרויסן 

זיך קלאפּן אין גלאָז מיטן קאָפּו סאיז א גזיירע א מין 

געפאלן אף מיר -- גאנצע נעכט שלאָף איך טרוימלאָז און רויָק, 
און באטאָג שרײַב איך סקיצן, אפּעלן צום זשעק: -- 

ויל אים געבן רעכטצײַטיק צו װיסן: זעט אויס, צו מײַן ליריק 

האָט גענומען א טאָף און אן עק. 

אך, דער קוילער אָט דער סאָלאָװײ! וועלכע הימנען פאר אים האָט 
מײַן נעשאָמע געזונגען! און װאָס איז זײַן אָפּדאנק? ער פליט, 

ער שפּארט, זאָגט מען, אָן אזש באם דניעפּער. קאָן זײַן... נאָר דער קלימאט 
האָט דערװײַל זיך אָן אים דאָ געביטן, איר פילט? 

איז ביזוואנען אין אײַער זשורנאל װעלן זומער די ייַדן 

מיט א שמייכל א לייץ טאָן דעם בריוו און אראָפּציַן די בריל -- 
װעל איך שרײַבן שוין סטאם א צאװאָע, האגאם גאנץ צופרידן, 
װאָס דער זשעק האָט באגלאָזט מײַן באלקאָן, כזאָל ניט הערן קיין טריל. 


פּאָסטסקריפּטום: מ'האָט הײַנט דאָ א פעניקס געזען, בא דער מיל. 


1 זשעק (רוס). 2008 קעלהחסאפ-סמנטאהתאאנ -- די פארוואלטונג פון א הױז אָדער 
פון הײַזער אין א שטאָט. 
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פאינע גרימבערג 


געבױרן געװאָרן אין 1951 אין טאשקענט. פארענדיקט דעם פילאַ" 
לאָגישן פאקולטעט פונעם טאשקענטער מעלוכע-אוניווערסיטעט. 
ארבעט אין געביט פון איבערזעצן אף רוסיש קינסטלערישע 
ליטעראטור פון בולגאריש און פון אנדערע אויסלענדישע שפּראכ. 
דעביוטירט אין ,סאָװועטיש היימלאנד" אין 1984. װױנט אין טאש 
קענט. 


ליטעראטור פון א שפּראך:עקספּערימענט? 


וועגן דער שאפונג פון באָריס סאנדלער) 


אין מאַסקװער פארלאג , סאָוועטסקי פּיסאטעל" גייט איצט ארויס דער ערשטער בוך 
פונעם קעשענעווער יונגן פּראָזאיִקער באָריס סאנדלער. מיט די שאפונגען פון אָט דעם אוו- 
טאָר זײַנען די לייענער פון ,סאָװעטיש היימלאנד" באקאנט אפן סמאך פון זײַנע פּובליקאציעס 
אין פארלויף פון די לעצטע עטלעכע יאָר. מיט װאָס זײַנען זיי מערקבאר? מיט דעם, װאָס 
ב. סאנדלער, א מענטש פונעם נאָכמילכאַמעדיקן דאָר, האָט שוין געפונען זײַן אָרט צווישן 
די שרײַבער פון דער עלטערער גענעראציע, װאָס אייניקע פון זיי האָבן נאָך פארלייגט דעם 
פונדאמענט פאר דער הײַנטצײַטיקער סאַוועטישער ייִדישער ליטעראטור, און זיי זעצן פאָר 
צו ארבעטן אין מאָדערנעם פּעריִאָד פון איר עקזיסטענץ, אפן ראנד פונעם 20-טן און 21-טן 
יאָרהונדערטער. 

די ייִדישע ליטעראטור (און קױידעמקאָל די פּראָזע) איז אנטשטאנען װי א ליטעראטור, 
װאָס איז אויסגערעכנט אף א מאסן-לייענער, א פאָלקס-ליטעראטור, װאָס באזירט זיך אפן 
אומגאנג-לאָשן. פונדאנען האָט געזעצמעסיק געשטאמט דאָס ברייטע ארײַנברענגען און 
אויסנוצן די מיטלען פונעם מאַנאָלאָג און פון דעם דיַאלאָג. דער אױסקלײַב פון העלדן איז 
פאָרגעקומען צװישן יענע מענטשן, װאָס זאפּן אין זיך אײַן אומיטלבאר די אײַנדרוקן פונעם 
ארומיקן לעבן און זײַנען אלעמאָל גרייט אנטפּלעקן די אייגענע נעשאָמע מיט אן אופריכטי- 
קער פרײַער דערציילונג װעגן דעם, װאָס עס האָט געטראָפן. די בעסטע פאָרשטייער פון 
דער פאר-רעװאָליוציאַנערער ייִדישער פּראַזע האָבן געשאפן א גאנצלעך געשטאלט פון א 
ייִדישן פאָלקס-מענטש, װאָס איז געטריבן און גערוידעפט געװאָרן, אָבער טראָץ דעם האָט 
ער פארהיט דעם פרײַהײַטליבנדיקן און קעמפערישן קויעך פון דער נעשאָמע. די סאָוועטישע 
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ייִדישע שרײַבער האָבן װירדיק פאָרגעזעצט די דאָזיקע טראדיציע, שילדערנדיק נײַע פּער- 
סאַנאזשן -- ייִדן רעװאַליציאָנערן, רויטארמייער, ארבעטער, קאָלװירטניקעס. עס האָט פאָר- 
געזעצט זיך פאָרמירן די עצעם דערציילערישע מאניר פון דער ייִדישער פּראָזע. די דירעקטע 
רייד זײַנען געװאָרן שטרענגער, צילגעווענדטער. עס האָט זיך בארײַכערט דער לעקסישער 
פאָנד, די העלדן באהערשן איצט ניט בלויז ייִדיש, נאָר אויך רוסיש, אוקראיניש, װײַסרוסיש, 
ליטוויש, מאָלדאװיש. 

אין דער האנדלונג, װאָס װערט באלויכטן אין די װערק פון דער ייִדישער ליטעראטור, 
באטייליקן זיך הײַנט פאָרשטייער פון פארשיידענע נאציאָנאליטעטן. אָבער סײַװי זײַנען אין 
די דערציילונגען, נאַװעלעס, ראָמאנען פון די שרײַבער פונעם עלטערן דאָר אין דער ערשטער 
ריי פאָרגעשטעלט אומיטלבארע טרעגער פון דער ייִדישער שפּראך, מענטשן, פאר וועלכע 
דאָס מאמע-לאָשן איז ערשט ניט לאנג געווען אין אלע פּראַטים א מינדלעכע שפּראך, א 
שפּראך פונעם שטייגערישן פארקער. 

עס האָט זיך באוויזן אויך א יונגער אװטאָר, פאר וועלכן די רוסישע שפּראך אין פאק- 
טיש די גרונט-שפּראך פון קינדװײַז אָן, אן אװטאָר, װאָס האָט כאקומען אף דער דאָזיקער 
שפּראך שול- און אוניווערסיטעט-בילדונג. און עס קאָן אופשטיין א געזעצמעסיקע פראגע: 
װאָס זשע האַט געבראכט אָט דעם יונגנמאן צום שרײַבן אף ייִדיש? איינעם פון די וואריאנטן 
פונעם ענטפער אף דער דאָזיקער פראגע באקומען מיר, װײַזט אויס, אין די ערשטע שורעס 
פון ב. סאנדלערס גרעסערער דערציילונג (פּאָװעסט) , טרעפּלעך ארוף צו א נעס"!: ,דער 
לייטער שטייט בא דער וואנט. די לייטער-טרעפּלעך פירן ארוף, צום בוידעם, און איך דארף 
נאָר ארופקריכן, א שפּאר טאָן דאָס טירל, װעט זיך עס באלד מיט א קרעכצנדיקן סקריפּ 
אופמאכן, װי איינער רעדט: ,װוער ביסטו, און װאָס האָסטו דאָ פארגעסן?". איך בין א טאטנס 
א קינד, געבוירן געװאָרן אין 1950, אין בעלץ, און פארגעסן האָב איך דאָ, אפן בוידעם, 
מײַן קינדהײַט..." 

אזויארום, א טאטנס א קינד, א זיידנס אן אייניקל -- דאָס געפיל פון יערושעדיקײַט, 
דער כיישעק אָפּצוהיטן דאָס בעסטע פון דער אָװעס-יערושע, אָפּצוהיטן אייגענע װאָרצלען. 
ב. סאנדלערס העלד איז יונג: א ייַנגל א דערוואקסלינג, א יונגער בירגער פונעם לאנד. 
ער לעבט אין א פּעריאָד, ווען די רוסישע שפּראך פארנעמט אלץ ברייטער און ברייטער נא- 
טירלעכע פּאַזיציעס פונעם מיטל פון דעם צװוישן-נאציאָנאלן פארקער, און ס'איז נאטירלעך, 
װאָס די יונגע מענטשן זײַנען אין דער ערשטער ריי די טרעגער פון דער דאָזיקער שפּראך. 
אָבער אין דער. זעלבער צײַט איז דאָס א פּעריָאָד, װען דער אנטװיקלטער סאָציאליזם גיט 
ברייטע מעגלעכקײַטן פאר אנטוויקלונג און אופבלי פון די ליטעראטורן פון אלע פעלקער 
פונעם סאָוועטנפארבאנד. 

די פּערסאַנאזשן פון דער גרעסערער דערציילונג ,טרעפּלעך ארוף צו א נעס', דאָס 
זײַנען מענטשן פון א גאנצער װאָך, װאָס װוינען װײַט פונעם צענטער, אין דער ,גלובינקע". 
די האנדלונג אנטוויקלט זיך אין סאָף פון די 50-ער -- אָנהײב 60-ער יאָרן. און דאָ שטויסן 
מיר זיך צונויף מיט דער פּראָבלעם פון שׂפּראך-סטרוקטור. בעסער פון אלץ גיבן זיך דעם 
אווטאָר אײַן די געשטאלטן פון זקיינים, פאר וועלכע ייִדיש אלס אומגאנג-לאָשן איז אָרגא- 
ניש. די שפּראך פון דער דערציילונג איז פּראָסט, דער הױיפּט-העלד -- א ייִנגל, װאָס דער- 
ציילט וועגן זיך און וועגן דער װעלט, וועלכע רינגלט אים ארום. און זעלבסטפארשטענד- 
לעך, עס קומט גלײַך אפן געדאנק דאָס אומשטערבלעכע ייַנגל מאָטל פּייסי דעם כאזנס. 
צום באדויערן אָבער, זײַנען ניט אוועקגעשטעלט די עטנאָגראפישע פּראָטים פונעם לעבן און 
שטייגער פון דעם קליינעם מאָלדאװישן שטעטל אין א קלאָרן פאָקוס; א ביסל פלאכלעך, 
ניט בוילעט איז אויך דער הויפּט-העלד: זײַנע איבערלעבונגען זעען אויס עטװאָס סטאנ- 
דארט, אָפּטמאָל איז עס ,א ייִנגל ביכלאל". 

אלס איינער פון די אמבעסטן געלונגענע עפּיזאָדן פון דער דערציילונג װײַזט זיך ארויס 
די טרעפונג פונעם הויפּט-העלד מיטן גײַסטיק-אָפּנעשטאנענעם ליאָװקע. דאָס ייַנגל, װאָס 
קוקט מיט קינדערשער פאראכטונג אפן , נארל", פארשטייט טייקעף, אז פאר אים שטייט א 
לעבעדיקער נעפעש, װאָס נייטיקט זיך אין מענטשלעכער ווארעמקײַט און אין מיטלײַד. אָבער 
די זעלבע סיטואציע מיט אן אינוואליד, װען זי װוערט דובלירט אינעם עפּיזאָד מיט דעם 


: דאָ און װײַטער לאָזן מיר דורך די אָנװײַזונגען אף די נומערן פון ,סאָװועטיש היימלאנד", װוּ 
דאָס אָדער יענץ װערק איז פארעפנטלעכט געװאָרן, װײַל דער פארינטערעסירטער לייענער װעט באלד 
שוין האלטן אין דער האנט א בוך, װאָס פארייניקט ב. סאנדלערס װערק פון זײַן שרײַבערישן אָנפאנג- 
פּעריאָד. 
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בלינדן מיידעלע זאַיקע, מאכט שוין אן אײַנדרוק פון אן איבעריקער סענטימענטאלקײַט, 
וועלכע איז ניט אינגאנצן צום אָרט אין אלגעמיינעם קאַנטעקסט פון דער דערציילונג, 

דאָס מיסברויכן מיט קאַלאָריטפולע, נאָר שוין סטאנדארטיזירטע אין דער פּראַזע אויס- 
דרוקן פון דירעקטע רייד אף ייִדיש, מיט כאראקטעריסטישע ‏ אומריכטיקײַטן" אאוו. דינט 
צומאָל שלעכט דעם יונגן מעכאבער: זײַנע פּערסאָנאזשן פארלירן די אויסדרוקפולע אינ- 
דיװידועלקײַט. 

דער אװטאַר פּרוּוט ערלעך שטעלן קאָמפּליצירטע פּראַבלעמען און... גלײַך זיי לייזן, 
דאָס, װאָס הייסט ,פארגרינגערן" א סיטואציע. דער זיידע פונעם הױיפּט-העלד איז, לעמאָשל, 
אין קאס אף זײַן זון יויסעף, װעלכער ארבעט אפן אוראל און רעדט שוין קימאט ניט אף 
ייִדיש, האָט אן אוקראינישע פרוי מיטן נאָמען אַקסאנע. פונדעסטוועגן, ווען די שנור קומט 
צו פאָרן, באצויבערט זי גלײַך אלעמען מיט איר גוטהארציקער שײינקײַט און מיטן טאקט. 
און די פּראָבלעם איז געלייזט.. 

די גרעסערע דערציילונג , טרעפּלעך ארוף צו א נעס' איז אָבער, ניט געקוקט אף די 
אָנגערופענע. בלויזן,. א. ליטעראריש. װערק מיט א פרישן קאָלאָריט, מיט פיל אײַנפאלן, א 
ווערק,. װאָס ‏ קומט פאַרצוזעצן א טראדיציע אין דער סאָװעטישער ייַדישער ליטעראטור, 

לאָמיר א קוק טאָן, ויאזוי. עס גייט די אנטוויקלונג פונעם יונגן פּראָזאיִקער אין אנ- 
דערע זײַנע ווערק. 

די צעטיילטע אף קליינע. קאפּיטלעך גרעסערע. דערציילונג ,ווען עס קומט דער טאָג" 
שטעלט מיט זיך פאָר אויך א מאָנאָלאָג -- א דערציילונג פונעם הױיפּט-העלד ועגן זײַן לעבן, 
וועגן זײַנע נאַענטע און פֿרײַנט, װעגן דער ערשטער ליבע. מישע באָנאר איז א זון פון א 
געמישטן לויט דער נאציאָנאליטעט פּאַרפאָלק. א בעיערושעדיקער מוזיקער, מע דארף אַפּ- 
מערקן דעם פּאַזיטיוון פאקט, װאָס דער אװטאָר האָט דאָ דערפילט די נױטװענדיקײַט פון א 
מאָטיװױירטקײַט אינעם נוצן ייִדיש אין א דערציילונג וועגן אונדזער הײַנטצײַטיקײַט, ביפראט 
נאָך, ווען די דאָזיקע דערציילונג גייט פון דער ערשטער פּערזאָן. פּונקט װי אין ,טרעפּלעך 
ארוף צו א נעס', טרעט דאָ ארויס אלס איקערדיקער טרעגער און היטער פון די פאָלקס- 
טראדיציעס אין פּראט פון דער שפּראך די באָבע -- אן אלטער מענטש. ,מיט מיר רעדט זי 
נאָר ייִדיש. פארשטיין פארשטיי איך אלץ, נאָר רעדן רעד איך שוואך". 

עס זעט אויס גאנץ נאטירלעך, ווען די באָבע שמועסט מיט דעם אייניקל אף ייִדיש, 
רופט אים אָן ,מוישע". ער האָט דאָך באקומען זײַן נאָמען לעקאַװעד איר מאן. זי דערציילט 
דעם אייניקל געשיכטעס װעגן מוישע ראביינו, זינגט פאָלקסלידער און טאנצט א שער. 
דער הײַנטצײַטיקער יונגערמאן, וועלכער האָט ליב סינקאָפּיריטמען און טראָגט לאנגע האָר, 
לעבט שוין אַבער אין אן אנדער סוויווע. מיט זײַן באליבטן אונטעריכטער פון מוזיק אלעקסיי 
פּעטראָװיטשן און מיט זײַן בעסטן פֿרײַנט טאָליק מאקאראָוון רעדט מישע אף רוסיש. דאָס 
הייסט, אז עס פאלט אים אויס, דערציילנדיק וועגן זיך אף ייִדיש, איבערצוזעצן אף מאמע- 
לאָשן די רייד פון אנדערע מענטשן. אָבער ער אליין רעדט דאַך ,שוואך"! װוּ איז דער אויס- 
װועג פון אזא מין לאגע! עפשער איז דער אויסוועג -- מיט מער דרײסטקײַט ארײַנפירן אינעם 
ייִדישן שפּראך-געוועב נעאָלאָגיזמען, עלעמענטן פון הײַנטצײַטיקן יוגנטלעכן סטיל?. 

מע דארף אָפּמערקן, אז װאָס-װאָס, נאָר אין א געוויסער דרײיסטקײַט, אין אן אנט- 
שלאָסנקײַט צו ,פארכאפּן דורך א שטורעם" די װירקלעכקײַט און צו דערציילן וועגן איר 
דעם הײַנטצײַטיקן ייִדישן לייענער, יאָ -- דאפקע אין ייִדיש, קאָן מען דעם יונגן פּראַזאיקער 
ניט אָפּזאָגן. 

אליק װײַנשטאָק פון דער גרעסערער דערציילונג ,אין דער קורצער רעגע צווישן הײַנט 
און מאָרגן", וועלכע דרוקט זיך אין הײַנטיקן נומער ,סאָװעטיש היימלאנד', איז א געבילדע- 
טער הײַנטצײַטיקער אסימילירטער יַד. ער איז געבוירן געװאָרן און אויסגעוואקסן אין סאַ- 
וועטנפארבאנד, אָבער לעצטנס איז ער איניינעם מיט זײַנע קרויווים אװעקגעפאָרן קיין ייס- 
ראָעל. דאָרט איז ניט אלץ געווען אזוי פּראָסט מיטן אײַנאַרדענען זיך אף אן ארבעט, עס איז 
אופגעשטאנען די מאטעריעלע שטיגער-פּראַבלעם און, דעריקער, ס'פארפינצטערט דאָס 
גאנצע לעבן דער שאָטן פון א נײַער מילכאַמע. װײַנשטאָק שאצט אפסנײַ אָפּ אלע װערטן: 
די קינדהײַט און די יוגנט דערווערבן אין זײַן דימיען נײַע פארבן. דער אָפּרו באם שווארצן 
יאם. די פרײַנט, די באליבטע סאָוועטישע אקטיאָרן... זײַן אייגענע גיטארע, די דיסקאַטעקעס.. 
װײַנשטאַק פארשטייט, אז ער האָט זיך צעשיידט מיטן היימלאנד, ער לעבט איבער א שווערע 
נאָסטאלגיע, לייענט נאָכאמאָל לידער פון נאדסאָנען, פּאסטערנאקן, מאנדעלשטאמען, עס ציט 
אים אליין שוין צו שרײַבן לידער. אליק בלײַבט פאר זיך א מענטש מיט סאָװועטישן וועלט- 
באַנעם, טרוימט וועגן דעם שאָלעם אף דער וועלט. 
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דער אװטאָר מאכט א פּרוּו אָנצומאָלן דאָס געשטאלט פון זײַן העלד ניט אין איין פארב. 
עס שפּירט זיך דער ווילן אָפּצושפּיגלען די אינערלעכע וועלט און דעם געפילן-ניװאָ פון אן 
אינטעלעקטועלן מענטשן דורך אויסנוצן די אנטשפּרעכיקע לעקסיק -- ,הארמאָניש", ,קאַי 
מיש", ,געניאלער", ,אינטימע געדאנקען", ,א סינטעטישע יאָלקע", ,ניט רעאל" אאוו. 

אין דער דערציילונג , דעם זיידנס שפּיל" קערט זיך סאנדלער װידער אום צו זײַנע 
באליבטע פּערסאַנאזשן -- טרעגער פון שפּראכלעכע און פאָלקס-פּאַעטישע טראדיציעס. אזא 
איז דער זיידע --- דער אלטער שנײַדער מאָטל ראבינאָוויטש. און װוידער אנטוויקלט זיך פארן 
לייענער קלוימערשט א ,קאַנפליקט": װאָסערע פון די פאָלקס-מינהאָגים און זיטן איז קעדײַ 
אָפּצוהיטן און װאָסערע איז ניט קיין שאָד צו פארגעסן. 

אלזאָ, מאַטל ראבינאָוויטש האָט דערלעבט ביז א גליקלעכן טאָג: זײַן אייניקל יויסעף 
האָט כאסענע. עס שטייט פאַר א פריילעכע ייַדישע כאסענע. דער אלטער שנײַדער האָט אָבער 
געװאָלט זען די טראדיציאָנעלע כופּע. דאָס אייניקל יויסעף און מאָטלס א פרײַנט, דער דאָק- 
טער רוּוון פּראדיס, פּרוּון אָפּרעדן דעם זאָקן פונעם אנאכראַניזם צו שטעלן א כופּע. דערבײַ 
שטרײַכט דער שרײַבער אונטער, אז דער יונגער יויסעף קלײַבט זיך קלאל ניט צו נעגירן 
די נאציאָנאלע טראדיציעס. ער שאפט זיך אײַן קאסעטעס מיט פארשרײַבונגען פון דער ייִדי- 
שער פאַלקס-מוזיק, שטרײַכט אונטער זײַן אָפּשײַ צו די נאציאָנאלע באדערפענישן פון באָ- 
בע-זיידע. אין סאמע פײַערלעכן מאָמענט, ווען אלע קלײַבן זיך שוין פאָרן אין זאגס צו רע- 
גיסטרירן אף א בירגערלעכן אויפן דעם בונד צװישן כאָסן-קאלע, מאכט זיך דער אלטער 
מאָטל קראנק, שטרעבנדיק זיך דערשלאָגן, אז עס זאָל זײַן א כופּע. אָבער פּראדיס קלערט 
אים אוף מיט טאקט און געדולד: די כופּע האָט זיך אויסגעלעבט. מאָטל גיט סאָפקאָלסאָף 
זײַן האסקאַמע. א כאסענע איז געווען אן אנטיק! 

די דערציילונג מאכט א גוטן אײַנדרוק. בישכיינעס מיט טראדיציאָנעלע ייִדישע אויס- 
דרוקן: ,באָרעכהאשעם", ,אז מע ליבט, דערליבט מען" -- קלינגט אַרגאניש די הײַנטצײַטיקע 
לעקסיק: , עמאָציע", ‏ אינפאָרמאציע" אאוו. 

מער פון אֹלץ גיבן זיך אײַן דעם יונגן מעכאבער נאַװעלעס. אין אָט דעם זשאנער פילט 
זיך אין סאנדלערס סטיל א באזונדערס פרײַער גאנג. אזא איז, לעמאַשל, די אָן פּרעטענזיעס 
אָנגעשריבענע געשיכטע פונעם דאָקטער ארקאדי לעװינזאָן, וועלכער האָט געשריבן לידער 
און פּלוצעם פארשטאנען, אז דער בעסטער שעדעווער זײַנער איז זײַן אייגן קינד; פונעם רע- 
טושער עדיק, בא וועלכן ס'האָט זיך, פארקערט, אנטפּלעקט א טאלאנט פון א זינגער. בע- 
עמעס רירנדיקע זײַנען די נאָװעלעס וועגן דעם מיידל מארטע, װעגן א שפּאצִיר אין א זומער- 
דיקן זונטיק פון א טאטן מיט זײַן קליינעם זון ארקאשע. עטװאָס פּרעטענציִעז און גראָד- 
ליניק זעען אויס אף דעם דאָזיקן פאָן די נאָװעלעס ,א בילד" און ,א טעלעסקאָפּ און א 
פּאָרצעלײַענער אימפּעראטאָר". 

אמבוילעטסטנס װײַזן זיך ארויס די בעסטע שטריכן פון באָריס סאנדלערס שאפונג אין 
דער נאַװועלע ,אװוראָס דער צווייטער". ארטור איז אכט טעג אלט, ער שרײַט. אלע סטארען 
זיך אים צו בארויקן, נאָר -- אומזיסט. די מוטער װויל אָנפּאָיען אים מיט וואלעריאנקע, נאָר 
די באָבע, די ,באבושקע" נעמט דאָס קינד אף די הענט און טראָגט עס אָפּ צו דער אורבאָבע. 
יענע בלײַבט איינע אליין מיטן אורייניקל, וועלכער איז אָנגערופן לעקאָװעד איר פארשטאָר" 
בענעם מאן -- אװראָמען. זי זינגט דעם זויגלינג אן אלט לידעלע און זאָגט אים, ארטורן, 
אז ער איז אויך אװוראָם, אזוי װי דער אורזיידע זײַנער, און אז ס'איז ניט שיין צו וויינען-. 
אװראָם דער צווייטער װוערט אנשלאָפן. אלע זײַנען פארכידעשט דערפון, װאָס ער האָט זיך 
אזוי גיך בארויִקט. אָט אזא איז דער גאנצער סיפּער-האמײַסע, און שוין. אָבער אינעם זשא- 
נער פון דער נאָװועלע האָט זיך דעם יונגן שרײַבער אײַנגעגעבן דאָס, װאָס עס גיט זיך אים 
צומאָל ניט אינגאנצן אײַן אינעם זשאנער פון גרעסערער דערציילונג --- באװײַזן די װאָרצלען- 
פארבינדונג פון דוירעס, די לעבנספּעיקײַט פון די בעסטע פאָלקס-טראדיציעס און ניט 
ברענגען דערבײַ צופיל איבעריקע דעטאלן, ניט ,פארציִען" די סיטואציע... 

,צוועלף כאדאָשים פון א גאנץ יאָר" איז א מין ציקל פילאָסאָפישע לידער אין פּראָזע -- 
א זשאנער, װאָס האלט זיך פעסט אין דער ייַדישער ליטעראטור און האָט געװוּסט אזא גרויסן 
מײַסטער, וי ייִצכאָק-לײיבוש פּערעץ. דער דאָזיקער זשאנער גיט א ייִדישן שרײַבער די גע- 
לעגנהײַט צו פארפולקומען זיך ניט אינעם איבערגעבן דירעקטע רייד, נאָר אין דער עצעם 
דערציילערישער לעקסיק. האגאם, אויב ריידן אופריכטיק, איז צומאָל שװער אָנצונעמען 
סאנדלערס סיטואציעס פאר איבערצײַגעװדיקע. לעמאָשל, אזא סיטואציע: אין א טראָלײבוס 
האָט א באָכער דערזען א פארטרויערט מיידל. ער האָט איר געשענקט זײַן , גליקלעכן" בי- 
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לעט, איז ארויס פונעם טראָלײבוס, און באם מיידל האָט זיך באוויזן א האָפענונג: מע דארף, 
מע מוז האָפן! צי איז דאָס ניט לײַכטװאָגיק? 

די פאנטאסטישע דערציילונג ,א העלינק טעלערל פון הימל" איז קוידעמקאָל אינטע- 
רעסאנט מיטן דרייסטן פַּרוּוו אקטיוו ארײַנצוברענגען אינעם לעקסישן פאַנד פון דעם הײַנט- 
צײַטיקן ייִדיש אזעלכע העברעיזמען, װאָס זײַנען ניט פארשפּרייט אינעם אומגאנג-לאָשן. 
סװאָלט געווען א טאָעס צו מיינען, אז אין דער דערציילונג װערן פאָרגעשטעלט עפּעס 
טאנאך-אָװעס. ניין, די העלדן זײַנען אונדזערע צײַט-כאװײרים: דער געלערנטער גריגאָרי 
מארקאָװויטש, זײַן זון מישקע, מישקעס שוועסטערקינד מאריק. פאראן אויך אנדערע פּער- 
סאָנאזשן: צוויי אײַנװױנער פון א פרעמדער פּלאנעטע -- ראלין און ראטאָס. עמעצער קאַן 
בעלי סאָפעק האלטן אזא מין פאנטאסטיק, װוּ עס איז אויסגענוצט שוין א פארעלטערטער 
גאנג פון ארײַנפירן אין דער האנדלונג אנטראָפּאָמאָרפישע: װועזנס, פאר א צו נאיווער. אין 
דער ייִדישער ליטעראטור איז דאָס אָבער אן אָנהײב פון דער פאנטאסטישער פּראַזע אינעם 
הײַנטצײַטיקן זין פון אָט דעם װאָרט. גריגאָרי מארקאָוויטש און זײַן פרײַנט, דער פּראָפּעסאָר 
סאָבאָליעװ, פארנעמען זיך מיט פּראָבלעמען פונעם קאָסמאָס. און די יִנגלעך, מישקע און 
מאריק, טרוימען צו געפינען א , ענ-לע-אַ" -- א ,טעלערל" פון אן אנדער פּלאנעטע. אינעם 
װײַטן קאָסמישן רוים האָפן ראלין און ראטאָס אנטדעקן די ,בלויע פּלאנעטע"--אונדזער ערד... 

א געוויינלעכע שטייגער-סצענע: גריגאָרי מארקאָוויטש מיט זײַן פרוי קלײַבן איבער 
אף דער דאטשע יאגעדעס. פּלוצעם דאכט זיך אויס מישקען, אז הינטער א בערגל האָט 
אראָפּגעלאנדעט א קאָסמישע שיף פון א פרעמדער פּלאנעטע. װאָס איז דאָס? א פאנטאזיע 
פון א קינד? אָדער ראלין און ראטאָס האָבן סאָפּקאָלסאָף געפונען די בלויע פּלאנעטע? 

גאנץ געװויינלעך זײַנען שוין פון לאנג געװאָרן אין דער ייִדישער שפּראך אזעלכע 
העברעיזמען, װי ,נעפעש", ,מיזרעך", ,מײַרעװ", ,טוישעוו", ,װויקועך", , שייוועט". בא סאנד- 
לערן אָבער דערווערבן זי א נײַעם ,באטײַט', אונטערשטרײַכנדיק די וויסנשאפטלעכע פאנ- 
טאסטישקײַט פון דער דערציילונג. דער אװטאָר שטרעבט צוגעבן די העברעיזמען א נײַע 
פונקציע אין דער ליטערארישער ייִדישע שפּראך. ער סטארעט זיך ניט פארבײַטן די ,וויקו- 
כים" און די ,טוישווים' אף מער הײַנטצײַטיק קלינגענדיקע ,דיסקוסיעס" און ,אבאָריגענען". 

די טעמע פון א יערושעדיקער פארבינדונג פון דוירעס איז געלונגען אנטפּלעקט אין 
דער נאָװועלע ,שאָלעם-אלייכעמס שטראלן". דער הויפּט-העלד איז גוט באקאנט מיט דעם 
קלאסיקערס שאפונג, פון קינדװײַז נעמט ער איף זײַנע פּערסאָנאזשן אלס לעבעדיקע מענטשן, 
לערנט בא אים דאָס פאָלקס-לאַשן. , שאָלעם-אלייכעם" איז פאר אים ניט בלויז דער פּען- 
נאָמען פונעם גאָדל פון דער ייִדישער פּראָזע, נאָר אויך דער טאָגטעגלעכער גרוס פונעם 
געליבטן זיידן... 

די הײַנטצײַטיקע יוגנטלעכע פּראָזע אף ייִדיש קאָן מען אַנרופן ,ליטעראטור פון א 
שפּראך-עקספּערימענט", סאיז ניט שער דורכצופירן פּאראלעלן מיט דער ליטעראטור אף 
פארשיידענע דיאלעקטן פון דער שוועדישעד שפּראך, מיט דער מאקעדאַנישער ליטעראטור 
אין יוגאָסלאװיע און, לעסאַף, ימיט דער עספּעראנטאָ-ליטעראטור. צי האָט אין דעם געגץ- 
בענעם פאל א באדײַטונג דער פאקט, אז די שפּראך איז אין אזא אייכעס טעטיק אויך אין 
אייגנטלעך מינדלעכן פארקער? וי עס שטעלט זיך מיר פאָר, איז עס ניט דאָס באשטימען- 
דיקע, די שפּראך עקזיסטירט, עס װערט געשאפן א גרויסע ליטעראטור אף איר, און גאָר- 
נישט שטעלט ניט אָפּ איר װײַטערדיקע אנטוויקלונג און עקזיסטענץ. אין אָט דעם צוזאמענ- 
האנג ווילט זיך זען יונגע פּראָזע-שרײַבער, װאָס עקספּערימענטירן מער דרייסט. 

צום בײַשפּיל, װי אינטערעסאנט װאָלט עס געווען -- אנטוויקלען אין דער הײַנטצײַטי- 
קער נאָװעליסטיק דעם אייגנארטיקן גאנג, װעלכן שאָלעם-אלייכעם האָט אויסגענוצט אין 
זײַנע מאָנאָלאָגן , דאָס טעפּל", ,יויסעף", ,פונעם יאריד', װען א טראדיציאָנעלער טרעגער 
פון דער פאָלקס-שפּראך דערציילט ועגן א פּערסאָנאזש פון אן אנדערן פּלאן -- יענטע דער- 
ציילט װעגן איר זון -- א יונגן אינטעלעקטואל, וועלכער שטארבט פון טובערקוליאָז (,דאָס 
טעפּל"), וועגן דעם רעװאָליציאָנער יויסעף טײַנעט א מאזלדיקער קאָמערסאנט (,יויסעף"), 
די עלטערן פון א טראגיש אומגעקומענער גימנאזיסטקע ריידן וועגן איר און אירע פרײַנט 
(,פונעם יאריד'). אין ב. סאנדלערס גרעסערע דערציילונגען װאָלטן געקאָנט דערציילן ניט 
די אייניקלעך וועגן די באָבעס, נאָר פארקערט -- די זיידע-באָבעס וועגן די אייניקלעך. דאָס 
װאָלט דערלויבט דעם אװטאָר בארײַכערן אייגנארטיק און נאטירלעך זײַן ייִדיש מיט א נײַער 
לעקסיק, דרייסט און אומדערווארט װארײירן די סיטואציעס אאוו. 


1 ענלעכע אף מענטשן. 
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ס איז קעדײַ, בעלי סאָפעק, בארירן אויך די פראגע מיקויעך מער דרייסט, מער אקטיוו 
ארײַנברענגען און אויסנוצן דעם גאנג פון א צװיישפּראכיקער דערציילונג. ביפראט, װאָס 
נאָך בײַשפּילן דארף מען װײַט ניט גיין. לאָמיר זיך דערמאָנען כאָטשבי די קלאסישע צוויי- 
שפּראכיקײַט פון לעוו טאָלסטאָיס ,מילכאַמע און שאָלעם'. די הײַנטצײַטיקע פּראָגרעסיװע 
שרײַבערן פון עסטרײַך אינגעבאָרג באכמאן האָט אין אירע װערק אויסגענוצט דעם גאנג 
ניט בלויז פון דער צװיײישפּראכיקײַט. נאָר אפילע פון א מִין פילשפּראכיקײַט. אין אירע 
דערציילונגען האָבן געקלונגען אײנצײַטיק ענגליש, פראנצויזיש, איטאליעניש, דײַטש. די 
ווערק פון אינגעבאַרג באכמאן זײַנען ניט איין מאָל איבערגעכאזערט געװאָרן אין רוסיש 
מיטן אָפּהיטן די אַריגינעלע פילשפּראכיקע קאַנסטרוקציעס. פארװאָס קאָנען ניט אויסנוצן 
אזא גאנג אויך די יונגע אװטאָרן, װאָס שרײַבן אף ייִדיש?.. 

ס'איז קעדײַ זיך אָפּצושטעלן אויך אף מאָראל-עטישע, פּסיכאַלאָגישע אספּעקטן אין 
באצוג צו ב. סאנדלערס ווערק. בלעטערנדיק די זשורנאלן , ינאָסט", ,נאָװי מיר", ,זנאמיא", 
טרעפן מיר גענוג קאָמפּליצירטע פּסיכאָלאָגיע, א גענוג קאָמפּליצירט אינערלעך לעבן פון 
די העלדן. אויך צו דער יוגנטלעכער ייַדישער פּראַזע דארף מען ניט, זעלבסטפארשטענדלער, 
צוגיין מיט פארנידעריקטע קריטעריען. עס װאָלט זיך געװאָלט זען אין די װערק פון דעם 
זעלבן באָריס סאנדלערן פּערסאַנאזשן מיט א מער קאָמפּליצירטער אינערלעכער וועלט, מיט 
א מער אינטענסיוו גײַסטיק לעבן. 

ווען די לייענער װועלן באקומען אָט דעם נומער ,סאַװעטיש היימלאנד", װעלן זיי, וואר- 
שײַנלעך, שוין בלעטערן אויך דעם ערשטן בוך פונעם יונגן פּראָזע-שרײַבער. איז לאָמיר 
ווינטשן סײַ אים, סײַ זײַנע קאַלעגן, די יונגע אװטאָרן, װאָס שרײַבן און שאפן אף דער אֹל- 
טֹער, נאָר ניט פארעלטערטער שפּראך ייַדיש, װײַטערדיקע דערפאָלגן און שעפערישע אנט- 


דעקונגען. 
חי 


מיכאיִל קרוטיקאַָװ 


געבוירן געװאָרן אין 1957 אין מאָסקווע. פארענדיקט דעם מאָסק- 
װער מעלוכע אוניווערסיטעט. ארבעט אלס איבערזעצער פון טעכ- 


נישער ליטעראטור. װוינט אין מאָסקווע. 


אין 1984 זײַנען 
צום ערשטן מאָל אין 
א פולן פארנעם דער- 
שינען די דערינערוג- 
גען פון הענריַעטע 
הערץ!. אין דער אויס- 
גאבע איז אײַנגעשלאָסן 
אויך א טיי? פון איר 
קאָרעספּאָנדענץ און 
אייניקע זיכרוינעס פון 
מיטצײַטלער וועגן איר. 
דער אײַנפלוס פון דער דאָזיקער פרוי אף דער 
קולטור-אטמאָספער פון דײַטשלאנד אין סאָף 
8טן -- אָנהייב 19-טן יה. איז געװוען א 
גאנץ באדײַטנדיקער, 

הענריִעטע הערץ איז געבוירן געװאָרן אין 
בערלין אין 1764. איר פאַטער ביניאָמין דע 
לעמאָס איז, װי זי שרײַבט אליין, , געווען א 
פּאָרטוגעזישער ייָד, װועמענס זיידע האָט מיט 
פיל מיטגלױביקע געמוזט אנטלויפן פון פּאָר- 
טוגאל, קעדיי ניט ארײַנפאלן אין די הענט 
פון דער אינקוויזיציע". איר מוטער איז געווען 
אן אשקענאזישע ייִדישׂקע. די עלטערן האָבן 
געהערט צום פארמעגלעכן שיכט פון דער 
בערלינער ייִדישער געמיינדע. דער פאָטער איז 
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קורצע רעצעטיעסן 
םר רערט 1111 ר 


געווען א דאָקטער. הענריעטע האָט, טראָץ 
דעם, ניט באקומען קיין סיסטעמאטישע ביל- 
דונג, לויטן שטייגער פון יענער צײַט. זי האָט 
אָבער אויסגעלערנט עטלעכע שפּראכן, אריפ- 
מעטיק, געאָגראפיע. אין עלטער פון פופצן 
יאָר האָט מען זי כאסענע געמאכט פארן דאָק- 
טאָר מארקוס הערץ, װועלכער איז געווען עֹל- 
טער פון איר אף זיבעצן יאָר. 

מארקוס הערץ האָט שטודירט פּילאָסאָפיע 
אין קעניגסבערג און איז געווען איינער פון 
די באליבטע טאלמידים פון עמאנועל קאנט. 
נאָכן פארענדיקן דעם אוניווערסיטעט האָט ער 
זיך באזעצט אין בערלין, װוּ ער האָט זיך פאר- 
נומען מיט מעדיצין-פּראקטיק. בא זיך אינ- 
דערהיים פלעגט ער לייענען לעקציעס איבער 
מעדיצין, פילאָסאָפיע, עקספּערימענטאלער פי- 
זיק. צװוישן די באזוכער פון די לעקציעס זײַ- 
נען געװוען מיטגלידער פון דער קיניעלעכער 
מישפּאָכע, אריסטאָקראטן, געלערנטע. 

אדאנק די קאָנטאקטן מיט דער אויסגעווייל- 
טער סוויווע, האָט הענריעטע הערץ, א קלוגע 
און װויסנגיריקע פון דער נאטור, דערװאָרבן 
גרינטלעכע קענטענישן און איז געווען איינע 
פון די סאמע געבילדעטע פרויען פון איר צײַט. 
זי האָט פּרײַ באהערשט, כוץ העברעיש און 
דײַטש, אויך פראנצויזיש, שפּאניש, איטאליץ- 
ניש, איבערגעזעצט צוויי ביכער פון ענגליש, 
זיך גרינטלעך פארנומען מיט לאטײַן, גריכיש 
און אפילע סאנסקריט, אויך א ביסל געקענט 
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שוועדיש, טערקיש, מאלײַיִשׁ. דער הויפּט-אינ- 
טערעס אירער איז אָבער געװוען ליטעראטור. 

מארקוס הערץ האָט געהערט לוט זײַנע 
אינטערעסן צו דער טקופע פון דער האסקאַ- 
לע. אין ליטעראטור האָט ער קױדעמקאָל גע" 
שעצט דעם סייכל און די קלאָרקײַט. זײַן בא" 
ליבטער שרײַבער איז געװען לעסינג. דער 
קרײַז פון מארקוס הערצן איז באשטאנען פון 
מענטשן פונעם עלטערן דאַר, ליבהאָבער פון 
פילאָטאָפיע און נאטורוויסנשאפטן. די יוגנט 
פלעגט זיך זאמלען ארום הענריִעטען. אין 
מעשעך פון א סאך יאָרן איז הערצס הויז גע- 
ווע דער צענטער פונעם קולטור-לעבן אין 
בערלין. עס האָט עקזיסטירט א װערטל: ,װער 
מאדאם הערץ ניט געזען האט, דער בערלין 
ניט געזען האט". אליין הענריעטע הערץ דער" 
מאָנט: ,כװועל ניט איבערטרײַבן, אוב איך 
װעל זאָגן, אז סאיז דעמלט ניט געווען קיין 
איין מענטש, וועלכער איז שפּעטער בארימט 
געװאָרן און ניט געהערט אף א קורצער אָדער 
לענגערער צײַט צו די דאַזיקע קרײַזן... א סאך 
יאָרן האָב איך געלעבט אין א פרײַנטלעכן 
פארקער מיט אלע אינטערעסאנטע מענטשן 
פון בערלין". 

אין אירע דערינערונגען, וועלכע זײַנען אָנ 
געהויבן געװאָרן אין רוים אין 1817, שיל- 
דערט הענריעטע הערץ דאָס לעבן און די טע- 
טיקײַט פון איר קרײַז מענטשן. באזונדערע 
ארטיקלען זײַנען געװוידמעט בארימטע פּער" 
זענלעכקײַטן, פון וועלכע איניקע זײַנען איצט 
שוין פארגעסן, אנדערע זײַנען ברייט באװוּסט: 
אַנאָרע דע מיראבאָ, פרידריך שלײַערמאכער, 
זשאן-פּאָל ריכטער, ליודוויג בערנע, פרידריך 
שילער, יאָהאן-װאָלפגאנג געטע, אלעקסאנדער 
און ווילהעלם פאָן הומבאַלדטס, פרידריך און 
אווגוסט שלעגעלס און פיל אנדערע. אין אירע 
בריוו פלעגט הענריִעטע הערץ פאַרזעצן די 
באהאנדלונג פון די טעמעס, װאָס זײַנען בא" 
רירט געװאָרן בעשאס פּערזענלעכע באגעגע- 
נישן: מאָראל, רעליגיע, ליטעראטור. די פרײַנט 
פלעגן איר מיטיילן זייער שטאנדפּונקט, װי 
אויך שרײַבן װעגן אײיסאַקים, פּלענער, זיך 
אייצענען מיט איר, באהאנדלען נײַע ביכער. 

נאָכן טוט פון איר מאן (אין 1803) האָט 
הענריַעטע הערץ דורכגעמאכט עטלעכע לאנ- 
גע רײַזעס. צװישן אנדערס, האָט זי באקומען 
אן אײַנלאדונג צו קומען קיין. רוסלאנד איניי" 
נעם מיט דער פּרײַסישער פּרינצעסע שארלאַ- 
טע (שפּעטער -- די אימפּעראטריצע אלעק- 
סאנדרע פיאָדאָראָװונא, דאָס' װײַב פון ני- 
קאַלײַ |), נאָר זי האָט זיך אָפּגעזאָגט, װײַל 
צוליב דעם האָט זי געדארפט זיך שמאדן, און 
דאָס װאָלט געווען א שווערער קלאפּ פאר איר 
;מוטער. אָבער נאָך דעם, װי די מוטער איז 
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געשטאָרבן, האָט הענריעטע הערץ זיך טאקע 
געשמאדט. אין 1817 האָט זי זיך באזעצט אין 
רוים, װוּ זי איז געװאָרן די נעשאָמע פון א 
קרײַז קינסטלער און ליטעראטן. אין צוויי יאָר 
ארום האָט זי זיך אומגעקערט קיין דײַטשלאנד, 
אָבער פארנעמען איר פריִערדיקע לאגע אין 
דער געזעלשאפט האָט זי שוין ניט געקאָנט. 
עס איז געקומען דער נײַער דאָר, פאר װעלכן 
זי איז געווען א סימבאָל פונעם אָוואר. הענ- 
ריַעטע הערץ האָט איבערגעלעבט קימאט אלע 
פרײַנט אירע און איז געשטאָרבן אין בערלין 
אין 1847. 

די יונגע יאָרן פון הענריעטע הערץ זײַנען 
צונויפגעפאלן מיט דער צײַט פון דער ברייטער 
אסימיליאציע פון די דײַטשישע ייִדן, וועלכע 
האָבן נאָך ניט געהאט קיין בירגערלעכע גלײַכ- 
בארעכטיקונג, נאָר אין קולטורעלן פּראט האָבן 
זי זיך געפילט אלס גלײַכע אין דער דײַטשי- 
שער געזעלשאפט. ס'איז ניט צופעליק, װאָס 
הענריִעטע הערץ און צוויי אנדערע בארימטע 
ייִדישע פרויען פון יענער צײַט -- ראָכל לע- 
ווין און דאַראַטײע פייט, די טאָכטער פון מוי- 
שע מענדעלסאָנען און דאַס װײַב פון אן אָנ" 
געזעענעם דײַטשישן ראָמאנטיקער פרידריך 
שלעגעל -- האָבן זיך געפונען אין צענטער 
פונעם קולטור-לעבן. דעם אָנהײב פון דעם דאָ- 
זיקן אסימיליאציע-פּראָצעס האָט געמאכט 
מוישע מענדעלסאָן. װי באװוּסט, האָט ער אי" 
בערגעזעצט די ביבל אף דײַטש, געלייענט 
פאר זײַנע קינדער שטוב-לעקציעס איבער 
פילאָסאָפיע, אף װעלכע עס זײַנען בײַגעװען 
אויך דײַטשישע יונגעלײַט, צװישן זי די ברי- 
דער פאָן הומבאָלדטס, וועלכע זײַנען שפּעטער 
געווען נאָענט באפרײַנדעט מיט הענריעטע 
הערץ. 

אף מענדעלסאַנס וועג זײַנען געגאנגען די 
סאמע געבילדעטע מיטגלידער פון דער קעהי- 
לע, סײַ מאנצבלען, סײַ פרויען. דעם דאָזיקן 
וועגן זײַנען דורכגענאן היינריך היינע און 
ליודוויג בערנע. די פארבינדונג מיט דער ייִדי" 
שער טראדיציע, וועלכע האָט מער אָדער וויי- 
ניקער נאָך געלעבט אין די היימען פון די 
עלטערן, איז בעהאדראָגעדיק געװאָרן אלץ 
שוואכער און שוואכער, און די ווירקונג פון 
דער דײַטשישער געזעלשאפט, צו ועלבער די 
דאָזיקע מענטשן האָבן געשטרעבט, האָט זיך 
געשטארקט. 

די דערינערונגען און די כריוו פון הענריע- 
טע הערץ זאָגן אונדז איידעס װעגן. דעם 
שטורמישן אָנְהייב פון אַט דער נײַער טקופע 
אין דער געשיכטע פון די דײַטשישע ייִדן, פון 
דער טקופע, װאָס האָט זיך אזוי שוידערלעך 
פארענדיקט גאָר ניט לאנג צוריק, אין די היט- 
לער-צײַטן. 
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אלעקסײ מילער 


געבירן געװאָרן אין 1959 אין מאָסקװע. פארענדיקט דעם מאָסק- 
װער מעלוכע אוניװערסיטעט. קאנדידאט פון היסטאָרישע ויסני 
וויסנשאפטלעכער מיטארבעטער פונעם אינסטיטוט פאר 
סלאווישע קענטענישן און באלקאניסטיק בא דער ויסנשאפט-אקא- 


שאפטן. 


דעמיע פון פּססר. װוינט אין מאָסקװע. 


א יִדישער נומער פון א פּוילישן זשורנאל 


דער וארשעװער 
זשורנאל , ליטעראטורא 
נא סוויעטשע" (,ליטע- 
ראטור אין דער וועלט") 
האָט געװידמעט א 
גאנצן באנד (400 
זײַט) דער יִדישער 
ליטעראטור. דאָס איז 
ניט קין איזאָלירטע 
דערשײַנונג אין דער 
הײַנטצײַטיקער ליטע- 
רארישער פּעריאָדיק פונעם לאנד. אין די לעצ- 
טע יאָרן באקומט דער פּוילישער לייענער א 
היפּשע צאָל פּובליקאציעס, וועלכע האָבן א 
דירעקטע שײַכעס צו דער געשיכטע און צו 
דער קולטור פון די ייִדן. 

די געשיכטע פון פּױלן איז אין מעשעך פון 
עטלעכע יאָרהונדערטער געווען א געמיינזאמע 
פון. די פּאָליאקן און די ייִדן, און מע דארף 
זאָגן, אז דאָס דאָזיקע , איניינעם" האָט אין זיך 
אײַנגעשלאָסן אויך די באװוּסטזיניק קולטיוויר- 
טע אין די פארגאנגענע צײַטן אָפּגעפרעמדט- 
קײַט און קאָנפליקטן, נאָר, טראָץ דעם, די 
מיטארבעט און קעגזײַטיקע סימפּאטיעס. 
סאיז קעדײַ אָפּצומערקן, אז ביז דער צווייטער 
וועלט-מילכאָמע האָט קיין איין ווערק פון דער 
ייִדישער ליטעראטור ניט פאָרגעשטעלט דעם 
אנטיסעמיטיזם אלס טיפּישן שטריך פון דעם 
פּאָליאק. מיר װעלן ניט איבערציילן דאָ די 
נעמען פון די ייִדן, װאָס זײַנען געווען פאר- 
בונדן מיט דער פּױלישער קולטור און האָבן 
געהאט אין איר א בײַטראָג, אָן וועלכן מע 
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קאָן זי איצטער זיך ניט פאָרשטעלן, א צו- 
שטײַער, א בארײַכערטן מיט ייִדישע װאָרצלען 
און טראדיציעס. און אָט איז איינער פון די 
סאמע טראגישע בײַשפּילן פון דעם, ויָאזוי 
עס זײַנען זיך צונויפגעוואקסן צװישן זיך די 
דאָזיקע צוויי װעלטן: דער פאָרזיצער פונעם 
יודענראט אין דער ווארשעווער געטאָ אדאם 
טשערניאקאָוו האָט, פארשטייענדיק ביזן סאָף 
זײַן מאכטלאַזיקײַט, ארײַנפאלנדיק אין יִעש, 
געפירט ביז צו זײַן זעלבסטמאָרד דעם געהיי- 
מען טאָגבוך זײַנעם אף פּויליש. אין 1983 איז 
די דאָזיקע כראָניק פון דער געטאָ, װעלכע 
איז פארעפנטלעכט געװאָרן אין דער העברעי- 
שער איבערזעצונג מיצאד דעם מעמאָריאלן 
אינסטיטוט , יאד-וואשעם" (אין 1968), ארויס 
אין פּױלן אינעם אַריגינאל. 

געטאָ.. מיר זײַנען צוגעגאן צו אן 
אמערסטן עמאָציַאָנעלן מאַטיוו פון דער אופ- 
מערקזאמקײַט צו דער ייִדישער טעמע אין 
פּױלן. גראדע אף דער טעריטאָריע פון פּױלן 
האָט זיך פאנאנדערגעוויקלט די הויפּט-האנד- 
לונג פון דער טראגעדיע פונעם ייִדישן פאָלק 
בעשאס דער צווייטער וועלט-מילכאָמע. יעדער 
צווייטער פון די אומגעקומענע דאָרט איז גע- 
ווען א ייָד. די באציונג צום אומקום פון א 
גאנצער װעלט, וועלכע איז געװען אזוי ענג 
פארבונדן מיטן פּױלישן לעבן, װערט באגלייט 
מיט מאָראלע פּראָבלעמען פון אן עקסטרע- 
מאלן כאראקטער. 

דאָס באהאנדלען די דאָזיקע פּראָבלעמען 
האָט צוגעצויגן צו דער ייִדישער קולטור די 
אופמערקזאמקײַט פון א גרויסער צאָל פּראק- 
טיש אומבאקאנטע מיט איר פּוילישע לייענער. 
צו זיי איז אדרעסירט דער דערמאַנטער נומער 
פון ,ליטעראטורא נא סוויעטשע", וועלכער איז 
דערשינען אין א טיראזש פון 30.000 עק- 
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זעמפּליארן. זײַן צונויפשטעלער און דער אוו- 
טאָר פון געלונגענע איבערזעצונגען מיכאיל 
פרידמאן האָט אײַנגעשלאַסן אין אים אויסצוגן 
פון מענדעלע מױכער-ספאָרימס , מאסאָעס 
ביניאָמין האשלישי', פון שאָלעם-אלייכעמס 
קאסרילעווקע" און , פונעם יאריד", דערציי- 
לונגען פון ייִצכאַק-לײבוש פּערעצן. די דרײַ 
פּאָטערס-גרונטלייגער פון דער ייִדישער לִי- 
טעראטור שטעלן פאָר, לויט א באשײַמפּער- 
לעכן צונויפאל, די דרײַ הױיפּט-געביטן פון 
איר פאָרמירונג -- פונעם פּױלישן יַדישן 
ייִשעוו (י.-ל. פּערעץ), פונעם װײַסרוסיש-ליט- 
וישן (מענדעלע), פונעם אוקראינישן (שׁאָ- 
לעם-אלייכעם), אינעם נומער זײַנען אויך פאָר- 
געשטעלט פיר ייִדישע שרײַבער פון די שפּע- 
טערדיקע דוירעס: שאָלעם אש (אן אויסצוג 
פון ,דער קישעפמאכערן פון קאסטיליע"), אי- 
ציק מאנגער (אן אויסצוג פון דעם ,גאניידן- 
בוך'), אלטער קאציזנע (די דערצילונג 
,קראנקע פּערל'), ייִצכאָק באשעוויס-זינגער 
(די דערציילונג ,אנדרויגענעס"). 

מ. פרידמאנען האָט זיך אײַנגעגעבן לייזן 
די סאמע שווערע אופגאבע, װאָס שטייט פארן 
צונויפשטעלער פון אזא זאמלבוך, נעמלעך = 
זיך דערשלאָגן אן איינקלאנג פון די אײַנגע- 
שלאַסענע װערק. בא דעם דאָזיקן זשורנאל- 
נומער איז פאראן זײַן אייגענע אטמאָספער, 
און דאָס איז די אטמאָספער פון דער ייִדישער 
ליטעראטור. דער לייענער קאַן אָפּשאצן די 
רײַכקײַט פון שאטירונגען פון דער ייִדישער 
איראָניע (איר עמעסער איאַמטעוו זײַנען די 
זײַטן פון שאָלעם-אלייכעמען און מאנגערן) 
און פון אירע קעסיידערדיקע באגלייטער -- 
דעם ביטאָכן און דעם שטילן טרויער. און פאר 
דעם אלעמען װעט זיך אנטפּלעקן דעם אופ- 
מערקזאמען לייענער דער אויסבאהאלטענער 
יעסאָד פון דער יִדישער האָפענונג -- דער 
ירעל אלל יי יל יי 


די זאמלונג װערט באגלייט מיט אן ארטיקל 
פון שלוימע בייליסן ,עסקיז צום אװטאַפּאָרט- 
רעט". א באפרײַטער פון דער נױטװענדיקײַט 


איבערדערציילן די ביאָגראפיעס פון די שרײַ- 
בער -- אינעם נומער זײַנען אײַנגעשלאָסן 
גענויע אַנגאבן װעגן אלע מעכאברים, -- 
שרײַבט ער װעגן דעם גוירל פון דער ייִדישער 
שפּראך, װעגן די כסידים און מאסקילים, ועגן 
די אסימיליאטאָרן און מעקובאָלים, ד. ה. װעגן 
יענע דערשײַנונגען פונעם יִדישן לעבן, אָן 
וועלכע מע קאַן ניט פארשטיין די ייִדישע 
ליטעראטור פון דער פארגאנגענהײַט. װעגן 
פּערעצן האָט ש. בייליס אַנגעשריבן: ,ער איז 
געווען א מאסקיל, און האָט געקעמפט מיט 
מאסקילים; בא אים זײַנען געװען פרײַנט 
צװוישן די אסימיליאטאָרן, און ער האָט גע" 
קעמפט קעגן דער אסימיליאציע;: ער פלעג 
פארטיידיקן ייִדיש און האַט געשריבן אויך אף 
העברעיש; ער האָט געשטאמט פון א מישפּאָ- 
כע מיסנאגדים, װעלכע האַבן געקעמפט קעגן 
די כסידים, און איז געװאָרן דער זינגער פונעם 
פריִען כאסידיזם; ער איז געװען אן אײראַ- 
פּעיער, אן אופמערקזאמער צו אלע אידייען 
פון דער קולטור, און אײנצײַטיק האָט ער 
דערגרייכט צו די שפּיצן פון דער מיסטיק..." 

בייליס רײַסט איבער זײַן דערציילונג וועגן 
דער געשיכטע פון דער ייִדישער ליטעראטור, 
קעדיי ארוױיסזאָגן די ביטערע װערטער: ,דער 
פונדאמענט איז רויַנירט. דער דוירעסגאנג, 
אָט דער ביאַלאָגישער געזעץ, איז טעטיק אויך 
װײַטער, נאָר ניט פאר דער ייִדישער ליטערא- 
טור. אירע הארבסטיקע פארבן זײַנען װוּנדער- 
שיין. אָבער װאָס איז דערפון, אויב דער אור- 
טייל האָט שוין דורכגעקלונגען.." 

אין פּױלן, װאָס איז אמאָל געווען איינער 
פון די צענטערס פון דער ייִדישער קולטור, 
איז הײַנט ניטאָ קיין איין ייִדישער דיכטער, 
קיין איין פּראָזאיקער. װארשײַנלעך, אז 
אין די שורעס פון אזעלכע איבערגעזעצטע 
זאמלונגען פון עכטער ייִדישער ליטעראטור, 
װי דער נומער פון ,ליטעראטורא נא סויע- 
טשע", קוקן שוין ארײַן, צװישן אנדערע, די 
קומענדיקע יונגע ידישע שרײַבער פון 
פאָלקס-פּױלן. 
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שלוימע קאַליאקאָװ 


געבױרן געװאָרן אין 1947 אין קיעו. פארענדיקט דעם מאָסקווער 
מעלוכע- אוניווערסיטעט. ארבעט אין אינסטיטוט פאר עטנאָגראפיע 
בא דער װיסנשאפט אַקאדעמיע פון פססר. ספּעציאליזירט זיך אין 
ארכעאָלאָגיע פון מיט? אזיע און דאָרעם רוסלאנד. 
מאָסקװוע. 


װױנט אץן 


א נײַער בוך וועגן העברעישע אינקונאנולן 


די רעשימע פון 
װוערק פון די סאָוועטי- 
שע העברעיסטן איז 
דערגאנצט ‏ געװאָרן 
מיט א נײַער ארבעט-- 
דעם בוך פונעם לענינ- 
גראדער אָריִענטאליסט 
שימען יאקערסאָן ,קא- 
טאלאָג פון העברעישע 
אינקונאבולן אין דער 
ביבליאָטעק פון דער 
לענינגראדער אָפּטײלונג פונעם אינסטיטוט 
פאר מיזרעכקענטעניש". 

די אינקונאבול-זאמלונג באשטייט פון הע- 
כער 63 עקזעמפּליארן (38 אויסגאבעס). דאָס 
איז די פינפטע לויט איר גרייס קאָלעקציע פון 
אָט דעם מין אין דער װעלט. אנדערע גרע- 
סערע זאמלונגען פון העברעישע אינקונאבולן 
געפינען זיך אין דער ביבליאָטעק פונעם ניו- 
יאָרקער ייִדישן טעאַלאָגישן סעמינאר (143 
אינקונאבולן), אין דער יערושאַלאיִמער הע- 
ברעישער אוניװוערסיטעט-ביפּליאָטעק (65 
אויסגאבעס), אין דער דענעמארקער קיניגלע- 
כער ביבליאָטעק אין קאָפּענהאגען (50 אויס- 
גאבעס), אין דער קעמברידזשער אוניווערסי- 
טעט-ביבליאַטעק (29 אויסגאבעס). 27 אויס- 
גאבעס (34 עקזעמפּליארן) געפינען זיך איז 
דער מעלוכע-ביבליאַטעק פון פססר אף 
וו. אי. לענינס נאָמען אין מאָסקװע. אף אזא 
אויפן, פירט דער בוך פון ש. יאקערסאַנען 
ארײַן אין וויסנשאפטלעכן געברויך איינע פון 
די רײַכסטע זאמלונגען. 

אינטערעסאנט איז די געשיכטע פון דער 
לענינגראדער זאמלונג. איר גרעסטער טייל 


שטאמט פון דער קאָלעקציע פון מוישע-אריע- 
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לייב פרידלאנד (1826--1899), א רײַכן סוי- 
כער, א באלצדאָקע, מעצענאט און ליבהאָבער 
פון אלטע ספאָרים. אין 1892 האָט ער גע- 
שענקט דער ייִדישער אַפּטײלונג פונעם אזיא- 
טישן מוזיי זײַן באװוסטע קאַלעקציע פון 
העברעישע ביכער און קסאוויאדן. דער צוויי- 
טער טייל פון דער זאמלונג שטאמט פון דער 
היימישער ביבליאָטעק פונעם בארימטן אַָריִען- 
טאליסט, מיטגליד-קאָרעספּאַנדענט פון דער 
רוסלענדישער וויסנשאפט-אקאדעמיע דאניעל 
כװאָלסאָן (1819--1911). אין 1910 האָט 
דער אזיאטישער מוזיי דערװאָרבן די דאָזיקע 
ביבליאָטעק, אײַנשליסנדיק די אינקונאבולן. 
די באדײַטונג פון די אינקונאבולן פארן 
דערלערנען די געשיכטע פון די ייִדן אין דער 
רענעסאנס-טקופע איז זייער א גרויסע. זי 
גיבן אונדז א פאָרשטעלונג װועגן דער קולטור 
פון יענער צײַט, װעגן דעם זע-קרײַז פונעם 
דורכשניטלעכן לייענער, זײַן באהאװנטקײַט 
און קענטענישן אין דער יִדישער מעסוירע 
און אין דער וויסנשאפט. כוץ דעם, טראָגן די 
אינקונאבולן אוניקאלע אינפאָרמאציע וועגן 
דער געשיכטע פונעם ביכער-דרוק, וועגן דער 
געאָגראפיע פון די ייִדישע דרוקערײַען אאוו. 
די ייִדן זײַנען געווען איינע פון די ערשטע, 
וועלכע האָבן אָפּנעשאצט די באדײַטונג פון 
דער דרוק-דערפינדונג. צװישן די ערשטע 
דרוקערס אין דײַטשלאנד געפינען מיר עטלע- 
כע ייִדישע נעמען. אין 1473 הייבן אָן אר- 
בעטן צוויי ערשטע יִדישע דרוקערײַען אין 
איטאליע. אין 1475 איז דערשינען דער 
ערשטער העברעישער געדרוקטער בוך. דאָס 
איז געווען , ראשיס פּירוש האטוירע" (, פירוש 
התורה"). ייִדישע דרוקערײַען באװײַזן זיך אין 
שפּאניע און פּאָרטוגאליע. אין די אָנהײיב-יאָרן 
פונעם שא יאָרהונדערט פארנעמט דאָס צענט- 
ראלע אָרט אינעם העברעיִשן בוכדרוק די 
דרוקער-מישפּאָכע סאָנצינאָ, וועלכע עפנט 
עטלעכע דרוקערײַען אין די שטעט פון איטא- 
ליע. צװישן די דרוקערס זײַנען געװוען ניט 
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נאָר איטאליענישע ייִדן, צװישן זיי פּלייטים 
פון שפּאניע און פּאָרטוגאליע, נאָר אויך עט" 
לעכע אשקענאזישע יידן -- פון דײַטשלאנד 
(לעמאָשל, דער בארימטער יויסעף בען יאנ- 
קעוו אשקענאזי גאָנצענהאָזער אין נעאפּאָל). 

די קונסט פון די ייִדישע דרוקערס איז גע- 
ווען זייער א הויכע. די ספאָרים פלעגן גע- 
דרוקט ווערן מיט הויך קינסטלערישע שריפטן 
און ס'פלעגן זיי באשײַנען זעלטענע דעקאָרא- 
טיווע צייכענונגען און װיניעטקעס. א סאך 
ביכער האָבן געהאט קאָלאָפאָנען. די קאָלאָ- 
פאָנען זײַנען אייגנטימלעך פאר די העברעישע 
ספאָרים. דאָס זײַנען טעקסטן (אָפט -- אין 
פערזן) אף דעם לעצטן זײַטל פונעם בוך, 
וועלכע אנטהאלטן יעדיִעס װעגן דעם מעכא- 
בער, דעם אָרט פון דער דרוקערײַ, די דרו- 
קערס, קאַרעקטאָרן. סטרעפט, אז דער קאָלאָ- 
פאָן שטעלט מיט זיך פאָר אן אקראָסטיך, אין 
וועלכן מע לייענט דעם נאַמען פונעם קאָרעק- 
טאָר אָדער דרוקער. אָפט געפינען זיך אין די 
קאָלאָפאָנען ווערטפולע יעדיִעס וועגן די ייִדי- 
שע קעהילעס. 

אין דער קאָלעקציע, וועלכע איז באשריבן 
אין ש. יאקערסאָנס בוך, איז פאָרגעשטעלט די 
פּראָדוקציע פון די העברעיִשע דרוקערײַען אין 
איטאליע און פּאָרטוגאליע (1475--1492). 

נאטירלעך, אין דער פּראָדוקציע פון די 
ייִדישע דרוקערײַען האָבן א גרויס אָרט פאר- 
נומען די טראדיציאַנעלע דענקמעלער פון דער 
ייִדישער רעליגיעזער ליטעראטור: דער טא" 
נאך, די מישנע, דער טאלמוד. אין דער לע- 
נינגראדער קאָלעקציע געפינט זיך אן עקזעמ- 
פּליאר פון דער טוירע מיט פּיירושים פון ראשׂי 
(ר' שלוימע בען ייִצכאָק) און מוישע בען נאכ- 
מען געראָנדי, און מיט דעם אראמעיִשן ,טאר- 
גום אָנקעלאָס'. דער בוך איז אָפּגעדרוקט אף 
פּארמעט אין ליסאבאָן אין דעם יאָר 1491, 
באם דרוקער עליַעזער טאַלעדאנאָ. סזײַנען 
פאראן עטלעכע אויסגאבעס פון נעװיַיִם מיט 
פּיירושים פון דאָװיד קימכי און מיט זײַן ארא- 
מעיִשער איבערזעצונג. מע דארף אויך אַפּ- 
מערקן צוויי אויסגאבעס פון טהילים מיט 
קימכיס פּיירעש. איינע פון זיי איז געדרוקט 
אין באָלאָניע אין 1477, און די צווייטע -- 
אין נעאפּאָל בא גאָנצענהאָזערן. דעם , סייפער 
מישליי" האָט א פּיירעש פונעם באװוסטן קאַ- 
מענטאטאָר און פּאָעט אימאנועל הארוימי און 
א צווייטן פּיירעש פון דאַװיד בען יאכיא. 

די מישנע איז פאָרגעשטעלט אין דער זאמ- 
לונג מיט מאסעקעס אאַװעס', קאָמענטירטע 
פונעם ראמבאם (ר' מוישע בען מײַמאַן). זײַן 
אראבישער פּיירעש האָט איבערגעזעצט אף 
העברעַיִש יעהודע אלכאריזי. 
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פונעם טאלמוד זײַנען אין דער קאָלעקציע 
פאראן צוויי טראקטאטן: ,כולין" און ,נידע" 
מיט ראשיס פּיירושים. 

עטלעכע פּיירושים זײַנען געווען ארויסגע- 
געבן באזונדער פונעם טעקסט פון דעם אור- 
קוואל. אין דער לענינגראדער זאמלונג זײַנען 
פאראן װוערק פון די בארימטע געלערנטע פון 
דער ,גאָלדענער טקופע" אין שפּאניע אװראָם 
בען מייער איבן עזראָ (1092--1167), מוישע 
בען נאכמען געראָנדי (1194--1270), לייווי 
בען גערשאָם (1288--1344). די איבערזע- 
צונגען פון וערק, וועלכע זײַנען געווען אָנגע- 
שריבן אף אראביש, װערן פאָרגעשטעלט מיט 
דעם ראמבאמס /מוירע נעװוּכים" -- איינער 
פון די קאפּיטאלע שאפונגען פון דער מיטל- 
אלטערלעכער פּילאָסאָפיע, -- און מיט א דיי 
דאקטיש װערק פון באכיע איבן פאקודע 
,חובות הלבבות" (,פליכטן פון די הערצער"). 

אין דער זאמלונג געפינען מיר ניט נאָר 
ווערק פון ייִדישע מעכאברים. ביז גאָר אינ- 
טערעסאנט איז די אויסגאבע פון א העברעי- 
שער איבערזעצונג פון דער מעדיצינישער ענ- 
ציקלאָפּעדיע ,קאנאָן" פונעם גרויסן מוסולמע- 
נישן געלערנטן איבן-סינא. 

דער סאמע פריִער לוט דער צײַט בוך אין 
דער זאמלונג איז ,תשובות שאלות" פון שלוי- 
מע בען אוראָם אדרעט (1245--1310), וועל- 
כער איז ארויסגעגאן אין רוים אין 1475. 

די וועלטלעכע ליטעראטור איז פאָרגע- 
שטעלט מיט א זאמלונג װערק איבער פראגן 
פון ריטאָריק ,נפת צופים" (,שויבן-האַניק"). 
זײַן מעכאבער -- יעהודע בען יעכיִעל מעסיר 
דע לעאָן -- האָט געװוינט אין איטאליע אין 
דער צווייטער העלפט פונעם שא יאָרהונדערט. 

דער צונויפשטעלער פונעם קאטאלאָג האָט 
דורכגעפירט אן ארבעט אף צו פאנאנדער- 
לייגן און קאָמענטירן די מאטעריאלן, וועלכע 
זײַנען צונויפגעשטעלט לויטן סיידער פונעם 
רוסישן אלעפבייס. די באשרײבונג פון די 
ווערק פון יעדן אװטאָר װערט באגלייט מיט 
א ביאָגראפישער אינפאָרמאציע ועגן אים. 

די ביבליאַגראפישע באשרײַבונגען אנט- 
האלטן אין זיך דעם נאַמען פונעם אװטאָר, 
דעם טיטל, דעם נאָמען פונעם איבערזעצער 
אָדער פון דעם קאָמענטאטאָר, דאָס אָרט, װוּ 
די אויסגאבע איז דערשינען, װי אויך אנדערע 
פּאָליגראפישע דעטאלן. אינטערעסאנט זײַנען 
די נאָטיצן און כאמערקונגען פון די פריערדי- 
קע באזיצערס פון די אינקונאבולן. 

סאיז קיין סאָפּעק ניט, אז דאָס דערשײַ- 
נען פונעם קאטאלאָג איז א נײַע דערגרייכונג 
פון דער הײַנטיקער סאָוועטישער העברעיסטיק. 


אלעקסאנדער לאָקשין 


געבירן געװאָרן אין 1950 אין זאגאָרסק, הינטער מאָסקװע. פארעני 
דיקט דעם מאָסקװער מעלוכע- אוניווערסיטעט. קאנדידאט פון היס. 
טאָרישע וויסנשאפטן. ארבעט אלס לעקטאָר פון געשיכטע אין דער 
אבראמצעווער קינסטלעריש-אינדוסטריעלער שׂול. װױנט אין מאָסקי 


ווע. 


די היסטאָריקער פון דער באפּרײַונגס-באוועגונג אין דוסלאנד 


== סאיז ארויס פון 
: דרוק דער פּראָיעקט 
פון א סלאָוניק (אן 
אנאַטירטע רעשימע פון 
ארטיקלען, פארפּלא- 
= יב יי = נירטע פאר אן ענצי- 
| 518 קלאַפּעדיע) פארן ביב- 
א ליאַגראפישן ווערטער- 
בור ,די היסטאָריקער 
+. " - פו דער באפרײונגס- 
| באוועגונג אין רוס- 
לאנד". סהאָט אים צוגעגרייט די לענינגרא- 
דער עפנטלעכע מעלוכע-ביבליאַטעקק אף 
מ. אי. סאלטיקאָוו-שטשעדרינס נאָמען בע- 
שוטפעס מיטן אינסטיטוט פאר געשיכטע 
פון פססר בא דער ויסנשאפט-אקאדעמיע 
פון פססר, מיט דער ארכעאָגראפישער 
קאָמיסיע פון דער וויסנשאפט-אקאדעמיע פון 
פססר און מיטן צענטראלן מעלוכע-ארכיוו פון 
דער אָקטיאבער-רעװאָליציע. דער ציל פון 
דער אויסגאבע באשטייט אינעם אופזאמלען 
און אָנרופן די נעמען פון אלע היסטאָריקער, 
ליטעראטורקענער, ביבליאַגראפן, ארכעאָגראפן, 
ארכיוויסטן, פּובליציסטן -- פאָרשטייער פון 
פארשיידענע ריכטונגען פון דער פאַטערלענ- 
דישער היסטאָריאָגראפיע, וועלכע האָבן זיך 
פארנומען ביזן 1941 יאַר מיטן שטודירן דעם 
אדעליקן עטאפּ (1825--1861) און דעם פאר- 
שיידנשטאנדיקן עטאפּ (1861--1895) פון 
דער באפרײַונגס-באוועגונג פון די רוסלענ- 
דישע פעלקער קעגן דער צארישער זעלבסט- 
הערשונג, 
דער צוניפשטעלער פונעם סלאַװניק 
(הויפּט-רעדאקטאָר -- אקאדעמיקער װ. פּ. 
קים) איז אלעקסאנדער ראטנער, וועלכער איז 
באקאנט די לייענער פון ,סאַװעטיש היימ- 
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לאנד" אלס אװטאָר פון אן ארטיקל, געוויד- 
מעט שאָלעם-אלייכעמען.1 

דער סלאָווניק װעט דינען אלס גרונט פארן 
ווערטערבוך, װאָס װעט ארויסגעגעבן װערן 
אין פארלאג , נאוקא". אין דער סאָוועטישער 
היסטאָריאָגראפיע זײַנען נאַך ניט גענוג פא- 
נאנדערגעארבעט די ביאַגראפיעס פון פאָטער- 
לענדישע היסטאָריקער. דער װערטערבוך 
דארף אָפּשפּיגלען די גאנצע פילארטיקײַט פון 
די שטרעמונגען פון דעם היסטאָריאָגראפישן 
געדאנק אין געביט פון דער באפרײַונגס-בא- 
וועגונג אין זייער אומצערײַסבארער פארביג- 
דונג מיטן אידיייַש-פּאַליטישן קאמף און מיט 
אנדערע פאקטאָרן, וועלכע האָבן געווירקט אף 
דער אנטוויקלונג פון דער וויסנשאפט. איינע 
פון די ערשטראנגיקע אופגאבן פונעם ווער- 
טערבוך באשטייט אין באװײַזן די דעמאָקרא- 
טישע, פּראָגרעסיווע ריכטונג אין דער פאר- 
רעװאָליוציאָנערער היסטאָרישער וויסנשאפט. 
,דאָס, װאָס עס װעט רעליעפארטיק פאָרגע- 
שטעלט װערן דער גאנצער ערשטער דאָר פון 
די היסטאָריקער-מארקסיסטן, וועלכע האָבן 
פארלייגט דעם יעסאָד פון דער עכט ויסן- 
שאפטלעכער דערלערנונג פון דער בא- 
פרײַונגס-באוועגונג אין אונדזער לאנד, איז א 
וויכטיקער אידעאָלאָגישער אספּעקט פון דער 
פאָרגעלייגטער אויסגאבע", -- וערט אָפּגע- 
מערקט אינעם פּראָיעקט פונעם סלאָווניק. 

דער װוערטערבוך װעט דערציילן אויך װעגן 
דעם לעבן און שאפונג פון די היסטאָריקער, 
װאָס האָבן דערלערנט די געשיכטע פון דער 
ייִדישער רעװאָליוציַאָנערער און ארבעטער- 
באוועגונג אין רוסלאנד, צװוישן זיי -- די 
היסטאָריקער פון דער עלטערער גענעראציע, 
וועלכע האָבן געארבעט נאַך אין פאר-רעוואַ- 
ליוציאָנערן פּעריַאַד און א סאך אופגעטאָן צו- 
ליב דערלערנען פארשיידענע שטרעמונגען 
אין דער ייִדישער געזעלשאפטלעכער באווע- 
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גונג: יולי געסען (1871--1939) און ייִסראָעל 
צינבערג (1873--1938). 

די װערק פון די דאָזיקע היסטאָריקער זײַ- 
נען אָנגעשריבן פון דעמאַקראטישע, פּראָגרע- 
סיווע פּאָזיציעס. יו. געסען איז באװוסט װי 
דער אװטאָר פון א ריי ארטיקלען װעגן דער 
סאַציָאל-עקאַנאָמישער אנטוויקלונג פונעם 
רוסלענדישן ייִדנטום. ער איז אויך געװען 
איינער פון די איניציאטאָרן פונעם ארויסגעבן 
די ,יעוורייסקאיא ענציקלאָפּעדיא'. אין סאָװע- 
טישן פּעריָאָד האָט ער אַנגעשריבן א וערט- 
פולע צווייבענדיקע פאָרשונג ,די געשיכטע 
פונעם ייִדישן פּאָלק אין רוסלאנד" (לענינ- 
גראד, 1925--1927), וועלכע באזירט זיך אף 
א ברייטן ארכיוו-מאטעריאל. אין א גאנצער 
ריי ארבעטן באטראכט געסען גענוי אויך די 
פראגן, װאָס האָבן א שײַכעס צו דער ייִדישער 
רעװאַליציאַנערער באוועגונג אין רוסלאנד, צו 
דעם קלאסנקאמף פונעם ייִדישן פּראָלעטאריאט 
אין לאנד. 

אן אנדער היסטאָריקער פון דער זעלבער 
גענעראציע -- י. צינבערג האָט אָפּגעגעבן 
פיל צײַט אף דערלערנען די ייִדישע ליטערא- 
טור, די פּראָגרעסיווע ייִדישע זשורנאליסטיק. 
ער איז געווען אן אװטאַר פון ארטיקלען װעגן 
די ערשטע יִדישע סאָציאליסטישע פּרעסע- 
אָרגאנען, פון א סאַלידער מאָנאָגראפיע ,די 
געשיכטע פון דער ייִדישער פּרעסע אין רוס- 
לאנד" (פּעטראָגראד, 1915). אין דעם לענינ- 
גראדער אָפּטײל פונעם אינסטיטוט פאר מיז- 
רעכקענטעניש בא דער וויסנשאפט-אקאדעמיע 
פון פססר וערט אָפּגעהיט צינבערגס ארכיוו- 
פאָנד, וועלכער װעט אָן סאַפעק אויסגענוצט 
ווערן באם צוגרייטן דאָס ארטיקל וועגן צינ- 
בערגן אינעם ווערטערבוך. 

סוועט אויך פאַרגעשטעלט װערן לעװ 
דייטש (1855--1941) -- א װעטעראן פון 
דער רוסלענדישער רעװאַליוציאָנערער באווע- 
גונג, מיטגליד פון די רעװאַליציאַנערע אָר- 
גאניזאציעס ,זעמליא אי װאָליא" (, ערד און 
פרײַהײַט") און , טשאָרני פּערעדיעל" (, שוואר- 
צע איבערפארטיילונג'), איינער פון די גרין- 
דער פון דער ערשטער מארקסיסטישער גרופּע 
אין רוסלאנד , די באפרײַונג פון דער מי". נאָך 
דער גרויסער אָקטיאבער-רעװאַליוציע איז ער 
געװאָרן א היסטאָריקער פון דער רעואַליו- 
ציאָנערער באוועגונג, אגעוו -- דע" אװ- 
טאָר פון דער אינטערעסאנטער פאָרשונג 
,די ראָל פון די ייִדן אין דער רוסישער רע- 
װאָליציאָנערער באוועגונג", װעלכע האָט 
ארויסגערופן אין איר צײַט א סאך אָפּקלאנגען 
און אויסגעהאלטן צוויי אופלאגעס (די לעצ- 


100 


אין ווערטערבוך װעלן אײַנגעשלאָסן װערן 
אויך די נעמען פון די ייִדישע פאָרשער -- 
פאָרשטייער פונעם ערשטן דאַר היסטאָריקער- 
מארקסיסטן: נאָכעם בוכבינדער (1895-- 
8 אוװוראָם קירזשניץ (1887--1940), 
מוישע ראפעס (1883--1942), דאָװיד זאס- 
לאווסקי (1880--1965). 

בוכבינדער האָט א סאך און פרוכטבאר 
געארבעט אין די ארכיוון, וועלכע זײַנען נאָך 
דער רעװאָליוציע ברייט געעפנט געװאָרן פאר 
די געלערנטע. צװישן אנדערס, האָט ער 
ארײַנגעבראכט אינעם וויסנשאפטלעכן גע- 
ברויך ארכיוו-מאטעריאלן װעגן דעם רוסיש- 
ייִדישן שרײַבער לעוו לעוואנדע. א באזונדערע 
אופמערקזאמקײַט פארדינט. בוכבינדערס , גע- 
שיכטע פון דער ייִדישער ארבעטער-באוועגונג 
אין רוסלאנד. לויט ניט-ארויסגעגעבענע אר- 
כיוו-מאטעריאלן" {(לענינגראד, 1925). אייגן- 
ארטיק רופט זיך איבער מיט דער דאָזיקער 
פאָרשונג און באדײַטנדיק פארפולקומט זי 
מ. ראפעסעס בוך ,פארצייכענונגען פון דער 
געשיכטע פון דער ייִדישער ארבעטער-באווע- 
גונג" (מאָסקווע--לענינגראד, 1929). סאיז 
נייטיק אָפּצומערקן, אז די אָנגערופענע װערק 
פלעגן, אֹלִפּי קלאל, ארויסגיין טכילעס אף 
ייִדיש, און אינגיכן נאָך דעם -- אין דער רו- 
סישער איבערזעצונג. דאָס האָט דערלויבט צו 
באקאנען מיט די אויספירן און מיט די מא- 
טעריאלן פון די דאָזיקע ביכער די ברייטע 
וויסנשאפטלעכע געזעלשאפטלעכקײַט. 

באנאנד מיט די נעמען פון די באװוסטע 
היסטאָריקער װערט פּלאנירט אײַנצושליסן 
אינעם ווערטערבוך אויך די נעמען פון ווייני- 
קער באװוּסטע אװטאָרן, אזעלכע װי דאָװיד 
מאכלין, ס. מסטיסלאווסקאיא, ב. ראָזען- 
שטאדט, יא. שאצקי. 

אינעם ווערטערבוך ,די היסטאָריקער פון 
דער באפרײַונגס-באוועגונג אין רוסלאנד" 
וועלן אַפּנעשפּיגלט װוערן די איקערדיקע ביאָ- 
גראפישע אָנגאבן, די טעמאטיק פון די אר- 
בעטן, דער קרײַז פון וויסנשאפטלעכע אינטע- 
רעסן, די גרונט-שטאנדפּונקטן און קאָנצעפּ- 
ציעס פון פארשיידענע היסטאָריקער, סוועט 
געבראכט װערן די רעשימע פון װערק פון 
יעדן פאָרשער און פון דער ליטעראטור וועגן 
אים. 


דאָס ארויסגעבן דעם ביאָביבליאָגראפישן 
ווערטערבוך ,די היסטאָריקער פון דער בא- 
פרײַונגס-באוועגונג אין רוסלאנד" װעט װערן 
א באדײַטנדיקע דערשײַנונג אינעם דערלער- 
נען די געשיכטע פון דער רעװאָליציאָנערער 
באוועגונג פון די פעלקער און אונדזער לאנד 
אין פאָריקן יאָרהונדערט. 


צו אונדזער 


קינסטלערישער 
בײַלאגע 


אלעקסאנדער בראַדסקי 


פון רעדאקציע 


אלעקסאנדער בואָדסקי אין שױן אף א פּאַר יאָר עלטער פון די 
אװטאָרן פון אָט דעם נומער פון ,סאָװועטיש היימלאנד". ער איז 
אָבער אין טאָך א יונגער, כאָטשבי דערפאר, װײַל ער איז איינער 
פון די דערצויגלינגען פונעםס ערשטן לערך-ציקל אי דער גרופע 
יידישׂ אף די העכסטע ליטערארישע קורסן פונעם ליט אינסטיטוט 
אף מ. גאָרקיס נאָמען, און אָנגעהױבן זיך דרוקן אין ,סאַװעטיש 
היימלאנד" האָט ער אין 1982. 


דרײַ יונגע קינסטלער 


איך האָב בעדייע ארויסצוזאָגן עטלעכע געדאנקען װעגן דער שאפונג פון דרײַ יונגע 
מאָסקװער קינסטלער (דער דורכשניטלעכער עלטער זייערער אין 34 יאָר). דערבײַ װיל איך 
װאָרענען, אז זײַענדיק בלויז א ליבהאַכער פון מאָלערײַ, אָפּעריר איך ניט מיט קיין קונסט- 
פאָרשערישן לעקסיקאָן און סטארע זיך ניט כאָטשבי אימיטירן פּראָפעסיאַנעלע קאָמפּעטענט- 
קײַט. מיט יעדן פון די דרײַ קינסטלער האָב איך זיך באקאנט באזונדער: צוערשט מיט זאכאר 
שערמאנען, דערנאָך מיט איגאָר גאניקאָווסקין און מיט יעווגעני דיבסקין. אין דער זעלבער 
אָרדענונג װעל איך פּרווון אויך דערציילן וועגן זיײַ 

שערמאן האָט מיך אײַנגעלאדן צו זיך אהיים, ניט װײַט פון דער מעטראָ-סטאנציע 
,שטשאָלקאָווסקאיא". ווען ער האָט מיר באוויזן זײַנע לײַװנטן, האָב איך זיך דערפילט ניט 
פּאַשעט װוי א גאסט, נאָר אויך אלס זשורנאליסט, וועלכער פילט אויס א פארגעבונג פון 
,סאָוװועטיש היימלאנד". ער, זײַנע פרײַנט, זייער שאפונג זײַנען געווען אונדזער טעמע. דאָס 
איז אזוינס, װועגן װאָס עס שרײַבט געוויינלעך דער זשורנאל און װאָס איך פיל אליין, איינער 
פון זײַנע אװטאָרן: די הײַנטצײַטיקע ייִדישע סאָוועטישע קולטור -- דאָס איז שוין פון לאנג 
ניט די פּאַעזיע פון די שטעטלעך, נאָר פון דער הײַנטצײַטיקער דינאמישער וועלט-עמפינדונג, 
וועלכע איז דורכגעדרונגען מיטן נאציאָנאלן קאָלאָריט און איז פארבונדן מיטן נײַעם שטיי- 
גער, מיט דער קאָסמישער ערע אינעם לעבן פון די פעלקער. דער נײַער קאָלאָריט פילט אָן 
דעם שטייגער מיט ערדישקײַט, מיט קאָסמישקײַט. סימפּטאָמען פון אזא קולטור זעען זיך, 
לעמאָשל, אין דער פעסטער פרײַנטשאפט פונעם זשורנאל מיט די קאָסמאָנאװטן, אין די דאַ- 
קומענטאלע מאטעריאלן פונעם זשורנאל, אין זײַן פּאָעזיע, און איך בין צופרידן, װאָס כ האָב 
געפונען א באשטעטיקונג פאר מײַנע מאכשאָװעס אין די ארבעטן פון די דרײַ יונגע קינסט- 
לער, מיט וועלכע כ'האָב שוין באוויזן זיך באקאנען. 

-- איר פילט זיך מיט די צוויי אנדערע יונגע מײַסטערס װי עפּעס אײינהײַטלעכס, -- 
האָב איך באמערקט אינעם שמועס מיט זאכארן. -- העלפט מיר פאָרמולירן יענץ געמיינזאמס, 
װאָס פארייניקט אײַך, לויט אײַער מיינונג. 

און װי אָנגענעם איז געווען צו הערן די רייד װועגן עכטער קינסטלערישקײַט: 

-- רוים... דאָס זוכן נײַע רוימען. דאָס אויג פונעם צושויער איז צוגעװווינט געװאָרן 
אין מעשעך פון יאָרהונדערטער צו אופנעמען די פּערספּעקטיו. דער לײַװנט האָט אדאנק 
איר באקומען טיפקײַט און פארנעם. מיר (ניט די ערשטע, אגעוו) שטעלן פאר זיך די אום- 


11 


גאבע ניט ארײַנרײַסן זיך אין דער טיף, נאָר שאפן רוים אפן פלאך פונעם געשילדערטן, 
פאָרמירן געשטאלטן אין א פארשלאָסענער ספער, דערבײַ װידערשפּרעכט ניט לאכלוטן די 
דאָזיקע פארשלאַסנקײַט דער אומענדלעכקײַט פון דער ספער גופע -- פּונקט אזוי, לוט די 
הײַנטצײַטיקע פיזישע באגריפן, װי דער וועלטאל איז אומענדלעך, אָבער ער איז א געשלאָ- 
סענע מיט דער אייגענער קרומקײַט. 

-- איצט וועגן דעם קאַלאָריט. ביז דער לעצטער צײַט האָט מארק שאגאלס מעכטיקע 
ווירקונג פּרעוואלירט בא הײַנטצײַטיקע קינסטלער, וועלכע האָבן זיך געװענדט צו דער 
ייִדישער טעמע, איבערהויפּט סיוזשעטיש. אפן לײַװונט פלעגן זיך אלעמאָל באװײַזן שטעטלדיקע 
שטיבלעך, קלעזמער מיט פידעלעך, שוואכע, אומשולדיקע באלעכאים. דאָס איז געווען אן 
אָפּקלאנג פון דער נאָסטאלגיע נאָך דער פּאָעזיע פונעם אָואר. דער דאָזיקער שטייגער איז 
ניט אזוי װײַט פון אונדז לויט דער צײַט, װי עס קאָן זיך דוכטן א מאָסקװער צי א לענינ- 
גראדער טוישעוו. איך אליין בין אויסגעוואקסן אין דעם שטילן שטעטל אָװרוטש אף דער 
אוקראינע, און אטריבוטן פונעם טכום זײַנען מיר באקאנט ניט פון עמעצנס זיכרוינעס. פונ- 
דעסטוועגן זע איך אײַן אין דעם איבערכאזערן די אלטע סיוזשעטן א געוויסע ספּעקוליאציע 
אף דער עקזאָטיק פונעם נאציאָנאלן געפיל. זי באשטייט כאָטשבי אין דעם, װאָס דער קינסט- 
לער, פארקערפּערנדיק דאָס שטעטל הײַנט, האָט שוין אליין פון לאנג פארלאָזט די דאָזיקע 
סוויווע, און ער שטעלט אוף, אזויארום, גיכער די עקזאָטיק, איידער די רעאלקײַט פון 
זײַנע איצטיקע איבערלעבונגען. 

מיך און מײַנע כאוויירים באפרידיקט שוין ניט אָט די סכעמע, און מיר זוכן א מעגלעכ- 
קײַט אויסצודריקן דעם נאציאָנאלן גײַסט אין דער הארמאָניע און דיסהארמאָניע פון פאר- 
ביקע פלעקן, אין זייערע צוזאמענשטויסן, וועלכע געבירן דעם סימבּאָל, אין דער שטומער, 
נאָר באדײַטונגספולער שפּראך פון זייערע קאָמבינאציעס אָדער פון זייער אײנציקײַט. 

די דאַזיקע שפּראך (גיב איך צו, איבערײַסנדיק שערמאנס דערקלערונגען) קאָן זיך 
אױסװײַזן פאר א באזונדער קאמער-לאָשן, װאָס איז צוגעפּאסט בלויז פאר לירישע ארויס- 
זאָגונגען. אָבער אזא געפיל איז א פעלערהאפטער, װײַל דער קינסטלער לייגט דורך א זי- 
כערן ועג פון אזעלכע אינטים-יאָמטעװדיקע װערק, װי ,רײַפקײַט" אָדער , דאָס ייִנגל מיטן 
בלימל", דורכן , פּאָרטרעט פונעם פאָטער", וועגן װועלכן עס ווילט זיך זאָגן באזונדער, צום 
מעכטיקן ,נויעך", װאָס איבעראשט גראָד מיט דער עפּישער קראפט. און ניט-װוילנדיק 
פרעגטטו זיך אליין: ויאזוי ווערט עס געטאָן? פונוואנען קומט אינעם איידעלן פּאָעטישן אָר- 
גאניזם פון דעם קינסטלער די פעיקײַט צו פארקערפּערן דעם עפּאָס קימאט וועזנטלעך- 
מאטעריעל? 

אף דער ערשטער פראגע האָב איך באקומען א פּראָפּעסיאָנעלן ענטפער: 

-- דורך פאנאנדערארבעטן , גענג', װאָס זײַנען פארבונדן מיטן רוים. 

אף דער צווייטער פראגע -- אן עמאָציאָנעל-פיזיַאָלאָגישן ענטפער: 

-- מע דארף אונטערהאלטן אן אנטשפּרעכיקן צושטאנד פונעם גײַסט און פון דעם 
גוף. ארבעטנדיק איבער ,נויעכן", האָב איך די גאנצע צײַט זיך פארנומען מיט אויסמאטערע- 
דיקע פיזישע איבונגען, אָנגעגורט, װוי מע זאָגט, די לענדן.. 

מע קאָן זאָגן, אז דער רעזולטאט האָט בארעכטיקט די האָרעוואניע. , נויעך" איז זייער 
װאָגיק. אין אים פילט זיך יענע פּלאנעטארע קראפט, וועלכע ער האָט געדארפט האָבן צוליב 
אויספילן די ראָליע פון א רעטער פונעם לעבן -- די דאָזיקע ראָליע איז אים פארגרייט גע- 
װאָרן מיצאד דעם קאָסמישן דרייף זײַנעם. קוקנדיק אף נויעכס געשטאלט, וועלכן שערמאן 
האָט צונויפגעשטעלט װי פון געאָלאָגישע שניטן, און עס האלט אים אוף װי א מאָנאָליט 
בלויז די אינערלעכע קראפט, דער קויעך פון גײַסט, -- האָב איך נאָכאמאָל זיך דערמאָנט, 
ויאזוי עס האָט געשילדערט דאָס דאָזיקע ביבל-געשטאלט איינער פון די הײַנטצײַטיקע רע- 
ליגיִעזע אױסטײַטשער פונעם טאנאך. קעגנשטעלנדיק נויעכן אװוראָמען, שרײַבט ער: , נויעךר 
האָט זיך באפרידיקט בלויז מיט דעם, װאָס ער האָט אויסגעפילט זײַן כויוו... ער האָט אויס- 
געבויט די טייווע, אין וועלכער ער האָט געקאָנט זיך אײַנאַרדענען אליין און אײַנאָרדענען 
אין איר זײַנע קרויווים... אװוראָם, ,דער פאָטער פון א סאך פעלקער", האָט געדינט ניט 
בלויז איין נאציאָנאלער סוויווע, ניט בלויז איין פאָלק, נאַר אלע מענטשן, אָן אונטערשייד, 
װײַל זײַן לעבנס-קאַנצעפּציע האָט ארומגעכאפּט די גאנצע מענטשהײַט". די טענדענציעז- 
קײַט פון אזא קעגנשטעלונג איז קלאָר: דער אידיי פון ראטעווען דאָס לעבעדיקע לעבן, דאָס 
לעבן אלס גרעסטן פענאָמען פון דער אלוועלט, װערט קעגנגעשטעלט די אידיי פון , דינען" 
און פון , כויוו". 
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שערמאנס ,נויעך" איז א געשטאלט פונעם ערדישן לעבן, פון דעם מענטשנס ערדישן 
גײַסט, האגאם אן ארױיסגעטראָגענעם פון די װײַטסטע װײַטן. 

נאָך איין וויכטיקער מאָמענט פון דער עסטעטיק פון אונדזערע פרײַנט איז די טראנס- 
פאַרמירונג פון פאָרמען און פארבן. דאָס האָט, װײַזט אויס, געגעבן א גרונט דערצו, אז די 
ערשטע קריטיקער האָבן אָנגערופן שערמאנס, גאניקאָווסקיס און דיבסקיס ארבעטן -- 
נעאַעקספּרעסיאַניסטישע. ניט פארטיפערנדיק זיך אין טעאָרעטישע כקירעס, קאַן מען בלויז 
דערמאַנען געטעס אן ארויסזאָגונג, וועלכע קלינגט אן ערעך אזוי: אויב דער מאָלער װעט 
זייער ענלעך אָנמאָלן א הינטל (א פּודעל), װעט אף דער וועלט צוקומען ניט נאָך איין בילד, 
נאָר סאכאקל נאָך איין הינטל, דאָס טראנספאָרמירן די קינסטלערישע זעונג אין פארגלײַך 
מיט דער פאַטאָגראפישער זעונג גיט צו דעם געשטאלט א צוגאָבלעכע אױסדריקלעכקײַט 
און פאָרמירט סאָפקאָלסאַף דעם סטיל פונעם קינסטלער, די אייגנטימלעכע פאר אים שפּראך. 
עס גייט, אייגנטלעך, א רייד ועגן דער פארשיידנארטיקײַט פון יענע פּאָרמען, וועלכע עס 
פילט באזונדערס שארף און שטרעבט אויסצודריקן דער געגעבענער קינסטלער, 

בא שערמאנען איז אונטערגעאַרדנט די זעלבע צילן אין א ריי פאלן די פּראַטימדיקײַט 
פון פארביקע פלעקן, װועלכע שטעלן צונויף די אָפּבילדונג. דערבײַ קאָן יעדער באזונדערער 
שמיר אופגענומען וערן װי א צופעליקײַט, אָבער צוזאמענגענומען שאפן זיי א פאַרשטעלונג 
פון א פעסטער קינסטלערישער נױיטװענדיקײַט. זאכן װערן צעלייגט אף עלעמענטן -- און 
ווערן אפסנײַ קאַנסטרױָרט. אזוי װערט געשאפן די אלוועלט פונעם קינסטלער, וועלכע איז 
פּאראלעל צו דער ווירקלעכער װעלט און איז קימאט רעאל, װי די װעלט גופע. 

די אָנהענגער פון פּאָטאָגראפישער פּינקטלעכקײַט, וועלכע האָט געפונען איר אידעאל, 
לעמאַשל, אין אלעקסאנדער שילאָווס פּאָרטרעטן (זיי פארמאָגן, אגעוו, אויך א געוויסן כיין), 
איגנאָרירן די איבערגעשטאלטיקנדיקע קראפט פון באדינגלעכקײַט. אָבער -- ,אויב אין א 
קינסטלעריש װערק איז ניטאַ עפּעס אירעאלס, -- האָט זיך אויסגעדריקט מארק שׂאגאל, -- 
איז דאָס װערק ניט קיין רעאלס. כ'האָב דאָס געזאָגט נאָך זײַענדיק א ייִנגל, אין צוואנציק- 
יאָריקן עלטער, ווען מע האָט מיך געפרעגט: ,אָבער װי קאַן מען עס פארשטיין? פארװאָס 
ליגן בא אײַך מייסים אף דער גאס און אפן דאך זיצט בא אײַך א מוזיקאנט?"ז 

קונסט, װילט זיך טראכטן, דינט די באדערפענישן ניט אזוי פון די פינף באוװווסטע גע- 
פיל-אָרגאנען, װי פון די געפילן, וועלכע װערן ניט רעגיסטרירט אין די לערנביכער פאר 
דער מיטלשול: דעם געפיל פון שײינקײַט, דעם געפיל פון ליבע (דאָס הייסט, דעם קעגנזײַ- 
טיקן געפיל), דעם געפיל פון נײַגעריקײַט און, געוויינלעך, דעם געפיל פון הומאָר, פונעם 
שטאנדפּונקט פון דעם לעצטן געפיל אימפּאָנירט מיר זייער דאָס, װאָס שערמאן און זײַנע 
פרײַנט ארבעטן פריילעך (און דער ,טראגישער" גאניקאָווסקי איז ניט קיין אויסנאם). זיי 
שטעלן זיך ניט אף די שפּיץ פינגער פארן , פּייַטיזם' אָדער אף שטאָלצן פון נעװײַשקײַט. 
זי זײַנען אין בעסטן זין פון װאָרט פּאָשעטע כײַװועקאיעמס. 

לעסאָף, וועגן זאכאר שערמאנס ,פּאָרטרעט פונעם פאָטער". דאָס איז א זאָקן, וועלכער 
האָט אָפּגעלעבט אן אויסערסט שווער לעבן און איז געקומען צו א נאָך מער שווערן סאָף. 
ער שטייט אַנגעשפּארט אפן שטעקן, פאר דער אָפּענער טיר אין כאשכעס. פיזיש איז ער דאָ 
נאָך אָנװעזנד, נאָר די נעשאַמע האָט איבערגעיאָגט דעם גוף און אים פארלאָזט. פון דעם 
בילד ווייעט מיט ליבשאפט, מיט פּײַן און מיט מוט, 

זאָל מען מיר מויכל זײַן די צופיל, קאָן זײַן, אינטימע אנערקענונג, אז, קוקנדיק אף 
שערמאנס בילד, האָב איך זיך דערמאַנט די לעצטע טעג פון מײַן אייגענעם טאטן, וועלכער 
האָט אָפּגעלעבט אף דער װעלט מער פון נײַנציק יאָר. ניט לאנג פארן טוט האָט ער בוילעט 
געהערט ארום זיך א געזאנג, װעלכן איך, זײַן זון, האָב הערן ניט געקאָנט. די מעדיקער 
רופן אזוינס אָן -- געהער-פארבלענדעניש, א רעזולטאט פון געהעכערטן דרוק. און װאָס 
מער איך לעב, הייב איך אָן אלץ מער צו גלייבן, אז ער האָט ווירקלעך געהערט קלאנגען: 
פאר אים, א מענטשן, וועלכער האָט פיל אױסגעפּרװוט און אין א סאך זאכן זיך אנטוישט, 
האָט זיך געעפנט א צושטאנד, װאָס איז נאטירלעך פאר א קינד, פאר א דיכטער, פאר א 
קינסטלער, ער האָט שוין ניט געדארפט זײַן פּראקטיש, און ער האָט געהערט שטימען פון 
זײַן נעשאָמע און פון אנדערע נעשאַמעס. דער אלטער איז געשטאָרבן אין איין אויגנבליק. 


מײַן צווייטער באזוך איז געווען בא איגאָר גאניקאָווסקין, זײַן גרויסע האלב-פּוסטע 
דירע אין ראיאָן פונעם קיעווער װאָקזאל דינט אים אײנצײַטיק אויך פאר אן אטעליע. אין 


? זע , ליטעראטורנאיא גאזעטא" פארן 16 אָקטיאבער 1985. 
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אונטערשייד פונעם צוגעלאַזטן שערמאן, זעט איגאָר אויס מער אײַנגעשלאָסן אין זיך. די 
שפּראך פון זײַנע בילדער אן און פאר זיך איז אָבער א קאָמפּענסאציע פאר זײַן מענטשלעכן 
כאראקטער. איגאָרס ארבעטן זײַנען פאר מיר פּערזענלעך נעענטער, איידער אנדערע. 

פאראיאַרן האָט די מאָסקװער אָפּטײלונג פונעם קינסטלער-פארבאנד פון פססר אַרגא- 
ניזירט (גלײַך נאָך שערמאנס ווערניסאזש) גאניקאָווסקיס פּערזענלעכע אויסשטעלונג, אף 
וועלכער דער יונגער קינסטלער איז, אגעוו, ארויסגעטראָטן מיט אן אײַנדרוקספולן ציקל 
אנטימילכאַמע-בילדער. דאָס איז א דערפאָלג, אוֹן אן ערנסטער דערפאָלג -- ער האָט בא" 
שטעטיקט איגאָר גאניקאָווסקיס געטרײַשאפט זײַן טעמע. אוב שערמאן און דיבסקי זײַנען 
פון סאמע אָנהײב געווען אָנגעצילט אף זייער פאך (דער ערשטער האָט זיך געלערנט אף דער 
גראפישער אַפּטײלונג פונעם מאָסקװער פּעדאגאָגישן אינסטיטוט, דער צווייטער -- אינעם 
אינסטיטוט אף סוריקאָווס נאָמען), איז גאניקאָווסקי לויט דער בילדונג אן אינזשעניער-מע- 
טאלורג. ער האָט פארענדיקט דעם מאָסקװער אינסטיטוט פון שטאָל און געשמעלצן. איך 
האָב ניט געפונען פאר נייטיק צו פרעגן װעגן די סיבעס פון אזא קארדינאלן בײַט פון די 
פּראָפּעסיעס, נאָר איך בין בעפיירעש איבערצײַגט אין דער ריכטיקײַט און בארופּנקײַט פון 
דעם דאָזיקן קער. 

אומגערן פארגלײַכנדיק זײַנע לײַװונטן מיט זאכאר שערמאנס, האָב איך אײַנגעזען אין 
זי די זעלבע פארשלאָסענע ספער, וועלכע שנײַדט זיך אנטשיידן איבער אינװײיניק מיט דער 
ווערטיקאלער און האָריזאָנטאלער. זײַנע לײַװנטן זײַנען מער סיוזשעטיש און מעטאפאָריש. 
מיר איז געפעלן געװאָרן קימאט אלץ, װאָס עס האָט באוויזן איגאַר, באזונדערס אָבער ,דאָס 
מיידעלע מיט דער ליכט", ,דאָס ייַנגל אין גרינעם קאשקעט", װײַטער -- די פּרעכטיק אײַנ- 
געפאסטע אין גראַדװינקלדיקן רוים בילדער: דער בונט-רויטער ‏ לויפנדיקער מענטש", די 
רירנדיקע , נאדיעזשדא", דער גאָלדענער אף בלויען ,פיש', די בילדער ‏ איין-סאָף -- דער 
פארגעסונגס-טײַך", ,עס גייט דער מענטש". זי אלע שאפן א מערקווירדיקע שטימונג, און 
אָט די שטימונג איז אלס קלאל א טראגישע. אין די ארבעטן פאר דער לעצטער צײַט נעמט 
בא גאניקאָווסקין די אויבערהאנט די שווארצע פארב מיט שווארצע -- אף א שווארצן פאָן -- 
פיגורן. דער עפעקט איז א דערשיטערנדיקער. גאניקאָווסקי באװײַזט איבערצײַגעװדיק, אז, 
ניט אויסדריקנדיק אפילע די פּענעמער פון זײַנע פּערסאָנאזשן, איז ער פעיִק מיט דער הילף 
בלויז פון פּלאסטיק און פארב אויסדריקן אלץ, װאָס ער האלט פאר נייטיק. 

ניט זעלטן דערלויבט מען זיך, שמועסנדיק ועגן מאָלערײַ-קונסט, צו אויסווארפן דעם 
קינסטלער פאר דעם, װאָס ער האָט ניט איבערגעגעבן אין זײַן בילד -- װאָס ער האָט דורכ- 
געלאָזט, דאָס הייסט, ניט געשילדערט. אָבער גראָד אין דעם איז די קראפט פון קינסטלעריש 
אופנעמען די װאָר: דער שעפער נוצט אויס די קלאָלים פון אױסקלײַב, וועלכע ער ארבעט 
אויס אינװײיניק אין זיך. ער איז ניט קיין װידער-פּראָדוצירער פון אלץ, װאָס ער זעט. מיט 
וועלכע געשטאלטן אָפּערירט דער קינסטלער? דאָ האָט ער די פולע רעכט אליין אויסצו- 
קלײַבן. אורטיילן דארף מען װעגן גאָר עפּעס אנדערס: וועלכע געדאנקען, װאָס פאר אן אינ- 
האלט דריקט ער אויס מיט די אָפּנעקליבענע מיטלען. דער טאַך פון דער געשילדערטער 
אידיי און די קוואליטעט פון דער שילדערונג -- אָט װעגן װאָס מע דארף ריידן, שטייענדיק 
פארן געשאפענעם לײַװונט. און אויב די אידיי רעדט אליין װועגן זיך, דארף מען ניט שטערן 
דעם שעפער: ער האָט געשילדערט דאָס, װאָס ער האָט געזען. ער האָט געװוּסט, װאָס מע 
האָט ניט געדארפט בּאװײַזן. דער קינסטלער ווארפט אָפּ אלץ, װאָס שטערט אים אויסצו- 
קריסטאליזירן די אידיי, און שפּיגלט אָפּ בלויז דאָס, װאָס ער קלײַבט אָפּ אין דער מינוט, 
ווען עס נעמט זיך אָן דאָס פּראכטפולע בלימל פון דער פאנטאזיע... 

גאניקאַווסקיס מעטאפאָרן זײַנען פּאַשעטע אין, װי עס דוכט זיך מיר, זעלבסטבאשײַמ- 
פּערלעכע. אַט איז אינעם בילד ,עס גייט דער מענטש" געשילדערט א מענטשלעכע פיגור, 
אן איבערגעהאקטע פון אויבן אראָפּ, און זי באוועגט זיך גלײַך אפן צושויער. דאָס איז! טאקע 
א פארקערפּערונג פון דעם, װאָס מיר האָבן אין זינען, ווען, פארגעסנדיק װעגן דער אָנשוי- 
לעכקײַט פונעם װאָרט, געברויכן מיר אזעלכע פראזעאָלאָגיזמען, װי ,א צעבראָכן הארץ", 
,א פארלוירן לעבן" אדג. בא איגאָר גאניקאָווסקין אָבער איז די פּראָסטקײַט פון די מעטאפאָרן 
אין א באדײַטנדיקער מאָס גוירעם די קראפט פונעם אײַנדרוק, װועלכן זיי מאכן. איך, 
אשטייגער, האָב גלײַך זיך דערמאַנט ברייגעלס , פלאמאנדישע ווערטלעך", װוּ דער קינסטלער 
מאטעריאליזירט ווערטלעכע אומגעלומפּערטקײַטן: זײַנע פּערסאָנאזשן , שטעלן שטעקלעך 
אין די רעדער", ,בינדן אײַן דעם רועך אין א טיכל". די אסאַציאציע איז אופגעקומען ניט 
צופעליק -- גאניקאָווסקיס בילד , דער וועג" רופט זיך אויך אָן ,א וואריאציע אף דער טעמע 
פון ברייגעלס , בלינדע". 
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דער קינסטלער האָט ניט ליב אױיספאָרמירן דעטאלן, און דעריבער װײַזן זיך אויס װי 
אומדערווארטע זײַנע אויסערסט שטארקע פּאָרטרעטן, און צװוישן זי -- ,די מאמע שטריקט", 
,דער פּעדאנט" און דער ,פּאָרטרעט פונעם קאָמפּאָזיטאָר גובײַדולינא". דאָ װיל איך זאָגן 
װעגן דעם אינטערעס פון אלע דרײַ כאוויירים -- שערמאנס, גאניקאָווסקיס און דיבסקיס 
אינטערעס צו די שכיינעסדיקע קונסטן, דאָס הייסט, צו מוזיק און פּאָעזיע. כ'וועל זיך בא- 
גרענעצן דערװײַל מיט א באשטעטיקונג, אז דער דאָזיקער אינטערעס פילט זיך בוילעט אין 
זייערע ארבעטן. 

דער , פּאָרטרעט פונעם קאָמפּאָזיטאָר גובײַדולינא" איבעראשט מיטן קינסטלערס טעמ- 
פּעראמענט, אַבער מע דארף זאָגן, אז אויך דער , מאטעריאל" איז געווען א דאנקבארער. דער 
פּאַָרטרעט איז בעעמעס אן עקספּרעסיאַנעלער. גאניקאָווסקי האָט דערציילט, ויָאזוי ער האָט 
זיך מיט אים געמאטערט, ויאזוי, באקאנענדיק זיך מיט גובײַדולינא און שוין פון לאנג ליב 
האָבנדיק איר מוזיק, האָט ער באשלאָסן אָנמאָלן דאָס װוּנדערלעכע, לויט זײַנע װערטער, 
געזיכט. אין מעשעך פון עטלעכע סעאנסן נאָכאנאנד האָט ער א דערשיטערטער געשפּירט, 
אז די האנט פאָלגט אים לאכלוטן ניט -- זי מאָלט אליין און ברענגט שאָדן דעם בילד, פאר- 
שמירנדיק שטריכן, וועלכע האָבן זיך אים שוין אײַנגעגעבן. פּונקט װי אין א ראָמאנטישער 
נאָװעלע, האָט ער מיט דעם דאָזיקן געזיכט געפיבערט, און ענדלעך, ווען ס'איז געקומען די 
צײַט, אָנגעמאָלט דעם פּאָרטרעט אויסערגעוויינלעך שנעל און פּינקטלעך. 


אין דעם זעלבן טאָג בין איך געווען אף דער סרעטענקע-גאס אין יעווגעני דיבסקיס 
אטעליע. דער יונגער קינסטלער איז א פריילעכער, העפלעכער, צוגעלאָזטער מענטש, און 
גראָד וועגן זײַנע ארבעטן איז מיר שווערער צו דערציילן, איידער װועגן די ארבעטן פון די 
ערשטע צוויי קינסטלער. קעדיי צו אנאליזירן זיי, דארף מען האָבן ספּעציִעלע קענטענישן, 
און איך, כאזער איך איבער, קאָן רעדן בלויז וועגן אײַנדרוקן. 

דיבסקי האָט מיך באקאנט מיט עטלעכע סעריעס פון זײַנע בילדער. צוריק מיט א יאָר 
דרײַ-פיר האָט ער געמאַלט פּאַרטרעטן, דערנאָך, אוב איך האָב קיין טאָעס ניט, איז געקומען 
דער ציקל , דריאדע" (כ'האָב, ניט דערהערנדיק דײַטלעך, איבערגעפּלאַנטערט דעם דאָזיקן 
נאָמען מיט , טריאדעס" און לאנג, א צעמישטער, זיך געווונדערט, פארװאָס ניט אף אלע ביל- 
דער פון דעם דאָזיקן ציק?ל זײַנען די וואלד-נימפעס אָנוועזנד אומבאדינגט אינדרײַען). די 
לעצטע און, לויט דער מיינונג פונעם אװטאָר גופע, די סאמע ערנסטע זײַנע ארבעטן זײַנען 
די קרימער פּייזאזשן, געמאָלט אין דער אומגעגנט פון קאַקטעבעל. קאָמענטירנדיק זיי, האָט 
דער קינסטלער באמערקט, אז ער שטרעבט צו פארקערפּערן אפן לײַװנט די גרויסארטיקע 
מיסטעריע פון דער נאטור, איר דעקאַראטיװוקײַט, איר קישעף, װאָס דויערט אין דער צײַט. 

דיבסקיס פּייזאזשן זײַנען זייער בונטע, זיי פארמאָגן ניט קיין האלב-טענער. די פארב 
דעקלארירט זיך אָפנהארציק, ארױספּליעסקענדיק זיך מיט מאטעריעלע הרודקעלעך אף דער 
ראם און אויסער דער ראם פונעם בילד. אייגנטלעך גערעדט, איז די ראם אליין ניטאָ -- דאָס 
בילד ווערט פאָרגעזעצט אין רוים. מע זעט מערסטנטייל געלע, רויטע און שווארצע קאַלירן, 
און דער קינסטלער װאריָיַרט אומדערמידלעך זייערע קאַמבינאציעס, דערשלאָגט זיך די 
גרעסטע אױסדריקלעכקײַט. 

א פארכידעשטער פון דער שעפע פּייזאזשן, האָב איך געשטעלט, װי סהאָט זיך מיר 
אויסגעוויזן, א געזעצמעסיקע פראגע: 

-- בא שערמאנען איז דער מענטש גענוג קאַנקרעט, בא גאניקאָווסקין פארמאָגט ער 
שוין ניט קיין קאָנקרעטע שטריכן, דערפאר אָבער איז ער באטיילט מיט גרויסער עקספּרע- 
סיע, און בא אײַך איז דער מענטש ביכלאל ניטאָ. צי איז דאָ פאראן עפּעס א געזעצמעסיקײַט, 
וועלכע פאלט צונויף מיטן פארלאנג צו פארשטארקן די אבסטראקציע פון דער שילדערונג? 

-- מעגלעך, -- האָט געענטפערט דיבסקי, -- איך װאָלט אָבער זיך ניט אונטערגעײַלט 
מיט אויספירן. איך מאָל ניט איצטער קיין מענטשן, װײַל איך בין פארכאפּט פון דער ארבעט 
מיט פארב, און דער פּייזאזש אנטשפּרעכט מײַנע איצטיקע פּראָפּעסיאַנעלע באדערפענישן. 
דערבײַ פארבלײַבט פאר מיר דער מענטש אזוי אָדער אנדערש, װוי אן אָביעקט און סוביעקט 
פון דער קונסט: די דאָזיקע פּייואזשן זײַנען דאָך אופגענומען מיצאד מענטשלעכע אויגן אונ- 
טער דער דירעקטער ווירקונג פון מענטשלעכער שטימונג. זיי זײַנען פארמענטשלעכט שוין 
דערמיט, װאָס זיי זײַנען אויסגעטיילט אלס באזונדערע פון דער נאטור, 

-- צי שפּירט איר ניט, אז דאָס, צו װאָס איר שטרעבט, צו װאָס איר קומט דורך 
שווערער מי, האָט דער אוואנגארד פונעם מאַלערײַ-צעך שוין פון לאנג באהערשט? 
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-- כ'האָב פארשטאנען די פראגע. נאָר, ערשטנס, זײַן באווירקט הייסט נאָך ניט נאָכ- 
מאכן. צווייטנס, בין איך איבערצײַגט אין דער זעלבשטענדיקײַט פון מײַן מעטאָד. 

די דריטע פראגע, װאָס כ'האָב געשטעלט דיבסקין, האָט געהאט א שײַכעס צו די בא- 
ציונגען צװישן די דרײַ יונגע קינסטלער: 

-- צי אנטשטייען ניט צװישן אײַך מיינונגספארשײידנהײַטן פון פּרינציפּיִעלן כאראק- 
טער? צי געפעלט אײַך אלץ אין די ארבעטן פון די כאוויירים? 

-- אין פּרינציפּ געפעלט אלץ, -- האָט ער געזאָגט, -- האגאם עס טרעפט, אז מע 
דארף זיר באקלערן, לעמאָשל, אָט איבער װאָס: אמאָל קומט אוף אין מיר א געפיל, אז איגאָר 
גאניקאָווסקי איז צופיל פארכאפּט מיט טונקעלע מאָטיוון פונעם גוירל, מיטן טראגיזם פון 
מענטשלעכער עקזיסטענץ (ווירקלער, האָב איך א טראכט געטאָן, שאָלעם-אלייכעם האָט 
באמערקט, אז אלע ייִדישע געשיכטעס פארענדיקן זיך אומעטיק, אָבער די ייִדישע ליטע- 
ראטור ווייסט ניט, דאקעגן, א גרעסערן אָפּטימיסט, װי שאָלעם-אלייכעם). וויפל איך זאָל 
ניט פארשטיין איגאָרס טראגישע קינסטלערישע וועלט, װאַלט איך געװאַלט זײַן אן איידעס 
פון כאָטשבי זײַנע פּרוּװון זיך דורכרײַסן פון דער כאשכעס-ספער צו שײַן, צי ‏ שמייכל. איר 
האָט געזען זײַן ,פיש'? לויט מײַן מיינונג, גיט דאָס דאָזיקע בילד א גרונט פאר אזעלכע 
האָפענונגען. 

-- אוב לויט מײַן מיינונג, -- בין איך מאסקים געווען. -- אָבער דערלויבט מיר בא" 
מערקן, אז די װעגן, וועלכע קרייצן איבער אלע אײַערע זוניקע פּייזאזשן, פארענדיקן זיך 
אומבאדינגט מיט טופּיקן. 

דער קינסטלער האָט א שמייכל געטאָן: 

-- איר געדענקט בא מאיאקאָווסקין: ,דער װועג אף יאלטע איז װי א ראָמאן: די גאנצע 
צײַט דארף מען פארקערעווען..." לויט מײַן מיינונג, זײַנען דאָס ניט קיין טופּיקן, נאָר פאר- 
בייגונגען פון דעם װעג -- א לאנגן, ניט קיין לײַכטן, נאָר אזא, װאָס פירט ארויס אף דער 
ראכוועס. 
-- איר ווייסט גוט פּאָעזיע! 

-- גיכער פאר אלץ, האָנ איך זי ליב. 

-- און מוזיק? 

-- אָ, יאָן סאיז א סאָפּעק, צי איך און מײַנע כאוויירים װאָלטן אָן איר געקאָנט װערן 
אזעלכע, װי מיר זײַנען, אָדער װי מיר װעלן נאָך זײַן. 

א סאך אָרן רעגט מיך דער געדאנק: װערנדיק אזעלכע, װי מיר זײַנען, פארהארטע- 
ווען מיר זיך, וי א וויישענער קערן. װײַטער קומען די מילשטיינער. און צי שטעלן מיר זיך 
אליין ניט אָפּ, ווען, דעראָבערנדיק די פאָרם, הערן מיר אוף צו זוכן נײַע מעגלעכקײַטן פון 
זעלבסטבאשטימונג? עפשער צו אונדז זעלבסט דארפן מיר וענדן דעם פאָרװוּרף אין קאָנ- 
סערוואטיזם, אין בעהאדראַגעדיקן פארשמעלערן די פעכערס פון אונדזערע קינסטלערישע 
שטרעבונגען? און צי ניט דערפאר פרייען אונדז די אנטדעקונגען פון דער יוגנט, װאָס ניט 
שטענדיק וואגן מיָר צו גלייבן אין אונדזערע אייגענע פּעיִקײַטן -- מיר, וועלכע האָבן איבער- 
געשפּאנט איר שװעל? 

יוגנט -- סארא יאָמטעװ דאָס איז! 


וװולאדימיר ביטקין 


געבױהן געװאָרן אין 1947. פארענדיקט די מאָסקװער קאָנסערוא- 
טאָריע קױטן קלאס פון קאָמפּאָזיציע. אװטאָר פון מוזיקאלע ווערק 
אין פארשיידענע זשאנרען, ארײַנגערעכנט באארבעטונגען פון יידי" 
שע פאָלקסלידער און מוזיק צו די װערטער פון סאַװועטישע יידישע 
דיכטער. אייניקע זײַנע װערק זײַנען פארעפנטלעכט געװאָרן אין 


סאָוועטיש היימלאנד". װױינט אין קעשענעו. 


דער נמוארשרוט-די גאנצע רעפּובליק 


סאיז קעדײַ אָנהײבן זוכן אפסנײַ 


ווען אין 1982 האָבן דער איצט שוין פאר- 
שטאָרבענער סאָליסט פונעם מאַלדאװוישן 
אָפּערע-טעאטער באָריס ראיסאָוװ און דער 
פּיַאניסט סערגאָ. בענגעלסדאָרף אָנגעהויבן 
גרייטן זייער קאַנצערט-פּראַגראם פון ייִדישער 
װאָקאל-מוזיק, האָט זיך ארויסגעוויזן, אז זי 
פארמאָגן קימאט ניט קיין פאָלקסלידער. דאָס 
הייסט, לידער זײַנען געווען, נאָר די אויספי- 
לער האָבן געװאָלט צוציען צום קאַנצערט אנ- 
דערע, װייניקער געזונגענע. זינט מײַנע סטו- 
דענטישע יאָרן באארבעט איך אין מײַן שא- 
פונג ייִדישע ניגונים, און מיסטאמע דערפאר 
האָט ס. בענגעלסדאָרף דאפקע מיר פאַרגע- 
לייגט צו מאכן עטלעכע באארבעטונגען פון 
ייִדישע פאָלקסלידער. פינף מעלאָדיעס האָב 
איך אָפּגעזוכט אין דער זאמלונג פון מוישע 
בערעגאָװוסקין און נאָך דרײַ פארשריבן אליין 
בא באקאנטע. 

און דאָ האָב איך א טראכט געטאָן: פאר- 
װאָס נאָר דרײַ, פארװאָס ניט דרײַ הונדערט? 
פארװאָס ניט שאפן א גאנצע זאמלונג פונעם 
ייִדישן מעלאָס, וועלכער איז אין מאָלדאוויע 
אין אומגאנג אדהײַעם -- סײַ פאָלקסלידער, 
סײַ כאזאָנישע , שטיקלעך"? 

פארשטייט זיך, דאָסראַוו מוסטערן פונעם 
ייִדישן פאָלקלאָר זײַנען שוין פון לאנג צו- 
נויפגעזאמלט און פארעפנטלעכט אין פארשיי- 
דענע אאָרן, אין קאָלערלײי מעקוימעס. אָבער 
סאיז געווען אזא מילכאָמע, און צוזאמען מיט 
מיליאָנען מענטשן האָבן זײיערע ,לעבנס" 
פארלוירן אויך מיליאָנען ספאָרים און ניגונים. 
איצט איז יעדע געבליבענע נאָטן-זאמלונג א 


יעקאר-האמצייעס. איז דען ניט קעדײַ אָנהײבן 
זוכן אפסנײַ, אפילע אויב סזײַנען בלויז פאר- 
בליבן געציילטע לידער און מעלאָדיעס! 

פון װאָס אָנהײבן? אין קעשענעװ זײַנען 
ייַדן, באָרעכהאשעם, פאראן. און כהאָב אָנגע- 
הויבן פאנאנדערפרעגן אלע באקאנטע, אלט 
און יונג, צי זי געדענקען ייִדישע פאַלקסלי- 
דער. סזײַנען געווען סקעפּטיקער, די מער- 
הײַט האָט אָבער אופגענומען מײַן איניציאטיוו 
מיט היסלײַװעס. מע פלעגט זיך דערמאָנען 
פון לאנג ניט-געזונגענע לידער (ווער זינגט 
אצינד? -- א מאגניטאָפּאַָן זינגט!), ארויסבא- 
קומען פון די אלמערס גאנצע אלבאָמען מיט 
פערזן, אלפּי נעס פארהיטע גראָבע קרישלדי- 
קע פארמילכאָמע-פּלאטן און הײַנטצײַטיקע 
דיסקן. מע האָט גענומען זיך אַנפרעגן דורכן 
טעלעפאָן, שרײַבן בריוו צו קרויווים און בא- 
קאנטע אין די שטעט און שטעטלעך פון דער 
רעפּובליק, קלאָר מאכן.. בעקיצער, סאיז 
דורכגעפירט געװאָרן א בעעמעס געזעלשאפט- 
לעכע קאמפּאניע, װי געוויינלעך אין די טעג 
פון דער אבאָנירונג אף ,סאַװעטיש היימלאנד". 

אזוי בעהאדראָגעדיק פארברייטערט זיך די 
צאָל פון מײַנע אינפאָרמאטאָרס, און עס פאר- 
פּינקטלעכט זיך דער מארשרוט פון דער קינפ- 
טיקער עקספּעדיציע, און ביז װאָס-װען, האָב 
איך אָנגעהױבן מיט דעם מאגניטאָפּאַן ארומ- 
גיין איבער קעשענעוו. באװײַזנדיק זיך צװוישן 
אומבאקאנטע, קימאט יעדעס מאַל אנדערע 
מענטשן, בין איך געװאָרן ניט-װילנדיק אן 
איידעס פון טאָגטעגלעכע דײַגעס און פריידן 
בא אמכאָ-לײַט: בא א בוכבינדער, א בריווע- 
טרעגער, א לערער, א שאָפער, און מיט וויפל 
נאָך האָב איך זיך באקאנט! -- יעדערער פון 
זי האָט הינטער זיך גאָר ניט קיין גרינג, צו- 
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מאָל אפילע א שווער לעבן. און יעדער פלעגט 
אָפנהארציק שטרעבן כאָטש מיט עפּעס-װאָס 
צו העלפן מײַן האסכאָלע. אָט אזוי, טראָפּנ- 
װײַז, האָב איך צונויפגעזאמלט די ערשטע 
פינף און פערציק פאָלקסלידער און כאזאָנישע 
ניגונים. 

און אָט, אין איין שיינעם פרימאָרגן האָב 
איך זיך ארײַנגעזעצט אין אן אװטאָבוס און 
בין אוועק אין בעלץ. אזוי האָט זיך אָנגעהויבן 
מײַן אוילע-רעגל צו די שטעטלעך -- צו די 
קוואלן פון אונדזער קולטור. 


מײַן שטעטעלע בעל.' 

אצינד קאָן מען זיך שוין ניט פאנאנדער- 
קלײַבן, װאָס פאר א געאַגראפישן פּונקט איז 
געווידמעט די ליד --דעם בעסאראבער 
שטעטל בעלץ, צי דעם פּוילישן בעלדז. יעדער 
װעט אײַך אקשאַנעסדיק דערװײַזן זײַנס.. 
אונדזער הארץ װעט אין יעדן פאל א ציטער 
טאָן פונעם װאָרט , בעלץ" -- עס איז דאָס 
היים-אָרט פון דעם אומפארגעסלעכן זעליק 
בערדיטשעווער, דאָס אַרט, װאָס האָט גע- 
שענקט דער װועלט עטלעכע ייִדישע ליטערא- 
רישע נעמען. 

דאָס אמאַליקע בעלץ איז געװען א באל- 
מעלאַכיש שטעטל. אצינד איז דאָס א גרויסע 
אינדוסטרייעלע שטאָט: זעקס זאװאָדן, דרײַ 
פּראָפעסואַנעלע שולן, צוויי אינסטיטוטן, דרײַ 
סטאדיאַנען, זעכצן קלובן, א מוזיי, א דראמא- 
טישער טעאטער און, װי פריִער, -- ייִדישע 
ארבעטס-לײַט. די טראדיציעס פון די ,קול- 
טור-ליגע"-קרײַזלעך זײַנען לעבעדיק אדהײַעם. 
אין די װוינונגען פון פיל מישפּאָכעס זײַנען 
פאראן ייִדישע ביבליאָטעקן מיט ביכער פון 
די קלאסיקער און פון אונדזערע מיטצײַטלער. 
מע אבאָנירט זיך אף , סאַװעטיש היימלאנד". 
מע גייט מישפּאַכעװײַז איינער צום אנדערן 
צוגאסט, קעדיי איניינעם לייענען ליטערארישע 
ווערק. 

אין ערשטן טאָג האָב איך אין בעלץ פאר- 
שריבן נײַן זייער טשיקאווע לידער, קיין איי- 
נע פון זיי האָב איך שפּעטער אין ערגעץ ניט 
געהערט. סהאָט זיי צוליב מיר געזונגען דער 
זיבעציקיאָריקער שנײַדער דאָװיד הענדלער. 
מע האָט געדארפט זען, מיט װאָס פאר א 
הארציקײַט ער האָט אויסגעזונגען די ניט-גע- 
קינצלטע, אָבער גאָר אָריגינעלע מעלאַדיעס. 

אינגאנצן גענומען האַב איך פארשריבן אין 
בעלץ 64 לידער און כאזאַנישע ניגונים. מע 
דארף האָבן אין זינען, אז אין דער זאמל-קונסט 
איז ווערטפול בלויז אן אַריגינאל. צװישן מײַ- 
נע קאָלעגן אין אָט דער ארבעט האָבן זיך 
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ארויסגעוויזן פאר ,, טשעמפּיאַנען" דאָס זיבע- 
ציקיאָריקע פּאָרפאָלק בערל און עלקע ראָזענ- 
בערג. בא זיי האָב איך פארשריבן ארום 26 
לידער. זיי זײַנען ביידע שנײַדער פונעם 
שטעטל רישקאן. אין דער יגנט זײַנען זײ 
געווען אקטיוויסטן פון דער ,קולטור-ליגע". 
די צװויי פּרעכטיקע מענטשן האָבן ביז אין די 
עלטערע יאָרן ניט פארלוירן זייער לעבנס- 
לוסט. זיי באציען זיך מיט גרויס אָפּשײַ צו 
מאמע-לאָשן (אגעוו, זייער זון, דער פאראנט- 
װאָרטלעכער רעדאקטאָר פון דער היגער צײַי 
טונג, רעדט און לייענט אף ייִדיש). 


אף די שפּורן פון מאַָרדכע 


גאָלדענבערג 


אין בעלץ האָט מען מיך צוגערעדט, כזאָל 
צופאָרן קיין אָטעק. דאָרט איז עפּעס פאראן. 
כ'פאָר דורך דראָקיִע, דאַנדושען -- געוועזענע 
ייִדישע שטעטלעך, און אָט איז אַטעק -- 
אונטן באם ברעג, עטלעכע גאסן, אויסגעצוי- 
גענע לענגויס דעם דניעסטער. אמאָל האָט 
זיך דאָ פארנומען מיט לערערײַ מאָרדכע גאָל- 
דענבערג -- א שעפער פון דער ייִדישער לִי- 
טעראטור אין בעסאראביע. 


מאָלע-כיין און צוקער-זיס, 
שלאָף, מײַן קליין עטעלע. 
די לעװאָנע שײַנט ארײַן 
גלײַך צו דיר אין בעטעלע. 


די לעװאָנע רעדט צו דיר -- 
זע נאָר, זע, מײַן עטעלע, 
וי א קלאָר-װײַס טײַבעלע 
טראָגט אין מויל א בלעטעלע. 


אף דעם בלעטעלע א שריפט 

שײַנט װי א לעװאָנעלע: 

,האָסט דײַן מאמען הײַנט געפאָלגט, 
קריגסטו א מאטאַנעלע". 


(פארשריבן בא עלקע ראַזענבערג. װעדליק זי 
האָט געזאָגט, זײַנען די װערטער מ. גאָלדענ- 
בערגס). 

גי איך זיך דורך איבער דעם פארצײַטיקן 
ייִדיש-ציגײַנערשן שטעטעלע, כאפּ א קוק אף 
די שטיבעלעך, פּרוּװו טרעפן, װוּ סהאָט דאָ 
ערגעץ געװוינט מאַרדכע גאָלדענבערג. 
כ'פרעג בא אלטע ייִדן. 

-- ניין, מיר געדענקען ניט אזעלכן. 

-- און די לידעלעך? 

-- פון לאנג שוין אופגעהערט זיי זינגען. 
די מילכאָמע האָט צו אלץ געמאכט א סאָף. 


-- אָבער דאָך זײַט איר און אײַערע קין- 
דער לעבעדיק! 

-- וועגן װאָס גייט די רייד? 

כ'שליס אײַן דעם מאגניטאָפאָן מיט די 
בעלצער פארשרײַבונגען. עס פארזאמלט זיך 
א האלבע גאס. אויגן בלישטשען, ליפּן מורמ- 
לֶען... 


איבער שטעטלעך און שטעט 


דורכפאָרנדיק דורך שאַלדאנעשט, האָב איך 
זיך דערמאַנט די בריטשקע פון י. שרײַבמאנס 
,דער כאזן מיט זײַנע מעשוירערים". װאָס איז 
דאָ פארהיט פון דעם אמאַליקן פּייזאזש? מיס- 
טאמע האָט שרײַבמאן אין זײַנע ייַנגלשע יאָרן 
געזען אָט דעם מיניאטיור-װאָקזאל -- אזעלכע 
פּיצימאָנטשיקע ציגל זײַנען איצט שױין א 
זעלטנהײַט, אומעטום -- סטאנדארטיזירטע 
פויערשע הויפן: צוויי שטאָקן פון װײַסן שטיין, 
א װײַנגאָרטן, א גאראזש (און גאָר נאָענט, 
צאָפּנדיקער, אינגאנצן 26 קילאָמעטער פונ- 
דאנען ליגט וואד-ראשקעוו...). 

אין ריבניצע האָט מיר א זאָקן געזונגען די 
לידער ועגן רעקרוטשינע פון די אמאַליקע 
יאָרן. דערנאָך האָב איך געהערט הארצרײַסן- 
דיקע רומענישע ראָמאנסן מיט ייִדישע ווערטער 
(שוין וויפל מאָל האָדעװעט מען מיך מיט 
אזעלכע אנטיקלעך!). ,דערמאָנט זיך נאָך 
עפּעס:װאָס', -- האָב איך געבעט. -- 
,ע-עיע, -- איז געװען דער ענטפער, -- 
אמאָל האָב איך געקענט א סאך לידער! בא 
אונדז פלעגט זינגען די גאנצע מישפּאַכע".. 

טעלענעשט איז דאָס היים-אָרט פון די ייִדי- 
שע שרײַבער זאלמען ראָוענטָאל און מוישע 
פּינטשעווסקי. שאָלעם-מייער מוראווטשיק 
װאָלט װעגן טעלענעשט געזאָגט אי ,א 
שטעטעלע -- א נעגעלע". פונדעסטוועגן האָב 
איך אין מעשעך פון אָנדערהאלבן טעג דאָרט 
פארשריבן 22 לידער. און װאָס פאר א לידער! 
(צוויי פון זי -- אפילע טאטישע). און װוי אין 
בעלץ, זײַנען דאָ אויך פאראן טראדיציעס פון 
דער ייִדישע קולטור. ווען די רעדקאַלעגיע פון 
,סאָװועטיש היימלאנד" זאָל געפינען צײַט זיך 
אראָפּכאפּן קיין טעלענעשט, װאָלט זיך באקו- 
מען א פּרעכטיקע באגעגעניש פון פארנאכט 
ביז אין װײַסן טאָג ארײַן! 

ניט װײַט פונדאנען -- אָרגײעװו. װי מאָד- 
נע דאָס זאָל ניט זײַן, נאָר אין דעם דאָזיקן 
טראדיציאָנעלן ייִדישן שטעטל האָב איך גע- 
פונען בלויז איין-און-איינציקן מענטשן, װאָס 
געדענקט ייִדישע לידער, דערבײַ אן איבער- 
וואנדערער פון טעלענעשט. 


קיין טיראספּאָל בין איך געקומען צו פאָרן 
ערעוו פּורים. אפן אנדערן טאָג האָב איך דאַ 
פארשריבן 14 כאזאָנישע ניגונים און פּורים- 
טיש-לידער. די דאָזיקע מוסטערן פון הויכער 
קוואליטעט שטייען אין מײַן קאָלעקציע אפן 
ערשטן אָרט. 

די פּראָפּעסיאַָנעלע שאפונגען פון כאזאָנים 
זײַנען אומענדלעכע וואריאציעס אף מוויקא- 
לישע רעשטלעך פון דער אוראלטער יעהודע. 
די סיסטעם פון אומגעוואקלטע קלאָלים און 
סטיליסטישע באגרענעצונגען האָט פארקאָן- 
סערווירט די קלאנג-בילדער פון װײַטע יאָר- 
הונדערטער אזוי פעסט, אז די פארהעלטניס- 
מעסיקע אנטאַלאָגיע פון אזא קונסט עקזיס- 
טירט בלויז אינעם פאָלקלאַר פון דעם מוסול- 
מענישן מיזרעך (עמעס, סווערט ארויסגעזאָגט 
אויך אן אנדער מיינונג -- אז ,די װיכטיקס- 
טע עלעמענטן פונעם סינאגאָגאלן רעטשי- 
טאטיוו פוּן די מיזרעך-אײיראָפּעיִשע ייִדן האָבן 
זיך אויסגעפורעמט אפן מײַרעװ":. אָבער די 
לעבעדיקע פּראקטיק לייקנט עס אָפּ). 

קיין שום זשאנער אין דער ייִדישער מוזיק 
קאָן זיך מיט אזא עמאָציאָנעלן נוסעך ניט 
פארגלײַכן. אָט דער נוסעך האָט אײַנגעזאפּט 
אין זיך די הויכע געפילן-גאמע -- פון אומ- 
ענדלעכן צאר ביז היספּײַלעסדיקער פרייד. 
די עקסטרעמאלע געפיל-אויסדרוקן זײַנען 
ביכלאל פאר ייִדן אייגנטימלער -- איז װוּ, 
אויב ניט אין מוזיק, קאַנען זיי זיך אמערסטן 
בוילעט אנטפּלעקן! 

פון לאנג שוין איז געקומען די צײַט ניב- 
טער א קוק טאָן אף דער ראָליע פון כאזאָני- 
שער (ד. ה. סינאגאָגאלער) נעגינע אינעם 
קאָנטעקסט פון דער ייִדישער מוזיקאלער קול- 
טור. די שאפונג פון אונדזערע פאָטערלענדי- 
שע ייִדישע קאָמפּאָזיטאָרן אלעקסאנדער קריין 
און מיכאיל גנעסין איז א בײַשפּיל פון קונצי- 
קערְ באלאנסירונג צוישן פּאַשעטע שטייגער- 
געשטאלטן און , הויכן נוסעך" פון סינאגאָגא- 
לער רעטשיטאציע. זייערע דערגרייכונגען זײַ- 
נען א נײַער צוגאנג, װועלכער ווארט נאַך אף 
זײַנע פאָרזעצער. 

בייס מײַנע רײַזעס האַב איך געהאט די 
געלעגנהײַט צו דערקענען ניט בלויז דעם 
פאָלקלאַר, נאָר אויך זײַנע טרעגער און אי- 
בערגעבער, מערסטנטייל זײַנען דאָס שטארק 
באיאָרטע, מאמעש עפּעס ,אייביקע" לײַט, װאָס 
פארדינען אנציקונג פארן פעסטן לעבנס-ווילן 
און מאָראלישן קויעך. מיט אייניקע פון זי 
האָב איך זיך באקאנט אין דער שטאָט בענ- 


1 מ. גאָלדין. פארבינדונגען צװישן ייִדיש און 
דײַטש אין דער מוזיקאלער פאָלקסישאפונג, ,סאָ- 
וועטיש היימלאנד", 1984, נומ. 1. 
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דער. דאָס פּאָרפאָלק יורי און נעסיע װײַס- 
בורג, װעלװול קאושאנסקי, בעטיע קאָגאן, 
אנע דובאָסארסקאיא זײַנען וועטעראנען פון 
דער אמאַליקער בעסאראבער רעװאָליוציאָנע- 
רער באוועגונג. די דאָזיקע אָנגעהעריקײַט איז 
א מין אײדלקײַט-סימען, װאָס טיילט זי אויס 
אינעם קלאל, 

װײַטער קומען די נײַע קעשענעווער אד- 
רעסן. איינעם אזא קעשענעװוער אדרעס האָב 
איך באקומען אפילע פון בולגאריע, פון איסאק 
מאָסקאָנא, דעם אָנגעזעענעם פילאָלאָג-ספאר- 
דיסט (די לייענער פון , סאַװעטיש היימלאנד" 
ווייסן וועגן אים פון די יערלעכע איבערזיכטן 
וועגן דעם בולגאריש-ייִדישן אלמאנאך ,גאַ- 
דישניק'). אזוי האָב איך זיך באקאנט מיט 
מיילעך גאבינסקין -- דעם דאָקטאָר פון פי- 
לאַלאָגישע וויסנשאפטן, מיטארבעטער פון דער 
וויסנשאפט-אקאדעמיע פון מאַלדאוויע, דעם 
אײינציקן אין אונדזער לאנד ספּעציָאליסט-גע- 
לערנטן אין געביט פונעם באלקאניש-ספאר- 
דישן לאָשן דזשודעזמאָ. כ'האָב בא אים פאר- 
שריבן זיבן מעלאָדיעס פון מאָלעכיינעװדיקע 
ספארדישע לידער. 


בלאָנדזנדיקע ניגונים 


ניגונים האָבן זיך זייער גוירל און זייער 
גילגל. 

צוריק מיט 25 יאָר איז אין דער שטאָט 
גאָרקי אף איינער פון אירע פּלעצער געשטא- 


נען אן ענג שוסטער-בײַדל, א יָד אין די מי- 
טעלע אאָרן, מיט שווארצע ברענענדיקע אויגן, 
פלעגט קלאפּן מיט זײַן העמערל און אונטער- 
פײַפן זיך טרויעריקע מעלאָדיעס. עס פלעגן 
זיך דורכרײַסן אויסרופן אין אן אומבאקאנטער 
שפּראך -- עפּעס װי א מין איטאליעניש. נאָר 
פונוואנען קומט איטאליעניש אינמיטן די רוס- 
לענדישע ראכוועסן? און פארװאָס קאָן דער 
ייָד ניט קיין ייִדיש? איינמאָל האָב איך אים 
פונדעסטוועגן א פרעג געטאַן. און דערהערט 
אן אומעטיק-שמייכלענדיקן ענטפער: ,עס זײַ- 
נען דען ניט פאראן קיין אנדערע ייִדישע לע- 
שוינעס?" 

ווען איך בין נאָך געווען א סטודענט, איז 
מיר ארײַנגעפאלן אין די הענט די זאמלונג 
פון ייִדישע פאָלקסלידער, באארבעטע פונעם 
פראנצויזישן קאָמפּאָזיטאַר דאריוס מילאָג. 
כ'האָב באלד דערקענט די ערשטע ליד גז" 
"ת2:460ק6ט ‏ (די צעשיידונג'), און דאָס איז 
געווען איינע פון די מעלאָדיעס, װעלכע 
סהאָט געזונגען דער שוסטער אין דער שטאָט 
גאָרקי אף דער װאָלגע. 

שפּעטער האָט זיך ארויסגעוויזן, אז ייִדן- 
ספארדים, פּלייטים פון שפּאניע, זינגען די דאָ- 
זיקע ליד אף זייער ייִדיש-שפּאנישער שפּראך 
דזשודעזמאָ. דאָס איז געווען פאר מיר בלויז 
אן עקזאָטישער פאקט, װעלכן איך האָב אין 
מעשעך פון א סאך אַרן ניט גענומען אין 


אכט, און אָט אצינד, זאמלענדיק ייִדישן מו- 
זיק-פאָלקלאָר, האָב איך אין עטלעכע מוס- 
טערן דערזען פראגמענטן פון דער זעלבער 
שאבעס-ליד. 

װאָס איז דאָס -- צופעליקע געמיינזאמ- 
קייט, אָדער איינער פון די פּראט-פאלן פון 
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איבערגעמישטקײַט פון פעלקער און קולטורן? 
אויסער יעדן סאָפעק איז איינס: עס מיגדירט 
איינע און די זעלבע מעלאַדישע מאָדעל. 


-1160 12:65טקס2 0420 4 ,סטגמ:24 5טג;גסן * 
-53--1 .ק ,1925 1160861 ,1115 ,2 121068 


7* 


111 


(פארשריבן בא ה 


עניע סאנדלער, 


בעלץ) 


ו 
=. 
ם, 
= 


גח 6? סחו 
ש א" 


סיז ז2} 


(פארשריבן בא יאנקעוו גרינבלאט, קעשענעו) 


(פארשריבן בא כאָנע לאָקש, 


טעלענעשט) 


(פארשריבן בא עלקע ראָזענבערג, 


בעלץ) 


{ 


6 


8חד 81 זח|6צ 5 05חז 


אבו 


ר 


װישן? װופ) 6} 


12 


ס} 4 סחז. 


זא {004א 9סץ 09חז 


- צאויז 


46  צסא‎ . 


עי 


אינטערמעצאָג 


די צאָל פון מײַנע איבערגעבער פון פאָלקס- 
מוזיק און פאָלקסלידער זעצט פאָר צו וואקסן. 
צום סאָף פונעם 1985 יאָר, ד. ה. פאר די פיר 
יאָר פון מײַן פאָלקלאָריסטישער טעטיקײַט, 
האָב איך אָנגעזאמלט מער פון 250 מוסטערן 
פון ייִדישע פאָלקסלידער און כאזאָנישע ני- 
גונים -- 9 שאָ אָנגעפונען געזאנג. 197 לי- 
דער פון דער אלגעמיינער צאָל זײַנען שוין 
דעשיפרירט. באם דעשיפרירן האָב איך גע- 
שטרעכט מאקסימאל פּינקטלעך פארפיקסירן 
מיט די נאָטן אלע באזונדערקײַטן פונעם נא- 
טירלעכן פאָלקס-געזאנג: דעם פרײַען טעמפּ 
און מעטער, די מינדסטע מעליזמאטישע בא- 
פּוצונגען (די אלע ,דריבנע קנייטשעלעך", 
באזונדערס אין דער כאזאַנישער מוזיק), פאר- 
שיידענע גליסאנדן, ברייטע וויבראציעס, װאָס 
גײיען איבער אין טרעל, אייגנארטיקע אופכלי- 
פּענישן אאוו. 

אין אונדזערע טעג, ווען לעבעדיקע טיכ- 
טיקע מוזיצירונג װוערט אלץ אָפטער פארביטן 
מיט א פּאסיוו אויסהערן פאָנאָגראפיעס, ווען 


1 א פּאוזע, אן איבערײס (לאט.). 


(פארשריבן בא העניע סאנדלער, בעלץ) 


עס איז אָפּגעשוואכט די גײַסטיקע פארבינדונג 
צװישן דוירעס און דער פאָלקס-זיקאָרן איז 
געװאָרן דאָס אשירעס פון זקיינים, -- באקומט 
אזא ניװואָ פון דער נאָטן-פיקסירונג א באזונ- 
דערן באטײַט: א מענטש, װעלכער איז ניט 
באקאנט מיט פאָלקס-שאפונג, אָדער מוזיקא- 
ליש א געבילדעטער, קאָן פארהעלטניסמעסיק 
פּינקטלעך װוידער אופשטעלן די פאָלקלאָר- 
מוסטערן און אפילע זיך ‏ אײַנלעבן" אין אזא 
באזונדערן אויספילונג-נוסעך (דער מעטאָד 
דערמאַנט דאָס לערנען מאמע-לאָשן מיט א 
זעלבסטלערער). 

מײַן זאמל-טעטיקײַט איז שוין ארײַנגע- 
טראָטן אין א נײַער פאזע -- איצט גיב איך 
אָפּ, אלס קאָמפּאָזיטאָר, צוריק דעם פאָלק 
דאָס, װאָס איך האָב בא אים גענומען. 

סאיז נאָך פרי אונטערצופירן סאכאקלען 
פון דער גאנצער ארבעט. די לידער-קלאסיפי- 
קאציע, זייער פּראָטימדיקע און פילזײַטיקע 
דערלערנונג, פארשיידענע האשאָרעס און 
אנטדעקונגען -- אלץ איז פאָרויס. און דער- 
װײַל ווארט אף מיר א נײַ ארומפאָרעכץ -- 
אפן דאָרעם פון מאָלדאװיע. דאָס אוילע-רעגל 
ווערט פאָרגעזעצט. מײַן מארשרוט איז די 
גאנצע רעפּובליק. 


יונגע מװאָסקווער קינסטלער 
זע דאָס ארטיקל פון א. בראָדסקי אף דער זײיַט 101 


זאכאר שערמאן 


אין אָנדענק 
פון די עלטערן. 1985 


* 


דער זעעוודיקער 
און דער בלינדער. 1984 


איגאָר גאניקאָווסקי 


ריטעס אָנדענק. 


185 


די מאמע שטריקם. 1984 


יעווגעני דיבסקי. אלייען אין קאָקטעכעל. 1985 


זאכאר שערמאן. נויעך. 1985 


יעווגעני דיבסקי. װײַנגערטנער. 


זא אט 


קאָקטעבע?. 985 


עטסיל 4055 


װיקטאַר לענזאַן 


געבוירן געװאָרן אין מאָסקװע אין 1951. פארענדיקט די מאָסקװער 
מעלוכע-קאָנסערװואטאָריע. געווען א וויסנשאפטלעכער מיטארבעטער 
אונטעריכטעט אין מאַסקװער פעדאגאָגישן 
אינסטיטוט אף װ. אי. לענינס נאָמען און אין מעלוכע- אינסטיטוט 
פאר קולטור. קאנדידאט פון קונסטקענטעניש וויסנשאפטן. אװטאָר 
פון ארטיקלען װעט מויק אין ,סאָװעטיש היימלאנד". װױנט א'ן 


אין טשײַקאָװסקי מוזיי. 


מאָסקווע. 


פיר יונגע אקטיאָרן פונעם מאָסקװער ייִדישן דראמאטישן אנסאמבל 


אין די לעצטע עטלעכע יאָר האָט דער 
מאַסקװער ייַדישער דראמאטישער אנסאמבל 
געהאט א רעגולערן צופלוס פון יונגע אר- 
טיסטן, וועמענס שעפערישער װעג האָט זיך 
אָנגעהױיבן אין סאָף פון די 70-ער און אין די 
0"ער יאָרן,. קימאט אלע זײַנען זיי דערצויג- 
לינגען פון מאָסקװער טעאטראלע שולן: אנע- 
טע טאבאטשניקאָווע, באָריס קינער, וואלענ- 
טינע סמאַלניקאָװע, נאטאליע װאָלקאָװע און 
נאדעזשדע פראַלענקאַ -- פון דער טעאטרא- 
לער שול אף שטשוקינס נאָמען; אלעקסאנדרע 
גאָרעליק, גריגאָרי קאהאנאַװויטש, מעסטאן 
סאפאראָוו און מארגאריטע װישניאקאָװע -- 
פון דער שול אף שטשעפּקינס נאָמען. אלעק- 
סאנדער טשערנאָוו און גענאדי אבראמאָוו 
האָבן פארענדיקט די שול פונעם מעלוכע- 
אינסטיטוט פון טעאטראלער קונסט (גיטיס)1. 

די אקטיווע באטייליקונג פון יונגע אקטיאָרן 
אין די שטעלונגען פונעם ייִדישן דראמאטישן 
אנסאמבל איז אין א גרויסער מאָס פארבונדן 
מיט דעם, װאָס א ריי ספּעקטאקלען איז די- 
רעקט אָריִענטירט אף דער יגנט, געװענדט 
צו איר. אזא איז, לעמאָשל, ,דער יִדישער 
אנעקדאָט" (שטעלונג פון יא. גובענקאָ. לויט 
דער פּיעסע פון א. ווערגעליס) -- א שארפער 
פּאַליטישער ספּעקטאקל, אין וועלכן די יוגנט 
ווערט א פאראלגעמיינערט געשטאלט. אָן דער 
ווענדונג צו די יונגע זײַנען אומעגלעך אויך 


1 גיטיס --- מעלוכע-אינסטיטוט פון טעאטראלער 
קונסט. 


אזעלכע ספּעקטאקלען פונעם אנסאמבל װי 
קאָמעדיאנטן", ,, דער דאמען-שנײַדער" און 
טעוויע דער מילכיקער". 

נאטירלעך, אז די ויכטיקע ראָל, װאָס 
ווערט אָפּגעפירט די יונגע ארטיסטן אינעם 
הײַנטצײַטיקן ייִדישן דראמאטישן ספּעקטאקל, 
פאָדערט, זיי זאָלן קענען טיף די ייַדישע 
פאָלקס-קולטור, ארײַנדרינגען אינעם סאמע 
טאָך פון דער נאציאָנאלער פּסיכאָלאָגיע. דאָס 
איז באזונדערס וויכטיק אין צוזאמענהאנג מיט 
דעם, װאָס ניט אלע אויסגערעכנטע יונגע אר- 
טיסטן האָבן ספּעציִעל דערלערנט די ייִדישע 
קולטור פארן אָנקומען אין ייִדישן טעאטער. 
די זאָרג פאר העמשעכדיקײַט, װען די דוירעס- 
בײַטונג װערט באװאָרנט מיטן אָפּהיטן די 
נאציַאָנאלע טראדיציעס, איז אין סאָװעטישן 
טעאטער א פּרינציפּיַעלע און אומבאדינגט ניי- 
טיקע. די יוגנט, װאָס איז ניט לאנג צוריק גע- 
קומען אין ייִדישן אנסאמבל, געדענקט נאָך 
די שפּיל פון אזעלכע ,טראדיציאָנעלע" אלטע 
אקטיאָרן, װי זינאָװי קאמינסקי, װעלכער איז 
ארויסגעטראָטן אף דער בינע פונעם דראמא- 
טישן אנסאמבל ביז צום אַנהײב פון די 80-ער 
יאָרן. אין די לעצטע ספּעקטאקלען האָט ער 
איבערגעגעבן די יונגע שוישפּילער די עסטא- 
פעטע, װאָס גייט פון שלוימע מיכאָעלסן. 

וועגן פיר יונגע אקטיאָרן פונעם אנסאמבל 
ווילן מיר דאָ דערציילן, שטעלנדיק זיך א צִיל 
צו ווארפן א שײַן אף זייער װעג צום יִדישן 
טעאטער. 
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אלעקסאנדרע גאָרעליק איז געקומען אין 
דער ייִדישער בינע-קונסט לויט א בארוף. 
נאָכן פארענדיקן די שטשעפּקין-שול, װוּ זי 
האָט זיך געלערנט באם פאָלקס-ארטיסט פון 
פססר נ. אנענקאָוו, האָט זי געהאט ברייטע 
מעגלעכקײַטן פאר דער ארבעט אין פיל טעא- 
טערס פונעם לאנד -- זי האָט דאָך, זײַענדיק 
נאָך א סטודענטקע, מיט דערפאָלג געשפּילט 
ראיסען אין טשעכאָװס ,מעכאשייפע', קײ 
קאָנװײ אין פּריסטליס ,די צײַט און די מיש- 
פּאָכע קאַנװײ", די אלטע בערטע בעקערמאן 
אין אי. בײַרס פּיעסע ,אינצידענט', װי אויך 
אליסען אין ארבוזאָווס ,מײַן כיעס", -- זי האָט 
אָבער געבעטן, מע זאָל זי שיקן ארבעטן אין 
א ייִדישן טעאטער-קאָלעקטיוו. דער ביישעק 
צו שפּילן ייִדיש טעאטער איז געװאָרן א לאָ- 
גישע געזעצמעסיקײַט אין דער שעפערישער 
אנטוויקלונג פון דער דאַזיקער אקטריסע. 

א. גאָרעליק איז געבוירן געװאָרן אין א 
טעאטראלער מישפּאָכע און שטעלט מיט זיך 
פאָר איר דריטן דאָר. איר פאָטער -- א. ז. 
גאָרעליק -- א באװוסטער אָפּערעטע-אר- 
טיסט, פאָלקס-ארטיסט פון דער רעפּובליק, 
האָט געזונגען אף דער בינע מער פון הונדערט 
פּארטיעס אין די אָפּערעטעס פון סאָוועטישע 
און אויסלענדישע קאָמפּאַזיטאָרן. אין שטוב 
האָט שטענדיק געקלונגען מוזיק, און ניט בלויז 
אריִעס פון אָפּערעטעס. דער פאָטער האָט גוט 
געקענט און ליב געהאט אויך ייִדישע פאָלקס- 
לידער. אן עלפיאָריק מיידעלע, האָט שורע 
גאָרעליק דאָס ערשטע מאָל געזונגען איניינעם 
מיט איר באָבען ,אפן פּריפּעטשעק ברענט א 
פײַערל", און די דאָזיקע ליד איז טאקע גע- 
װאָרן די ערשטע אין איר קומענדיקן רעפּער- 
טואר אלס זינגערן. 

מיר האָבן פארפירט א רייד װעגן דעם װאָ- 
קאלן רעפּערטואר ניט ' צופעליק. מע קאָן 
ברענגען ניט װײניק בײַשפּילן, װוען דראמא- 
טישע אָדער קינאָיארטיסטן נעמען אין א 
פרײַער פונעם טעאטער שֹאָ די גיטארע און 
זינגען אייגענע אָדער עמעצנס לידער. נאָר 
אינעם פאל מיט אלעקסאנדרע גאָרעליק איז 
דאָס גאָר אן אנדער מין זינגען. 

לאָמיר זיך דערמאָנען שאָלעם-אלייכעמס 
,בלאָנדזנדע שטערן": ,דו מיט דײַן שפּילן, 
און דו מיט דײַן זינגען"... דער ייִדישער טעא- 
טער איז זינט גאָלדפאדענס צײַטן געווען פאר- 
בונדן זייער ענג מיט געזאנג, דאָס איז געווען 
א באדײַטנדיקער באשטאנדטייל פונעם ספּעק- 
טאקל. רייזל האָט צוגעצויגן די אופמערקזאמ- 
קײַט טאקע מיט איר זינגען. די ספעקטאקלען 
פונעם ייִדישן טעאטער אין פארלויף פון זײַן 
גאנצער געשיכטע װערן אָנגעפילט מיט 
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פאָלקסלידער, אין וועלכע עס ,זינגט" די נע- 
שאַמע פונעם פאָלק, דעריבער זײַנען אין 
ייִדישן טעאטער קימאט ניט געווען קיין ניט- 
זינגענדיקע אקטיאָרן. פונעם שטאנדפּונקט פון 
דער געשיכטע פון ייִדישן טעאטער איז אן 
,אקטריסע, װאָס זינגט', א טראדיציאַנעלע 
דערשײַנונג אינעם בעסטן זין פון װאָרט. 

נאָר די טראדיציע פון דער ייִדישער קולטור 
מיינט אויך א צוריק-פארבינדונג: אויב סאיז 
ניטאָ קיין טעאטער אָן געזאנג, איז אליין דאָס 
אויספילן ייִדישע לידער -- א קליינער ספּעק- 
טאקל, װאָס פאָדערט עכטע דראמאטישע בא- 
גאבונג. דער טאלאנט פון א טעאטראלער 
אקטריסע א זינגערן איז אין דער פולער מאָס 
כאראקטעריסטיש פאר דער ארטיסטקע פונעם 
מאָסקװער יַדישן דראמאטישן אנסאמבל 
אלעקסאנדרע גאָרעליק. 

די אינטערפּרעטאציע פון א פאָלקסליד 
הענגט אָפּ אין א גרויסער מאָס פונעם ארט 
אויספילן. מע קאָן זינגען אָן אן אקאָמפּאנע- 
מענט און אין דער באגלייטונג פון אן אָר- 
קעסטער אָדער פון באזונדערע כאראקטעריס- 
טישע אינסטרומענטן. א צופאל איז געװאָרן 
די סיבע דערפון, װאָס גאָרעליק האָט אָנגע- 
הויבן זינגען ייִדישע לידער אונטערן אקאָמ- 
פּאנעמענט פון א גיטארע (מע האָט זי װעגן 
דעם געבעטן אף א סטודענטישן אָװנט), נאָר 
אין דער דאָזיקער צופּעליקײַט האָט זיך אָפּגע- 
שפּיגלט א געזעצמעסיקײַט פון דער צײַט. אין 
דער יוגנטלעכער סוויווע האָט זיך פארשפּרייט 
די טענדענץ פון א קאמער-מוזיצירונג, וען 
דער אויספילער, ניט זעלטן איז ער אויך דער 
אװטאָר, דערציילט זײַנע פרײַנט מיט די מיט- 
לען פון א ליד ועגן געפילן און פּראָבלעמען, 
װאָס רירן אים אָן. אזא מין דערציילן איז גע- 
װאָרן כאראקטעריסטיש ניט נאָר פאר טוריס- 
טישע לידער (פון וועלכע דאָס אלץ האָט זיך 
אָנגעהויבן), נאָר אויך פאר סאמע פארשיידן- 
ארטיקע לויטן זשאנער װאָקאלע מיניאטיורן, 
דערונטער אויך פאָלקסלידער. דערבײַ האָט 
די פאָלקסליד ניט בלויז נישט פארלאָרן איר 
ספּעציפיק, נאָר, פארקערט, זי האָט אנטפּלעקט 
נײַע אייגנשאפטן אינעם קאַנטעקסט פון דעם 
הײַנטצײַטיקן וועלט-באנעם. 

דאָס געזאָגטע האָט פולקום א שײַכעס אויך 
צו דער ייִדישער פאָלקסליד. װי עס האָט זיך 
ארויסגעוויזן, קאַן דער סטיל פונעם אויספילן 
אונטער א גיטארע פארייניקן לידער פון פאר- 
שיידענע טקופעס און זשאנרען. גאַרעליקס 
רעפּערטואר שליסט איצט אײַן בא פופציק 
פאָלקסלידער. זײַן היסטאַרישער און זשאנרען- 
דיאפּאזאָן איז גאנץ ברייט -- אָנגעהױבן פון 
אלטע פאָלקסלידער און ביז הײַנטצײַטיקע לִי- 
דער און ראָמאנסן, אָנגעהויבן פון קינדערשע 


לידעלעך און ביז דראמאטישע באלאדעס. און 
אין יעדער ליד אנטפּלעקט די אויספילערן א 
טיפן אינהאלט, װאָס עס מאכט דעם צוהערער 
צו דערפילן דעם עמעס און די כאָכמע פונעם 
ייִדישן פאָלקלאָר. 

לעצטנס זוכט א. גאָרעליק נײַע אויסדרוק- 
פאָרמען באם אויספילן ייִדישע לידער. אזוי 
איז אופגעקומען דער געדאנק צו שאפן א 
פּראָגראם אין דער באגלייטונג פון א ראָיאל. 
די דאַזיקע אינטערפּרעטאציע װעט דערלויבן, 
אָפּהיטנדיק דאָס שוין דערגרייכטע, קומען צו 
ברייטערע מוזיקאל-בילדערישע פאראלגעמיי- 
נערונגען, שאפן נײַע מעגלעכקײַטן אין דער 
ניואנסירונג און דינאמיק פון די לידער. 

אין דעם װאָקאלן רעפּערטואר פון אלעק- 
סאנדרע גאָרעליק זײַנען פאראן אויך לידער 
פון די סאָוועטישע יִדישע קאָמפּאָזיטאָרן 
וולאדימיר טערלעצקי און זינאָװי קאָמפּא- 
נייעץ. מיט דער אויספילונג פון טערלעצקיס 
לידער איז פארבונדן גאָרעליקס ערשטע 
עפנטלעכע ארויסטרעטונג אלס זינגערן. אפן 
אװטאָרישן קאָנצערט פון טערלעצקין אין אֹל- 
פארבאנדישן הויז פון קאָמפּאָזיטאָרן האָט זי 
אויסגעפילט אנטיפאשיסטישע לידער אף ארן 
ווערגעליטעס ווערטער -- די ,באלאדע וועגן 
א שיינער ייִדישקע" און , עסטערקע". אינגיכן 
האָט מען איר פאָרגעלייגט זיך פארשרײַבן אף 
טערלעצקיס פּלאסטינקע מיטן טיטל? ,דער 
ארויסגאנג פון די שטערן", װעלכע איז ניט 
לאנג צוריק ארויסגעלאַזט געװאָרן אין דער 
פירמע ‏ מעלאָדיא'. איניינעם מיט אנדערע 
ארטיסטן פונעם מאָסקװער ייִדישן דראמא- 
טישן אנסאמבל -- באָריס קינערן און מאר- 
גאריטע װישניאקאָווען -- זינגט זי ,צאר-לי" 
און ,שאָלעם!', באטייליקט זיך אינעם אויספילן 
אנדערע לידער אין באשטאנד פון א װאָקאלן 
אנסאמבל, 

אלעקסאנדרע גאָרעליק איז צעלי סאָפּעק אן 
אינטערעסאנטע און פּערספּעקטיופולע אויס- 
פילערן פון ייִדישע פאָלקסלידער, און דאָך איז 
איר איקערדיקע שעפערישע ארבעט פארבונדן 
מיטן טעאטער. די ערשטע ארבעט אירע אינעם 
ייִדישן דראמאטישן אנסאמבל איז געווען די 
ראָל פון דער ציג אינעם ספּעקטאקל ,דער 
פארקישעפטער שנײַדער" לויט שאָלעם-אליי- 
כעמען (רעזשי -- פּ. בערמאן). די ספּעציפיק 
פונעם ספּעקטאקל איז באשטאנען אין ארײַנ- 
ברענגען אינעם הײַנטצײַטיקן טעאטער עלע- 
מענטן פון א פּורים-שפּיל-קארנאוואל מיט 
מאסקעס און מיט אנדערע זײַנע אטריבוטן. 
אינגאנצן גענומען, איז עס ניט קיין נאָװינע 
פארן ייִדישן טעאטער. שוין גאָלדפאדן האָט 
מיט הונדערט יאָר צוריק אין זײַן , קישעפמא- 
כערן" אָנגעטאָן אף א מענטשלעכן פּערסאָ- 


נאזש די מאסקע פון א כײַע. נאָר א ציג זאָל 
דערווערבן א מענטשלעך געשטאלט -- אזוינס 
איז נאָך ניט געווען. דאָס / פּובליקום" האָט 
אָבער גלײַך אופגענומען /דאָס מיידל, װאָס 
שפּילט א ציגעלע". אין דעם זעלבן ספּעקטאקל 
האָט גאָרעליק געזונגען פינף פאָלקסילדער -- 
פריילעכע, פולע מיט געזונטן שפּאס ,,כ'בין א 
ציגעלע", ,טשירי-באָם', ,די גאָלדענע פּאווע 
פליט', די לירישע , ליב האָב איך א שטיקל 
ליים' און די פולע מיט טראגיזם ;אה, 
ס'בענקט זיך אהיים". די דאָזיקע לידער האָבן 
ניט קאָמענטירט די האנדלונג, נאָר געװען 
אירע א באשטאנדטייל, װאָס עס שטאמט אויך 
פון די טראדיציעס פון דער ייִדישער בינע. 

גאַרעליקס אקטיאָרישער אמפּלוא איז די 
העלדן-ראָל. טאקע אין אַט דעם אמפּלוא בא- 
טײליקט זי זיך אינעם ספּעקטאקל ,קאָמע- 
דיאנטן", װעלכן סהאָט אװעקגעשטעלט 
יאקאָוו גובענקאַ לויט די מאָטיוון פון שאָלעם- 
אלייכעמס ,בלאַנדזנדע שטערן". דער װוּנדער- 
לעכער צונויפאל פונעם כאראקטער פון דער 
אויספילערן און פון דעם פּערסאָנאזש, װעלכן 
זי פארקערפּערט, האָט, קאַן זײַן, מיטגעהאָלפן 
דער ראָמאנטישער באפארבונג פון דער האנד- 
לונג, װעלכע עס האָבן נישט געקאַנט ניט 
אָפּשאצן די צושויער. און דעריקער איז דאָס, 
װאָס די ארטיסטקע שפּילט א נאציאָנאלן 
ייִדישן כאראקטער. דעריבער פארגעדענקט זיך 
איר שפּיל װי א דערשײַנונג פונעם עצעם 
ייִדישן טעאטער. 

אין זעלבן ספּעקטאקל האַבן צום ערשטן 
מאָל געקלונגען א סאך פון די הײַנט באװוּסטע 
טערלעצקיס לידער, און זייערע אויספילער 
זײַנען געווען די טעאטראלע ארטיסטן א. גאָ- 
רעליק און ב. קינער. 

באָריס קינער איז איינער פון די אמערסטן 
אינטערעסאנטע און טאלאנטירטע אקטאאָרן 
פונעם איצטיקן ייִדישן טעאטער. ער איז גע- 
בוירן געװאָרן אין דער שטאָט קאָלאָמנע הינ- 
טער מאָסקווע. זײַן פאַטער, װעלכער האָט 
אמאָל געשפּילט אף פידל אין א ידישן 
פאָלקס-טעאטער, האָט װונדערלעך געקענט 
דעם ייִדישן אינסטרומענטאלן פאָלקלאָר אין 
בעסאראביע און מײַרעװ-אוקראינע, װוּ עס 
איז דורכגעגאן זײַן יוגנט. די מוטער, וועלכע 
האָט אונטעריכטעט ענגליש אין אן אָרטיקן 
אינסטיטוט, האָט א סאך צײַט אָפּגעגעבן דעם 
דערלערנען און פּראָפּאגאנדירן די סאָװועטישע 
און די אויסלענדישע טעאטראלע קונסט. אָט 
פארװאָס עס איז קיין כידעש ניט, װאָס באָריס 
האָט פרי אָנגעהויבן זיך פארנעמען מיט מו- 
זיק -- זי געלערנט אין א מוזיקאלער שול 
אפן פידל-קלאס און ארויסגעוויזן א באזונדערן 
אינטערעס צו דער גיטארע. נאָך פונעם פינפטן 
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קלאס האָט ער אָנגעהױבן אליין פארפאסן, 
אויספילנדיק זײַנע אייגענע לידער אף זעלבס- 
טעטיקע קאָנצערטן און אין ספּעקטאקלען פון 
א טעאטראלער סטודיע. 

װעגן דעם פּראָפּעסיאָנעלן טעאטער אָבער 
האָט קינער לעכאטכילע אפילע ניט געכאַ- 
לעמט. נאָכן פארענדיקן די מיטלשול איז ער, 
א ליבהאָבער פון מאטעמאטיק, אָנגעקומען אין 
קאָלאָמנער פּעדאגאָגישן אינסטיטוט, װוּ ער 
האָט באקומען דעם פאך פון אונטעריכטן דעם 
דאָזיקן קעגנשטאנד. און דאָך האָט די שטרע- 
בונג צום טעאטער באזיגט. באָריס קינער 
ווערט נאָכאמאָל א סטודענט, איצטער שוין 
פון דער טעאטראלער שוֹל אף שטשוקינס נאַ- 
מען. דאָרט לערנט ער זיך בא דער פאָלקס- 
ארטיסטקע פון רספסר א. א. קאזאנסקאיא. צו 
אים קומט דער עכטער פּראָפּעסיאָנאליזם, און 
צוזאמען מיט דעם די מעגלעכקײַט זיך צו 
אנטפּלעקן אין פארשיידענע ריכטונגען פון 
דער אקטיאָרישער קונסט. זײַענדיק נאָך א 
סטודענט פון דער טעאטראלער שול, האָט ער 
געשפּילט אין ספּעקטאקלען פון דער פאָטער- 
לענדישער און אויסלענדישער קלאסיק. 

עס קאָן זיך דוכטן, אז באָריס קינערס ביאַ- 
גראפיע פארן פארענדיקן די טעאטראלע הויב- 
שוֹל איז לאכלוטן ניט פארבונדן מיט דער 
ייִדישער קונסט. סאיז אָבער ניט אזוי. נאָך 
אין דער קינדהײַט אינטערעסירט ער זיך מיט 
ייִדישער מוזיק און טעאטער. כוץ דעם, לערנט 
ער זעלבשטענדיק אויס און זינגט אונטער 
דער גיטארע אייניקע ייִדישע פאָלקסלידער, 

יאָ, װידער די גיטארע.. זי האָט אָפּגע- 
שפּילט אין דער שעפערישער ביאָגראפיע פון 
באָריס קינערן א וויכטיקע ראָליע. נאָך אין די 
פריע יאָרן האָט זיך צונויפגעלייגט אן אינטע- 
רעסאגטער דועט פון באָריסן און זײַן ברודער 
מיכאיל. זי האָבן אליין יפארפאסט לידער און 
זײ געזונגען אין דער גיטארע-באגלייטונג. 
דער דועט האָט דערװאַרבן פּאָפּולערקײַט אין 
דער יוגנטלעכער סוויווע. זײַנע לידער, בא- 
נאנד מיט די לידער פון די איצט באוווסטע 
יורי װיזבאָר און סערגיי ניקיטין, האָט געזונ- 
גען די סטודענטישע יוגנט פון פיל שטעט אין 
לאנד. 

אין 1980 איז פאָרגעקומען דער אלפאר- 
באנדישער פעסטיוואל פון דער יוגנטלעכער 
ליד, אף וועלכן די ברידער קינערס האָבן גע- 
קראָגן דעם הױיפּט-פּריז -- דעם פּריז פונעם 
זשורנאל , קלוב אי כודאָזשעסטווענאיא סאמאַ- 
דעיאטעלנאָסט". װעגן זײ האָט אָנגעהױבן 
שרײַבן די פּרעסע. 

דער זשורנאל , מוזיקאלנאיא זשיזן" האָט 
געשריבן: ,אן עמעסע אנטדעקונג פונעם פעס- 
טיוואל זײַנען געװען די ברידער באָריס און 
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מיכאיל קינערס... זייער באגאבונג איז פילזיי- 
טיק און װוּנדערלעך גאנצלעך. טאקע דאָס איז 
דער טאָך פון דער זעלבסטעטיקער ליד, װוּ די 
מוזיק, די פּאָעזיע, די אויספילונג זײַנען אומ- 
צעטיילבאר. זיי זײַנען ניט בלויז גלײַכע לויט 
זייער באדײַטונג, נאָר -- אין אידעאל -- 
פארײיניקט אין איין פּערזאַן. אין געגעבענעם 
פאל זײַנען פאראן צוויי שעפערישע פּערזאַנען 
(באָריס -- דער אװטאָר פון דער מוזיק, מי- 
כאיל -- דער אװטאָר פונעם טעקסט), זייער 
קעגנזײַטיקער צווישנפארשטאנד איז פּער- 
פעקט, דער אויספילערישער דועט קרוינט די 
װוּנדערלעכע אײניקײַט, נאָר פארשליסט זיך 
ניט אין איר. אויסערגעוויינלעך דין און פול- 
בלוטיק אינטערפּרעטירן די קינערס די שא- 
פונג פון אנדערע אװטאָרן, װאָס זײַנען זײ 
נאָענט לויטן גײַסט. , די סאָלדאטישע מיטל- 
אלטערלעכע", ,די וינטערדיקע ועג-ליך" 
(דועט פון די אװטאָרן), װי אויך ,דער 23-ער 
טראמװײַ" (ווערטער פון אי. ראדקאָווסקין, מו- 
זיק פון פּ. סטארטשיקן) -- זײַנען, דאכט זיך, 
דאָס בעסטע, װאָס איז אויסגעפאלן צו הערן 
אפן פעסטיוואל. בעלי סאַפעק, איז די שאפונג 
פון די קינערס א דערשײַנונג פון עכטער 
קונסט, אָבער נאָך וויכטיקער איז דאָס, װאָס 
זי איז פארשטענדלעך און איז אופגענומען 
געװאָרן אין דער יוגנטלעכער אאודיטאָריע, װי 
אן עכטע קונסט, א בירגערלעכע, א קינסט- 
לערישע, אן עטישץ:", 

שפּעטער װערן די ברידער קינערס זיגער 
פונעם קאָנקורס פון דער יוגנטלעכער ליד אין 
טאשקענט. זי זײַנען געווען לאורעאטן אויך 
אין אלמא-אטא, װוּ זי האָבן געזונגען בייס 
די פײַערונגען פון דעם 60-יאָריקן יוביליי 
פונעם לענינישן קאָמסאַמאָל. לויט פּוטיאָווקעס 
פון דעם מאָסקװער שטאָט-קאָמיטעט פון קאָמ- 
יוג זײַנען זי ארויסגעטראָטן אין קויבישעוו, 
װאָלגאָגראד, אין פיל אנדערע שטעט פון דער 
רוסלענדישער פעדעראציע און פון אנדערע 
רעפּובליקן, 

אינעם ולאדיװאָסטאָקער קאָנקורס פון דער 
יוגנטלעכער ליד זײַנען זי שוין מיטגלידער 
פון דער זשורי. די קינערס זינגען אויך אינעם 
טאָג פון דער דערעפענונג פון דער מאָסקװער 
אָלימפּיָאדע פאר אן אוילעם, װעלכער האָט 
זיך פארזאמלט אפן פּלאץ פונעם פּארק אף 
גאָרקיס נאָמען. 

ס'האָט זיך פארגעדענקט אזא עפּיזאָד. בייס 
א צונויפלי פון די ענטוזיאסטן פון דער יוגנט- 
לעכער לִיד, אף א וואלד-לאָנקע אונטער אן 
אימפּראָװיזירטן דאך פון א ספּאַרטיוון פּארא- 
שוט, האָט באָריס קינער געזונגען זײַנע לי- 


1זע 1 לֵא 980ן  281131152,‏ 8.181188אוטבּץ/41. 
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אנעטע טאבאטשניקאָווע אינעם ספּעקטאקל 
, לאָמיר אלע איניינעם" 


די ארטיסטקע א. גאָרעליק און דער ארטיסט ג. קאהאנאָוויטש אינעם ספּעקטאקל ‏ די טײַערסטע 


מײַנע" 
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דער. און צװישן זיי --- צוויי פאָלקסלידער אף 
ייִדיש. דער אוילעם האָט מיט פרייד אופגע- 
נומען די ארויסטרעטונג. 

באָריס קינער איז א טאלאנטפולער קאָמ- 
פּאָזיטאָר. לעצטנס האָט ער פארפאסט א ציקל 
ראָמאנסן אף די טעקסטן פון אינאָקענטי 
אנענסקי. ארום דער אװטאָרישער אויספילונג 
פון די דאָזיקע ראָמאנסן איז אינעם יידישן 
דראמאטישן אנסאמבל געשטעלט געװאָרן דער 
ספּעקטאקל ,צעשיידט זיך ניט מיט געליבטע" 
לויט א. װאַלאָדינס פּיעסע. קינערס גיטארע 
האָט געשפּילט אויך אין אנדערע ספּעקטאק- 
לען. אין , קאָמעדיאנטן" זײַנען דאָס די לידער 
, שאָלעם", ,דער מאמעס הארץ" און , צאר-לי" 
(אין א טריאָ מיט מ. װישניאקאַווען און א. גאָי 
רעליקן), אין , ייִדישן אנעקדאָט" -- די באלא- 
דע , לאָמיר רעדן פון די קדוישים". 

אלס דראמאטישן אקטיאָר זעען מיר באָריס 
קינערן אין פארשיידענע ספּעקטאקלען -- סײַ 
מיט דער גיטארע, סײַ מיטן פידל (אין ,קאַ- 
מעדיאנטן"), סײַ בא דער פאַרטעפּיאנע (אין 
,טעוויע דעם מילכיקן'), -- און אומעטום אָר- 
גאניש און איבערצײַגעװדיק. אין ,קאָמע- 
דיאנטן" איז ער איזאק שוואלב, אין ,טעוויע 
דעם מילכיקן" -- פּעדאַצער, אין ,, צעשיידט 
זיך ניט מיט געליבטע" -- דער אויספילער 
פון ראָמאנסן. און טאָמיד איז דער ארטיסט 
קינער אופריכטיק, פּינקטלעך אינעם שילדערן 
זײַן פּערסאָנאזש. 

אין ייִדישן דראמאטישן אנסאמבל זײַנען, 
דאכט זיך, ניטאָ קיין צוויי גלײַכע לויטן שע- 
פערישן גאנג יונגע אקטיאָרן. גריגאָרי קא- 
האנאָוויטש איז א כאראקטערנער אקטיאָר, א 
כיינעוודיקער אף דעם בינע, אזוי אויך אין 
לעבן. פארמאָגנדיק אן אומיטלבארע מאניר 
זיך צו האלטן פארן צושויער, רופט ער אלע- 
מאָל ארויס א סימפּאטיע מיט זײַן נאטירלע- 
כער טראקטירונג פון פּערסאַנאזשן. עס זײַנען 
אים ניט פרעמד קאָמישע געשטאלטן. אזא איז 
אנשל אין , קאָמעדיאנטן', װוּ קאהאנאָוויטש, 
אויסנוצנדיק עלעמענטן פון סצענישן גראָ- 
טעסק, שילדערט ניט נאַר א סאטירישן פּאָרט- 
רעט פון ,דעם טאטנס א קינד', װאָס האָט 
זיך ארויסגעריסן אף דער פרײַ, נאָר אקצענ- 
טירט אויך די אופמערקזאמקײַט פונעם צו- 
שויער אף דער אומגעלומפּערטקײַט פון דער 
שוין אָפּגעװײַטערטער טקופע מיט אירע קא- 
בארעס, וואריעטעס, קאפע-שאנטאנען, מיט 
איר קולט פון װאָלװעלע פארגעניגנס.. 

קאהאנאָוויטש טרײַבט קיינמאָל ניט איבער. 
זײַן מענאכעם-מענדל אין דעם ספּעקטאקל 
,טעוויע דער מילכיקער" איז װאַרהאפטיק און 
פּינקטלעך, 
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דער ארטיסט שפּילט, װי עס שילדערט דער 
ספּעקטאקל, -- לעכאטכילע א יונגן אוואנטיו- 
ריסט, װאָס איז פאנאטיש איבערגעגעבן דעם 
אידעאל פון בארײַכערן זיך, נאָכדעם א דער- 
פארענעם שאדכן, װעלכער האָט שוין געזען 
די פּאָגראָמען, די ,קאַנסטיטוציע" און אלערליי 
אנדערע ייִדישע פריידן" באם צארישן רע- 
זשים. אין ביידע פאלן זײַנען אין דעם אק- 
טיאָרס שפּיל ניטאָ קיין איבעריקע זשעסטן 
און אינטאָנאציעס, קיין שום פאָרסירונגען. 

גריגאָרי קאהאנאָוויטש איז א מײַסטער פון 
דער כאראקטעריסטישער דעטאל. צומאָל זעען 
זיך אין זײַנע ראָלן פארענדיקטע, שארף אויס- 
געפילטע אקטיאָרישע עטיודן. אײַנדרוקספול 
איז די סצענע, בייס וועלכער קאהאנאָוויטש-- 
מענאכעם-מענדל עסט , געשמאק" באָרשטש. 
סאיז אומעגלעך אײַנהאלטן דעם געלעכטער, 
ווען ער, איניינעם מיטן ארטיסט טשערנאָװ 
(סימכע), אימיטירט די קאַרטן-שפּיל, וועלכע 
פארענדיקט זיך מיט א געשלעג (קאָמע- 
דיאנטן"). 

ג. קאהאנאָוויטש איז נאָך פארן אָנקומען 
אין דער טעאטראלער שול אף שטשעפּקינס 
נאָמען דורכגעגאן די שול פונעם ליאלקע- 
טעאטער און איז ארױסגעטראָטן אף דער 
בינע פונעם מאָסקװער טעאטער פון ליאלקעס. 
שפּעטער, שוין א רײַפער ארטיסט, האָט ער 
געשפּילט אין דער מאַסקװער עקספּערימענ- 
טאלער טעאטער-סטודיע, װוּ א באזונדערע 
אופמערקזאמקײַט פלעגט מען שענקען דער 
פּלאסטישער אױיסדריקלעכקײַט. אין זײַן אקטיוו 
זײַנען פאראן פארשיידנארטיקע לויטן זשא- 
נער און אינהאלט טעאטראלע ארבעטן. אף 
יעדער נײַער ראָל זײַנער אינעם ייִדישן דרא- 
מאטישן אנסאמבל ווארט מען מיט גרויס אינ- 
טערעס. 

צום שלוס פון אָט דער קורצער פארצייכע- 
נונג װעגן די יונגע ארטיסטן פון דעם מאָסק- 
וער ייִדישן דראמאטישן אנסאמבל ווילט זיך 
זאָגן װועגן נאָך איין טאלאנטפולער אקטרי- 
סע -- אנעטע טאבאטשניקאָווע. אין אנסאמבל 
איז אנעטע געקומען ניט לאנג צוריק. נאָכן 
פארענדיקן די ,וואכטאנגאָוו-שול" (אזוי רופט 
מען די טעאטראלע שול אף שטשוקינס נאַ- 
מען) האָט זי פינף יאָר געשפּילט אף דער בי- 
נע פונעם ייִדישן מוזיקאלן קאמער-טעאטער, 
און בלויז לעצטנס האָט זי פארבונדן איר 
גוירל מיטן דראמאטישן קאַלעקטיוו. אנעטע 
איז אן אוניווערסאלע אקטריסע. באהערשנ- 
דיק מײַסטעריש די פּלאסטיק, האָט זי נאָך 
אינעם מוזיקאלן קאמער-טעאטער געשפּילט א 
ריי עפּיזאָדן און זשאנער-נומערן, אין וועלכע 
זי האָט דורך טאנץ-מיטלען פארקערפּערט 
קאָלאָריטפולע נאציאָנאלע געשטאלטן. אין 


דעם נײַעם קאָלעקטיוו האָבן זיך פרײַ אנט- 
פּלעקט אירע דראמאטישע פעיִקײַטן. די אק- 
טריסע איז אימשטאנד אויסצודריקן סײַ א 
שארפן גראָטעסק, סײַ עכטן טראגיזם, סײַ 
גוטהארציקן הומאָר און ליריק. איר ארט 
שפּילן איז שטענדיק אומדערווארט. צייטל אין 
,טעוויע דעם מילכיקן" טראקטירט זי װי א 
געשטאלט, װאָס אנטוויקלט זיך אָן אופהער 
אין מעשעך פון דער גאנצער האנדלונג. א 
קונדייסע, א זעלבסטליבנדיקע -- אזא זעען 
מיר זי אין אָנהײב פון דער האנדלונג, צום 
שלוס דערווערבט זי אין דער פולער מאָס דאָס 
געשטאלט פון א טראגישער יַדישער פרוי. 
גאָר אן אנדערע איז די שאדכנטע אינעם 
,יִדישן אנעקדאָט". מיט קארגע שטריכן שִיל- 
דערט די אקטריסע דעם סאָציאל פּינקטלעכן 


ן בראניק, 


נײַס פון ביראָרידזשאן 


פּאַרטרעט פון א הײַנטצײַטיקער שאדכנטע -- 
א יוירעשטע פון מענאכעם-מענדלען. אומדער- 
ווארט, נאָר אויך איבערצײַגעװדיק, איז די 
ראָל פון איינעם פון די ריכטער אינעם ספּעק- 
טאקל ,צעשיידט זיך ניט מיט געליבטע". 

דער איקער אָבער איז בא אנעטע טא- 
באטשניקאָווען איר פולע נאטירלעכקײַט אי- 
נעם אמפּלוא אלס ייִדישע אקטריסע. שפּירג- 
דיק נאָך איר אופירונג אף דער בינע, איבער- 
צײַגסטו זיך, אז װײַט ניט אלץ קאָן א שוי- 
שפּילער זיך / אויסלערנען". צומאָל באשטימט 
די נאטור אליין די אױסדריקלעכקײַט, און מיט 
דעם איז צו דערקלערן, פארװאָס אנעטע טא- 
באטשניקאָווע, פּונקט װי די אנדערע ינגע 
ארטיסטן, װעגן װעלכע עס גייט דאָ א ריד, 
ציט צו די סימפּאטיעס פונעם צושויער-זאל. 


א מוזיק-סטודיע פאר קינדער 


שוין קימאט דרײַ יאָר, װי עס 
ארבעט אינעם קלוב פון דער בי" 
ראָבידזשאנער ניייפאבריק א 
קינדערשע מוזיקיסטודיע. יינגע- 
לעך און מיידעלעך פון די ארי 


בעטער און אָנגעשטעלטע פון 
דער אונטערנעמונג לערנען זיך 
שפּילן אף מוזיקאלישע אינסטרו- 
מענטן. 

די קליינע ארטיסטן טרעטן 
אָפּט ארויס מיט קאָנצערטן אין 


די פאבריק-צעכן, אף די פעלדער 
און פערמעס פונעם קאָלװירט 
,איליטשס געבאָטן", איבער 
וועלכן די אונטערנעמונג האלט 


שעפטום. 


פרײַנטלעכע באגעגענישן 


אין ביראָבידזשאן האָבן שין 
פון לאנג זיך אײַנגעשטעלט 
פרײַנטלעכע באציונגען צװישן 
דער שוליוגנט מיטן זאװאָד 
,דאלסעלמאש". 


אף אינער א באגעגעניש 


האָבן די שילער פון די עלטערע 
קלאסן זיך באטיליקט צוזאמען 
מיט די ארבעטער אין דער וויק" 
טאָרינע אף דער טעמע (װאָס 
ווייסטו וועגן דײַן זאװאָד, וועגן 
דײַן שטאָט, װעגן דער געגנט!". 


אף דער באגעגעניש האָבן װע- 
טעראנען פון דער מי דערציילט 
דער יוגנט װעגן דער געשיכטע 
פון דעם עלטסטן אין דער געגנט 


זאװאָד. 
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יונגע ביראָבידזשאנצעס 


פאָטאַ רעפֿאָרטאזש פוג דער קיני 
דערישע" טונסטישול 


יונגע ביראָבידזשאנצעס 


ארבאס ער ?וארי אלספאריאלללוהאלוולל. אל - 


| איב האָב וב מאָלג | 


1 ניטשקע כליאַנטקע -- אזוי צערט 
/ לעכ רופט מענ איג טעאטער קאַ 
לעקסיו די יונגע טענצערג. זי איז אג 


| עכטער ליבלינג עונעם קאַלעקטיזו. 7; 

לוט דער ספעציאליטעס איז ז *א 
מעדיקער, פארענדיקט א מיטעלע מע 
דיצינ.שול, געארבּעט איג א קינדער'שפּי 
מאָל, אָפּגעננדיק די קליינינקע פאציענטג 
די גוטסקײַט פונ איר הארצנ. אפילע אצינד, 
װעג עמעצער נייטיקט זיכ איג איר הילפ, 
זשאלעװעט זי נִיט דערופ קײג מִי אוג 
צײַט. 

טאנצג האָט קלאַנסקע ליב געהאט 
נאָכ פוג קינדװײַז. זי האַט געטאנצט איג 
קינדער גאַרטג, אינ שול אוג אינעם זעלבס- 
טעטיקג אנסאנמבל באמ מינסקער קול 
טור פאלאצ פונ די אײַונבאנער. 

אינ מײַ 1979 דאָט זי באשטימט האלטג 
עקזאמעג איג ייִדישג מויקאלג קאמער' 
טעאטער, װעלכער אי גראָד דעמ?ט 
ארויסגעטראָטג איג מִינְסֶק. אלס קלאל, 
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א |ליבלינג. פונעמ טצאטער:קאָלעקטיוו 


נעמט מענ אָנ איג טעאטער מענטשנ, װעל 

כע האַבנ א פעציעלע בילדונג. בא 
קליאַנסקענ איז קינ סעאטראקע בילדונג 
ניט געװעג. : איר אִיז אָבער געװענ 
א גרויסער וילנ צו איבעטג אפ דער בי 
נע. אונ אֶ איז שוינ זיבג יאָר, הי זי 
אי אג. ארטיסטקע פונעמ. יַדישנ טעא 
טער. 


װי באװוסט, פארנעמט די כאַרעאָגרא 
פיע א װענטלעכ אַרט איג דער שאפונג 
פונעמ טעאטער, אונ קליאַנסקע איז פארנו 


קירא יול ר 


מענ קימאט אינ אלע ספעקטאקלעג. ז | 


שפּילט ראָלן ונ דערוואקטענע אוג קיני 
דער, זאָגט זיכ נִים אָט .פוג 
מאסנ-סצענעס. 


א. גערצבערג. 


- אפג בילד; א. קליאָנסקעל. 


אַנטײ? איג 
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אלעקסאנדרע אײַכענװאלד 


געבױרן געװאָרן אין 1957 אין מאָסקװע. פארענדיקט דעם מאָסק- 
װער מעלוכע-אוניװערסיטעט. קאנדידאט פון פּילאָלאָגישע ויסנ" 
שאפטן. אװטאָר פון א רײי װערק. ארבעט אין אינסטיטוט פאר 


מיזרעך-קענטענישן. װוינט אין מאָסקװוע. 


מייטיילונגפן 


די אויספורעמונג פונעם הײנטצײַטיקן איוורים 
אלס שפּראך-עקספּערימענט 


דער הײַנטצײַטיקער איווריט איז ניט קיין 
פּראָדוקט פון א נאטירלעכער אנטוויקלונג פון 
דער אוראלטער העברעישער שפּראך. ער איז 
קינסטלעך װוידער אופגעשטעלט געװאָרן אפן 
סמאך פון דער שפּראך פון אוראלטע און 
מיטלאלטערלעכע שריפטלעכע דענקמעלער. 
גענעטיש איז דער הײַנטצײַטיקער איוריט, 
פּונקט װי די אוראלטע העברעישע שפּראך, 
א גליד פון דער קאנאאנעיש-אמאָרעישער 
סובגרופּע פון דער צאָפן-צענטראלער גרופּע 
סעמיטישע שפּראכן, 

סאיז אָנגענומען די פאָלגנדע פּעריאָדיזא- 
ציע פון דער אוראלטער העברעישער שפּראך: 

א. טאנאך-העברעיש: 1. דאָס פריַע טא- 
נאך-לאָשן (פון דעם 14-טן יה. פאר אונדזער 
ערע ביזן סאָף 6-טן יה. פאר אונדזער ערש. 
הויפּט-דענקמעלער: די טױרע, די נעװײַם 
יעשײַאָהו, ייִרמעיאָהו, יעכעזקל און אנד. 
2 דאָס שפּעטע טאנאך-לאָשן (5-טער יה. 
פאר אונדזער ערע -- 1-טער יה. פאר אונד- 
זער ערע). הויפּט-דענקמעלער: טהילים, שיר- 
האשירים, איִעוו, עזראָ, מעגילאס-עסטער, נע- 
כעמיע, דאניעל, דיווריי-האָיאָמים. 

ב. מישנע-העברעיש: 1. דאָס לאָשן פון 
דער טאָנאָים-טקופע (2-טער יה. פאר אונד- 
זער ערע -- 2-טער יה. פון אונדזער ערע). די 
הויפּט-דענקמעלער: מישנע, האלאַכע. די 
שפּראך פון דעם דאָזיקן פּעריאָד איז נאָך א 
גערעדטע, ניט געקוקט אף דער פארשפּרי- 
טער העברעיש-אראמעישער צװיישפּראכיקײַט. 
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2. דאָס לאָשן פון דער אָמױראָיִם-טקופע 
(3-טער יה. פון אונדזער ערע -- 6-טער יה. 
פון אונדזער ערע). די הױפּט-דענקמעלער: 
טאלמוד באָוולי, טאלמוד יערושאלמי, מעדראַ- 
שים. גראָד אינעם דאָזיקן פַּעריְאָד הערט הע- 
ברעיש ענדלעך אוף צו זײַן א גערעדטע 
שפּראך. 

ג. די מיטלאלטערלעכע העברעיישע שפראך 
(6-טער יה. פון אונדזער ערע -- 18-טער יה. 
פון אונדזער ערע). דאָס איז געווען דאָס לאָשן 
פון דער עמונע און פון דער ליטעראטור, אף 
וועלכן מע האָט געשריבן קאָמענטארן פונעם 
טאנאך און צום טאלמוד, ראבאָנישע רעס- 
פּאָנסן, פילאָסאָפישע און גראמאטישע טראק- 
טאטן, פּאָעטישע ווערק (ביז צום אָנהײב פונעם 
6טן יה.), קאבאָלע-װוערק. 

פאר די יִדן איז, װארשײַנלעך, שוױן 
זינט דער טקופע פונעם גאָלעס-באָװל (6-טער 
יה. פאר אונדזער ערע) געווען כאראקטעריס- 
טיש א פילשפּראכיקײַט. אַנהײבנדיק פונעם 
5טן יה. פאר אונדזער ערע גייען בעהאדראָ- 
געדיק איבער די פונקציעס פונעם אומגאנג- 
לאָשן בא די ייִדן אין ערעץ-ייִסראָעל און אין 
מעסאָפּאָטאמיע צו אראמעיש. אין די ערשטע 
יאָרהונדערטער פון דער נײַער ערע פארלירט 
העברעיש פולקום זײַן גערעדטע פאָרם. אָנ- 
הייבנדיק פון דער צווייטער העלפט פונעם 
1-טן יאָרהונדערט פון אונדזער ערע, איז פאר 
העברעַיִש כאראקטעריסטיש דאָס פונקציאָנירן 
אין זייער באגרענעצטע ספערן (עמונע, ליטע- 


ראטור). עס האָבן זיך אויסגעפורעמט פאר- 
שיידנארטיקע ייִדישע איידעס (ספארדים, אש- 
קענאזים אאוו). יעדע פון זי האָט געהאט אן 
אייגן אומגאנג-לאָשן. אף וויפל דאָס פאָרמירן 
דעם הײַנטצײַטיקן איווריט איז פארבונדן אי" 
בערהופּט מיט דער אשקענאזישער איידע, 
װעלן מיר דאָ װײַטער פארשטיין אונטערן 
באגריף ייִדן בלויז אשקענאזים (כוץ ספּעציִעל 
אָפּגערעדטע פאלן). 

אין 18-טן יה. איז אין העסקעם מיט די 
רעליגיעזע מינהאָגים פארפירט געװאָרן, אז 
אָבליגאטאָריש זיך לערנען לייענען און פאר- 
שטיין העברעיִשע עמונע-טעקסטן האָבן גע- 
מוזט נאָר מאנצבלען. דעריבער האָט די מער- 
הײַט פרויען אינגאנצן ניט געקענט לאָשנקױ- 
דעש. די איינציקע שפּראך פונעם מינדלעכן 
פארקער איז געווען יַדיש. קיין אַרגאניש 
וועלטלעכע ליטעראטור האָט דעמלט פאקטיש 
ניט עקזיסטירט נישט אף העברעיש, נישט אף 
ייִדישׁ. און דאָך, ניט געקוקט אף דעם, װאָס 
העברעיש פלעגן אויסנוצן פּראקטיש בלויז 
מאנצבלען און דערצו נאָך איבערהויפּט אין 
רעליגיעזע איניאָנים און אין אלע אנדערע 
ספערן איז דאָס מיטל פאר קאָמוניקאציע גע- 
ווען ייִדיש, איז אינעם באװוסטזײַן פון דער 
ייִדישער קעהילע די פּריװוילעגירטע שפּראך 
פון די ייִדן געװען דאפקע העברעיש, און 
ייִדיש פלעגט מען האלטן פאר א ,, זשארגאָן". 

אין די 70-ער יאָרן פונעם 18-טן יאָרהונ- 
דערט איז אלס רעאקציע אף דער פארשלאָסן- 
קײַט פונעם ייִדישן שטייגער און קולטור אופ- 
געקומען א נײַע באוועגונג -- די האסקאָלע, 
וועלכע איז געווען באווירקט פון דער אלגע- 
מיינער אײראָפּעיַשער אופקלערונג. דער גריג- 
דער פון אָט דער באוועגונג איז געווען מוישע 
מענדעלסאָן. אין דער פּראַגראם פון דער האס- 
קאַלע איז, צװישן אנדערס, ארײַן דאָס אופ- 
לעבן די העברעיִשע שפּראך װי א ליטעראריש 
לאָשן, זי זאָל דינען דער וועלטלעכער ליטע- 
ראטור און קולטור. דערבײַ האָט מען גע- 
האלטן העברעיִש פאר א לעבעדיק לאָשן, װאָס 
כאפּט פּאַשעט ניט ארום אלע ספערן פון דעם 
ייִדישן געזעלשאפטלעכן לעבן. די אופגאבע 
פונעם שפּראך-ווידערגעבורט, פלעגן דעקלא- 
רירן די מאסקילים, איז דאַס פּראָסטע, מעכא- 
נישע פארשפּרייטן די שפּראך אין די ספערן, 
װוּ זי האָט דאן ניט פונקציאַנירט. 

אין אָנהײב פונעם 19-טן יה. האָבן זיך 
אין דער האסקאָלע-באוועגונג אויסגעפורעמט 
צוויי הױפּט-שטראָמען -- דער ,קאָסמאָפּאַלי- 
טישער" און דער ,קאָנסאַלידירנדיקער". די 
פאָרשטייער פון דער ,קאָסמאָפּאָליטישער" 
(אסימיליאטאָרישער) ריכטונג זײַנען ארויסגע- 
טראָטן פאר א פולן צונויפגוס פון די ייִדן מיט 


דער קולטור און מיטן ארט לעבן פון די ארו- 
מיקע פעלקער, קױידעמקאָל -- מיט די דײַטשן 
(װײַל דער הױיפּט-צענטער פון דער האסקאַלע 
האָט זיך געפונען אין דײַטשלאנד). די פאָר- 
שטייער פון דער קאַנסאָלידירנדיקער" ריכ- 
טונג האָבן זיך צעטיילט אף צוויי שטראָמען: 
אייניקע זײַנען ארויסגעטראַטן פאר דער קאָנ- 
סאַלידאציע אפן יעסאָד פון דער ביבלישער 
קולטור און שפּראך, אנדערע האָבן גערופן צו 
פארוואנדלען ייִדיש פון א שטייגעריש מינד- 
לעכן לאַשן אין א ליטערארישער שפּראך. 
דעמלט זײַנען געשטעלט געװאָרן די ערשטע 
טריט פון דער הײַנטצײַטיקער ייִדישער און 
העברעישער ליטעראטור. עס באװײַזן זיך מע- 
רערע פּעריאָדישע אויסגאבעס אין העברעיש: 
דער זשורנאל , פּירכיי צאַפן" (ווילנע, 1841-- 
4) די צײַטונג , האקארמעל" (ווארשע, 
0--1880) און אנד. 

די טעטיקײַט פון אזעלכע ליטעראטן װי 
אװוראָם-בער לעװוינזאָן, יעהודע-לייב גאָרדאָן, 
אװראָם מאפּו און אנד. האָט באוויזן די פּרינ- 
ציפּיִעלע מעגלעכקײַט אויסצונוצן העברעִיַש 
אלס שפּראך פון דער וועלטלעכער ליטערא- 
טור. אָבער אין טאָך גענומען, האָט די סטי- 
כיייַשע פארייניקונג פון די עלעמענטן פון 
דעם טאנאך-, מישנע- און מיטלאלטער-הע- 
ברעיִש, װוי אויך דאָס מעכאנישע אויסנוצן די 
רעליגיִעזע סטיליסטישע סיסטעם אין װערק 
פון פארשיידענע זשאנרען (א פּרוּוו אָפּצוהיטן 
די רײינקײַט פון דעם טאנאך-לאָשן), ניט גע- 
בראכט די רעזולטאטן, אף וועלכע מע האָט 
געווארט. די שפּראך פון דער ועלטלעכער 
היסטאָרישער ליטעראטור פון יענער טקופע 
האָט באקומען די אָפּשאצונג פון , מעליצע" 
מיט א נעגאטיוון בײַטאם. און דאָך דארף מען 
אָפּמערקן, אז אייניקע פון די אופגעקומענע 
אף אזא אויפן וואריאנטן פון העברעִיִש זײַנען 
שפּעטער אויסגענוצט געװאָרן באם שאפן דעם 
ליטערארישן וואריאנט פונעם הײַנטצײַטיקן 
איווריט (אזוי, לעמאַשל, איז די שפּראך פון 
די איבערזעצונגען פון מענדעלע מויכער-ספאַ- 
רימס דערציילונגען פון ייִדיש אף העברעיש, 
וועלכע ער אלֵיין האָט געמאכט אין 1884, 
לויט דער אלגעמיינער אנערקענונג, געלייגט 
געװאָרן אין גרונט פון דער ליטעראטור- 
שפּראך פונעם הײַנטצײַטיקן איווריט). 

סאָף 70-ער -- אָנהײב 80-ער יאָרן פונעם 
פאָריקן יאָרהונדערט זײַנען געווען א פּעריאָד 
פון שטורמישן אופבלי פון קאָלערלײ שפּראך- 
עקספּערימענטן. עס זײַנען געשאפן געװאָרן 
קינסטלעכע צווישנפעלקערלעכע קאָנסאָלי- 
דירנדיקע שפּראכן אפן סמאך פון פולקום 
אויסגעטראכטע אפּריאַרנע) סיסטעמען אָדער 
אפן יעסאָד פון פארפּראָסטעטע באװוּסטע נא- 
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טירלעכע שפּראכן (אפּאַסטעריאָרנע סיסטע- 
מען). אין דער זעלבער צײַט איז געשטיגן דער 
אינטערעס צו פּאזיגראפיעס -- קינסטלעכע 
שפּראכן פון אזא מין, װי די יאם-קאָדן, װי 
דער מאַרזע-אלעפבייס אדג. 

בלויז אין מעשעך פון 1880 אאָר זײַנען 
פאָרגעלייגט געװאָרן 10 פּראַָיעקטן פון קינסט- 
לעכע צווישנפעלקערלעכע שפּראכן. אײנצײַ- 
טיק מאכט מען פּרוון ,אופצולעבן" טויטע 
שפּראכן און אויסנוצן זיי אלס צווישנפעלקער- 
לעכע. סאיז ניט געווען קיין מאנגל אין בא- 
נײַטע וואריאנטן פון לאטײַן, אלט-גריכיש און 
אפילע העברעיש. 

א געוויסן דערפאָלג האָט געהאט די קינסט- 
לעכע צווישנפעלקערלעכע שפּראך עספּעראנ- 
טאָ, וועלכע סהאָט געשאפן אין 1887 דער 
ביאליסטאַקער דאַקטער ליודוויג-לייזער זא- 
מענהאָף. זי האָט ביז איצט ניט װײיניק רעדנער 
אין פארשיידענע עקן פון דער וועלט. 

לאָמיר זיך אָבער אומקערן צו דער אנט- 
וויקלונג פונעם הײַנטצײַטיקן איווריט. עלִיַע- 
זער בען:יעהודע (לייזער פּערעלמאן), אן אָפּ- 
שטאמיקער פון ליטע, דער אװטאָר פונעם 
ברייט-באװוּסטן ארטיקל , שאלה הניכבדה" 
(,די ברענענדיקע פראגע"), װאָס איז פאר- 
עפנטלעכט געװאָרן אינעם ווינער זשורנאל 
,האשאכאר" און האָט גערופן צו אופלעבן די 
מינדלעכע פונקציעס פון העברעיש, איז אין 
1 געקומען קיין יערושאָלאיִם און אָנגעהױבן 
מיטארבעטן אין דער דאַרטיקער העברעישער 
פּרעסע. ער האָט פאנאנדערגעוויקלט א קאמף 
פארן פארוואנדלען העברעיש אין דער מינד- 
לעכער און אין דער בילדונגס-שפּראך פאר 
די פּאלעסטינער ייִדן (דערבײַ האָט ער אין א 
געוויסער מאָס אויסגענוצט די שוואך אָפּגע- 
היטע שוין אין פּאלעסטינע טראדיציע אויס- 
צונוצן א מין ,מארק-העברעיש צוליב מינד- 
לעכן פארקער פון פארשיידענע ייִדישע איי- 
דעס). אין דער מישפּאָכע פון ע. בען-יעהודע 
האָט מען גערעדט אויסשליסלעך העברעיִש, 
און זײַן עלטערער זון איטאמאר, וועלכער איז 
געבוירן געװאָרן אין 1884, איז געװען דאָס 
ערשטע פאר די לעצטע אַנדערהאלבן טויזנט 
יאָר קינד, וועמענס ערשטע שפּראך איז גע- 
װאָרן העברעִיש. 

צום 1890 איז אדאנק די באמיונגען פון 
ע. בען-יעהודע און זײַנע אָנהענגער אָרגאני- 
זירט געװאָרן א נעץ קינדער-שולן מיט אונ- 
טעריכטונג אף העברעיש. אין 1889 איז גע- 
גרינדעט געװאָרן די , געזעלשאפט פון דער 
העברעיִשער שפּראך" (זינט 1890 -- א קאַ- 
מיטעט). אינגיכן איז די טעטיקײַט פונעם קאַ- 
מיטעט איבערגעריסן געװאָרן, נאָר ע. בען- 
יעהודע האָט פאָרגעזעצט זײַן רעפאָרמאטאָ- 
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רישע ארבעט, פּובליקירנדיק רעגולער רעשי- 
מעס פון נײַע װערטער און מאטעריאלן 
וועגן זיי. 

אין 1904 האָט זיך װוידער באנײַט די טע- 
טיקײַט פונעם קאָמיטעט פון דער העברעישער 
שפּראך. דאָס איז געװאָרן דער גרונט-אָרגאן 
פאר רעגלאמענטירן און בויען דעם הײַנטצײַ- 
טיקן איווריט. אין 1908 איז ע. בען-יעהודע 
צוגעטראָטן צום ארויסגעבן זײַן 16-בענדיקן 
ווערטערבוך פון העברעַיֵשׁ. 

צו 1912--1913 זײַנען די פּאַזיציעס פון 
איווריט אלס מינדלעכע שפּראך פון די פֹּא- 
לעסטינער ייִדן געווען שוין גאנץ פעסטע. א 
פּרוּוו אונטערצורײַסן אזא סטאטוט פון איווריט 
איז פאָרגענומען געװאָרן בעשאס דער אזוי- 
גערופענער מילכאַמע פון לעשוינעס" אין 
2--1914, וװען אין רעזולטאט פון אן 
עמיגראציע-כוואליע פון דײַטשישע ייִדן קיין 
פּאלעסטינע איז צװישן זיי אופגעקומען א 
שטרעבונג צו פארבײַטן איווריט אין פּאלֶעס- 
טינע מיט דײַטש. אזא טענדענץ האָט ארויס- 
גערופן אן אופגעבראכטקײַט אין דער סוויווע 
פון די גרינדער פונעם הײַנטצײַטיקן איווריט. 
דער , דײַטשמעריזאטאָרישער" שטראָם איז גע- 
שטילט און באזײַטיקט געװאָרן מיטן אָנהײב 
פון דער ערשטער ועלט-מילכאָמע. 

אין 1918 איז פּאלעסטינע געװאָרן א מאנ- 
דאט-טעריטאָריע פון גרויסבריטאניע, און אין 
0 האָט מען דעם הײַנטצײַטיקן אידוריט 
אנערקענט אלס איינע פון די דרײַ אָפיציעלע 
שפּראכן אין פּאלעסטינע, באנאנד מיט ארא- 
ביש און ענגליש. נאָך דער צווייטער וועלט- 
מילכאָמע און דעם פּראַקלאמירן די אומאָפּ- 
הענגיקע מעדינאס-ייַסראַָעל איז איווריט, צו- 
זאמען מיט אראביש, געװאָרן די מעלוכע- 
שפּראך. דער קאָמיטעט פון דער העברעישער 
שפּראך איז אין 1953 רעאַרגאניזירט געװאָרן 
אין דער אקאדעמיע פון דער העברעישער 
שפּראך", און זי זעצט פאַר אדהײַעם פונקציאָ- 
נירן אלס הױפּט-אָרגאן אף רעגולירן די פּראָ- 
צעסן פון דער שפּראך-בויונג אין יַסראָעל. 

אזא איז געווען די היסטאָרישע קאנווע פו- 
נעם װידערגעבורט, פּינקטלעכער -- ווידער- 
שאפונג פונעם הײַנטצײַטיקן איווריט. 

אין פּראט פון מאַרפאַלאַגיע און סינטאקסיס 
איז דער הײַנטצײַטיקער איווריט פארטראכט 
געװאָרן אלס ריין אפּאָסטעריאָרנע שפּראך- 
סיסטעם. די הױפּט-פּראַבלעמען, װאָס זײַנען 
אופגעקומען באם ווידערשאפן איווריט, זײַנען 
געווען: 

א. די פּראַבלעם פונעם אױסקלײַבן די פאָ- 
נעטישע סיסטעם. 

ב. די פּראָבלעם פון שאפן נײַע לעקסיק. 


די פאָנעטישע סיסטעם, אף וועלכער ס'האָט 
זיך אָנגעשפּארט ע. בען-יעהודע, איז איבער- 
הױפּט די סיסטעם פון דער ספארדישער אויס- 
שפּראך (פאר דער דאָזיקער סיסטעם איז כא- 
ראקטעריסטיש, אז דער ,ת" לייענט זיך נאָר 
װי ,ט' און קיינמאָל ניט װי ,ס', דער ,קא- 
מעץ" לייענט זיך דאָסראָוו אלס ,א" און אויך 
א ריי אנדערע אייגנשאפטן). װי עס מערקן 
אָפּ א סאך פאַרשער פונעם הײַנטצײַטיקן איוו- 
ריט, איז די דאָזיקע שפּראך פאקטיש גרינט- 
לעך באווירקט געװאָרן פונעם אשקענאזישן 
(ייִדישן) סובסטראט. דאַס האָט זיך אָפַּנע- 
שפּיגלט אף די אקצענטן, אינטאָנאציעס אאוו. 
אלס האנטשריפט פונעם הײַנטצײַטיקן איווריט 
איז אויסגעקליבן געװאָרן דער אשקענאזישער 
וואריאנט. 

דאָס שאפן די לעקסיק פונעם הײַנטצײַטיקן 
איווריט איז געגאנגען איבער די פאַלגנדיקע 
וועגן (וועלכע האָבן א דירעקטע שײַכעס מיטן 
שאפן די לעקסיק פאר קינסטלעכע -- אפּאָס- 
טעריאָרנע -- שפּראכן: 

א. דורך צוגעבן מיט א פּרײַען אויסוואל די 
אָדער יענע סעמאנטיק (באדײַטונג) צו א 
װאָרט, װאָס איז רעאל אַפּגעמערקט אין די 
אוראלטע העברעישע דענקמעלער. לעמאַשל, 
,אבץ" באצייכנט אין טאנאך אן אומבאוווּסטן 
מעטאל און אינעם הײַנטצײַטיקן איווריט -- 
צינק. 

ב. דורך פארברייטערן די באדײַטונג פון א 
װאָרט. לעמאַש?, ,בקרת' -- אין טאנאך 
,שטראָף" און אינעם הײַנטצײַטיקן איווריט -- 
,קריטיק". 

ג. דורך א ,פאָרמעלער אינאַוואציע, דה. 
דורך צונױיפפּאָרן אן אוראלטן העברעישן שוי- 
רעש מיט א װאָרטשאפונגס-מאָדעל, מיט וועל- 
כער אין דער אוראלטער העברעישער שפּראך 
ווערט דער שוירעש ניט צונויפגעפּאַרט. אזוי 
איז, אשטייגער, געשאפן געװאָרן דאָס װאָרט 
,קידמה" -- , פּראָגרעס" -- פונעם שוירעש 
,קדם" -- ,זײַן פאָרויס". 

דער באשלוס מיקויעך שאפן און ארײַן- 
ברענגען אין געברויך אזעלכע ווערטער, זײַ- 
נען ניט זעלטן אָנגענומען געװאָרן אליין פון 


ע. בען-יעהודען, וועלכער איז ארױסגעטראָטן 
אלס עקספּערימענטאטאַר-שעפער פון דער 
שפּראך. אזוי, צום בײַשפּיל, האָט אײינמאַל 
ע. בען-יעהודע פאָרגעלייגט אף א זיצונג פו- 
נעם קאָמיטעט פון דער העברעיִשער שפּראך 
אָנצורופן א פּיסטאָלעט ,אקדח" אף דעם 
סמאך, װאָס דער שוירעש ,קדח" אנטשפּרעכט 
אין זײַנע באדײַטונגען ,דורכשטעכן" און 
,ברענען", װאָס עס איז נאַענט צו די פונק- 
ציעס פון א פּיסטאָלעט. דאָס דאָזיקע װאָרט 
האָט זיך טאקע פארפעסטיקט אין אזא באדיי- 
טונג. צומאָל האָט ע. בען-יעהודע געמוזט זיך 
אָפּזאָגן פון זײַנע אינאָוואציעס. אזוי איז גע- 
שען מיטן װאָרט ,,קלף" -- , קארטל", װײַל 
עס האָט געקלונגען (אָמאָנימיש) װי דאָס 
װאָרט ,כלב" -- ,הונט". 

אינעם אָנעמען די אָדער יענע אינאָוואציעס 
האָבן געקאָנט מיטהעלפן אנדערע שפּראכן. 
לעמאָשל, אין פאל מיטן װאָרט ,חשמל" די 
,עלעקטרע" האָבן די ראַליע פון שפּראך-פאר- 
מיטלער געשפּילט לאטײַן און גריכיש, אין 
וועלכע דער אוראלטער העברעישער , חשמל" 
(צונויפגוס פון גאָלד און זילבער) אנטשפּרעכט 
דעם לאטײַנישן , עלעקטרום" און דעם גריכבישן 
עלעקטראַן". 

ד. דורך קאלקירן. לעמאַשל, ,אב-מים" -- 
,הידראָגען" (בוכשטעבלעך -- דער פאָטער 
פון דער וואסער), ,עתון" -- ,צײַטונג" פונעם 
װאָרט ,עת' -- ,צײַט', אזוי װי אין ייִדיש. 
אייניקע אינאָוואציעס זײַנען שפּעטער ארויס 
פונעם געברויך. לעמאָשל, דאָס װאָרט 
,מכללה" (אוניווערסיטעט) איז געווען פאר- 
ביטן מיטן װאָרט , אוניברסיטה". 

ה. דורך ארײַנפירן קלאנג-אימיטאציעס. 
לעמאָשל, ,פּטפּט" -- פּלאפּלען, 

אזויארום קאָן מען אָפּמערקן, אז די װאָרצ- 
לען פון דער דערפאָלגרײַכער אנטוויקלונג 
פונעם הײַנטצײַטיקן איווריט און פון זײַן פאר- 
וואנדלונג אין דער איקערדיקער מינדלעכער 
און ליטערארישער שפּראך פון די ייִסראַָעלדי- 
קע ייִַדן ליגן אין א דערפאַלגרײַכן שפּראך- 
עקספּערימענט, דעם איינציקן, װי עס שטעלט 
זיך פּאָר, דערפאַלגרײַכן שפּראך-עקספּערי- 
מענט פון אזא מאסשטאב. 
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אלא מארקאַװע 


אלא מארקאָװוע איז געבױרן געװאָרן אין 1959 אין לענינגראד. 
אין 1981 פארענדיקט די שפאנישע אָפּטײלונג פונעם פאקולטעט 
פון אויסלענדישע שפראכן באם לענינגראדער פעדאגאָגישן איני 
סטיטוט אף א. אי. הערצענס נאָמען. ארבעט אלס לערערן פון 
אויסלענדישע שפראכן אין א קולטור-הויז. װױנט אין לענינגראד. 


אין דער לענינגראדער עפנטלעכער ביבל;אָטעק 


אין דעקאבער-נומער פון ,סאָװעטיש היימ- 
לאנד" פארן פאָריקן יאָר איז פארעפנטלעכט 
געװאָרן אן אינטערוויו מיטן פארוואלטער פו" 
נעם ייִדישן און העברעיִשן סעקטאָרן פון דער 
מעלוכע-ביבליאָטעק אף לענינס נאָמען אין 
מאָסקװע לייב דאגאָוויטש. כ'מיין, אז עס איז 
אינטערעסאנט אינקורצן צו דערציילן די לייע- 
נער פונעם זשורנאל װעגן די זעלבע פאָנדן 
אין דער מעלוכישער עפנטלעכער ביבליאָטעק 
אף סאלטיקאָוו-שטשעדרינס נאָמען אין לעניג- 
גראד. 

באקענען זיך מיט די פאָנדן האָבן מיר 
געהאַלפן יורי ווארטאנאָוו, וועלכער פארוואל- 
טעט מיט זיי אין מעשעך פון די לעצטע זעקס 
יאָר, און דער גוט באקאנטער בא די לייענער 
פונעם זשורנאל לייב װילסקער, װאָס האָט 
אָפּגעארבעט אף דעם דאָזיקן אָרט העכער 
דרײַסיק יאָר. 

דער געדרוקטער ייִדיש-העברעישער פאָנד 
געפינט זיך אינעם אָפּטײל פון דער ליטערא- 
טור אף די לעשוינעס פון אזיע און אפריקע 
און באשטייט פון קימאט 20 טויזנט ביכער אף 
איווריט און העכער 21 טויזנט -- אף ייִדיש. 
אין דעם פאָנד גייט ארײַן אויך די ליטעראטור 
אף אנדערע סעמיטישע שפּראכן (כוץ ארא- 
ביש), אף די שפּראכן, וועלכע נוצן דעם ייִדישן 
אלעפבייס: ייִדיש-פּערסישער (טאדזשיקישער), 
ייִדיש-אראבישער, לאדינאַ (ספארדישער) אא. 

אין ייִדישן פאָנד פונעם אָפּטײ? פון דער 
ליטעראטור פון די לענדער פון אזיע און אפ- 
ריקע געפינען זיך נאָר געדרוקטע מאטעריאלן 
(ביכער, זשורנאלן, צײַטונגען), אָנגעהױבן פון 
זא יאָרהונדערט. די ביכער, װאָס זײַנען גע- 
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דרוקט ביזץ 1501 (אינקונאבולן), װערן אָפּי 
געהיט אינעם לענינגראדער אינסטיטוט פאר 
מיזרעכקענטעניש בא דער ויסנשאפט-אקא- 
דעמיע פון פססר. 

דער ייִדישער פאָנד פארמאָגט ליטעראטור 
אין אלע געביטן פונעם װיסן, נאָר אזויװוי די 
ביכער זײַנען צעשטעלט לויט דעם פאָרמאט, 
קאַן טרעפן, אז די ליטעראטור אף פארשיידע- 
נער טעמאטיק שטייט בּישכיינעס. צװישן פיל- 
צאַליקע אויסגאבעס פונעם טאנאך און טאל- 
מוד טרעפן זיך עמעסע שעדעווערס פון פּאָי 
ליגראפישער קונסט, ביכער-גיגאנטן און מי- 
ניאטיורנע ביכעלעך. 

די ביבליאָטעק פארמאָגט איינע פון די 
גרעסטע זאמלונגען פון דער פאר-רעװאָליו- 
ציאַנערער ליטעראטור אף ייִדיש און הע- 
ברעיש. אין דער אימפּעראטאָרישער עפנטלע- 
כער ביבליאָטעק פלעג אָנקומען אן אָבליגא- 
טאָרישער עקזעמפּליאר פון יעדן ארויסגעגע- 
בענעם אין רוסלאנד בוך. אזא עקזעמפּליאר 
קומט אָן אויך איצט. די קאָלעקציע װערט 
דערגאנצט, אויסער דעם, אפן כעזשבן פון מא- 
טאָנעס, פונעם אויסטויש מיט אנדערע ביב- 
ליאָטעקן און פון אײַנקויפן ביכער בא די אײַג- 
װוינער פון לענינגראד און אנדערע שטעט. 

וי עס מערקט אָפּ דער איצטיקער היטער 
פונעם פאַנד, האָבן פאר די לעצטע יאָרן זיך 
געביטן די באזוכער פונעם לייענזאל. אויב אין 
די ערשטע יאָרן פון זײַן ארבעט, זאָגט דער 
כאווער ווארטאנאָוו, זײַנען די מערהײַט לייע- 
נער געווען באיאָרטע מענטשן, זעט מען איצט 
מערסטנטייל יונגעלײַט, פיל פון װעלכע עס 
קומען אין לייענזאל לערנען די שפּראך. 


8* 


- . 


מארק קופּאַװעצקי 


געבױרן געװאָרן אין 1955 אין מאָסקװע. פארענדיקט דעם מאָסק: 
װער עקאָנאָמיש-סטאטיסטישן אינסטיטוט. ארבעט אין מעלוכע קְאָי 
מיטעט פאר קינעמאטאָגראפיע. מיטגליך פון דער אלפארבאנדישער 


געאָגראפישער געזעלשאפט. ווינט אין מאַסקװע. 


אײניקע אָנגאבן וועגן יידן אין לעטלאנד און עסטלאנד 


ייִדן האָבן אָנגעהױיבן זיך באזעצן אף דער 
הײַנטצײַטיקער טעריטאָריע פון לעטלאנד אין 
דער צווייטער העלפט פונעם 16-טן יה. דאָס- 
ראָװו זײַנען זי געווען אַפּשטאמיקע פון צאָפן- 
מיזרעכדיקע װאָיעװאָדסטװעס פונעם דעמל- 
טיקן פּױלן, דה. פון דער איצטיקער ליטע. א 
טייל מיגראנטן איז געקומען פון די צאָפן- 
מיזרעכדיקע, בײַיאמישע ראיאָנען פון דײַטש- 
לאנד. ביז צו דער מיט פונעם 17-טן יה. איז 
די דאָזיקע ייִדישע באפעלקערונג געווען ביז 
גאָר קלײנצאָליק, װאָרעם לעטלאנד איז אין 
יענע יאָרן געלעגן אין א זײַט פון די גרונט- 
וועגן פון דער ייִדישער מיגראציע אין מיזרעך- 
אײראָפּע. אָבער אין דער צווייטער העלפט פו- 
נעם 17-טן יה. מערקט זיך שוין א היפּשער 
צוּװוּקס פון דער ייִדישער באפעלקערונג. 

אין דער געגנט פון לעטלאנד, וועלכע רופט 
זיך ליפלאנד און װאָס האָט זיך ביזן אָנהײב 
פונעם 18-טן יה. געפונען אונטערן קאָנטראָל 
פון די שװועדן, האָבן די ייִדן אָנגעהױבן זיך 
באזעצן ערשט אין דער צווייטער העלפט פו- 
נעם 18-טן יה., דה. שוין נאָך דעם, װי דער 
דאָזיקער שעטעך איז ארײַן אין באשטאנד פון 
רוסלאנד, אין לעצטן פערטל פונעם 18-טן 
יה., נאָכן ארײַנגײן פון די אנדערע געגנטן -- 
לאטגאליע און קורלאנד -- אין באשטאנד 
פון רוסלאנד, איז דאָרט אויך היפּש גרעסער 
געװאָרן די מיגראציע פון די ייִדן. אזוי װי 
פריער, זײַנען אין אָט די געגנטן דאָסראָװ 
איבערוואנדערער געווען אָפּשטאמיקע פון די 
ליטװיש-װײַסרוסישע גובערניעס. 

אין דער דעמאָגראפישער געשיכטע פון 
לעטלאנד איז דער פּעריאָד פון סאָף 18-טן 
יה. -- אָנהײב 19-טן יה. כאראקטעריסטיש 
מיט דער פארשטארקונג פון דער אורבאניזא- 


ציע, װאָס עס איז געווען פארבונדן סײַ מיט 
סאָציאל-עקאָנאָמישע סיבעס, סײַ מיט דער 
אופווירקונג פון מעלוכישע מאָסמיטלען. אין 
9טן יה,, ניט געקוקט דערוף, װאָס ליפלאנד 
און קורלאנד זײַנען ניט ארײַן אין טכום-הא- 
מוישעוו, איז אף דער הײַנטצײַטיקער טערי- 
טאָריע פון לעטלאנד אָפּגעמערקט געװאָרן אן 
אינטענסיווער װוּקס-טעמפּ פון דער צאָל ייִדן. 
פארבונדן איז דאָס קױידעמקאָל מיטן הויכן 
ניװואָ פונעם נאטירלעכן צוּװוּקס. 

א טייל פון דער אָרטיקער ייִדישער באפעל- 
קערונג איז באשטאנען פון די אזויגערופענע 
ניקאָלײַעװער סאָלדאטן -- די אויסגעדינטע 
אָדער זייערע קינדער און קינדס קינדער. 


צום אָנהײיב פון דער ערשטער וועלט-מיל- 
כאָמע זײַנען אין עסטלאנד געווען אן ערעך 
זעקס טויזנט ייִדן און אין לעטלאנד אן ערעך 
8 טויזנט. לאָמיר פארגלײַכן: אין דער מיט 
פון די 60-ער יאָרן פונעם 18-טן יה. האָט 
לעטלאנד געציילט קאָרעוו 5 טויזנט ייִדן, אין 
7 אאָר ,13 טױיזנט, אין 1858 -- 
2 טויזנט, אין 1897 -- 141 טױיזנט; אין 
עסטלאנד: אין 1858 יאָר -- 500 יָדן, אין 
7 -- 5 טיזנט.? אף דער הײַנטצײַטיקער 
טעריטאָריע פון לעטלאנד האָט דער בילעק 
פון די יִדן באטראָפן: אין 1766 יאָר -- 


? דאָ און װײַטער --מער גענוי װעגן דער דע- 
מאָגראפישער געשיכטע פון די ייַדן אין לעטלאנד 
און עסטלאנד זע: -/0806 .0 .24 התאטס8סחץא 
-- 2416 8 8אװח2010 א עאמזג), 8206268046 0806 
-511:02680 זצותס) .2 224 0208486ת /080סח 
-218 :.אא 83 --.(הװװ200262082 0זסאססטעע2קי 
8 יי 6סססחס/2 ע סוות 

-88--70 .ס ,1989 ,.4 ,6668 8074 
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54, אין 1797 -- 1:894, אין 1897 -- 
/7,44, אין 1913 -- 7,054; אף דער איצטי- 
קער טעריטאָריע פון עסטלאנד: אין 1858 
/015, אין 1897 -- 0594, אין 1913 -- 
/0,5. דער כיילעק פון די שטאָט-אײַנװױנער 
צווישן די ייִדן פון לעטלאנד האָט זיך פאר- 
גרעסערט פון 3492 אין 1766 אאָר ביז 
/70,3 אין 1897 יאָר. אין עסטלאנד איז דער 
זעלבער צײַגער אין מעשעך פון דעם גאנצן 
פטן יה. געבליבן זייער א סטאבילער: פון 
/995 אין 1858 ביז 94,152 אין 1897. 

די ייִדישע באפעלקערונג, װאָס האָט גע- 
װוינט אף דער הײַנטצײַטיקער טעריטאָריע פון 
לעטלאנד און עסטלאנד אין סאָף 19-טן -- 
אַנהײב 20-טן יה, איז באשטאנען פון צװײ 
גרופּעס, העכסט פארשיידענע לויט זייער עט- 
נאַקולטורעלן אָנבליק. אין דער קורלענדישע", 
ליפלענדישער און עסטלענדישער גובערניעס 
האָבן געװוינט די אזויגערופענע ,קורלענדער", 
װאָס זײַנען שפּעטער באװוּסט געװאָרן װי 
,בײַבאלטישע ייִדן". און לאטגאליע, ועלכע 
איז דעמלט ארײַנגעגאן אין באשטאנד פון דער 
וויטעבסקער גובערניע, האָבן געװוינט די 
,ליטוואקעס", עטנאָגראפיש זייער נאָענטע צו 
די ייִדן פון די ליטװיש-װײַסרוסישע גובע"- 
ניעס. 

די קורלענדער האָבן פאָרגעשטעלט מיט 
זיך א באזונדערע עטנאָגראפישע גרופּע צוישן 
די מיזרעך-אײיראָפּעיישע אשקענאזים, אן ענ- 
לעכע לוט אייניקע פּראָטים אף די אשקענא- 
זים פון צענטראל-אײיראָפּע. די סיבעס פון אזא 
נאָענטקײַט דארף מען זוכן סײַ אין דער גע- 
שיכטע פון דער אויסבילדונג פון דער אָרטי- 
קער ייִדישער באפעלקערונג, סײַ אין דער 
אייגנארטיקײַט פונעם עטנאָקולטורעלן מיק- 
ראַקלימאט, װאָס האָט זיך געשאפן אין דעם 
דאָזיקן רעגיאָן נאָך אין דער עפּאָכע פונעם 
שפּעטן מיטלאלטער. מע דארף ניט פארגעסן, 
אז אף דער באפעלקערונג פון די דרײַ בײַי 
באלטישע גובערניעס, און קוידעמקאָל אף איר 
שטאָטישן טייל, האָט א מאמאָשעסדיקע האש- 
פּאָע געהאט די דײַטשישע און זינט דער צוויי- 
טער העלפט פונעם 19-טן יה. אויך די רוסי- 
שע קולטור. 

גערעדט האָבן די קורלענדישע ייִדן אף א 
דײַטשמערישן דיאלעקט פון ייִדיש. אין דער 
ערשטער העלפט פונעם 19-טן יה. האָבן זי 
טײלװײַז אָנגעהױבן איבערגיין אף דײַטש, און 
פונעם סאָף 19-טן יה. -- אויך אף רוסיש. 
נעענטער צו דער מיט פון 19-טן יה. האָבן די 
קורלענדישע ייִדן אין א געוויסער מאָס פאר- 
לוירן זייער עטנישע ספּעציפיק אויך אין דער 
מאטעריעלער קולטור. 

אינגאנצן גענומען, איז פאר די קורלענדער 


128 


געווען כאראקטעריסטיש דעד אומפארגלײַב- 
לעך העכערער גראד פון קולטורעלער נאָענט- 
קײַט צו דער ארומיקער באפעלקערונג, איי- 
דער בא די ליטוואקעס. אין דער פאָרמירונג 
פון די דערמאַנטע עטנאַקולטורעלע אונטער- 
שיידן צװישן די ליטוואקעס און די קורלענ- 
דער, װי מע קאָן זיך מעשאער זײַן, האָט ניט 
קיין לעצטע ראָליע געשפּילט דער פאקט, װאָס 
לאטגאליע, װי א טייל פון דער וויטעבסקער 
גובערניע, איז אײַנגעשלאָסן געװאָרן אינעם 
טכום-האמוישעוו אין דער צײַט, װען די בײַ- 
באלטישע גובערניעס זײַנען געבליבן אויסער 
דעם טכום. 

בעשאס דער ערשטער װעלט-מילכאָמע און 
דעם בירגערקריג איז די צאָל ייִדן פארקלע- 
נערט געװאָרן אין לעטלאנד ביז 79,4 טויזנט 
נעפאשעס (אין 1920) און אין עסטלאנד ביז 
4 טויזנט (אין 1922). פארבונדן אי עס גע- 
ווען מיט דער גוואלד-דעפּאַרטאציע און עווא- 
קואציע, מיט דער שארפער פארקלענערונג 
פונעם געבורט-ניװואָ און מיט דער פארגרע- 
סערונג פון דער שטערבלעכקײַט. און כאָטש 
אין אָנהײב פון די 20-ער יאָרן האָבן קאָרעוו 
5 טויזנט דעפּאַרטירטע און בעזשענצעס 
זיך אומגעקערט אף די אלטע ערטער, איז 
סײַװי די צאָל ייִדן פאר די יאַרן 1913--1925 
קלענער געװאָרן אף 82,3 טויזנט אין לעטלאנד 
און אף 1,6 טויזנט אין עסטלאנד. 

נאַכן 1925 איז דער דאָזיקער פּראַצעס 
פאָרגעזעצט געװאָרן. דער עקאַנאָמישער קרי- 
זיס פונעם סאָף 20-ער -- אָנהײב 30-ער יאָרן 
האָט ארויסגערופן א היפּשע לויט אירע מאס- 
שטאבן עמיגראציע. 

אין די 20-ער--30-ער יאָרן איז שטארקער 
געװאָרן די קאָנצענטראציע פון דער ייִדישער 
באפעלקערונג אין די אדמיניסטראטיווע און 
הױפּט-עקאָנאָמישע צענטערס -- ריגע און 
טאלין. אין 1897 האָבן אין ריגע געװוינט 
7 פּראָצ. לעטלענדישע ייִדן, אין 1920 -- 
2 פּראָצ., אין 1935 -- 46,7 פּראַצ. דאָס 
ועלבע בילד זעען מיר אין טאלין, װוּ אין 1897 
האָבן געװוינט 24 פּראַצ. ייִדן פון עסטלאנד, 
אין 1922 -- 43,2 פּראָצ. און אין 1934 -- 
0 פּראָצ. אין דער מיט פון די 30-ער יאָרן 
האָבן אין די שטעט שוין געװווינט 92,6 פּראָצ. 
פון דער גאנצער ייִדישער באפעלקערונג פון 
לעטלאנד, און אין עסטלאנד האָבן אין די 
שטעט געװוינט 97,6 פּראַצ. פון דער ייִדישער 
באפעלקערונג. די קאָנצענטראציע אין די גרוי- 
סע שטעט האָט באנאנד מיט דער אָפּשוואכונג 
פון דער רעליגיִעזקײַט געפירט צו א פאר- 
שטארקונג פון דער אסימיליאציע, ביפראט -- 
צו געמישטע הייראטן. 

אין צװישנמילכאָמעדיקן פֶּעריֵאָד זײַנען 
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פאָרגעקומען באשטימטע ענדערונגען אויך 
אינעם עטנאַקולטורעלן אַנבליק פון דער אָר- 
טיקער ייִדישער באפעלקערונג. אזוי, זײַנען 
אין א געוויסער מאָס צוגעגלעט געװאָרן די 
אונטערשיידן אין לעבנשטייגער און אין דער 
קולטור צווישן די ליטוואקעס און די בײַבאל- 
טישע ייִדן. פון דער אנדערער זײַט, האָבן 
אָנגעהױבן נאָך דײַטלעכער זיך ארױיסװײַזן די 
אונטערשיידן צװישן די ייִדן פון לעטלאנד און 
פון עסטלאנד. 

ערעוו דער צווייטער וועלט-מילכאָמע האָבן 
אין לעטלאנד געלעבט 92 טױיזנט ייִדן, אין 
עסטלאנד -- 4,3 טויזנט. 

בעשאס דער נאציסטישער אַקופּאציע זײַנען 
אין לעטלאנד אומגעקומען 100 טויזנט ציווילע 
בירגער, דערין 85 טויזנט ייִדן. אין עסטלאנד 
זײַנען צווישן די 60 טויזנט אומגעקומענע גע- 
װען 1--1,5 טױזנט ידן. אזויארום, זײַנען 
אומגעבראכט געװאָרן ארום 92 פּראָצ. ייִדן 
פון לעטלאנד און א דריטל ייִדן פון עסטלאנד. 
די קלענערע פארלוסטן צװישן ייִדן פון עסט- 
לאנד דערקלערן זיך מיט דעם, װאָס א היפּ- 
שער טייל פון עסטלאנדס טעריטאָריע (אײַנ- 
שליסנדיק טאלין) איז אַקופּירט געװאָרן אין 
אָנהײב סענטיאבער 1941, דה. מיט צוויי כא- 
דאַשים נאָכן אָנהײב פון דער מילכאָמע, און 
פיל ייִדן האָבן באוויזן ארויספאָרן, בעשאס 
לעטלאנד האָבן די היטלעראָווצעס פארכאפּט 
נאָך אין יון--יול, 

אין די ערשטע אאָרן נאָך דער מילכאָמע 
זײַנען דאָסראָוו לעבנגעבליבענע ייִדן געקומען 
צוריק אין די היים-ערטער. דעם גרעסטן טייל 
אַבער פון דער הײַנטצײַטיקער ייִדישער בא- 
פעלקערונג אין לעטלאנד און אין עסטלאנד 
שטעלן צונויף נאָכמילכאַמעדיקע איבערוואנ- 
דערער פון אנדערע געביטן פון פססר. די ייִדן 
קאַנצענטרירן זיך איצט אין ריע און אין טא- 
לין. כוץ דעם, האָבן אין לעטלאנד מער אָדער 
װייניקער באדײַטנדיקע גרופּעס ייִדן זיך בא- 
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סאכאקל ילָדן 
יאָר ; (טויזנטער 


זעצט אין דאוגאװפּילס, רעזעקנע, ליַעפּאיע 
און יורמאלע; אין עסטלאנד -- אין טארטו, 
נארווע, קאָכטלא-יארווע און פּיארנו. 

לויט די אָנגאבן פון א ספּעציִעלער דעמאָ- 
גראפישער פאָרשונג, װאַס איז דורכגעפירט 
געװאָרן אין לעטלאנד אין סאָף פון די 60-ער 
יאָרן, איז די צאָל קינדער בא די כאסענע גע- 
האטע ייִדישע פרויען דורכשניטלעך גלײַך גע- 
וען צוֹ 1,16. בא די לעטן איז דער צײַגער 
געווען 1,41 און בא די רוסן -- 1,37. נעמענ- 
דיק אין אכט, אז צוליב אײַנהיטן א סטאבילן 
באשטאנד פון דער באפעלקערונג דארף דער 
צײַגער זײַן ניט קלענער פון 2,3, קאָן מען קו- 
מען צום אויספיר וועגן א טענדענץ צו א פאר- 
קלענערונג פון דער ייִדישער באפעלקערונג. 
ענלעכע אויספירן באקומען זיך אויך באם 
אנאליז פון די לויפנדיקע סטאטיסטישע אָנ- 
גאבן (זע די טאבעלע). 

א שטארקע ווירקונג אף דער דינאמיק פון 
דער צאָל און פונעם באשטאנד, װי אויך אף 
דער עלטער-סטרוקטור פון די לעטלענדישע 
און עסטאַנישע ייִדן האָבן אויך די עטנישע 
פּראָצעסן, דעריקער -- די אסימיליאציע מיט 
דער ארומיקער באפעלקערונג. א מעכטיקער 
פאקטאָר פון דער אסימיליאציע זײַנען די גע- 
מישטע הייראטן. און כאַטש די צאָל פון די 
געמישטע כאסענעס צווישן די ייִדן איז קלע- 
נער, איידער צװישן אנדערע נײַגעזעסענע עט- 
נישע גרופּעס האָבן פונדעסטוועגן 34,9 פּראָצ. 
מאנצבלען און 25,2 פּראָצ. פרויען אין 1959 
אויסגעקליבן ניט קיין ייִדישע קאלעס און כא- 
סאנים און 44,6 פּראָצ. מאנצבלען און 33,6 
פּראָצ. פרויען -- אין 1970. 

אין דער איבערװועגנדיקער מערהײַט שפּיג- 
לען זיך ניט אָפּ אזעלכע געמישטע כאסענעס 
אף דער עטנישער אָריִֶענטאציע פונעם פּאָר- 
פאָלק, זיי װײַזן זיך אָבער ארויס אף זייערע 
קינדער. אין דער מיט פון די 60-ער אָרן 
האָבן 6,7 פּראָצ. דערוואקסלינגען פון די גע- 


, צר דער גאנ- 
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מישטע רוסיש-ייִדישע מישפּאָכעס אין ריגע 
און 10 פּראָצ. אין טאלין אויסגעקליבן די ייִדי- 
שע נאציאָנאליטעט באם באקומען דעם פּאס. 
גאנץ ווארשײַנלעך שפּיגלען אָפּ אָט די אָנ- 
גאבן די רעאלע עטנישע אָריֶענטאציע פון די 
קינדער אין די געמישטע רוסיש-יידישע מיש- 
פּאַכעס אין לעטלאנד און אין עסטלאנד אינעם 
נאָכמילכאָמעדיקן פּעריאָד, 

דער הײַנטצײַטיקער עטנאַקולטורעלער אָנ- 
בליק פון דער ייִדישער באפעלקערונג פון 
לעטלאנד און עסטלאנד האָט א סאך אונטער- 
שיידן לעגאבע די פארמילכאָמעדיקע יאָרן. 
פארבונדן איז דאָס סײַ מיט דער מאסן-פאר- 
ניכטונג, סײַ מיט דער נאָכמילכאָמעדיקער 
מיגראציע, סײַ מיטן אויסערסט צעשפּליטערטן 
כאראקטער פון דער באזעצונג הײַנט-צו-טאָג. 
די לעצטע צוויי פאקטאָרן האָבן געשאפן די 
סיטואציע, בא װועלכער אין דער נאָכמילכאַ- 
מעדיקער ייִדישער באפעלקערונג פון לעט- 
לאנד און עסטלאנד טיילן זיך אויס גענוג 
דײַטלעך די צוויי גרופּעס: 

די אלטגעזעסענע (דה. די, װאָס האָבן דאָרט 
געװוינט פאר דער מילכאַמע, אָדער זייערע 
יאָרשים) און די נײַע מיגראנטן. דער גאנג פון 
די עטנישע פּראָצעסן אין אָט די צוויי גרופּעס 
טיילט זיך אויס מיט קאָנטיקע אייגנארטיקײַטן, 


עסטלאנד 


ייִָדיס 
רוסיסש 
עסטאָניש 


אנדערע 


סלאָזט װועגן זיך צו וויסן, כאָטש ניט שארף 
אויסגעטיילט, א שטרעבונג צו הייראטן אין די 
ראמען פון די גרופּעס. אין די געמישטע היי- 
ראטן זײַנען די אלטגעזעסענע אָפטער גענייגט 
צו כאסענעס מיט לעטן און עסטאָנער, אי" 
דער די נײַע מיגראנטן. ניט קיין לעצטע ראָ- 
ליע שפּילט דאָ דער פאקט, װאָס פאר א סאך 
אלטגעזעסענע איז די מוטערשפּראך אָדער די 
צווייטע נאָך ייִדיש שפּראך -- לעטיש אָדער 
עסטאָניש, און פאר די נײַע מיגראנטן -- רו- 
סיש. ס'איז אינטערעסאנט, אז די אלטגעזע- 
סענע היטן אָפּ ביזן הײַנטיקן טאָג מער סטא- 
ביל יִדיש אלס שטיײגער-שפּראך. לעצטנס 
זײַנען פּראקטיש נעלעם געװאָרן די אונטער- 
שיידן צװישן די ,ליטוואקעס" און די אנדערע 
ייִדן. אין לעטלאנד איז דאָס פארבונדן מיט 
דעם, װאָס די פולע פארניכטונג פון דער ייִדי- 
שער באפעלקערונג אין קורזעמע, זעמגאלע 
און ריגע האָט געבראכט דערצו, אז דאָסראָװ 
אלטגעזעסענע שטאמען איצט פון די ,ליט- 
וואקעס". 

אין א געוויסער מאָס קאַנען די עװאָליוציע 
פונעם עטנאָקולטורעלן אַנבליק פון דער ייִדי- 
שער באפעלקערונג פון לעטלאנד און עסט- 
לאנד אין מעשעך פונעם 20-טן יה. איליוס- 
טרירן די אָנגאבן װעגן דער מוטערשפּראך, 


: אין 1897 און 1925 יאָרן -- אין דאָס געװען דײַטש. 
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אלעקסאנדער סעגאלטשיק 


געבוירן געװאָרן אין 1958 אין אָרענבורג. פארענדיקט די יאראָי 
סלאוולער טעאטראלע שול. ארטיסט, סעקרעטאר פון דער קאָמִיוגי" 
שער אָרגאניזאציע פונעם ייִדישן מוזיקאלן קאָמער'טעאטער. וװינט 


אין מאָסקווע. 


א טעאטער פון 


איינער פון די ייִנגסטע טעאטעריקאָלעקטיון אין 
לאנד, דער ייִדישער מוזיקאלער קאמעריטעאטער, 
איז געגרינדעט געװאָרן אין 1977 אין דער הױפּט- 
שטאָט פון דער ייַדישער אװטאַנאָמער געגנט ביראָ- 
בידזשאן. קעדיי אױספאָרמירן דעם קאָלעקטיו, איז 
געמאָלדן געװאָרן א קאָנקורס. פון אלע עקן לאנד 
זײַנען זיך צונויפגעפאָרן יונגע אקטיאָרן, זינגער, 
טענצער, מוזיקער און סטאם ענטויאסטן, וועלכע 
האָבן געהאט א פארלאנג אָפּצוהיטן און אנטוויקלען 
װײַטער די סאַוועטישע ייִדישע קונסט. 

צװוישן די, װאָס האָבן געפּרוּװוט זייער מאזל, זײַי 
נען געווען אזעלכע, װאָס האַבן שוין געקענט ייִדישׁ 
און געזונגען ייִדישע פאָלקסלידער, אנדערע זײַנען 
פּאָשעט פארכאפּט געװען מיט דעם נײַעם אומגע- 


טעאטער און עסטראדע 


יונגע ארט'סטן 


וויינלעכן זשאנער. דער קאָנקורס האָט ארויסגע- 
שטעלט שטרענגע פאָדערונגען: אן אקטיאָר פונעם 
ייִדישן מוזיקאלן קאמעריטעאטער דארף, נאטירלעך, 
באהערשן דראמאטישע, װאָקאלע און פּלאסטישע 
קונסט, און כוץ דעם, האָבן אלע פארשטאנען, אז 
ס'וועט אויסקומען גוט א האַרעװע טאָן אף די ליי 
מודים פון ייַדיש לאָשן און דיקציע. 

צװישן די אָנגעקומענע זײַנען געװען מאָסקװער 
און לענינגראדער, קיעװער און מינסקער, טבִיליי 
סיער און טאשקענטער באָכערים און מיידלעך. פארן 
רעפּרעזענטאטיוון זשורי זײַנען דורכגעגאנגען צענד" 
ליקער קאנדידאטן, ביז עס איז צונויפגעשטעלט גע- 
װאָרן די טרופּע פונעם קינפטיקן טעאטער. 

אין פרילינג 1978 האָט דער טעאטער באויזן אין 


א סצענע פונעם ספּעקטאקל , טוםיבאלאלײַקע" 
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ביראָבידזשאן זײַן ערשטן ספּעקטאקל, די אָפּערע- 
מיסטעריע ,א שווארץ צײַמל פאר א װײַס פערדל" 
(רעזשי -- יו. שערלינג). אין דער שטעלונג איז 
אלץ נײַ און ניט געויינלעך. די ייִדישע פאָלקס- 
מוזיק איז איבערגעפלאָכטן מיט מאָדערנע דזשאז-י 
ריטמען, די פערזן פון איליא רעזניק אין דער אי- 
בערזעצונג פון כאים ביידערן, די רעטשיטאטיוון און 
פאנטאסמאגאָריעס האָבן געקלונגען אייגנארטיק. עס 
האָט אויסגענומען אויך די ענערגישע כאָרעאָגרא- 
פיע. די אָפּערעימיסטעריע האָט געהאט דערפאָלג. 

נאָך דער ערשטער פּרעמיערע איז קלאָר געװאָרן, 
אז עס האָט געלאָזט װעגן זיך צו הערן א נײַער 
טאלאנטפולער קאָלעקטיוו. אים איז פאָרגעשטאנען 
צו לייזן ניט קיין גרינגע אופגאבן. 

דער יוגנטלעכער באשטאנד פון דער טרופּע איז 
געבליבן אזא ביז הײַנט, אויב ניט רעכענען, אז די, 
װאָס זײַנען אלט געווען 25 יאָר, זײַנען ארײַן אין 
די דרײַסיקער. דער קינסטלערישער אָנפירער פונעם 
טעאטער, דער קאָמפּאָזיטאָר מיכאיל גלוז איז איצט 
אלט 34 יאָר. אים איז צוגעיגנט דער ערך-"טיטל 
פארדינסטפולער קונסט-טוער פון רספסר. אין ספּעק- 
טאקל , טום-באלאלײַקע" (רעזשי -- א. לעװענבוק) 
טרעט גלוז ארויס אלס פּיאניסט, אויספילער פון 
ייִדישע פאָלקסלידער. 

אכט יאָר ארבעט אין טעאטער יאשע יאונאָ -- 
א באגאבטער כאראקטער-אקטיאָר, וועלכער האָט 
געשאפן אף דער בינע די בוילעטע געשטאלטן פון 
שאָלעסיבערן אין ,א שווארץ צײַמל פאר א װײַס 
פערדל" און פונעם הױפּטיהעלד אין ,טעויע פון 
אנאטעווקע". 

,לאָמִיר אלע איניינעם" -- אזוי הייסט דער צוויי- 
טער ספּעקטאקל פונעם טעאטער. דאָס אין א מי- 
קאלישע פאָרשטעלונג, אין וועלכער עס קלינגט די 
פאָלקלאָר-מוזיק אין איר אורשפּרינגלעכן נוסעך בא- 
נאנד מיט פאָלקסלידער, באארבעטע אין הײַנטצײַ- 
טיקע ריטמען. אין ספּעקטאקל זײַנען ארײַן אזעלכע 
פאָלקסלידער, וי , מוישעלע, מײַן פרײַנט", ,וואר- 
נעטשקעס", , קינדער-יאָרן", ,אפן בריק" און א סאך 
אנדערע, זיי בײַטן זיך נאָכאנאנד מיט טענץ, װאָס 
עס ווערט זייער גוט אופגענױמען פונעם צושויער-זאל. 


צאליק פראנק 


געבױרן געװאָרן אין װילנע אין 1951. פארענדיקט דעם וילנער 
מעלוכע-אוניווערסיטעט. ארבעט אלס קינדער דאָקטער. וװינט אין 


ווילנע. 


דעם 50-יאָריקן יוביליי פון דער ייַדישער אװטאָ- 
נאָמער געגנט האָט דער מוזיקאלער קאמער-יטעאטער 
געווידמעט זײַן ספּעקטאקל , די גאָלדענע כאסענע", 
וועלכער האָט אין א קינסטלערישער פאָרם ארומגע- 
כאפּט אלע עטאפּן פונעם לעבן פון דער ייַדישער 
אװטאָנאָמער געגנט פאר א האלבן יאָרהונדערט. די 
פּרעמיערע איז באוויזן געװאָרן אין דער נײַער גע- 
בײַדע פון דער ביראָבידזשאנער פילהארמאָניע. 

פאראיאָרן זומער, װען פון אלע עקן פון דער 
וועלט זײַנען קיין מאָסקװע זיך צונויפגעפאָרן דעלע- 
גאציעס און געסט אפן ||ו; אלוועלטלעכן פעסטיוואל 
פון יוגנט און סטודענטן, איז דעם ביראָבידזשאנער 
טעאטער צוגעטיילט געװען דער קאָװעד אָנטײלצו- 
נעמען אין דער קולטור-פּראָגראם פונעם פעסטיוואל. 
בייס דעם פעסטיוואל האָבן די ארטיסטן געהאט 
פרײַנטלעכע באגעגענישן מיט די דעלעגאציעס פון 
ייִסראָעל און איטאליע, זיי האָבן באויזן זייער 
קונסט פאר טויזנטער געסט. 

,שטארקער פונעם לעבן, שטארקער פון דעם 
טויט" איז דער ערשטער דראמאטישער ספּעקטאקל 
אין רעפּערטואר פונעם טעאטער. געשטעלט האָט 
אים א יונגער רעזשיסער אנדריי סאנאטין. די פּרע- 
מיערע איז באויזן געװאָרן דעם 9 מײַ 1985 אין 
ביראַבידזשאן. דער געגנטקאָם פון קאָמיוג האָט בא- 
לױנט די יונגע אקטיאָרן, אָנטײלנעמער פונעם 
ספּעקטאקל, מיט ערןיגראמאָטעס פאר דעם אקטיון 
אָנטײל אין פּראָפּאגאנדירן די סאָוועטישע פילנא- 
ציאָנאלע קולטור. 

דער טעאטער איז נאָך יונג. נאָר ער איז שוױן 
צוויי מאָל געווען אין אויסלאנד. אין 1982 האָט ער 
באקאנט מיט זײַן קונסט די צושיער פון דער 
דײַטשישער דעמאָקראטישער רעפּובליק, און אין 
נאָיאבער 1985 -- די צושויער פון טשעכאָסלאָװא- 
קיע. 

הײַנטיקס יאָר שטייט פאַר דעם טעאטער צו פאָרן 
אף גאסטראָלן איבער די שטעט פון בולגאריע און 
אונגארן. 

דער ייַדישער מוזיקאלער קאמעריטעאטער איז 
קעסיידער אין וועג -- אין גאסטראָלימארשרוטן, אין 
שעפערישע זוכונגען. 


זיכרוינעס וועגן דעם נאָענטן אָוואר 


אין 1956 בין איך, א פינפיאָריק קינד, געוען 
צװישן די צושויער אפן ערשטן ספּעקטאקל פון דער 
ווילנער ייִדישער זעלבסטעטיקײַט. מע האָט געשפּילט 
.200.000* לויט שאָלעם-אלייכעמען. דער גרויסער 
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זאל אין פּאלאץ פון די פּראַפארײנען איז געװען 
פולגעפּאקט. אין יענער צײַט זײַנען פארבײַ אינ- 
גאנצן 11 יאָר נאָך דער מילכאָמע און 11 יאָר נאָך 
דער ליקווידאציע פון דער וילנער געטאָ. 


אין 1944, ווען די צאָל ייִדן אין דער אָקאָרשט 
באפרײַטער שטאָט האָט באטראַפן אן ערעך 600 נע- 
פאשעס (ביז דער מילכאָמע האָבן אין ווילנע גע- 
לעבט מער פון 80.000 ייַדן), האָט זיך געדאכט, אז 
יערושאָלאיים דע ליטע? װעט שױן קיײנמאָל ניט 
אופלעבן. און אָט קוק איך איצט אף די פאָטאָגרא- 
פיעס פון דעם ערשטן ספּעקטאקל. אף איינער פון 
זיי זע איך די צושויער אין זאל. די נאָכמילכאָמעדיי 
קע צושויער. זיי זײַנען אַנגעטאָן זיײיער באשידן, 
ניט , טעאטראליש", אָבער די פּענעמער בליען. 

דער יאָמטעװו-יגעפיל איז געבליבן בא מיר אין 
הארצן אף לאנגע יאָרן. איך בין טאָמיד מעקאנע 
געווען די אקטיאָרן פונעם ייִדישן פאָלקסיטעאטער, 
נאָר ניט פילנדיק אין זיך קיין פּעיקײַטן, בין איך 
געווען ניט מער, װי איינער פון די געטרײַע צו- 
שוער. אין 1971 האָב איך אָבער צופעליק זיך 
אײַנגעשלאָסן אין דער שעפערישער ארבעט פונעם 
קאָלעקטיוו. 

פאר די פארגאנגענע יאָרן זײַנען פאָרגעקומען פיל 
אײַנדרוקספולע באגעגענישן מיט די ליבהאָבער פו" 
נעם ייִדישן טעאטער. וועגן אייניקע פּראָטים פון 
אזעלכע באגעגענישן וילט זיך דערציילן. 

בייס די גאסטראָלן אין באָברויסק (װײַסרוסלאנד) 
אין 1975 איז אין זאל געזעסן אן עלטערער ייד פון 
מינסק, וועלכער איז געװען טיף ארײַנגעטאָן אין 
דעם קאָנצערט, וועלכן מיר האָבן געגעבן. אף מאָרגן 
האָט ער געבראכט צו פירן מיט א מאשין פון מינסק 
זײַן זון, א יאָר 20 אלט, א פאראליזירטן נאָך דער 
קראנקײַט פּאָליָאָמיִעליט. דער פאָטער האָט ארײַנגע- 
טראָגן דעם זון אין זאל אף די הענט. דער קראנקער 
האָט דאָס ערשטע מאָל אין לעבן געהערט פון דער 
בינע ייִדישע פאָלקסלידער און געזען ייִדישע טענץ. 

אין 1083 האָט אונדזער קאָלעקטיוו אָפּגעמערקט 
דעם 40-יאָריקן יויוול פונעם אופשטאנד אין ווארשע- 


כאיִם בארגמאן 


געבױרן געװאָרן אין 1951 אין קאָװונע. פארענדיקט דעם קאַוונער 
פּאָליטעכנישן אינסטיטוט. ארבעט אלס קאַמפּיוטער-פראָגראמיסט. 


װוינט אין קאָװונע. 


װער געטאָ מיט א טעאטראליזירטן קאָנצערט. די 
פּרעמיערע איז פאָרגעקומען דעם 2-טן מײַ אין וויל- 
נע (צוזאמען מיט דער קאָוונער ייַדישער זעלבסטע- 
טיקײַט), און זומער האָבן מיר די פאָרשטעלונג גע- 
וויזן אף די גאסטראָלן אין דער קוראָרטישטאָט 
דרוסקינינקײַ. דער ספּעקטאקל אין געווען אן עמאָ- 
ציאָנעלער און א טראגישער, װײַל אונדזערע װוּנדן 
בלוטיקן הײַנט און װעלן בלוטיקן איביק. נאָכן 
ספעקטאקל אין אף דער בינע ארוף א צושויער, 
קעדיי אויסדריקן זײַנע געפילן פאר די ארטיסטן 
אין זײַנע אויגן זײַנען געווען טרערן. ביז דעם קו" 
מענדיקן טאָג איז דעם מענטשנס געשטאלט ניט 
ארויס פון מײַן זינען. אף מאָרגן האָבן מיר גע- 
שפּילט א פריילעכע קאָמעדיע , כעלמער כאכאָמים". 
נאָך דעם ספּעקטאקל איז אונדזער באקאנטער וי- 
דער ארײַן הינטער די קוליסן. ס'איז אים געווען ניט 
צו דערקענען. ער איז געווען פריילעך, האָט א סאך 
גערעדט, געלאכט. דעמלט האַבן מיר זיך דערװוּסט, 
אז ער לעבט אין דער איואנאָװוער געגנט. דער 
נעכטיקער ספּעקטאקל האָט אים אופגערודערט, דער- 
מאָנט װעגן דער טראגעדיע פון אונדזער פאָלק, 
וועגן די מארטירער און קעמפער, און הײַנט האָט 
ער מיט האנאָע געלאכט פון די נאיווע און גײַװע- 
דיקע כאכאָמים פון כעלם. צום סאָף האָט ער, פּונקט 
װי פיל אנדערע, געבעטן אונדז קומען מיט א 
ספּעקטאקל אָדער קאָנצערט אין זײַן שטאָט. 

אף די פאָרשטעלונגען קומען א סאך 
מענטשן און אפילע קינדער. 


אין אונדזערע ספּעקטאקלען איז געוויינלעך פאראן 
א סאך מוזיק, געזאנג און טענץ, וװעלכע פאָדערן 


ניט קיין איבערזעצונג. ווען איך זע די יונגע צו- 
שויער, ווילט זיך ארבעטן און ארבעטן און וידער 
ארויסגיין אף דער בינע. 


יונגע 


עטלעכע װערטער ועגן אונדוער זעלבסטעטיקײַט 


די קאָוונער ייִדישע זעלבסטעטיקײַט איז א פענאָ- 
מען. אויב איר פארשטייט ניט, אין װאָס פאר א 
הינזיכט, איז פּרובירט געפינען אף דער װעלט נאָך 
א שטאָט, אין וועלכער עס לעבן ניט מער פון צוויי 
טויזנט ייִדן און זי פארמאָגט א פארצװײַגטן ייִדישן 
קונסט-קאָלעקטיוו. 


אומזיסט אײַער מי: איר װעט ניט געפינען. אצינד 
פארשטייט איר שוין, פארװאַס איך רוף אונדזער 
זעלבסטעטיקײַט, אין וועלכער איך בין איינער פון 
די ארטיסטן ---,פענאָמען": 

דער קאָלעקטיוו באשטייט מערסטנטייל פון יונ- 
געלײַט. בלויז צוויי וועטעראנען: יודל ראָנדער און 
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בענציִען שליאָם -- איינער איז עטלעכע און זעכציק 
יאָר אלט (א װעטעראן פון דער פאָטערלענדישער 
מילכאָמע), דעם צוייטן איז שוין געװען פופציק 
יאָר. 

מיר פארמאָגן פיר קרײַזן: פון מוזיקער, פון טענ- 
צער, פון זינגער און א דראמקרײַז. די ייַנגסטע זײַ- 
נען בא אונדז די טענצער. צװישן זיי זײַנען פאראן 
גאָר קליינע קינדער, וועלכע לערנען זיך אין די 
אָנפאנגיקלאסן. עס זײַנען פאראן אויך שילער פון 
די עלטערע קלאסן, סטודענטן און ארבעטנדיקע 
יוגנט. 

די אָנפירער פונעם טאנץיקרײַז קאָסט ניט װייניק 
מי, קעדיי אופזוכן און שטעלן נײַע און נײַע טענץ, 
אונטערהאלטן די געהעריקע דיסציפּלין צװישן די 
קליינע ארטיסטן, באקליידן די אָנטײלנעמער מיט 
טאנץ-קליידער. דערפאר אָבער האָבן די טענצער 
דעם גרעסטן דערפאָלג: זיי פארנעמען פּריזיערטער 
אף די ראיאָנישע און שטאָטישע קאָנקורסן פון די 
זעלבסטעטיקע קאָלעקטיוון, מע לאדט זיי אײַן אָנ" 
טיילצונעמען אין פארשיידענע עסטראדעײיאָמטוי- 
װים, װוּ זיי נעמען שטענדיק אויס באם אוילעם. 

דער צווייטער לויט דער צאֵָל אָנטײלנעמער איז 
דער װאָקאלער אנסאמבל. די מערהײַט זײַנען דאָ 
מיידלעך און יונגע פרויען. פאַלקסלידער פארנעמען 
אינעם רעפּערטואר דעם אױבנאָן. די זינגערנס אין 
שיינע קליידער, װאָס עס מאכט זייער א גוטן אנ" 
דרוק אף די צושויער. 

ריידנדיק ועגן די פּראָבלעמען פונעם װאָקאלן 
אנסאמבל, ווילט זיך זאָגן א פּאָר װערטער וועגן די 
,באצוונגען" צװישן די זינגער און די מוזיקאנטן, 
די קלעזמאָרים אונדזערע. צום באדויערן, פּאסירט 
גאנץ אָפּט, אז מע הערט שוואך דעם זינגער איבער 
דער שטארקער מוזיק. די פּראַבלעם פּרובירט מען 
לייזן מיט טעכנישע מיטלען, אָבער, אָפן גערעדט, 
ניט יעדעס מאָל גיט זיך דאַס אלַן.. 

פאר די מיטגלידער פונעם װאָקאלן אנסאמבל 
שטייט אויך די שפּראך-פּראָבלעם. עס איז ניט קיין 
סאָד, אז די נױטװענדיקײַט ארויסצוברענגען ריכטיק 
דאָס ייַדישע װאָרט פאמשאפט צוגאָבלעכע שוערי- 
קײַטן באם צוגרייטן די זינגלידער. אין דעם איז 
דער אוילעם אין קאָװונע און אין ווילנע א גרויסער 
איבערקלײַבער. 

מוזיק איז אן אינטערנאציאָנאלע קונסט. מזיק 
פארשטייען אלע פעלקער. עפשער דערפאר איז בא 
אונדזערע מוזיקאנטן די לאגע פארהעלטניסמעסיק 
לײַכטער; זיי שטויסן זיך ניט צונויף מיט קין 
שפּראך-פּראָבלעמען. אינעם יידישן מוזיקאלן אנ" 
סאמבל באטייליקן זיך מיט דערפאָלג פאָרשטייער 
פון פארשיידענע נאציאָנאליטעטן. דאָס פארבריי- 


טערט די מעגלעכקײַטן, פארלײַכטערט דאָס פאר- 
בײַטן א קראנקן אָדער א שטארק פארנומענעם כא" 
ווער. 

די פּראָבלעם פון די מוזיקאנטן איז -- באװאָרע- 
נען די געהעריקע צוזאמענארבעט מיט די טענצער 
און מיטן װאָקאלן אנסאמבל. די מוזיקאנטן דארפן 
דאָך פארזיכערן א קוואליפיצירטע באגלייטונג פון 
די זינגער און טענצער ניט בלויז אף די קאָנצערטן, 
נאָר אויך אף די רעפּעטיציעס. דאָס פאָדערט א סאך 
צײַט און מי. 

אינעם דראמקרײַז, װי געזאָגט, באטיליקן זיך 
ביידע אונדזערע וועטעראנען. זיי גיבן איבער זייער 
רײַכע דערפארונג די יונגע ארטיסטן, און דאָס פילט 
זיך בייסן דערפאָלג פון די פאַרשטעלונגען. 

דער דראמאטישער קרײַז איז דער אינציקער, 
וועמענס רעפּעטיציעס קומען פאָר בלויז אין ייִדיש. 
די רעדישפּראך ווייסן אלע אָנטײילנעמער. צום בא- 
דויערן, קאָן ניט יעדערער ליענען און שרײַבן 
אף ייִדיש. אָפּטמאָל לערנט מען א ראָל, װאָס אין 
אָנגעשריבן אף ייִדיש, נאָר מיט רוסישע אָדער לא" 
טײַנישע אויסיעס. 

א פּראָבלעם פונעם דראמקרז איז, װי שטענדיק 
און אומעטום, דאָס געפינען פּאסיקע װערק צו װײַזן 
אף דער בינע. מע דארף זיך מוידע זײַן, אז לעצטנס 
איז די ארבעט געװאָרן פּאסיווער. מע זוכט מיטלען, 
אז די טעטיקײַט פונעם דראמאטישן קאָלעקטיוו זאָל 
ווידער אופלעבן. ס'ווילט זיך האָפן, אז די נייטיקע 
מיטלען צו באנײַען די שטעלונגען און בארײַכערן 
דעם רעפּערטואר װעלן געפונען װערן. 

לױט דער טראדיציע, גרייט דער קאָלעקטיו 
יעדעס יאָר א נײַע פּראָגראם, אין וועלכער עס ווערן 
אײַנגעשלאָסן נומערן פון אלע פיר קרײַזן. אין מײַ 
כוידעש װײַזט מען די פּראָגראם פאר די קאָװונער 
אײַנװױנער, און זומער טרעטן מיר ארויס מיט קאָנ"י 
צערטן אין די קוראָרט-יישוּוים פון ליטע -- פּאלאנ- 
גע, דרוסקינינקײַ, בירשטאָנאס. דער שלוס-קאָנצערט 
פונעם יאָר קומט פאָר הארבסטצײַט אין ווילנע. דאָס 
איז דער פאראנטװאָרטלעכסטער ארויסטריט. 

מיט דעם ענדיקט זיך דער סעזאָן, און מע הייבט 
אָן קלערן וועגן צוגרייטן א נײַע פּראָגראם, וועלכע 
װעט באוויזן װוערן אין קומענדיקן יאָר.. 


איך האָב װײַט ניט אָנגערירט אלע פּראָבלעמען 
אין דער קליינער (דעם ערשטן אין מײַן לעבן) נאָ- 
טיץ פאר אן ערנסטן זשורנאל. אױב דער ,פענאָי 
מען" אין קאָװונע װעט אײַך פארינטערעסירן, קומט 
צו פאָרן קיין ליטע אף די קאָנצערטן, װעט איר זיך 
איבערצײַגן, אז איין מאָל זען און הערן איז בעסער, 
וי צען מאָל לייענען. 


0) 


ליטווישע פאָלקס-מײַסעלעך 


ציבצרבצועכט. -הייוכיטי- 
איגאָר שנײַדמא! 


געבירן געװאָרן אין 1956 אין כערסאָן. געענדיקט דעם מאטעמא. 
טישן פאקולטעט פונעם װאָראָניעזשער אוניווערסיטעט. לױטן פאך 
א פּראָגראמיסט. װוינט אין ווילנע. 


דאמארטאס מיט רי קנישעס 


עס האָט געלעבט אין ליטע אין די אלטע צײַטן איינער א פּױער. מע האָט אים גערופן 
דאמארטאס. געלעבט האָט ער מיט זײַן װײַב רײַך, און קיין קינדער האָבן זי ניט געהאט. 
סאָפקאָלסאָף איז בא זיי געבוירן געװאָרן א זון. דאמארטאס האָט געמאכט א סודע, גערופן 
צוגאסט א גרויסן אוילעם. קרויווים און שכיינים האָבן דעם גוויר אָנגעבראכט קנישעס, קעזן, 
פלייש און נאָך עסנווארג פון קאָלטוּו. 

בישכיינעס מיט דאמארטאסן האָט געלעבט אן אָרעמאן. דאָס גאנצע פארמעגן זײַנס 
איז געווען א זעקעלע פארפלעך. האָט ער געבראכט דעם גוויר א מאטאָנע די פארפלעך. 

דאמארטאס האָט זיך באליידיקט. 

-- גיי אין גענעם ארײַן מיט דײַנע פארפל! -- האָט ער געזאָגט מיט פארדראָס. -- 
יד זאָגט מען, מאָלן אין גענעם ארבעס. עפשער װעלן דײַנע פארפל דאָרט אויך צוניץ 

-- און װוּ זאָל איך זוכן אָט דעם גענעם? -- פרעגט דער אָרעמאן. 

-- גיי אפן זון-אונטערגאנג, װעסטו טרעפן אין סאמע גענעם. 

איז דער אָרעמאן אין גענעם אוועקגעגאנגען: אים איז װאָס אינדערהיים, װאָס איז אין 
גענעם -- אלציינס. אין גענעם איז שלעכט, אָבער אין שטוב איז ניט בעסער. 

ער איז געגאנגען און געגאנגען און דערגאנגען ביז א וואלד. דאָרט האָט זיך אים 
געטראָפן א זאָקן א קאפּצן. האָט ער געבעטן בא דעם אָרעמאן א נעדאָװוע. דער אָרעמאן 
האָט אף אים ראכמאָנעס געהאט און ארויסגעשאָטן אלע זײַנע פארפל, 

-- זאָל מײַנס איבערגיין, -- זאָגט ער, -- מע װעט מיך אופנעמען אין גענעם אָן 
פארפל אויך, 

-- און צוליב װאָס דארפסטו דעם גענעם? -- פרעגט דער זאָקן, 

דאן האָט דער אָרעמאן אלץ דערציילט: װיאזוי ער האָט דאמארטאסן געבראכט א מא- 
טאָנע דאָס זעקעלע פארפל, װיָאזוי יענער האָט אים אָפּגעשיקט אין גענעם, און װי שווער 
ס'איז צו לעבן אן אַרעמען מענטשן -- אפילע דער גענעם איז אים ניט שרעקלעך, 
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-- אוי, גי ניט בעסער אין 
גענעם, -- זאָגט דער זאָקן. און 
ער האָט געגעבן דעם פּױער דרײַ 
שטיינער. 

-- קער זיך אום אהיים, -- 
זאָגט דער זאָקן. -- נא דיר דרײַ 
שטיינער, און װוען דו װעסט קו- 
מען אהיים, זאָלסטו אָפּטראָגן זי 
אין שײַער ארײַן: איין שטיין לייג 
ארײַן אין דעם ערשטן קאסטן, 
דעם צווייטן -- אין דעם צווייטן 
קאסטן און דעם דריטן -- אינעם 
דריטן. אינדערפרי װעסטו זען, 
װאָס עס װעט מיט זי גע- 
שען. 

דער אַרעמאן האָט טאקע 
אזוי געטאַן. און װען ער איז 
ארײַן אינדערפרי אין שײַער, האָט ער דערזען: דער ערשטער קאסטן איז פול מיט זילבער, 
דער צווייטער מיט גאָלד, דער דריטער מיט ווייץ. 

עס האָבן זיך דערפרייט דער אָרעמאן מיט זײַן װײַב, ווייסן גאָר ניט, װיאזוי דעם אלטן 
קאפּצן צו באדאנקען. 

זיי שיקן זייער טאַכטער צום שאָכן דאמארטאס נאָך א מעסטל -- דאָס גאָלד, דאָס 
זילבער און דאָס ווייץ איבערצומעסטן. 

די טאָכטער בעט דעם שאָכן: 

-- סאיז אונדז צוגעקומען א גרויס רײַכטום, גיט אונדז א מעסטל, אונדזער גוטס צו 
מעסטן. 
דאמארטאס האָט זיך פארווונדערט. 

-- װאָס פאר א רײַכטום? אפּאָנעם אויסגעבעטן ערגעץ א זעקעלע מעל. 

ווען דער אָרעמאן האָט געמאָסטן דאָס גאָלד, האָט זיך איין מאטבייע פארשטעקט אין 
א שפּארונקעלע פון דעם מעסטל. דאָס מיידעלע האָט דאמארטאסן צוריק דאָס מעסטל אוועק- 
געטראָגן, און דער גוויר איז געװען א באלן צו װיסן, װאָס דער אַרעמאן האָט געמאָסטן. 

ער האָט א קלאפּ געגעבן מיט דעם מעסטל איבער דער ערד און פון דאָרטן האָט זיך 
ארױסגעקײַקלט די מאטבייע. 

דאמארטאס איז דאן ארײַנגעקומען צום שאָכן און געפרעגט: 

-- װוּ האָסטו, טײַערער שאָכן, געקראָגן אזויפיל געלט? צי דען אינעם גענעם? זאָג 
מיר דעם גאנצן עמעס -- פארגעס ניט, דאָס האָב איך דאָך דיך אהין געשיקט. 

דער אַרעמאן האָט זיך ניט ארײַנגעלאָזט אין לאנגע דיבורים און געזאָגט: 

-- ווען דו האָסט מיך אוועקגעטריבן מיט די פארפל, בין איך אוועק גלײַך אין גענעם. 
און טאקע א דאנק דיר פאר דער אייצע: װוען ניט די פארפל, װאָלט איך קיין גאָלד ניט גע- 
בראכט. 

דאמארטאס האָט זיך אָפּגעזעגנט מיטן שאָכן, זיך אומגעקערט אהיים און געהייסן דעם 
װײַב באקן קנישעס: 

-- דער האַלאָדראנעץ האָט זיך מיט די פארפל אװעקגעלאַזט אין גענעם, און, זעסט, 
וויפל גאַלד ער האָט געבראכט! נו, ווען איך װעל אהין גיין מיט די קנישעס, װעל איך שוין 
מיסטאם עפּעס בעסערס ברענגען. 

ער האָט אָנגעשטאָפּט מיט קנישעס א זאק און אויך דעם בוזעם מיט די קעשענעס און 
זיך געלאָזט גיין אין גענעם ארײַן. אין וואלד האָט ער באגעגנט דעם זעלבן זאָקן דעם קאפּצן, 
וועלכער האָט געבעטן בא אים א נעדאָװע. 

-- איך האָב מיט זיך קיין געלט ניט, -- האָט געענטפערט דאמארטאס. 

-- גיב כאָטש ברויט א שטיקל, -- בעט דער זאָקן. 

-- קיין ברויט האָב איך אויך ניט. און מיט קנישעס דיך מעכאבעד זײַן קאָן איך ניט. 
זי װעלן מיר אליין צוניץ קומען. 
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-- אוז װײַט גייסטו? -- פרעגט דער זאָקן. 

-- סאיז ניט דײַן אייסעק! -- איז דאמארטאס בייז געװאָרן און זיך אװעקגעלאָזט װײַי 
טער מיט זײַן װועג. 

צי ער איז דערגאנגען ביזן גענעם, צי ניט, ווייסט קיינער ניט, נאָר אהיים האָט ער זיך 
ניט אומגעקערט. 

סאיז נאָר געבליבן וועגן אים א שפּריכװאָרט: ‏ אוועקגעגאנגען און פארפאלן געװאָרן, 
וי דאמארטאס מיט די קנישעס". 


פארװאָס ‏ א קאץ ואשט זיך נאָכן פרישטיק 


א שפּערלינג האָט אינמאָל : 
זיך אראָפּגעכאפּט אין א פּױערש = ו מים = = = = 
הויז און זיך געלאָזט װוילגיין: יא 
גענומען פּיקן די זריִע. 

שפּרינגט ער אזוי אפן גראָז, 
קלײַבט א קערעלע נאָך א קע- 
רעלע, און א קאָטער האלט אין 
איין קוקן אף אים. מיטאמאָל טוט 
דער קאָטער א שפּרונג אפן 
שפּערלינג, כאפּט אים אָן פאר 
א פליגל און זאָגט: 

-- אט װעל איך באלד 
האָבן נישקאַשע פון א פרישטיק! 

-- ויאזויארום, פּאניע קאַ- 
טער? -- האָט א צוויטשער גע- 
טאָן דער שפּערלינג, -- צי דען : - = 
קלײַבט איר זיך מיר אופצועסן? יי "א ארארהן א אל אל א 

-- װאַדען, איך זאָל זיך 
דאָ שפּיגלען אין דיר? -- האָט דער קאָטער א פאָרשקע געטאָן און זיך שוין צוגעגרייט אָפ- 
צורײַסן באם שפּערלינג דעם קאָפּ, 

-- שעמט זיך, פּאניע קאָטער, -- האָט װידער גענומען צוויטשערן דער שפּערלינג. -- 
איר האָט דאַך פארגעסן זיך ארומוואשן! צי דען װוייסט איר ניט, אז בא די מענטשן וואשט 
מען זיך פריִער און ערשט דערנאָך פרישטיקט מען. 

-- טאקע עמעס! -- האָט דער קאָטער געזאָגט און אופגעהויבן די לאפּע, קעדיי זיך 
ארומוואשן די צורע. 

און דער שפּערלינג האָט, ניט לאנג געטראכט, א שפּרונג געטאָן אין א זײַט, א פאַכע 
געגעבן מיט די פליגל און אוועקגעפלויגן. 

דער קאַטער האָט זיך שטארק געערגערט. 

-- ניין, איצט װועט מען שוין מיך ניט אָפּנארן! -- האָט ער געזאָגט. -- זאָלן מענטשן 
טאָן אזוי, װי זי װילן, אָבער איך װעל פריִער פרישטיקן, דערנאָך זיך וואשן. 

פון דעמלט אָן וואשן זיך אלע קעץ אף דער װעלט נאָכן עסן. 


=; 


די פּאָטשט פון|: 


עס שרײַבן אונרז יונגע 


מיסטאמע ווייסן שוין אלע, אז אין מעשעך 
פון די פינף און צוואנציק יאָר פון זײַן עקזיס- 
טענץ טיילט ניט דער זשורנאל ,סאָװעטיש 
היימלאנד" לויטן עלטער ניט זײַנע מעכאברים, 
ניט זײַנע לייענער. באיאַרטע מענטשן קאָן 
מען זען סײַ צװישן די אװטאָרן, סײַ צווישן די 
אבאָנענטן, אזוי אויך -- ינגעלײַט. מיר 
שטרעבן לאכלוטן ניט פאנאנדערגרענעצן זי 
וי , אנטאגאָניסטישע דוירעס". כאָלילע! נאָר 
וויבאלד עס האָט זיך שוין יאָ אויסגעפורעמט 
א יוגנטלעכער נומער פון , סאָװעטיש היימ- 
לאנד", װעלן מיר א קוק טאָן, וועלכע פּראָב- 
לעמען ס'אנטהאלטן די בריוו פון אונדזערע 
יוגנטלעכע קאָרעספּאַנדענטן. 

דער יונגער ארבעטער אלעקסאנדער דוביצ- 
קי פון סװערדלאָװסק שטעלט קױדעמקאָל 
ארויס אינעם בריוו, וועלכן ער האָט דאָ ניט 
לאנג צוגעשיקט, זײַן יַכעס. ,איך בין א 
פרעזעראַװשטשיק אף א גרויסן זאװאָד, -- 
שרײַנט ער, -- דאָס אָרט בא דעם װערק- 
שטעל אין מעכאנישן צעך האָב איך פארנומען 
בלויז מיט דרײַ כאדאַשים צוריק, געקומען פון 
א פּראָפעסיאַנעל-טעכנישער שול. כ'ויל זיך 
ניט בארימען, נאָר איך דארף זאָגן, אז איך 
בין געווען א פּלײַסיק לערן-ייִנג?, מײַן פאך 
האָב איך דעראָבערט מיט שווייס. איצט גיב 
איך שוין דעם לאנד פּראַדוקציע. כפארשטיי 
גאנץ גוט, אז אלץ, װאָס עס האָט באהאנדלט 
דער 1וצאא צוזאמענפאַר פון דער קאָמוניס- 
טישער פּארטיי פונעם סאַוועטנפארבאנד האָט 
א דירעקטע שײַכעס צו מיר. איך בין איינער 
פון די, װאָס דארפן אקטיוו אָנטײלנעמען אי- 
נעם פארווירקלעכן די אופגאבן, וועלכע עס 
האָט אָנגעמערקט דער העכסטער פאָרום פון 
די קאָמוניסטן. װאָס קאַן איך קאָנקרעט טאָן, 
קעדיי בארעכטיקן אזעלכע פליכטן? די דאָזי- 
קע פראגע שטעל איך פאר זיך אָן קאָמפּראַ- 
מיסן. איך בין נאָך ניט אזא געניטער פאכמאן, 
און װוירקן אף דער פארגיכערונג פונעם טעכ- 
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נישן פּראָגרעס קאָן איך אין דער מאָס פון 
מײַנע באשיידענע קויכעס. בא הײַנטיקן טאָג, 
װײַזט אויס, דארף איך זיך סטארען ניט פאר- 
לירן קיין איין רעגע פון דער ארבעט-צײַט. 
איך בין מעכויעוו מײַנע מעגלעכקײַטן אויס- 
נוצן פּראָדוקטיוו. אויב יעדערער פון אונדז, 
אף זײַן אָרט, װעלן זיך באגיין אף אזא אויפן, 
וועלן מיר אױסמײַדן לעכאַלהאפּאַכעס איבע- 
ריקע פארלוסטן אין דער פּראָדוקציע, און דאָס 
אליין װעט מיטווירקן דעם פּראָגרעס. איך 
שרײַב וועגן דעם, װײַל אזעלכע, װוי איך, זײַ- 
נען פאראן בא אונדז אפן זאװאָד ניט װײניק, 
און איך האָף אויסהערן אויך זייער מיינונג 
וועגן דעם איניען. טאָן דאַס, װאָס א מענטש 
איז מעכויעוו טאָן, איז ניט קיין העלדישקײַט, 
אָבער אָן דעם איז ניט מעגלעך ביכלאל צו 
גיין פאָרויס. עפשער בין איך ניט גערעכט?" 

מיט דעם געפיל פון פּערזענלעכער פאר- 
אנטװאָרטלעכקײַט פאר אלץ, װאָס עס קומט 
פאָר אף דער װעלט, זײַנען דורכגעדרונגען 
ניט װײניק בריוו פון אונדזערע יונגע קאָרעס- 
פּאָנדענטן. און דאָס איז זייער גוט. װאָס פריער 
עס וואכט אוף אינעם מענטשן דער געזעל- 
שאפטלעכער באװוּסטזײַן, אלץ גיכער קומט 
אָן זײַן רײַפקײַט, אלץ שנעלער שטעלט ער 
זיך אף די פיס. 

די געזעלשאפטלעכע רײַפקײַט פון דער סאָ- 
וועטישער יוגנט קאַן מען באשײַמפּערלעך 
שפּירן אין יענע בריוו, וועלכע בארירן די 
פראגן פון פארהיטן דעם פרידן. די מערהײַט 
אונדזערע קאַרעספּאַנדענטן זאָגן ארויס אין 
זייערע ווענדונגען צו דער רעדאקציע די אופ- 
געבראכטקײַט מיט דעם, װאָס די אמעריקא- 
נישע מיליטאריסטן ווילן זיך ניט רעכענען מיט 
די פאָדערונגען פון דער גאנצער פּראָגרעסי- 
ווער מענטשהײַט און זעצן פאָר צו פירן א 
געפערלעכע שפּיל מיט די נוקלעארע באָמ- 
בעס. בא דעם רוסישן שרײַבער אנטאָן טשע- 
כאָוו איז פאראן אזא געדאנק: אוב אינעם 


ערשטן אקט פון דער דראמע הענגט אף דער 
וואנט א ביקס, מוז זי אינעם לעצטן אקט 
אויסשיסן, --- שרײַבט אונדז פון דער שטאָט 
ארמאוויר עליע טאנענבוים. -- מיר דארפן 
מיט אלע קויכעס זיך ראנגלען פאר דעם, אז 
די ,ביקס', דאָס הייסט -- די באװאָפענונג, 
זאָל נאָך , אין ערשטן אקט" אראָפּגענומען 
ווערן פון דער וואנט, די אטאָם-באָמבע טאָר 
מען ניט איבערלאָזץ ביז צו דעם ,לעצטן 
אקט". דאָס איז אין א געוויסער מאָס געווענדט 
אין יעדן איינעם פון אונדז. לאָמיר אלע אי- 
ניינעם, יעדערער אף זײַן אָרט, קרעפטיקן דעם 
קויעך פון אונדזער היימלאנד. איך בין א 
שאָפער אף א לאסטמאשין, איך טראנספּאָרטיר 
דעטאלן פאר דער בויונג פון א מעכאנישן 
זאװאָד. װאָס מערער איך װעל ברענגען אף 
דעם בוי-פּלאץ פּליטעס, אלץ גיכער װעט 
פארטיק ווערן דער נײַער זאװאָד, אלץ שטאר- 
קער װעט װערן אונדזער לאנד. קעגן דער 
מילכאָמע דארף מען ארויסשטעלן סטאכאנאָ- 
וישע ארבעט". 

דאָס פּאָרפּאָלק טשערטאָק פון דער שטאָט 
ארכאנגעלסק האָט ארײַנגעשיקט אין רעדאק- 
ציע א געמיינזאמען בריוו, אין וועלכן סזײַנען 
פאראן אזעלכע װערטער: ,מיר האָבן געבוירן 
צוויי מיידעלעך, ווילן מיר, זײי זאָלן אויס- 
וואקסן געזונטינקע און שיינע, מיר זאָלן האָבן 
פון זי נאכעס. רייגאנען און זײַנע מיליטא- 
ריסטן מוז מען אָפּשטעלן, ביז עס איז נאָך 
ניט שפּעט!" 

יאשע שנײַדערמאן, א סטודענט פון קאזאן, 
שרײַבט: ,מע דארף מאכן א סאָף צו די אופ- 
רײַסן פון די אטאָס-באַמבעס אונטער דער 
ערד, עלע ניט, װעלן די מאניאקן צעשמע- 
טערן דעם ערדקײַלעך, ניט פון אינװייניק, איז 
פון דרויסן", : 

פאראן אין דער רעדאקציע-פּאָטשט ניט 
װײניק בריוו, װאָס הייבן זיך אָן מיט א ריין 
פּערזענלעכן מאָטיוו און פארוואנדלען זיך אין 
א לײַדנשאפטלעכן אָפּרוף אף פּראָבלעמען, 
וועלכע רירן אָן די לעבנס-אינטערעסן פון 
דעם גאנצן קלאל, 

,;סװאָלט געווען ניט אינגאנצן ריכטיק צו 
זאָגן, אז כ'בין פולקום צופרידן מיט מײַן 
לעבן, -- איז זיך מוידע אין איר בריוו סוועט- 
לאנע שערעשעווסקאיא פון דער שטאָט בא- 
לאשאָוו, סאראטאָװוער געגנט. -- כאָטש, אָפן 
גערעדט, קיין אָסאָבענע גרויסע טײַנעס צום 
גוירל קאָן איך ניט ארויסשטעלן. מע דארף 
ניט זינדיקן, װי מײַן מאמע זאָגט. פיר פון 
מײַנע פיר און צוואנציק יאַר ארבעט איך אלס 
וועבערן אפן מעלאנזש-קאָמבינאט, כ'גיי יעדן 
טאָג אף דער אונטערנעמונג פארבײַ מײַן 
פּאָרטרעט, װאָס הענגט אף דעם ערךטאָװל. 


אוואדע בין איך ניט קיין פויליאטשקע. מײַנע 
געװעבן באקומען די העכסטע אָפּשאצונג. 
כזאָג זיך ניט אָפּ אויך פון געזעלשאפטלעכער 
ארבעט -- אלע פארגעבונגען פונעם קאָמיו- 
גישן קעמערל סטארע איך זיך אויספילף 
האיאָר בין איך אויסגעוויילט געװאָרן אין 
פּראָפקאָם: מע האָט אף מיר דאָרט ארופגע- 
לייגט די פאראנטװאַרטלעכקײַט פאר דער 
קולטור-מאסן-ארבעט. 

דוכט זיך, אז אלץ איז בא מיר אין אָרדע- 
נונג. נאָר ניין, ניט אלץ. מיסטאמע האָט איר 
שוין פארשטאנען, װאָס עס פעלט מיר אויס. 
א מאמע איז בא מיר פאראן, א טאטע-- 
אויך, קיין מאן -- ניטאָ. געווען א באָכער, האָט 
אים אוועקגעפירט פון מיר א פרעמדע פרוי.. 
זײַט ניט בארויגעז, איך מוז אויסריידן דאָס 
הארץ, עס זאָל ווערן א ביסל גרינגער אף דער 
נעשאַמע. סאיז נאָך א גליק, װאָס איך בין די 
גאנצע צײַט צווישן מענטשן, פארגעס איך אין 
מײַן פארדראָס. פארשטייט זיך, אז שאפן אן 
אייגענע מישפּאַכע װאָלט איך װעלן. כהאָב 
ליב קינדערלעך. אָן זי צו לעבן איז אומעטיק- 
לעך. די מאמע מוסערט מיך: איך בּין נאָך ניט 
קיין פארזעסענע מויד און כזאָל ניט ואגן 
צו דערלאָזן אזעלכע נארישקײַטן, װי װיינען 
אין די נעכט אָן א סיבע. מע דארף ניט, זאָגט 
זי, פארומערן דאָס אייגענע לעבן. ביפראט 
נאָך, אז אף דער װעלט איז אומרויק. 

וועגן דער אָנגעשטרענגטקײַט אין די 
צווישנבאציונגען צװישן מיזרעך און מײַרעװ 
קומען פאָר בא אונדז אינדערהיים געשפּרעכן 
קימאט יעדן טאָג, מיר באהאנדלען דאָס, װאָס 
די צײַטונגען שרײַבן און עס באװײַזט די טע- 
לעוויזיע. מײַן טאטע איז א פּראָפּאגאנדיסט. 
א לײַדנשאפטליכער. ער פארשטייט, אוואדע, 
א סאך מער, איידער איך. ער דערקלערט מיר, 
װאָס עס קומט פאָר אין דער װעלט. איך 
אָבער זע דערװײַל בלויז דאָס איינציקע: סאיז 
אן אומבאגרײַפלעכע זאך! װאָס הײסט, 
מענטשן האלטן בא זיך געװער, װאָס קאָן 
פארניכטן די ערד, װויסנדיק, אז אָט דאָס גע- 
ווער איז בעקויעך איבערלאָזן אף איר אויס- 
שליסלעך ראדיאָאקטיוו אשׁ?! 

אין דער לעצטער מילכאָמע זײַנען אומגע- 
קומען מײַנע ביידע זיידעס און די באָבעס, 
די פעטערס און די מומעס און מײַנע שוועס- 
טערקינדער. אזוי האָט זיך שוין באקומען, אז 
מיר ווייסן אפילע ניט, װוּהין עס איז אהינגע- 
קומען זייער געביין. ווען מײַן טאטע שמועסט 
בא זיך אין צעך מיט זײַנע כאויירים װעגן 
דער געפאר פון א נײַער מילכאָמע, דארף ער 
קיין איבעריקע ארגומענטן ניט זוכן -- סײַ בא 
אים, סײַ בא יענע, װאָס הערן זיך צו צו זײַנע 
רייד, זײַנען נאָך ניט פארהיילט די װוּנדן, 
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וועלכע סהאָט פארשאפן דער קריג מיט די 
פאשיסטן. מיר דארפן ניט קיין מילכאָמעס, 
מיר װילן לעבן, מיר סטארען זיך פארגיכערן 
אונדזער פּראָגרעס, קעדיי די סאָוועטישע 
מענטשן זאָלן זײַן גליקלעך און געניסן פון 
דעם װוּנדער, װאָס רופט זיך לעבן! מײַן בריוו 
זעט אויס סומבורנע. א דאנק אײַך, אויב איר 
האָט אים איבערגעלייענט. האָט ניט קיין פא- 
ריבל פאר מײַנע נײַן מאַס רייד, װי עס זאָגט 
מײַן מאמע..." 

אין די בריוו פון אונדזערע יונגע קאָרעס- 
פּאַנדענטן װערן באהאנדלט פּראָטים פונעם 
טאָגטעגלעכן לעבן. פאראן אויך אזעלכע. אן 
אָפיצער פון דער סאָוועטישער ארמיי, באָריס 
בערלין, וועלכער דינט אין דער שטאָט קיראָ- 
װאָגראד, שרײַבט, אז אין גאנג פון זײַנע 
שמועסן מיט די סאָלדאטן קומט אים אויס צו 
ענטפערן אף סאמע פארשיידענע פראגעס. 
איינע פון זי האָט ארויסגערופן זײַן בריוו צו 
אונדז. אנומלטן, -- שרײַבט ב. בערלין, -- 
האָט א סאַלדאט אים א פרעג געטאָן, צי ס'איז 
מעגלעך דערלערנען ייִדיש, אויסנוצנדיק דעם 
סאמאָוטשיטעל, וועלכן מיר דרוקן אין זשור- 
נאל. ביזוואנען װאָס-װען, בעט דער כאווער 
בערלין, מיר זאָלן אים צושיקן א נומער ,סאָ- 
וועטיש היימלאנד". דערבײַ אינטערעסירט ער 
זיך מיט דער פּרײַן פון אן אייגצלנומער פון 
אונדזער זשורנאל און מיט דעם, צי מע קאָן 
אים אױסשרײַבן אינמיטן יאָר. מיר האָבן 
געענטפערט, אז אבאָנירן זיך אף ,סאָװעטיש 
היימלאנד", װי אף אלע אנדערע פּעריאָדישע 
אויסגאבעס, קאָן מען, אָנהײבנדיק פון א בא- 
ליביקן נײַעם כוידעש, און מיר האָבן איך 
ארויסגעשיקט דעם יונגן אָפיצער א נומער 
פונעם זשורנאל און א ביכעלע פון דער בײַ- 
לאגע צו אים. ס'קאָן זײַן, אז אין אָט דעם פאל 
האָבן מיר ניט נאָר געהאַלפן ב. בערלינען צו 
ענטפערן אף א פראגע פון זײַנעם א סאָלדאט, 
נאָר צוזאמען מיט דעם באקומען א נײַעם 
לייענער און עפשער אפילע ניט דעם איינציקן. 

צוריק מיט א קורצער צײַט האָט אָפּגעדיעט 
זײַן טערמין אין דער ארמיי און זיך אומגע- 
קערט אהיים אין דער מאַסקװער געגנט, לע- 
נינסקער ראיאָן, דער צװאנציקיאָריקער יורי 
קאָראָליאָוו. מיר האָבן פון אים דערהאלטן א 
טשיקאוון בריוו. ,איך האַב געהערט, אז אײַך 
אינטערעסירן די אײַנדרוקן פון מענטשן, װאָס 
היײבן ערשט אָן צו דערלערנען יִדיש, -- 
שרײַבט ער אין זײַן ווענדונג צו דער רעדאק- 
ציע. -- איך בין איינער פון זיי. זינט כ'האָב 
אַנגעצײכנט דעם ערשטן ייִדישן אָס איז אדורך 
ניט קיין סאך צײַט. און אָט איז איינער פון 
מײַנע אײַנדרוקן: אין אוראלטער גראפיק איז 
אָנגעטאָן א לעבעדיק לאָשן, א ביז גאָר עמאָ- 
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ציָאָנעלס. װאָס איז שײַעך דעם אלעפבייס, 
מיין איך, אז פאר אן ארמענער, לעמאַשל, איז 
דערלערנען די רוסישע אויסיִעס קיין קאפּל 
ניט לײַכטער, איידער פאר מיר, צי פאר דעם 
זעלבן ארמענער, אָדער רוס -- די ייִדישע", 

צוליב װאָס באדארף איך יָדיש? -- 
פרעגט ער זיך אליין. -- אָט די פראגע קאָן 
מען פארשטיין פארשיידנארטיק. פארװאָס טא- 
קע ייִדיש? פארװאָס ניט העברעיש? איך בין 
איבערצײַגט, אז צװישן מײַנע אָװעס זײַנען 
קיין ראבאָנים ניט געווען, פיל דוירעס פאָר- 
גייער מײַנע האָבן זייערע ערשטע און לעצטע 
ווערטער ארויסגעבראכט אף ייִדיש. מיר גע- 
פעלט די ייִדישע געשיכטע. כ'האָף, אז ייִדיש 
ועט מיר העלפן זי דערלערנען". 

דערנאָך גייט אין יורי קאַראָליאָווס בריוו א 
,צוריקגערעדט", מיט װעלכן מיר װילן אויך 
באקאנען די לייענער פונעם זשורנאל, װײַל 
זי כאזערן זיך איבער אין אנדערע בריוו. 

;אף װאָס פאר א שװעריקײַטן האָב איך 
זיך אָנגעשטױסן? -- שרײַבט אונדזער קאָרעס- 
פּאנדענט פון הינטערמאַסקװע. -- איך פיל א 
קעסיידערדיקן דעפיציט פון צײַט. כ'קאָן זיך 
דאָך ניט פארגינען צו שטודירן בלויז ייִדיש. 
עס זײַנען פאראן הונדערטער אייסאָקים, וויכ- 
טיקע און צוציענדיקע, וועלכע פאָדערן, מע 
זאָל זיך מיט זיי פארנעמען. מע דארף באזוכן 
דעם אוניווערסיטעט, קעדיי בײַזײַן אף די לעק- 
ציעס פון ביָאָלאָגיע (,די מענטשהײַט האָט נאָך 
פאר איר עקזיסטענץ ניט אויסגעטראכט קיין 
אינטערעסאנטערע וויסנשאפט, איידער גענע- 
טיק', -- אזוי האלט מען אף דער קאטעדרע 
פון גענעטיק פונעם ביאַלאָגישן פאקולטעט, 
און איך שטרײַט ניט מיט דעם);: מע דארף 
ערלעך שטודירן די קלאָלים פון דער אופי- 
רונג אף די װעגן, קעדיי אויסצוהאלטן די 
אױספּרוּװון אין דער מעלוכישער אוטאָ-אינ- 
ספּעקציע און באקומען די לאנגדערווארטע 
שאָפער-שײַן; מע דארף, סאָפקאָלסאָף, פאָרן 
אין אָלימפּישן" באסיין, קעדיי טאָמיד זײַן 
מונטער און ניט דרייען קיין ספּאָדעק זיך און 
די שטוביקע מיט פארקילעכצן און אנדערע 
דערפינדונגען פונעם צוואנציקסטן יאָרהון- 
דערט. אזויארום קומט שוין מיר אויס צו זוכן 
די פינף-און-צוואנציקסטע שֹאָ אינעם מעסלעס 
שוין אצינד, כאָטש איך האָב נאָך דערװײַל 
פאָרמעל נישט אַנגעהויבן ניט ארבעטן און 
ניט װי סדארף צו זײַן זיך לערנען. זאָגן, אז 
איך זוך די פינף-און-צוואנציקסטע שאָ אלע- 
מאָל אָפּ, װאָלט געווען א ליגן. ניין, ניט אלע- 
מאָל געפין איך זיי, 

א סאַציאָלאָג און פיזיקער פון װאָלגאָ- 
גראד -- ערמאן קאפּעל -- טיילט מיט דער 
רעדאקציע, אז ער האָט זיך אבאָנירט אפן 


זשורנאל , סאָװועטיש היימלאנד", כאָטש קיין 
עמעסער לייענער איז ער נאָך דערװײַל ניט-- 
די שפּראך פונעם זשורנאל האָט ער נאָך ניט 
באהערשט. אָבער שטעלט זיך פאָר מײַן 
פרייד, װען כ'האָב באקומען דעם ערשטן נו- 
מער פארן זעקס-און-אכציקסטן און געפונען 
דאָרט א זעלבסטלערער פון ייִדיש! אָבער אין 
יענעם זשורנאל-נומער איז אײַנגעשלאָסן דער 
צווייטער לימעד. װוּ זשע נעמט מען דעם 
ערשטן?" 

פיל בריוו פון אונדזערע יונגע קאָרעספֿאָנ- 
דענטן אנטהאלטן רעקאָמענדאציעס. יויסעף 
קליינער פון קאלינינגראד שרײַבט: ,איך בין 
א פּראָגראמיסט-מאטעמאטיקער, דרײַסיק יאָר 
אלט. כלייען אײַער זשורנאל קימאט שוין 15 
יאָר. איך מיין, אז עס איז א װונדערלעכער 
זשורנאל. פונדעסטוועגן האָב איך צוֹ אים 
צוויי פאָרשלאָגן. מיר דוכט זיך, אז א רובריק 
װעגן אונטערגעהערטן קינדער-פאָלקלאָר , פון 
צוויי יאָר אלט ביז פינף יאָר אלט.." װאָלט 
אין דעם זשורנאל געווען זייער פּאסיק. עס 
קאָן זיך באקומען א טשיקאווע רובריק. איך 
האָב געפרעגט מײַן מאמע, ויאזוי װעט זײַן 
אף ייִדיש , פּאָטשעמוטשקא". איר ענטפער איז 
געווען ,א פּאָטשעמוטשקעלע". איך װאָלט גע- 
זאָגט ,א פארװאָסניקל". מיסטאמע פארשטייט 
איר שוין, אז כזויל אײַך עפּעס-װאָס פאָרלייגן 
פון אָט דעם מין: עטלעכע , פארװאָסלעך" פון 
אונדזער זון ראָמקע, אזא, לעמאַשל, װי ,אין 
אװוטאָבוס". , פונוואנען ווייסט דער שאַפער, אז 
מיר פאָרן צום זיידן? איר האָט אים גאָרנישט 
ניט געזאָגט, און ער פאַרט גלײַך אהין.. 
אָדער ‏ בייסן פילם ,א שטרויענע שליאפּע", 
דערזעענדיק א קארעטע מיט אײַנגעשפּאנטע 
אין איר פערד. , פארװאָס האָט מען די פערד 
צוגעבודן צום אװטאָמאָביל!" ‏ , 

מײַן צווייטער פאָרשלאַג איז א ביס? א 
קאָמפּליצירטערער, דאָך װיל איך אים אײַך 
פאָרלייגן. צום זשורנאל װאָלט גוט געווען צו- 
געבן קלאנגען-זײַטלעך. כפארשטיי, א װעלט 
מיט טעכנישע קאָמפּליצירטקײַטן! נאָר עס 
מאכט ניט אויס. מע דארף אף דעם אײַנגײן. 
א סאך אײַערע מאטעריאלן בעטן זיך אף א 
פּלאט. אונדז, לייענער, װאָלט געווען זייער 
אינטערעסאנט צו דערהערן דאָס קאָל פון א 
באליבטן שרײַבער, אָדער , בײַזײַן" אף אן אין- 
טערוויו מיט אן אינטערעסאנטן מענטשן, און 
טאקע האנאָע האָבן אויך פון א ייִדישער ליד. 
כ'מיין, אז אפילע די לימודים פאר די, װאָס 
דערלערנען ייִדיש, װאָלט מען געמעגט טאַ- 
ניפיצירן". 

באָריס װײַנשטאָק פון טאשקענט שרײַבט: 
,מיסטאם האָט איר באמערקט, אז איצט איז 
די יוגנט פארכאפּט מיט גיטארע-שפּיל. מיין 


איך, אז עס װאָלט געווען ווינטשנסווערט, דער 
זשורנאל זאָל אָפּדרוקן א מאטעריא?ל װעגן 
ייִדישער מוזיק, וועלכע איז באארבעט פאר א 
זעקס-סטרוניקער גיטארע. איך בין איבער- 
צײַגט, אז די גיטארע איז בעקויעך אנטפּלעקן 
נײַע פארבן און אינטאָנאציעס פונעם ייִַדישן 
מעלאָס" 


דאָס מיידל פון דער שטאָט פּענזע עוועלינע 
אײַזענשטײן טיילט אונדז מיט: 

איך בין א סטודענטקע פון דער פּענזער 
מוזיקאלער שול. איצט שרײַב איך א קורס- 
ארבעט פונעם קעגנשטאנד ,טעאָריע" אף דער 
טעמע , די סטיליסטישע אייגנארטיקײַטן פון 
די ייִדישע פאַלקסלידער". איך װאָלט אײַך גע- 
ווען דאנקבאר פאר א רעקאַמענדאציע, װוּ צו 
זוכן הילפס-ליטעראטור פאר מײַן קורס-אר- 
בעט. מיך אינטערעסירן סײַ טעאָרעטישע פאָר- 
שונגען, סײַ לידער-זאמלונגען פון פאָלקסלי- 
דער. עפשער װאָלט איר מיר געקאָנט מיטיילן, 
אין װאָס פאר א פארלאג און אונטער וועלכן 
טיטל האָט ארויסגעלאָזט זײַן זאמלונג פאָלקס- 
לידער דער דיכטער און קאָמפּאָזיטאָר מארק 
ווארשאווסקי (1845--1909), שאָלעם-אליי- 
כעמס א פּרײַנט'. מיר האָבן געענטפערט 
אונדזער קאַרעספּאַנדענטקע פון פּענזע און זי 
פארבונדן מיטן מוזיק-פאַרשער מ. גאָלדין פון 
ריגע, מיט די מאָסקװער קאָמפּאָזיטאָרן סערגיי 
טשעבאַטאריאָו און וולאדימיר טערלעצקי, 
קעדיי זי זאָל אף װײַטער שעפּן די נייטיקע 
אינפאָרמאציע פון פּראָפּעסיאַנעלע קוואלן. 

פעליקס כאיִמאָװויטש פון מינסק האָט אונדז 
צוגעשיקט פאָלגנדן בריוו; 

,איך בין א יונגער װײַסרוסישער דיכטער. 
עמעס, קיין מיטגליד פונעם שרײַבער-פאריין 
בין איך נאָך ניט. כאָטש איך האָב שוין ארויס- 
געלאָזט א ביכל לידער. איצט פּרוּוו איך אי- 
בערזעצן פון ייִדיש אף װײַסרוסיש. מײַן אי- 
בערדיכטונג פון אװוראָם גאָנטארס װערק איז 
געווען געדרוקט אין אלמאנאך ,בראטערסט- 
ווא-82". איצט זעץ איך איבער שיקע דריזס 
לידער. פארװאָס װענד איך זיך צו אײַך? 
אלס איבערזעצער, נייטיק איך זיך אין ווער- 
טערביכער: אין א רוסיש-ייִדישן, ייִדיש-רוסישן 
און אין אויסטײַטש-װערטערביכער. איך טרוים 
דערלערנען ייִַדישׂ אזוי, כזאָל קאַנען מיט- 
ארבעטן אין אײַער זשורנאל, און ניט נאָר װי 
אן איבערזעצער. איך האָב שוין אפילע איין 
ליד אף ייִדיש פארפאסט. און כ'נעם זיך אָן 
מיט האָזע אײַך זי צו באװײַזן. אויב סאיז 
מעגלעך, לייענט זי דורך און פארגעסט ניט, 
אז אין מינסק ווארט אף אן ענטפער אײַער 
פרײַנט", 

מיר האָבן כאיִמאָװיטשעס ליד איבערגע- 
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לייענט און לייגן פאָר די פארערער פון פּאָע- 
זיע טאָן דאָס זעלבע: 


אין הימל -- שטערנדלעך א סאך. 

עס שלאָפט די װעלט. בלויז איך בין וואך. 
אין טונקל כטו מײַן בליק א טונק. 

װאָס זע איך דאָרט? עס ברויזט א פונק. 

ער בליצט און גליווערט. עפשער פליט 
אהערצו א מעטעאָריט? 

אָדער דאָס איז א שפּור א העלער 

פון יענע פליענדיקע טעלער, 

װאָס, ניט געשטויגן, ניט געפלויגן, 

בא אונדז זי ווימלען פאר די אויגן. 

א קאפּיטאן פונװײַט אונדז זעט, 

און א דערלובעניש ער בעט, 

אן אָרט אים אויסצוטיילן פאר לאנדונג. 
אומעגלעך איז אזא פארוואנדלונג?.. 

נאָר ס'ברענט דאָך פאָרט א פונק אין נאכט. 
איך שטיי פארגאפט, איך טרוים און טראכט. 
איך קלער: ס'איז פראָסטיק יענע װעלט -- 
אין איר א פרײַנט, א ברודער פעלט. 


די לידער, װאָס פעליקס כאימאָװיטש האָט 
שפּעטער שוין אָנגעשריבן און זיי צוגעשיקט 
אין רעדאקציע, קאָן מען דורכלייענען אין 
הײַנטיקן נומער , סאָװעטיש היימלאנד". 

מיט דער ליטעראטור אף ייִדיש װויל פאר- 
בינדן זײַן צוקונפט גענאדי װײַנער פון סימ- 
פעראָפּאָל. ‏ איך האָב איבערגעלייענט אין 
אײַער זשורנאל, -- װענדט ער זיך צו 
אונד, -- אז אין די לעצטע אאָרן האָט זיך 
פארקלענערט די צאָל קוואליפיצירטע איבער- 
זעצער פון אנדערע לעשוינעס אף ייִדיש. איצט 
בין איך אלט זיבעצן יאַר. סאיז שוין צײַט 
אויסװיילן א פאך. איך װאָלט װעלן װערן אן 
איבערזעצער. זאָגט מיר, ויאזוי קאָן מען פאר- 
ווירקלעכן אזא מין פארטראכט!" 

א באזונדערס גרויסן צופלוס פון בריוו אין 
רעדאקציע האָבן ארויסגערופן דער ניט לאנג 
צוריק דערשינענער אין פארלאג , סאָוועטסקי 
פּיסאטעל" יאָרבוך -- יעזשעגאָדניק , יאַר נאָך 
יאָר" און די זאמלונג ,סאָװעטישע ייִדישע 
פּאָעזיע", וועלכע עס האַט ארויסגעגעבן דער 
פארלאג ‏ כודאָזשעסטווענאיא ליטעראטורא". 
אינעם שטראָם פון אָפּיופן אף אָט די צװויי 
פונדאמענטאלע ביכער-אויסגאבעס פון די 
ייִדישע סאָוועטישע שרײַבער אין אנדערע 
שפּראכן פארנעמען א בעקאַװעדיק אָרט די 
אָפּקלאנגען פון יונגע לייענער. גענויער וועגן 
דעם װעט נאָך גיין א רייד אין די קומענדיקע 
נומערן סאָװעטיש היימלאנד', דערװײַל 
מערקן מיר פּאָשעט אָפּ אָט דעם פריידיקן פאקט. 


מיר פארענדיקן דעם איבערבליק, בלע- 
טערנדיק בריוו, וועלכע זײַנען אָנגעקומען 
נאָרװאָס, אין דעם טאָג, ווען דער זשורנאל- 
נומער ווערט אָפּגעגעבן אין זאץ. אָט װאָס עס 
שרײַבט פּאוועל גענדעלמאן פון מאָסקװע: 
יעדערער, מיסטאמע, פארמאָגט זײַנע לויטע- 
רע קינדהײַט-דערמאָנונגען. בא מיר זײַנען עס 
די לידער, וועלכע ס'פלעגן זינגען דער טאטע 
און די מאמע. דעמלט, ניט מיט קיין סאך צײַט 
צוריק, האָב איך זיי אופגענומען װי , לידער, 
װאָס זײַנען פארשווונדן'. איצט ווייס איך, אז 
דאָס רופט זיך ייִדישער מוזיקאלער פאָלקלאָר. 
אין אייניקע שטעט, אשטייגער, אין קאָװנע, 
אין ווילנע, אין ביראָבידזשאן איז פאראן א 
ייִדישע זעלבסטעטיקײַט, גאנצע קאָלעקטיון 
מיט דערפארענע אָנפירער. איך האַף, אז 
סוועט קומען א טאָג, ווען אלע זיי װעלן זיך 
צונויפקומען אף א דורכקוק קיין מאָסקװע..." 

,מײַנע עלטערן זײַנען לערער, -- שרײַנט 
פון דער שטאָט זעליאַנאָדאָלסק, טאטאריע, 
איליא סאַסנאָווסקי. -- איך פארבינד אויך מײַן 
צוקונפט מיט דער פּעדאגאָגישער טעטיקײַט. 
די כעוורע פונעם נײַנטן קלאס, אין וועלכן איך 
לערן זיך, האלטן אונטער מײַנע פּלענער. די 
קאָמיוגישע אַרגאניזאציע האָט מיר פארטרויט 
צו זײַן א פּיאָנער-װאָזשאטע אין פינפטן קלאס. 
מיט פארגעניגן גיי איך צום קליינווארג. אין 
די טעג פונעם 27-טן צוזאמענפאָר פון דער 
קאַמוניסטישער פּארטיי איז בא אונדז דורכ- 
געפירט געװאָרן א דורכקוק פון טעכנישער 
קינדער-שאפונג. די ארבעטנדיקע מאָדעל פון 
א טראקטאָר, װועלכן מיר האָבן פאָרגעשטעלט, 
האָט באקומען א פּריז. מיר איז געווען אָנגע- 
נעם נאָכצושפּירן, װי מײַנע פּיִאָנערן האָבן 
שטאַלצירט מיט זייער דערפאָלג. איך זשאלע- 
וע ניט קיין צײַט און קיין קויכעס צוליב זײי; 
ווינטער האָבן מיר פאַרגענומען, צוזאמען מיט 
די עלטערן, עטלעכע װײַטע מארשן אף לי- 
זשעס, באזוכט דעם טעאטער פון יונגע צו- 
שויער אין קאזאן. מיר שפּילן אין װאַלײבאָל 
און אין באסקעטבאָל. איצט גרייטן מיר זיך צו 
די זומערדיקע פארמעסטן פון די שווימער אין 
דער װאָלגע. מײַן באָבעשי איז צופרידן, װאָס 
איך בין ניט, װי זי דריקט זיך אויס, , קיין 
קעסטקינד", דאָס הייסט --- קיין ליידיקגייער, 
זי איז צופרידן, װאָס איך בין ,אן ארבעטאַ- 
רער" און מע קאָן פון מיר , קלײַבן נאכעס". 
מײַן באָנעשי איז טאָמיד גערעכט. װער עס 
האָט א מעגלעכקײַט נעמען מיט דער פולער 
האנט, דארף זיך אויסלערנען מיט דער פולער 
האנט אָפּצוגעבן.." 
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""לעטערנדיק 
= זשורנאלן 


װ 


און צײַטונגען 


אָ, מיר זײַנען די, װאָס וילן 
ענדערן די װעלט 


אין דער שײַן פון טרוקענער סטאטיסטיק ועגן 
דעם, װי עס וואקסט אין מײַרעװ-אײראָפּע די צאָל 
ארבעטלאָזע, וועלכע זײַנען ייַנגער פון 25 יאָר (זי 
דערגרייכט איצט 45 מיליאָן), אנטפּלעקט זיך א 
שװערער און אלץ מער דראמאטישער מאצעוו פון 
יוגנטלעכע, װועמענס צוקונפט איז פארנעפּלט. װי- 
אזוי רעאגירן די ,פארלױירענע פון די 80יער 
יאָרן" -- װי מע רופט זיי אָן אין דער פּרעסע -- 
אפן עקאָנאָמישן קריזיס און אף דער ארבעטלאָזי" 
קײַט! 

די אמעריקאנער װאָכנבלאט ,טײַם* האָט געוויך" 
מעט דער פּראָבלעם פון ארבעטלאָזיקײַט בא דער 
יוגנט אין מײַרעװיאײראָפּע אן ארטיקל, אין וועלכן 
עס װוערט פארן לייענער אופגעדעקט דער גוירל פון 
יונגע מענטשן פון מײַרעװ-ידײַטשלאנד, פראנקרײַך, 
ענגלאנד און אנדערע לענדער, װאָס זײַנען געװאָרן 
,איבעריק" אין דער קאפּיטאליסטישער געזעלשאפט. 
באגאבטע יונגעלײַט מיט היכער בילדונג און מיט 
וויסנשאפטלעכע טיטלען, װעלכע לעבן פון גאסן" 
האנדל מיט ביכער; יונגע לערער, װאָס האָבן שוין 
פיל יאָרן ניט געזען קיין שוליקלאס פון אינװייניקו 
ארבעטלאָזע יונגע דאָקטױרים, וועמענס טיטל דאָק- 
טער איז א , פּאספּאָרט פאר ארבעטלאָזיקײַט". 

די לאגע פון די יונגע ארבעטלאָזע אין דער קא- 
פּיטאליסטישער אײראָפּע איז פון פיל שטאנדפּונקטן 
שוװוערער, איידער פון די עלטערע ארבעטער. די 
שטורמישע טעכנאָלאָגיע אין דער אינדוסטריע, אפן 
טראנספּאָרט, אין דער פארוואלטונג, אין די ביוראָען, 
אין דרוק-וועזן אאוו. האָבן זיך נאָרװאָס אָנגעהױבן. 
דעריבער איז גאנץ לאָגיש צו טראכטן, אז אין דער 
צוקונפט װעלן די פּראָבלעמען פון באשעפטיקונג 
אפן מײַרעוו זײַן ניט וייניקער שארף, איידער 
הײַנט. די, װאָס װעלן דארפן זיך פארמעסטן מיט 
אָט די פּראָבלעמען אין דער צוקונפט, װעלן זײַן אין 
דער ערשטער ריי יונגע מענטשן. 


װאָס אין דער אונטערשייד אין דער רעאגירונג 
פון אלטע און יונגע ארבעטער אף די טעכנאָלאָגישע 


און געזעלשאפטלעכע ענדערונגען, וועלכע קומען 
פאָר אין די לעצטע יאָרן! 

די דערוואקסענע ארבעטער האָבן געקענט די 
לעבנסי און ארבעטס-באדינגונגען אין דער קאפּי- 
טאליסטישער אײיראָפּע פון די פריערדיקע איאָרן, 
פארזוכט דאָס שװערע לעבן אין דער צעשטערטער 
אײיראָפּע אין די ערשטע יאָרן נאָך דער צוייטער 
וועלט-מילכאָמע. זיי האָבן אין רעזולטאט פון אײַנ- 
געשפּארטע קלאסן-שלאכטן דערגרייכט א רעאלע 
העכערונג פונעם ארבעטלוין און עטװאָס בעסערע 
ארבעטס-באדינגונגען, און זיי זײַנען געווינט צו 
פארגלײַכן זייער הײַנטיקע לאגע מיט דער לאגע אין 
די פריערדיקע יאָרן. דער פארגלײַך שוואכט אָפּ 
זייער קריטיק און רופט ארויס געוויסע פּשאָרעס, 
טראָץ דעם, װאָס אויך זיי זײַנען ניט גרייט שאָלעם 
מאכן מיט דער ואקסנדיקער ארבעטלאָזיקײַט און 
מיט דעם אלץ שטארקערן דרוק פון די רעגירונגען 
אף זייער לעבנס-ניוואָ און סאַציאלע דערגרייכונגען. 

אנדערש איז די לאגע פון די יוגנטלעכע, וועלכע 
האָבן זיך באוויזן אף דער וװעלט אין די 50-ער און 
0ס"ער יאָרן און זיך געגרייט צו פּראָדוקטיוער אר- 
בעט, קעדיי שטעלן זיך אף די פיס און אפילע 
האלטן זיך פאר גליקלעך, אָבער ניט איבער זייער 
שולד זײַנען זיי פארוואנדלט געװאָרן אין , איבע- 
ריקע". 

די מאסן-ארבעטלאָזיקײַט און די ווירטשאפטלעכע 
און געזעלשאפטלעכע לאגע, אין וועלכער עס גע- 
פינט זיך דער יונגער דאָר, דריקן אף אים, און ער 
רעאגירט אף זיי פארשיידן. די מיטלען פון מאסן- 
אינפאָרמאציע אין .די . קאפּיטאליסטישע לענדער 
שטרײַכן טאָמיד אונטער, אז אין קעגנזאץ צו די 
ראדיקאלע סטודענטן, וועלכע האָבן אופגעהויבן דעם 
פּראָטעסט פון דער יוגנט אין סאָף פון די זעכציקער 
יאָרן, זײַנען די הײַנטיקע יונגע ארבעטלאָזע גענייגט 
צו קאָנסערוואטיזם; זיי האָבן ניט קיין שום אינטע- 
רעס צו אידעאָלאָגיעס און זיי ווילן ניט ענדערן די 
וועלט. די בורזשואזע פּרעסע שרײַבט מיט צופרידן- 
קײַט, אז די איצטיקע יוגנט שטורעמט ניט! ;זי 
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! די הויפט-טעמט פון דער איצמוקער װאַלאַקציע, איז : פאַרלאָזן לבון. 
! ווו מען ואַרט אויף אַ. טראַנספּאַרט מיטל קיין ישיאל. 


אין דער ייִסראָעלדיקער װירקלעכקײַט װערן יונגע מענטשן פארוואנדלט אין אָקופּאנטן 
אונטערדריקער פון אנדערע פעלקער 


א א 
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אזעלכע פּראָבלעמען שאפט פאר דער יוגנט דער קאפּיטאליזם.. 
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וׂ 0 

פופצן פּערזאָן זענען פּאַרהאַלטן געװאָרן אין קאַטאַמאָן-קװאַרטאָל אין ירושליס בעח 
דעמאָנסטראַציעס, נאָך דעם וי די רעגירונג האָט אָנגענומען די דראַסטישע עקאָנאָמיש 
מאַסמיטלען. אויפן בילד : דעמאָנסטהאַנטן אָמפּערן זיך מיט דער פֿאַליצָוו. !!!. 21 


...אין דער עקאָנאָמיק 


.. און אינעם שטייגער- . אולטרא-אָרטאָראָקסאלע ,, שומרי-שבתניקעס'' גרייפּן אָן אױטאָס. װאָס פאָרן אום שבה 
לעבן איף רחוב יס סוף, אין רמה אשכּול-קװאָרטאָל, ירושליס. אין איונעם פון די אױטאָס האָבן 
זיי אויסגעבראַכן די פענצטער אָבער נישט פאראורזאכט קיין מענטשלעבע קרבנות. ? 


עס בלײַבט איין וועג: 
קאמף! 


אינטערעסירט זיך ניט מיט דעם, װאָס עס קומט 
פאָר אין דער געזעלשאפט, װײַל די געזעלשאפט 
אינטערעסירט זיך ניט מיט איר". ס'איז ניט שװער 
צו פארשטיין, פארװאָס די בורזשואזע פּרעסע מאָלט 
אויס אזא בילד. אויב אזעלכע דערשײַנונגען קומען 
יאָ פאָר, זײַנען זיי בלויז איין זײַט פון דער מאט" 
בייע. 

אפילע די רעאגירונגען פון פארצווייפלונג בא דער 
יוגנט און די שוואכע פארינטערעסירטקײַט מיט דער 
געזעלשאפט, וועלכע האָט זי פארנאכלעסיקט, טראָגן 
א שארפע פאָרם. יונגע מענטשן רעאגירן ביכלאל 
אף א מער עקסטרעמען איפן, איידער עלטערעי 
און דאָס איז ריכטיק איך אין באצוג צו דער 
שטרעבונג נאָך א פּאָליטישן פאָרשריט. אין דער 
קאפּיטאליסטישער אײראָפּע, צום בײַשפּיל, פארנע- 
מען יונגע מענטשן די ערשטע רייען פון קעמפער 
קעגן ראסיזם, וועלכער איז געװענדט קעגן די אר" 
בעטער פון די ניטיאנטװיקלטע לענדער, זיי זײַנען 
אקטיווע אָנטײילנעמער אין די אקציעס קעגן דער 
געפאר פון אן אטאָסימילכאַמע, קעגן אװעקשטעלן 
די אמעריקאנער ראקעטעס אף דער אײראָפּעישער 
ערד. אנדערע יוגנטלעכע, אונטערן אײַנפלוס פון 
רעכטע אידעאָלאָגיעס, שאפן אין מײַרעװיאײראָפּע 
דעם אוואנגארד פון די פאשיסטישע און נעאָנאציס- 
טישע אָרגאניזאציעס, וועלכע דעמאָנסטרירן אונטער 
אזעלכע ראסיסטישע לאָזונגען, װי ,פרעמדע -- 
ארויס!". יוגנטלעכע טוען אָן פאשיסטישע מונדירן, 
ענלעך צו די געלע העמדער פון די קאהאנא-לײַט 
אין ייַסראָעל. 


די קאָמוניסטישע פּארטייען אין די קאפּיטאליסטי- 
שע לענדער פארנעמען זיך מיט די פּראָבלעמען פון 
דעם יונגן דאָר און פּרוון געפינען א שליסל צו 
דער אייגנטימלעכער פאר דער יוגנט פּסיכאָלאָגיע. 
אין אן ארטיקל, װאָס עס האָט פארעפנטלעכט דער 
כוידעש-זשורנאל ,װעלט-עקאָנאָמיק און צווישנפעל- 
קערלעכע באציונגען" װערט געמאכט אן אויספיר, 
אז די פּאַליטישע שטעלונגען פון א יונגן מענטשן 
פאָרמירן זיך אונטערן אָײַנפלוס פון דער קלאסןיאָנ- 
געהעריקײַט, װי אויך אונטערן אײַנפלוס פון אנדערע 
עלעמענטן, אזעלכע װי דער בילדונגסיניװאָ. די 
סוויווע, אין וועלכער דער יונגער מענטשן לעבט, 
און פיל אנדערע. 

ניט דאָ איז דאָס אָרט ברייטער צו פארנעמען זיך 


מיט דער פּסיכאָלאָגיע פון דער יוגנט און אירע 
פארשיידענע אספּעקטן. מיר װעלן אָבער דערמאָנען 
אָט װאָס. א דערוואקסענער מענטש מיט לעבנס" 
דערפארונג ווייסט, אז אין געוויסע אָביעקטיוע בא" 
דינגונגען קאָן ער דערגרייכן געוויסע מער אָדער 
װייניקער באגרענעצטע צילן, אָבער אנדערע, גרע- 
סערע, קאָן ער ניט דערגרייכן. ער האָט פון זײַן 
דערפארונג געלערנט, אז סזײַנען פאראן פּעריאָדן 
פון רעװאָליוצ;אָנערן אופשװוּנג און פּעריאָדן פון 
דעפּרעסיע. ער האָט אויך געלערנט, וועלכע טאקטיק 
איז א ריכטיקע אין דער צײַט פון אן אָנגריף און 
וועלכע איז גוט אין פארטיידיקונג. אזא קאָמפּלײ 
צירטע און ניכטערע אָפּשאצונג איז פרעמד און 
אפילע קעגנזעצלעך דער פּסיכאָלאָגיע פון דער 
יוגנט, װאָס פּראָטעסטירט און בונטעװועט זיך. לוט 
זײַן כאראקטער שטעלט דער יוגנטלעכער אלץ אף 
איין קאָרט און שטרעבט גלײַך דערגרייכן דעם 
ענדציל, אין דער צײַט פון רעװאָליוציאָנערן אופ- 
שװוּנג איז די דאָזיקע נייגונג א טײַערער פארמעגן 
פאר א רעװאָליוצײ;אָנערער באוועגונג. אין אנדערע 
צײַטן, װען ס'איז נייטיק מאנעוורירן און זײַן צו" 
ריקגעהאלטן, געפינען זיך אין די דאָזיקע נייגונגען 
געפארן, װאָס מע טאָר אין זיי ניט פארגעסן. 


אין ייִסראָעל שטײַגט די ארבעטלאָזיקײַט, װעלי 
כע קאָנצענטרירט זיך, לויט װי עס אנערקענט דער 
מיניסטער פאר וויסנשאפט און פּראָגראמירונג גאך 
יאקאָבי, אין דער ערשטער ריי אין די אנטוויקלונגס- 
שטעטלעך, און דעריקער צװישן די בירגער אין על- 
טער פון 24-18 יאָר, וועלכע זײַנען 40 פּראָצענט 
פון אלע ארבעטלאָזע אין לאנד. 

װאָס קאָנען די קאָמוניסטן פאָרלייגן דער יוגנט, 
וועלכע שטרעבט תענדערן די װועלט", דער יוגנט, 
װאָס לײַדט פון נױט און פון אומגלײַכהײַט, סאָ- 
ציאלער אומגערעכטיקײַט, ארבעטלאָזיקײַט! 

אין דער געשיכטע פון דער מענטשהײַט און פון 
די סאָציאלע קאמפן גייט דורך, װי א רױיטער פאָ" 
דעם, די שטרעבונג צו א געזעלשאפט פון גלטַכ- 
הײַט און סאָציאלער גערעכטיקײַט. דער קאָמוניזם 
פארווירקלעכט די דאָזיקע טיפע שטרעבונג, וועלכע 
באגײַסטערט דעם בעסטן טייל פון דער הײַנטצלַ- 
טיקער יוגנט, און זי שטעלט זיך אלץ מער און מער 
אין די רייען פון די קעמפער פארן גליק פון יעדן 
מענטשן. 


א מינונג װעגן ,אן אנדער מיינונג" 


אפן טיש ליגט א באשיידענע בראָשור אונטערן 
נאָמען; , אן אנדער מיינונג" -- יוגנט-אָרגאן קעגן 
ראסיזם, נומ. 2, 1986. אין וינקל אף רעכטס - 
א צייכענונג, װאָס פארוואנדלט זיך אלץ מער אין 
א סימבאָל אף די דעמאָנסטראציעס און פארזאמלונ- 
גען: צוויי שווארצע שטריכן פון א פּענדזל, וועלכע 
סימבאָליזירן דאָס אויסמעקן, און צוויי װערטער אין 
העברעיש און אין אראביש: ;ניין (דעם) ראסיזם!" 
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ס'איז נייטיק קױדעמקאָל באגריסן דעם עצעם 
פאקט פון ארויסגעבן די בראָשור און ספּעציעל די 
ווענדונג אף דער לעצטער זײַט--צו אלע יגנט- 
אָרגאניזאציעס, שולן, באוועגונגען פון ייַסראָעל, זיי 
זאָלן צושטיין צו דער אלגעמיינער לאנדיאָרגאני- 
זאציע ,יוגנט קעגן ראסיזם". 

די געשעענישן פון די לעצטע טעג האָבן אפסנײַ 
באוויזן, אז אין דער ייִסראָעליװירקלעכקײַט אין ביז 


גאָר נייטיק די אײניקײַט פון דער יוגנט פון אלע 
פארבן פון דעם רעגנבױגן, סײַ פון באװעגונגען, 
סײַ אויך פון ניט-אָרגאניזירטע ייִדישע און אראבישע 
יוגנטלעכע, װאָס קעמפן פאר שאָלעם און גלײַכ" 
הײַט, פאר מאכן א סאָף צום קאהאניזם און צו זײַנע 
פאשיסטישע פארבינדעטע אין אנדערע אָרגאניזא" 
ציעס. די דעמאָנסטראציעס אין א ריי שטעט אין די 
לעצטע פארגאנגענע װאָכן באשטעטיקן עס. 


איינער פון די אװטאָרן פון דער בראָשור דאקלע 
טעסלער שרײַבט: ,אונדזער אַרגאן... רעפּרעזענטירט 
איינע און די זעלבע מיינונג: קעגן דעם ראסיזם און 
פאר קאָעקזיסטענץ". ס'געפינען זיך אין דער צײַט" 
שריפט, וועלכע װענדט זיך צו דער יוגנט, קורצע 
נאָטיצן, װאָס גיבן איבער די אײַנדרוקן פון די 
אקציעס, װעלכע זײַנען פאָרגעקומען אין גאנצן 
לאנד: דעמאָנסטראציעס, עפנטלעכע דיסקוסיעס, גע- 
זעלשאפטלעכע צוזאמענטרעפן, װעלכע זײַנען סײַ 
א פּראָטעסט און סײַ א דיאלאָג צװישן פאָרשטייער 
פון פארשיידענע ריכטונגען. 


גוט טוט די צײַטשריפט, װאָס דעמאסקירט דעם 
,געזעץ קעגן שאָלעם", וועלכער איז דורכגעגאנגען 
אין קנעסעט אין דער ערשטער לייענונג און װאָס 
דראָעט מיט דרײַ יאָר טורמע פאר די יעניקע, ועל- 
כע װעלן זיך טרעפן מיט פּאלעסטינער. 

,ס'איז ניטאָ קיין אופגעקלערטע אָקופּאציע", -- 
שרײַבט טאל ראביד אין זײַן ארטיקל. אונדז בלײַבט 
איבער מאסקים צו זײַן מיט אים, אז ,דער רינג פון 
שרעקלעכן טעראָר קאָן ניט איבערגעריסן װערן 
בלויז דערמיט, װאָס דער אָקופּאנט װעט זיך אָפּי 
טראָגן פונעם פארכאפּטן שעטעך". 


װי געזאָגט, איז די בראַשור א באשיידענע, זי 
פּרוּװוט ניט ארײַנדרינגען אין די פארבאָרגענע פּראָ- 
טים פון דער איצטיקער אומגעבונג. פאר דעם קאָן 
מען איר מויכל זײַן, װײַל דאָס איז דערװײַל ניט 
איר אופגאבע. װאָס עס איז אָבער ניט מעגלעך 
מויכל צו זײַן, איז דער פאקט, אז א טײַל פון אירע 
רעדאקטאָרן זײַנען נאָך אָנגעשטעקט מיט דער גע" 


פערלעכער פּלאָג פון אנטיקאָמוניזם. 


די געשיכטע האָט דאָך ניט איין מאָל געלערנט, 
אז מיט דער דאָזיקער קרענק שוואכט מען אָפּ און 
מע שפּאלט אלעמאָל די דעמאָקראטישע און אנטי- 
ראסיסטישע קויכעס. עס האָט שוין פּאסירט אין דער 
פארגאנגענהײַט, אין אן אנדער לאנד, אז די קרענק 
פון אנטיסאָוועטיזם און אנטיקאַמוניזם האָט גױירעם 
געווען א דורכפאל פונעם קאמף און האָט דערמעג- 
לעכט דעם טײַװל אליין צו דעראָבערן די מאכט.. 

דער לייענער קוקט ארײַן אין דער בראָשור, און 
ס'איז שווער צו גלייבן, צו װאָס פאר א נארישקײַטן 
די דאָזיקע קרענק קאָן דערפירן. איינער, װאָס 
ברענגט א באריכט פון א דעמאָנסטראציע, באקלאָגט 
זיך, פון איין זײַט, אף דער ,קאָנקורענץ און די 
קאָנפליקטן* צװישן די פארשיידענע קאָמיטעטן און 
אָרגאניזאציעס, װעלכע זײַנען אין ייַסראָעל טעטיק 
קעגן ראסיזם. פון דער צווייטער זײַט, איז ער ניט 
צופרידן פון דעם, װאָס אף דער דעמאָנסטראציע 
,האָט מען געטראָגן לאָזונגען פון דער קאָמוניסטיי 
שער פּארטיי קעגן ראסיזם און פאר אראבישייידי" 
שער פרײַנטשאפט". 

לוט דער דאָזיקער לאָגיק, דארף מען דאָך פּאָס- 
לען אזעלכע וװערטער, וי שאָלעם", , דעמאָקרא- 
טיע", ,זעלבשטענדיקײַט", -גלײַכהײַט", ,רעכט", 
.קאמף" און װאָס ניט -- װײַל אויך זיי זײַנען בא- 
קאנטע לאָזונגען פון דער קאָמוניסטישער פּארטײ. 
און עפשער דארף מען פארקערט: אויב דער לאָזונג 
,ייִדישיאראבישע פרײַנטשאפט" האָט זיך אזוי פאר- 
װאָרצלט און איז אזוי טרעפלעך, --איז עפשער 
בעסער, אז די אלע קעמפער פאר קאָעקזיסטענץ און 
קעגן ראסיזם זאָלן אים אדאָפּטירן און ער זאָל פאך- 
וואנדלט וערן אין א בעשוטפעסדיקער זַאךְןָ 

מע דארף וינטשן דער נײַער אָרגאניזאציע 
,יוגנט קעגן ראסיזם", זי זאָל זיך אָפּזאָגן פון שפּאל- 
טערישע, שטערערישע, ניטיגעװוונטשענע טריט און 
ארויסטרעטן מיט פארשטארקטע קױיכעס אינעם 
גוירלדיקן קאמף פאר יידישיאראבישער אײניקײַט, 
קעגן שאָוויניזם און ראסיזם. 


דער װעג", טעל-אוויו) 


יי יי 


כאנע טשלענאַװע 


געבוירן געװאָרן אין מאָסקװע אין 1967. ארבעט אין דער רעדאק- 
ציע פון ‏ סאָװעטיש היימלאנד". לערנט זיך אינצײַטיק אף דער 
אָװנט אָפּטײלונג פונעם פּסיכאָלאָגישן פאקולטעט אין מאָסקװער 


מעלוכע-אוניווערסיטעט. 


ססיהה/ודי 


מיקויעך באָבע-מײַסעס, קרייצנטרעגער און פּושקינען 


כידעשט זיך ניט... 

װאָס פאר א פארבינדונג עס איז פאראן צװישן 
קרייץיצוגן, באָבע-ימײַסעס און פּושקינען, װעט קלאָר 
װוערן נאָכן באקומען אן ענטפער אף דער פראגע, 
װער עס אין געװען די דאָזיקע באָבע און ועגן 
װאָס עס רעדט זיך אין די מײַסעס. 

מיר געדענקען, אז אין די צײַטן פון די קרייץ- 
צוגן איז געווען זייער פּאָפּולער דער ראָמאן ,בואָװאָ 
ד'אנטאָנא", װעגן דעם ריטערס פּאסירונגען. דער 
ראָמאן איז געווען איבערגעזעצט קימאט אף אלע 
אײיראָפּעיַשע לעשוינעס, און אין יעדער לאנד האָט 
ער אין זיך אײַנגעשלאָטן אָרטיקע פאָלקלאָרישע 
מאָטיוון. 

אין רוסלאנד איז די איבערזעצונג פון בואָװאָ 
ד'אנטאָנא" אָנגערופן געװאָרן .באָווא-קאָראָלעװיטש" 
(באָווא דעם קיניגס זון). באָווא איז געװאָרן א מין 
רוסישער באָגאטיר (גיבער). אין די פאָלקסימײַסעס 
פלעג מען אים מאָלן צוזאמען מיט איליא מוראָמעצן 
און דאָבריניא ניקיטיטשן. די געליבטע פון באָוואן 
איז אויך ענלעך אף א טראדיציאָנעלער באסמאלקע 
פון די רוסישע מײַסעס. 

מיט , באָווא-קאָראָלעװיטשן" האָבן זיך אינטערע- 
סירט א סאך רוסישע שרײַבער. ראדישטשעוו האָט 
אָנגעשריבן א ליטערארישע באארבעטונג פונעם 
שוין האלב-פאָלקלאָרישן סוזשעט. פּושקין האָט אָנ 
געהויבן שרײַבן א פּאָעמע ,באָווא". צום באדויערן, 
האָט ער זי ניט פארענדיקט. 


אף ייִדיש האָט , בואָװאָ ד'אנטאָנא" איבערגעזעצט 
עלייאָהו לעוויטא אין 1507. די איבערזעצונג איז 
אָנגערופן געװאָרן ‏ באָווע-בוך" אָדער ,באָווע-מײַ- 
סע" און האָט זיך אײַנגעבירגערט אין דעמלטיקן 
שטייגער אלס איינס פון די פּאָפּולערסטע ביכער 
פאר ייִדישע פרויען און קינדער. עס זײַנען געוען 
א סאך אופלאגעס פון דעם 8באָוועיבוך', דער 
טעקסט פלעג זיך ענדערן פון אויסגאבע צו אויס- 
גאבע, און צום סאָף 11/ע4 יה. איז ער שוין געווען 
אזוי אָנגעפילט מיט קאָלערלײי ניסיםיװועניפלאָעס, 
או דער איסדרוק ,באָװע"מײַסע" איז געװאָרן א 
סינאָנים פון אן אויסטראכטעניש. אין אָנהײב פונעם 
צו} יה. האָט די רוסלענדישע צענזור פארבאָטן דעם 
,באָװוע-בוך", װײַל , דאָרט אין געזאָגט וועגן מעכא- 
שייפעס אין זייער פארשעמלעכע איסדרוקן: וועגן 
הארגענען א מיילעך און װעגן א ליבע פון דער 
אלמאָנע מיטן מערדער". 

מיט דער צײַט איז דער ,באָווע-בוך" קימאט פאר- 
געסן געװאָרן, אָבער דער אויסדרוק ,באָבע-מײַסע" 
איז געבליבן. פאר די, װאָס האָבן ניט געװוּסט דעם 
,באָווע-בוך", האָט דער אויסדרוק ניט געהאט קיין 
זין. אף אזא אויפן אין באָווע פארוואנדלט געװאָרן 
אין באָבע. 

מע קאָן זאָגן, אז ,די באָבע", װאָס האָט הער" 
ציילט אָט די מײַסעס, איז געווען א יונגערמאן, א 
ריטער... 


ביבל:אָגראפינג 


פון רעדאקציע. 

מיר גיבן דעם סאָף פון דער ביבלי;אָגראפישער ארבעט װעגן װערק 
פון די אומגעקומענע אין שלאכט סאָוועטישע ייִדישע שרײַבער. צװישן 
אנדערס, האָט די רעדאקציע דאָ אין זינען, אז אונדזערע העלדן זײַנען 
אלס קלאל, געפאלן אפן פּראָנט, זײַענדיק נאָך אין יוגנטלעכן עלטער. 


וװוערק פון די ייִדישע סאָוועטישע שרײַבער, 
װאָס זײַנען אומגעקומען אין דער גרויסער 
פאָטערלענדישער מילכאַמע פון 1941 --1945 י. 


(מאטעריאלן צו דער ביבליַאָגראפיע) 


מ. גאָלדשטײו 


ביראַָבידזשאנער אפן אמור. דערצי- 
לונג. מ., , עמעס", 1934. 104 ז. 3000 עקז. 

ביראָבידזשאנער אפן אמור. דערצי- 
לונג. {2יטע אופלאגע}. מ., ,עמעס", 1934. 98 זי 
0 עקז. 

איבערגעדרוקט אין בוך 
ציילונגען". 

ביראַָבידזושאנער דערצײלונגען. מ, 
,עמעס", 1941. אײַנב., 120 ז. 3000 עקז, 

אינהאלט: א מארש אף װאָלאָטשײַעװקע. -- 
ביראָבידזשאנער אפן אמור. -- דאָס ערשטע לעמפּע- 
לע. -- א מאָדנער באלעגאָלע. -- אין איינעם א פרי- 
לינג. --א מאיאָנטעק. ---א שטיק גאָלד. --א שטו- 
רעם אין א זומער-נאכט. 

דער מאמעס װאָרט. (דערציילונג}. אין 
זאמלבוך .היימלאנד", מאָסקװע, (1943). ז. 118--128. 

אן אײַנפאל פון א דײַטש. (דערצי- 
לונג|. אין זאמלונג , צום זיג", (1944). ז. 294--300, 


,ביראָבידזשאנער דער" 


א. גורשטײן 


װעגן אונדזער קריטיק. (פרײַנטלעכער 
פּאמפלעט). מ., געדרוקט אין טיפּאָגר. ,עמעס", 1925. 
4 ז. 500 עקז. 

אָן א הילע און טיטלבלאט. 

פראגן פון מארקסיסטישער ליטע- 
ראטוריקענטעניש. מאָסקװע---כארקאָוו--- 
מינסק, צענטרפארלאג, 1931. 88 ז. 4000 עקז. (דער- 
שינען אין מאָסקװע). 

דער בוך האָט זיך פרוער געדרוקט קאפּיטלעכװײַן 
אין זש. , שטערן", 1920, נומ. 9 (מיט קופּיורן), אין 
זש. , פּראָליט", 1920 אין די נומערן 6, 7, 11-10 
און אין זש. ,רויטע וועלט", 1930, נומ. 10. 


פּראָבלעמען פון קריטיק. מ., ,עמעס", 
3. 271 ז. 2000 עקז. 

פארן טיטל: מ. וינער און א. גורשטײין. 

אף די ז. 2145 א גורשטיין-- לענין און די 
מארקסיסטישע ליטעראטוריקענטעניש. 

טײילװײַז איז דאָס ארטיקל געווען געדרוקט אין 
זש. , שטערן", 1933, נומ. 5--6, 

דער איצטיקער צושטאנד פון פּע- 
רעצעס ביאָגראפיע. צײַטשריפט,. ב. {1, 
מינסק, 1926, 

אפן װעג צום נײַעם אויסלײג. אין 
זש. , די ייִדישע שפּראך", 1927. נומ. 5--6, שפּאלט 
4. 

פארן טיטל:; א. ג. 

באמערקונג צו דער פראגע ועגן נאטוראליזירן 
די העברעישע װערטער אין דער ייִדישער שפּראך. 
וועגן דער באציונג צו דעם אין פּױלן. 

װעגן , דײַ קע". אין זש. ,די ייִדישע שפּראך". 
7, נומ. 5 --6, שפּאלט 84. 

באמערקונג צו ה. קאזאקעוויטשעס א נאָטיץ אין 
זש. , די ייִדישע שפּראך", 1927, נומ. 1. מיט ליטע- 
רארישע טעקסטן װערט דערוויזן, אז ‏ דײַקע* איז 
אן אָנגענומענע ד?אלעקטישע פאָרם. 

דעם אָנדענק פון אן אלטן שרײַבע. 
אין זש. , רויטע וועלט", 1927, נומ. 5--6, ז. 161-- 
4. 

צום טויט פונעם שרײַבער יאקנעהאָז (י. גאָלד-י 
בערג). 

די לינקע זײַט (שטריכן פון גאָלדפאדענס 
טעאטער-שטייגער), אין , טעאטעריבוך" (1921). ז. 
69--12. 

נ: אויסלענדער, ד. װאָלקנשטײן 
נ: לוריע, ע. פינינבערג. - ייִדישע ל- 
טעראטור. כרעסטאָמאטיע פן ליטע- 
ראטור און קריטיק. ערשטער טײל. ,קול- 
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טור-ליגע", קיעוו, 1928. זײַטן 361 (פאָרמאט -- 
גרויסע אָקטאוו). {רעצענזיע|. אין זש. גרױטע 
וועלט", 1928, נומ. 11, ז. 103--106. 


דער יונגער מענדעלע אין קאָנ- 
טעקסט פון די 60:ער יאָרן (שטריכן). 
אין זאמלבוך , שריפטן", ב. 1. (1928). ז. 180--198, 

סאכאקלען פון דער מענדעלעיפאָר- 
שונג. אין זאמלבוך ,צײַטשריפט". נומ. 2--3. 
(1928). שפּאלטן 485--524, 

קריטיש-ביבל:אָגראפישער איבערזיכט איבער דער 
וויכטיקסטער ליטעראטור וועגן מענדעלען אין ייִדיש, 
העברעיש און רוסיש, פּובליקירט אין די אאָרן 
184--1927, 

װעגן אײניקע טײַנעס צו .דער ייִד- 
שער שפּראך". אין זש. ,די ייִדישע שפּראך", 
9, נומ. 1, ז. 39--44. 


וועגן אייניקע שפּראך-מאָמענטן (פּוריזם און אנד.), 
וועלכע װערן קולטיווירט אין זשורנאל ,די ייִדישע 
שפּראך". אן ענטפער דער רעדאקציע אף אירער א 
באמערקונג אינעם נומ. 3 פון 1928 י. סײַ די בא" 
מערקונג פון דער רעדאקציע און סײַ א. גורשטיינס 
ארטיקל זײַנען פארבונדן מיט א. גורשטיינס רעצענ- 
זיע אפן זשורנאל ,די ייִדישע שפּראך" אין דער 
צײַטונג ,דער עמעס", 1928, נומ. 81. 


א נײַער װענדפּונקט אין דער מענ- 
דעלעיפאָרשונג. (איבערזיכט פון דער נײַס- 
טער מענדעלע-ליטעראטור). אין זאמלבוך ,ויסג- 
שאפטלעכע יאָרביכער", ב. 1. (1929). ז. 214--226, 

איבערזיכט איבער דער ליטעראטור וועגן מענ- 
דעלען, דערשינען אין ראטנפארבאנד און אין אויס- 
לאנד אין צוזאמענהאנג מיטן 10-טן יאָרטאָג פון 
מענדעלעס טויט. 


הויסאָפעס און אויסבעסערונגען 
צו ב. באָראָכאָװס .פּערעזיביב ליְאַי 
גראפיע". (געדרוקט אין מאָנאטס-שריפט ,ליטע- 


ראטור און לעבן -- די נײַע ייַדישע ועלט", 
ניוײיאָרק, 1915, נומ. 5|. אין , ביבל;אָלאָגישן זאמל- 
בוך", ב. 1, (1930). ז. 487--506, 

מײַן ענטפער. אי זֹשׁ. .פּראָליט", 1931, נומ. 
1, ז. 139--142. 

אן ענטפער מ. כאשטשעוואצקין אף זײַן ארטיקל: 
.איך וויל דערגיין א טאָלק". אין זש. ,פּראָליט", 
0, נומ. 1--2, 

װעגן דער אקסענפעלדיאויסגאבע 
און װעגן אײגענע פעלערן 

אין דער זאמלונג ,קעגן אנטימארקסיסטישע טעאָ- 
ריעס אין דער ליטעראטור-פאָרשונג". (1932). ז. 
60-3, 116. 


פאָרטראָג און שלוסװאָרט אפן פּלענום פון דער 
ליטסעקציע פון אינסטיטוט פאר ייִדישער פּראָלע- 
טארישער קולטור בא דער אלוקר. וויסנשאפט-אקא- 
דעמיע, 26 פעווראל -- 3 מארט 1932 י. 

װעגן כ' י נוסינאָװס ארב עטן אן בוך 
,פארן לענינישן עטאפּ אין דער ליטעראטוריקרי- 
טיק", (1932). ז. 113--124, 179--182, 

פאָרטראָג און שלוסװאָרט אפן פּלענום פון דער 
ליטסעקציע פון אינסטיטוט פאר ייִדישער פּראָלעטא- 
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רישער קולטור בא דער אלוקר. וויסנשאפטיאקאדע- 
מיע, (אפּרעל 1932). 

דער שלוסװאָרט איזן געװידמעט פ. שאפּיראָס 
ארויסטרעטונג אפן פּלענום וועגן א. גורשטיינס בוך 
,פראגן פון מארקסיסטישער ליטעראטור-קענטעניש". 

דאָס ייִַדישע בוך אין סאָװעטנפאר- 
באנד אין 1922. (ביבליאָגראפיע). ארויסג. 
פון דער מעלוכע-ביבליאָטעק און פונעם ביבליאָגר. 
אינסטיטוט פון ווססר אפן נאָמען פון וו. אי. לענין 
(ייִדישער אָפּטײל), מינסק, 1933. זײַטן ועאאא +132, 
{רעצענזיע}. אין זש. , שטערן", 1934, נומ. 10, ז. 
109+--110. 

צו דער פּראָבלעם פון דער גע- 
שיכטלעכער טעמע וװעגן מ. וינערס היס- 
טאָרישער דערציילונג , קאָלעוו אשקענאזי". פארלאג 
,עמעס", מאָסקװע, 1934). אין זש. ,שטערן", 1934, 
נומ. 12, ז. 85--92. 

אף דער פּערעץיטעמע. אין זש. ,שטערן", 
5, נומ. 4, ז. 81--86, 


װעגן זוסקינס קונסט. אין אלמאנאך 
,סאָוועטיש", נומ. 2. (1935). ז. 390--399. 

פינינבערגס דיכטערישער וו ע ג. 
אלגעמיינע באמערקונגען. אין אלמאנאך ,סאָווע- 


טיש", נומ. 3. (1935). ז. 351--364, 

פּלעכאנאָװס אָנשויוּנגען װעגן ל- 
טעראטור. אין זאמלבוך ,וויסנשאפט און רעװאָ- 
ליוציע", נומ. 3--4. (1935). ז. 9--45. 


װעגן שלוימע רעב כאיִמס. ארײַנפיר. 

באמערקונגעןן. אן בוך: מענדערע מויכער- 
ספאָרים -- געזאמלטע װערק. ב. |ץ, מ., 1935. ז. 
442-09. 


דערקלערונגען צום טעקסט פון בוך , שלוימע רעב 
כאימס" און אנדערע אװוטאָביאָגראפישע מאטעריאלן, 
וועלכע גייען ארײַן אינעם באנד. 

א געלונגענער פּרוּװ. (װעגן אורי פינ- 
קעלס בוך ,מענדעלע מױכעריספאָרים" 11 טייל 
מינסק,. װײַסר. מעלוכעיפארלאג). 1937. אין זש 
, פאָרפּאָסט". 1936, נומ. 2, ז. 188--193. 

װעגן יעװגעני אַניעגיף. אין זש. 
,פאָרפּאָסט", 1937, נומ. 1, ז. 327--336, 

א פרײדיקע באגעגעניש. אין דער 
זאמלונג ,, טעוויע דער מילכיקער אין מאָסקװער מע- 
לוכישן ייִדישן טעאטער". (1938). ז. 18. 

פּאָרװאָרט |צום בוך ,פארגעסענע לידער"). 
אין בוך ,פארגעסענע לידער". צונויפגעזאמלט -- 
י. רימיניק, מ., , עמעס". 1939, ז. 3--5. 

אונטער איין דאך. אין זאמלונג .א גרוס 
אײַך, באפרײַטע ברידער". (1939). ז. 48--49. 

אן אָנהײב. (ראנדיבאמערקונגען אף שווארצ- 
מאנס בוך). אין זאמלונג יאָשער שוארצמאן. 
(1940). ז. 70--78. 

דער ייִדישער טעאטער אין די 
0ר יאָרן פונעם צוא יה אין זאמלבוך 
,מענדעלע און זײַן צײַט". (1940). ז. 197--220, 

וועגן פּרווון צו שאפן א ייַדישן טעאטער אין 

ווארשע. 

עטלעכע באמערקונגען צו מענדע- 
לעס בריו. אין זאמלבוך , מענדעלע און זײַן 
צײַט". (1940). ז. 47--49, 


וועגן מענדעלעס 3 בריוו -- געשריבן דעריקער 
אין רוסיש -- פאר די יאָרן 1882 -- 1883 צו מיט" 
גלידער פון דער מישפּאָכע בינשטאָק, פּובליקירט 
אין דער דאָזיקער זאמלונג. 


סאַציאליסטישער אינהאלט און נא- 
צויאָנאלע פאָרם פון דער סאָװעטישער 
ליטעראטור. אלגעמיינע באטראכטונגען צו דער 
טעמע. אין אלמאנאך , סאָוועטיש", נומ. 11, (1940). 
ז. 384--404. 

פארן טיטל: א גורשטיין און מ. וינער. 


מ. גערשענזאָן 


אוטיל. (פּיאָנערןישפּיל). ‏ כארקאָוו--קיעוו, 
צענטרפארלאג, אוקר. אָפּטײלונג, 1931. 51 ז. 3000 
עקז. (שולי און פּיאָנערױביבליאָטעק). (דערשינען 
אין קיעוו). 

הערשעלע אָסטראָפּאָליער. א פאָלקס- 
שפּיל אין דרײַ אקטן. קיִעוו, נאצמינדפארלאג, 1939. 
אײַנב., 69 ז. 1350 עקוז. 


בא דער גרענעץ. |אינאקטערן. אין זש. 
,אָקטיאבערל", 1938. נומ. 4, ז. 4--8. 

דער כאָר. קינדעריליד}. אין זש. פאָקטיא- 
בערל", 1935, נומ. 1--2, ז. 23. 

דער דאמסקער שנײַדער. (א קאָמיטרא- 
געדיע אין 3 אקטן). אין זש. ,פארמעסט", 1937, 
נומ. 12, ז. 141--143. 

װוּ איז מיײ שקעו (פעליעטאָן. אין זש. ,זײַ 
גרייט", 1939, נומ. 1, ז. 34--37. 

דער דירעקטאָר. (װאָדעװויל אין אײין אקט). 
אין זש. , סאָװעט. ליטעראטור", 1940. נומ. /, זי 
80--93. 


באלוינט אפן אלפארבאנדישן קאָנקורס פון איינ- 
אקטערס מיט דער דריטער פּרעמיע. 

באם דניעסטער. (א פּיעסע אין איין אקט). 
אין זש. , זײַ גרייט", 1940, נומ. 9, ז. 18--21. 

פאָדװאנצ. כײַעס. (מעשאָלים). אין אלמא- 
נאך , היימלאנד". (1943). ז. 166--167. 

מעשאָלים. אין אלמאנאך ,דער שטערן", 1947, 
נומ. 1, ז. 281--284, 

אינהאלט: פיר כײַעס. -- דער מיניסטער. -- 
דעם פוקס' מאפּאָלע. -- די ציבעלע. 

פון דער ליטערארישער יערושע. 


אי. גרינזפד 


אופקום. וִדערציילונגען). כארקאָוו--קיעוו, 
נאצמינדפארלאג, 1932. 179 ז. 3150 עקז. (געדרוקט 
אין אָדעס). 


אינהאלט: אין שטאָט ארײַן. -- אף דער ליי 
ניע. -- בריגאדיר. -- אופקום. -- א לײַבלעכע 
ביקס. -- שטענדיק יונג. 

,אף דער ליניע" -- געװען געדרוקט אין זשׂ. 
, פּראָליט", 1928, נומ. 7: ,בריגאדיר" -- אין זש. 
,פּראָליט", 1930, נומ. 12; .א לײַבלעכע ביקס" -- 
אין זש. ,רויטע וועלט", 1931, נומ. 6 און ,, שטענ- 


דיק יונג" -- אין זש. , פּראַליט", 1931, נומ. 4--5, 
א פראגמענט פון ‏ אין שטאַט ארײַן" איז געװען 
פארעפנטלעכט (מיט ענדערונגען) אין זש. ,יונגער 
בוי-קלאנג", 1928, נומ. 5. 

א װיניצער קאָנפערענץ (אמפּארטײיַשע 
קאָנפערענץ פון ארבעטער- און קוסטארישע לערן- 
יוגנט. פארצייכענונג}. אין זש. ייונגוואלד", 1925, 
נומ. 5, ז. 18. 

גובײיידן. פארצייכענונג}. 
וואלד", 1926, נומ. 4, ז. 22--23, 

פרײלעך אין קלוב. (פארצייכענונג}. אין 
זש. ,יונגוואלד", 1926, נומ. 1, ז. 18. 

סמיטשקע. פארצייכענונג. אין זש. 
וואלד", 1926, נומ. 4, ז. 18. 

אין פּלאָנטער. (דערציילונג). אין זש. ,יונג" 
וואלד", 1927, נומ. 5, ז. 17--19. 

אין די נעגל פון באָהעמע. אין זשי 
,יונגער בוייקלאנג", 1928, נומ. 6, שפּאלטן 31--34. 

וועגן באָהעמע-שטייגער צװישן שרײַבער. 

אין קעסל. (דערציילונג). אין זש. ייונגער 
בוייקלאנג", 1928, נומ. 7, שפּאלטן 3--14. 

װאָס פּאָדערט פון אונדז דער קאָמ" 
יוג; (פונעם פאָרטראָג אף דער אלוקראינישער 
באראטונג פון די ייִדישע קאָמיוגישע שרײַבער). 
אין זש. , פּראָליט", 1932, נומ. 3--4, ז. 10--82. 


אין זש. פייונג" 


,יונג" 


ליטקאָמיוג" (פאָרעדע}ן. אין זאמלבוך 
ליטקאָמיוג". (1933), ז. 3--5. 
מ. דובילעט 
קריטישע ארטיקלעןן. קיעה, נאצמינד" 


פארלאג, 1939. אײַנב., 144 ז. 1000 עקז. 

אינהאלט: יִסראָעל אקסענפעלד. -- שלימע 
עטינגער. -- מענדעלעס רעאליזם. -- װיָאזוי האָט 
מענדעלע געארבעט. -- דעם באלעגופס טוט (װעגן 
פּערעץ מארקישעס פּאָעמע). -- פון די מיסטישע 
,גיטער" -- צו די סאָציאליסטישע , הויפּט-ישטעט". 
(וועגן דעם ניסטערס פארצייכענונגען). -- אינגול 
באָיאר" {פון ע. גאָרדאָן}. -- געשיכטע און קונסט. 
וְוועגן אװראָס קאהאנס ראָמאן ,ארן ליבערמאן"ן.-- 
,מעראן" {פון ש. שקאראָווסקי}. 

דער גרעסטער טייל ארטיקלען איז שוין פריער 
געווען געדרוקט אין זשורנאלן. דאָ זײַנען זיי איי 
בערגעדרוקט געװאָרן מיט געוויסע ענדערונגען. 

,ייַסראָעל אקסענפעלד". צום ערשטן מאָל פּובליי 
קירט אין זש. .שטערן", 1938 נומ. 8. אין ארטיקל 
איז טײלװײַז אויסגענוצט געװאָרן דער ארײַנפיר פון 
מ. דובילעט צו ש. עטינגערס ,געקליבענע װערק" 
קיעוו, 1935; ,ויַאזוי האָט מענדעלע געארבעט" -- 
אין זש. , פארמעסט", 1936, נומ. 1; ,דעם באלעגופס 
טויט" -- אין זש. ,פארמעסט", 1935, נומ. 12. , פון 
די מיסטישע ,גיטער" -- צו די סאָציאליסטישע 
,הויפּטישטעט". אין זש. ,, פארמעסט", 1935, נומ. 410 
,אינגול באָיאר" -- אין זש. , פארמעסט", 1935, נומ. 
5 תמעראן" -- אין זש. ,פארמעסט", 1935. נומ. 
3-2. 

נאָך װעגן א קולטוריפראגע. נאָי 
טיצן|. אין זש. ,אָדעסער ארבעטער", 1927, נומ. 
2 ז. 14, 
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וועגן די אופגאבן צו אנטוויקלען די ליטערארישע 
קולטור פונעם מאסן-לייענער. 

װיַאזוי דארף זײַן געבויט א ליטע- 
רארישע כרעסטאָמאטיע פארן צװײטן 
קאַנצענטער ארבעטישול. אין זש. .ראטנ- 
בילדונג", 1928, נומ. 9--10, ז. 37--41. 

דאָס אַָרט פון ליטעראטור אין דער 
אנטירעליגיַעזער פּראָפּאגאנדע אין 


ארבעטישול. אין זש. גראטנבילדונג", 1929, 
נומ. 10, ז. 35--37, 
ייל. פּערעצץ אין דער ארבעטישול. 


(צום 15-טן יאָרצײַט). אין זש. , ראטנבילדונג", 1930, 
נומ. 3, ז. 28--36, 


א פארלאָזענער געביט. 
ליט", 1931, נומ. 3, ז. 54--61. 

מיקויעך דער ליטערארישער דערציונג פון דער 
שול-יוגנט. וועגן פארקריפּלונגען אין שוליפּראָגרא- 
מען פאר ליטעראטור און אין פארשיידענע לערג- 
ביכער. 

באַָװשאַָװער אין דער ארבעטישוּל. 
(צו זײַן 15יטן יאָרצײַט). אין זש. ,ראטנבילדונג", 
0, נומ. 10, ז. 77--87. 


אין זש. ,פּראָי 


װעגן פּאַליטעכניזם אין ליטערא- 
טורילימעד. אין זש. ,ראטנבילדונג", 1931, נומ. 
6-5, ז. 170--175. 


די ליטעראטוריקינסטלערישע אויס- 
פאָרמירונג פון קארל מארקס .דער 
3טער בריומער פון לוו! באָנאפּארט" 
(פּרוּוו פון אנאליז). אין זש. ,פארמעסט", 1933, 
נומ. 5--6, ז. 106--125. 


װעגן פּערעץ מאורקישעס פיעסעס. 
אין זש. , פארמעסט", 1934, נומ. 12. ז. 87--98. 

וועגן ,ערד", ,פינפטער האָריזאָנט", אוער װע- 
מען". די פּיעסעס גייען ארײַן אין בוך: פ9. מאר" 
קיש -- געז. ווערק. ב. 6. פּיעסעס. מ., .עמעס", 1933, 

עטינגערס אויסגאבעס. (ביבליאָגראפי- 
שער איבערזיכט), אין בוך: ש. עטינגער -- געקלי- 
בענע װערק, קיעוו, 1935. ז. 349--367. 

װעגן עטינגערס דראמאטישער טעכ- 
ניק. נאָטיצן). אין בוך: יש. עטינגער -- געקלי- 
בענע װערק, קיַעװו, 1935, ז. 34--40. 

טײילװוײַז איבערגעדרוקט אין בוך פון מ. דובילעט 
,קריטישע עטיודן" אינעם ארטיקל , שלוימע עטינ- 
גער". 

ידל. פּערעץ אין דער מיטלשולל. א 
פּרווו פון א מעטאָדישער באארבעטונג. אין זש. 
,פארמעסט", 1936, נומ. 1, ז. 50--66. 

מענדעלע מויכעריספאָרים אין דער 
מיטלשול. פפּרווון פון מעטאָדישער פאנאנדער- 
ארבעטונג). אין זש. ,ראטנבילדונג", 1936, נומי 2, 
ז. 22--51, 

פושקינס רעאליזם. 
7, נומ. 1, ז. 126--134. 

ניקאַלײַ אָסטראָװסקי אין זש. ,שטערן", 
7, נומ. 3, ז. 113--120, 

װעגן זשורנאל אָקטיאבערל". (אֲָקי 
טיאבערל". איליוסטרירטער כוידעש-זשורנאל. אָרגאן 
פון צק אלקיופ און פּאָלסקאָמבילד אוססר, 1938, 
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אין זש. , שטערן", 


נומ. 1--28). אין זש. ,סאָװועטישע ליטעראטור", 
8, נומ. 10. ז. 161---163, 

גרונטישטריכן פון ש אָל ע ס"א ל ייי 
כעמס רעאליזם. אין זש. ,סאַָװעט. ליטערא* 
טור". 1939, נומ. 1, ז. 124--149, 

װיאזוי האָט שאָלעםיאלײכעם געִי 
ארב עט. אין דער זאמלונג ,פראגן פון שאָלעם- 
אלייכעמס שאפונג". (1939). ז. 41--44. 

פאָרטראָג אף דער שאָלעסיאלייכעםיסעסיע פונעם 
אָפּטײל פאר סאָציַאלע וויסנשאפטן פון דער ויסנ- 
שאפטיאקאדעמיע פון אוססר, (24--26 אפּרעל 1939). 

װיאזוי האָט שאָלעסיאלײכעם געאר- 
ב עט. אין זש. ,סאָװעט. ליטעראטור", 1939, נומ. 
6 ז. 90--106. 

צװײ װ עלטן. (וװעגן נאטאן זאבארעס ראָמאן 
,פון לאנד צו לאנד"). אין זש. , שטערן", 1939, 
נומ. 7, ז. 12--80, 

װעגן די געשטאלטן פון עליע גאַָרי 
דאָנס .דרײַ ברידער". אן זש. ,סאָװעט. 
ליטעראטור". 1940, נומ. 1, ז. 154--158, 

דער ניסטער. אן זש. .סאָװעט. ליטערא- 
טור". 1940, נומ 5, ז. 152--167, 


מ. דעכטיאר 


בויער. דערציילונגען. מינסק, װײַסר. מעלוכע- 
פארלאג, נאצ. סעקטאָר, 1936. אײַנב.. 194 ז. 1685 
עקז. 

אינהאלט: א דענקמאָל. -- מוליארעס. -- אונ- 
טער א דעמב. -- צום דאָנבאס. -- ביוסטן. -- די 
ווענערע האָט געפינקלט. -- קארטאָפל. -- א קריגל 
זויערמילך. -- בא א קאָלװירטיש שטיבל. 

.א דענקמאָל" -- געװען געדרוקט אין זש. 
, שטערן", 1934, נומ. 8--9, איבערגעדרוקט אין בוך 
,אונדזער ערד"; ,אונטער א דעמב" -- געדרוקט אין 
זש. ,שטערן", 1935, נומ. 7, איבערגעדרוקט אין בוך 
,אונדזער ערד'; ,צום דאָנבאס" -- געדרוקט אין 
זש. , שטערן", 1932, נומ. 43 ,ביוסטן" -- אין זש. 
, שטערן", 1915, נוֹמ. 5--6. 


טרײַע װעכטער. 
װײַסר. מעלוכעיפארלאג, 
(מאסן-ביבליאָטעק). 

אינהאלט: צימבאלעס. -- טרײַע ועכטער. 

,צימבאלעס" -- פריער געדרוקט אין זש. 
, שטערן", 1936, נומ. 9, איבערגעדרוקט אין בוך 
,אונדזער ערד". ,טרײַע וועכטער" -- איבערגע- 
דרוקט אין בוך ,, אונדזער ערד". 


ברידער. (דערציילונגען). מינסק, װײַסר. מע- 
לוכעיפארלאג, 1940, 48 ז. מיט 1 פּאָרטר. פונעם 
אװטאָר, 2000 עקז. (מאסױביבליאָטעק). 

אינהאלט: ברידער. -- אן אייגענער דאָק" 
טער. -- בא א ברעג פון פּריפּיאט. 

אונדזער ערד. (דערציילונגעןן. מינסק, 
װײַסר. מעלוכע-פארלאג, 1939. אײַנב., 155 ז. 1500 
עקז. 

אינהאלט: צימבאלעס. -- אן אייגענער דאָק- 
טער. -- די גרויסע נעסיַע. -- א דענקמאָל. - 
אונטער א דעמב. -- א פארלאָרענער קייווער. -- 


|דערציילונגעןן. 
8. 


מינסק, 
7 ז. 2000 עקו. 


אש 


בא א ברעג פון פּריפיאט. -- בושלעס. -- טרײַע 
וועכטער. -- הענעך דער טעסלער. -- א ביראָביד" 
זשאנער מיידל. -- גערשן דער שטוקאטור. -- בא א 
ברונעם. 

,אן אייגענער דאָקטער* -- דערשינען פּריִער אין 
זש. , שטערן", 1937. נומ. 10--11, איבערגעדרוקט 
אין בוך ,ברידער"; ,די גרויסע נעסִיַע* -- געדרוקט 
אין זש. , שטערן", 1937, נומ. 13 ,א פארלאָרענער 
קייווער" און , בושלעס" -- געדרוקט אין זש. 
,שטערן", 1937. נומ. 7--8, 

פּאלא צן. (קאפּיטלען). אין זש. , שטערן", 1936, 
נומ. 4, ז. 32--45. 

די װערט פון א מענטשןן. (דערציילונגן. 
אין זש. , שטערן", 1937, נומ. 5--6, ז. 20--26, 

אף הויכע שטאפּלען (דערציילונג). אין 
זש. , שטערן", 1938, נומ. 10, ז. 13--18. 


מ. הארצמאן 


מײַן צװײטע יוגנט. לידער. כארקאָווֹ -- 
קיעוו, צענטרפארלאג, 1931. 54 ז. 2000 עקז. 

אף די ז. 3--6: פאָרװאָרט פון י. נוסינאָוו. 

מיר -- די זין |לידער}. מינסק, װײַסר. מע- 
לוכע-פארלאג, ייִד. סעקטאָר, 1932. 64 ז. 2000 עקז. 


גוטימאָרגן, מײַן ל אג ד! {לידער}. 
קיִעוו -- כארקאָוו, נאצמינדפארלאג, 1935, אײַנב., 
0 ז. 1500 עקז. 

כ'האָב ליב דיך, לעבן (ליריק). קיַעװ, 


נאצמינדפארלאג, 1937, אײַנב., 131 ז. 2150 עקז. 

א ברידערלעכער גרוס. (לידערן. קיעו, 
נאצמינדפארלאג, 1939. 27 ז. 8000 עקז. 

גאָלדענע פאקעלן װ(לידער און פּאָעמעס). 
קיעוו, נאצמינדפארלאג. 19239. אײַנב.. 164 ז. + 1 
בלאט פּאָרטר. פונעם אװטאָר. 1000 עקז. 

ראָכלס ליבע. פּאָעמע. קיַעוו, נאצמינדפאר- 
לאג, 1940, 73 ז. 1500 עקז. 

(אוויסטרעטונג אין די 
אף דער 2יטער אלוקר. 
פון די ייִדישע פּראַלעטארישע שרי- 
ב ער. (אפּרעל 1930)}. אין בוך: ..אף די שלאכט-י 
פּאָזיציעס פון דער פּראָלעטארישער ליטעראטור". 
(1932), ז. 220. 

לידער. אין זש. ,סאָװעט. ליטעראטור", 1941, 
נומ. 2, ז. 123--125, 

אינהאלט: האָט איר געזען.. געכאָלעמט האָט 
זיך מיר. -- איך וװעל... -- דאָס פישערימיידל. 

דער טויטיאורטײל. (ליד|. אין אלמאנאך 
,דער שטערן", 1947, נומ. 1, ז. 148--154. 

דאָס לעצטע װערק פונעם העלדיש-אומגעקומענעם 
דיכטער. פון זײַן ליטערארישער יערושע. 


דעבאטן 
קאָנפערענץ 


ש. העלמאַנד 


יוגנט אין לאנד. װלידערן. מאָסקװע -- 
כארקאָוו -- מינסק, צענטרפארלאג, 1931. 80 ז. 3000 
עקז. (דערשינען אין מאָסקװע). 

עלעקטריע אין סט עפּ. 
כארקאָוו, נאצמינדפארלאג, 1935, 
0 עקז. (דערשינען אין קיעו). 


(פּאֶָעמע). קיעוו-- 
אײַנב.,. 111 ז. 


די ליד װעגן מישקע שאבאלין פוון 
קאָלװירט ,סטאליף". פּאָעמע |פאר קינ" 
דער}. קיַעוו, נאצמינדפארלאג, 1937, אײַנב., 46 ז. 
מיט איליוסטר., 1500 עקז. 


לידער. קיעװ, נאצמינדפארלאג, 1940. 114 ז. 
0 עקו. 

געראנגל. (דערציילונג). אין זש. ייונגוואלד", 
5, נומ. 2, ז. 16--17, 

דאָרף. (דערציילונגן. און זש. יאָקטיאבער" 


5, נומ. 1, ז. 57--62, 

אוקראינע. וליד|. אין זש. , שטערן", 1925, 
נומ. 2, ז. 7--8. : 

41 טריפּאָליע. פּאָעמע) 2. אין כ אָרעװע 
שט עט. (ציקל). אין דער זאמלונג ,קעפּ". (1926). 
ז. 37--45, 


א. װואָראָב ײיטשיק 


פארװאָס און ביזװאנעןן. קינדער-ימײַסע. 
(אף א פרעמדן סוזשעט). {כארקאָוו|, אוקר. מעלו- 
כעיפארלאג, 1926. 15 ז. 5000 עקו. 

שנײעלעךדיכאװערטעס. (קינדערימײַסע). 
אף א סוזשעט פון ל. טאלפריים. כארקאָוו, אוקר. 
מעלוכע-פארלאג, 1927. 5 ז. 3000 עקז. 

שאָלעםיאלײכעם דער קינסטלער און 
זײַנע װערק. אין בוך שאַלעם-אלייכעם -- גע- 
קליבענע וװערק. כארקאָוו, אוקר. מעלוכע-פארלאג, 
6, ז. 1:--52. 

פון דעם זײדנס שפּראדילאבאָראטאַי 


ריע. אין זש. פאָדעסֶער ארבעטער", 1928, נומ. 
3 {. 5--8, 

וװועגן מענדעלעס ארבעט אף דער שפּראך פון 
זײַנע ווערק. 

באראטונג װעגן רעפאָרמע פון 
אויס לײיג. אין זש. גאָדעסער ארבעטער", 1928, 


נומ. 20, ז. 14. 

וועגן דער ארבעט און באשלוסן פון דער אָרטאָ- 
גראפישער באראטונג באם צווייטן אלפארבאנדישן 
צוזאמענפאָר פון ייִדישע קולטור-טוער, 1928, (פ-טן 
אפּרעל). 

װעגן ארכיװ פון דער יידישער לי- 
טעראטור. אין זש. -פּראָליט", 1930, נומי 5, 
ז. 90-88, 

וועגן דער נײטיקײַט צו שאפן אן ארכיוו באם 
מענדעלע-מוזיי אין אָדעס. 

אין די פוסטריט פון סאָצבויוּנג, 
אָבער נאָך ניט גאָר אין פוס. (מ. אל-י 
בערטאָן --. שאכטעס"), פארלאג .עמעס", מאָסקװע, 
1 {רעצענזיע}. אין זש. ,פּראָליט", 1931, נומ. 
10-9, ז. 71--88, 

די ערשטע פעסטע טריט. (נאָטע לוריע-- 
.דער סטעפּ רופט", מ., ,עמעס", 1932). אין זש. 
.שטערן", 19232, נומ. 6, 1. 17--87, נומ. -8, ז. 
5--144. 

ארויסטרעטונג אין די דעבאטן אף 
דער 2יטער אלוקר. קאַָנפערענץ פון 
די ייַדישע פּראָלעטארישע שרײבער, 
(אפּרעל, 1931)}, אין בוך: ,אף די שלאכט-פּאָזיציעס 
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פון דער פּראָלעטארישער ליטעראטור". (1932). ז. 
0+-181. 

האנטשריפטלעכע װאר!אנטן פון 
.שלוימע רעב כאימס". (באשרײַבונג פון 
די מאטעריאלן, װאָס געפינען זיך אין מענדעלעיאר- 
כיוו אינעם אלוקראינישן מוזיי פאר ייִדישער קול- 
טור, אָדעס). אין בוך: מענדעלע מױכער-ספּאָרים -- 
געזאמלטע װערק. ב. וע, שלוימע רעב כאימס. מ., 
,עמעס", 1935, ז. 335--372. 

מענדעלע מויכעריספאָרים און דער 
ציִעניזם. אין זש. .שטערן", 1936, נומ. 1, ז. 
13-1. 

װעגן מענדעלעס ניטיפובליקירטער 
דערצײלונג. אין זש. ,שטערן", 1938, נומ. 
, ז. 64--68, 

וועגן מענדעלעס דערציילונג ,פײַטל", געדרוקט 
אין זש. , שטערן", 1938, נומ. 12. 

אין אן אָפּגעלעגן װינקעלע. אין זש. 
,שטערן", 1939, נומ. 3--4, ז. 91--113. 

וועגן שאָלעם-אלייכעמס ,א בינטל בלומען אָדער 
פּאָעזיע אָן גראמען", בערדיטשעוו, 1888. 

פון מענדעלעס לאבאָראטאָריע. (ײַן 
נאָוועלע , מײַן (לעצטע) נעסיע"). אין זש. , שטערן". 
9, נומ. 7. ז. 5--8. 

צושטײַער צו ייִצכאָקײויעל לינעצ- 
קיס ביַאָגראפיע. אין זש. ,שטערן", 1939, 
נומ. 9, ז. 69--79. 

צו מענדעלעס דערציילונג ,אדעראבע, װער איז 


מעשוגע!". אין בוך: ,מענדעלע און זײַן צײַט" 
(1940). ז. 9--11. 

באגלייטיארטיקל צו מענדעלעס אן אומבאקאנטער 
דערציילונג. 


צו מענדעלעס דערצײלונג. {.די מיל- 
כאָמע פון האבאָסע-קאָמאנדע"ן. אין בוך: ,, מענדעלע 
און זײַן צײַט* (1940). ז. 17--18. 

באגלייט-ארטיקל צו מענדעלעס אן אומבאקאנטער 
דערציילונג. 

א פּאַר װערטער װעגן דעם פלאן פון 
מענדעלעס דערצײלונג ;די אויסגע- 
נארטע בכוירע". יאין בוך: ,מענדעלע און 
זײַן צײַט. (1940). ז. 20--22, 

ארום מענדעלעס פּלענער װעגן א 


ייִדישער פּעריִאָדישער אויסגאבעי. 
אין בוך: ,מענדעלע און זײַן צײַט", (41940 זי 
23 5 


צו דינעזאַָנס און ספּעקטאָרס בריו. 
אין בוך: ,מענדעלע און זײַן צײַט*, (1940). ז. 55--57. 

באגלייטיארטיקל צו י. דינעזאָנס און מ. ספּעק- 
טאָרס בריוו צו י.-י. לינעצקי פארן יאָר 1887. 

צו דער פראגע װעגן מענדעלעס 
ליטערארישער יערושע. אן בוך: ,מענדע" 
לע און זײַן צײַט", (1940), ז. 58--61. 

שׂאָלעסיאלײכעם און די אָדעסער צא- 
רישע צענזור. אינעם בוך: ,שאָלעם-אלייכעם, 
זאמלונג פון קריטישע ארטיקלען און מאטעריאלן". 
(1940). ז. 165--175. 

מוזײ ‏ פאר יידישער קולטור פון 
מענדעלע מויכעריספּאָרים. אין זש. ,אופ" 
בוי"י (ריגע). 1941, נומ. 3, ז. 64--69, 


124 


מ. װינער 


עלע פאלעקס אונטערגאנג. קעה, 
אוקר. מעלוכע-פארלאג, 1929. 178, ז. 3000 עקז. 

פּראָבלעמען פון קריטיק. מ., פעמעס", 
3, 2711 ז. 2000 עקז. 

פארן טיטל: מ. װוינער און א. גורשטיין. 

אינהאלט: װעגן אײנער א סטיליפּראָבלעם 
(די סאָצלאלע װאָרצלען פון שאָלעםיאלייכעמס 
הומאָר). -- צו דער פּראָבלעם פון ליטערארישער 
יערושע (,די טעאָריע וועגן די .גוטע סאָפן" אין 
א. װעװיאָרקעס בוך ‏ רעוויזיע", כארקאָוו--קיעוו, 
1). -- מאטעריאלן צו א. װעװיאָרקעס שאָמער" 
לעגענדע. |צו דער קריטיק פונעם בוך ,רעוויזיע"ן. 

,וועגן איינער א סטיל-פּראַבלעם* איז לעכאטכילע 
פארעפנטלעכט אין 1932 י. אלס ארײַנפיר צום בוך: 
, שאָלעם-אלייכעם. -- געזאמלטע ווערק. ב. ז, מאָטל 
פּייסי דעם כאזנס. קיעוו, נאצמינדפארלאג, 1932 -- 
.צו דער פּראָבלעם פון ליטערארישער יערושע" 
שטעלט מיט זיך פאָר אן איבערארבעטונג פון א 
פאָרטראָג אפן פּלענום פון דער ליטסעקציע פון אינ- 
סטיטוט פאר ייִדישער פּראָלעטארישער קולטור אין 
קיעוו, װועלכער איז געװען אָפּגעדרוקט אין דער 
זאמלונג ,, פארן לענינישן עטאפּ אין דער ליטערא- 
טור-קריטיק" (1932). אינעם זש. שטערן", 1932, נומ. 
4 איז דער זעלבער פאָרטראָג פארעפנטלעכט אונ" 
טערן נאָמען ,קעגן דער קליינבירגערלעכער רעוויזיע 
פון מארקסיזם אין דער ליטעראטוריגעשיכטע". 

קאָלעװ אשקענאזי (דערציילונג פון ייִדישן 
לעבן אין פּױלן אין 17 יה.}. מ., ,עמעס", 1934, 
אײַנב., 168 ז. 3000 עקז. 

אף די ז. 165--168: װאָרטידערקלערונגע. 

עטיודן װעגן מענדעלען אין די זעכ- 
ציקער און זיבעציקער יאָרןף מ. 
,עמעס", 1935. אײַנב., 200 ז. + 4 בלעטער-פּאָרטר. 
0 עקז. 

אינהאלט: אונדזער באציונג צו דער ליטע- 
רארישער יערושע פון מענדעלען. -- אופקלערונג 
און פּאָלקיזם אין מענדעלעס װעלט-אָנשױוּנג. -- 
מענדעלע אין די 60'ער יאָרן. -- מענדעלעס סאָ- 
ציאלע אָנשױוּנגען און זײַן ליטערארישע פּראָג"י 
ראם. -- מענדעלע אין די זיבעציקער יאָרן. -- מענ- 
דעלע און דער ליטערארישישפּראכלעכער סטיל-יקא- 
נאָן. -- רעאליזם און ראָמאנטיק אין מענדעלעס 
סטיל. 

די גאנצע ארבעט איז שפּעטער מיט געוויסע ענ- 
דערונגען איבערגעדרוקט געװאָרן אין בוך: , צו דער 


געשיכטע פון דער ייַדישער ליטעראטור אין או} 
יאָרהונדערט". קיעוו, 1940. 
קאָלעװ אשק ענאזי. היסטאָרישע דערציי" 


לונג (נײַע, איבערגעארבעטע אופלאגע). מ., ,עמעס", 
8. אײַנב., 358 ז. 2500 עקז. 

אף די ז. 251--255: װאָרטידערקלערונגען. 

צו דער געשיכטע פון דער ייִדישער 
ליטעצראטור אין גוא יאַָרהונדערט. 
עטיודן און מאטעריאלן. קיעװ, נאצמינדפארלאג, 
0. אײַנב., 458 ז. 2000 עקז. 

אינהאלט: פאָרװאָרט. -- די ייִדישע ליטערא- 
טור באם אָנהייב פונעם נײַנצנטן יאָרהונדערט. -- 


וועגן אקסענפעלדס פּיעסעס. -- די רעקרוטשינע אין 
דער שיינער ליטעראטור פון דער האסקאָלע. -- 
עטלעכע באמערקונגען וועגן אקסענפעלדס פּראָזע.-- 
ש. עטינגער, זײַן אָרט אין דער ליטעראטור. -- די 
ראָל פון שאבלאָנישער פראזעאָלאָגיע אין דער לי- 
טעראטור פון דער האסקאָלע. -- דיאלעקט און לֵיי 
טעראטור-שפּראך. -- מענדעלע און די טראדיציעס 
פון דער וועלט-קלאסיק. -- מענדעלעס סטיל (וועגן 
,פישקע דעם קרומען"). -- עטיודן וועגן מענדעלען 
אין די 60-ער און 70-ער יאָרן. -- אָנמערקונגען און 
עקסקורסיעס. |אויסצוגן פון װערק, ביבליאָגראפישע 
און אנדערע מאטעריאלן וועגן פראגן, וועלכע וװערן 
באהאנדלט אין בוך}. 


דער גרעסטער טייל ארבעטן פונעם דאָזיקן בוך 
איז פריִער געווען געדרוקט אין פארשיידענע אויס" 
גאבעס. 


,די ייִדישע ליטעראטור באם אָנהייב פונעם 
נײַנצנטן יאָרהונדערט* איז צום ערשטן דערשינען 
אין אלמאנאך , סאָװועטיש" נומ. 9--10 (1939); אין 
40 -- מיט ענדערונגען אָפּגעדרוקט אלס ארײַנפיר 
צו דער אנאָנימער אויסגאבע ,די גענארטע וועלט". 

,וועגן אקסענפעלדס פּיעסעס" -- פריַער געװען 
אָפּגעדרוקט אין בוך: ,אקסענפעלדס וערק", ב. 1 
(1931). 

,די רעקרוטשינע אין דער שיינער ליטעראטור פון 
דער האסקאָלע" -- אין ,אקסענפעלדס ווערק". ב. 
1 אלס ארײַנפיר צום ,ערשטן ייִדישן רעקרוט". 

,עטלעכע באמערקונגען וועגן ,אקסענפעלדס פּראָ- 
זע" איז אין א געענדערטער פאָרם פארעפנטלעכט 
אלס ארײַנפיר צו אקסענפעלדס ,דאָס שטערנטיכל" 
(מ., ,עמעס", 1938). 

,די ראָל פון שאבלאָנישער פראזעאָלאָגיעת אין 
דער ליטעראטור פון דער האסקאָלע" -- אין זאמל- 
בוך ,שריפטן", 1, (קיעוו, 1928) אונטערן נאָמען .די 
ראָל פון שפּראך-פאָלקלאָר אין דער ייִדישער ליטע- 
ראטור". 

,מענדעלע און די טראדיציעס פון דער ועלט- 
קלאסיק" -- אין אלמאנאך ,סאָוועטיש", נומ. 3 
(1935). ֹ 

,מענדעלעס סטיל"---איז אין א געענדערטער 
פאָרם אײינצײַטיק געווען פארעפנטלעכט אלס נאָכ- 
װאָרט צום בוך ,פישקע דער קרומער" (מענדעלע -- 
געזאמלטע װערק, ב. ו9, מ., ,עמעס", 1940). גע- 
קירצט איז דאָס זעלבע ארטיקל צום ערשטן מאָל 
דערשינען אין אלמאנאך ,סאָװועטיש", נומ. 1--8, 

די סעריע , עטיודן וועגן מענדעלען אין די 60-ער 
און 70*ער יאָרן" איז דערשינען אלס באזונדערע 
אויסגאבע. 

אינעם בוך זײַנען אויך איבערגעדרוקט טיילן פון 
מ. ווינערס ארײַנפיר צוו אקסענפעלדס , שטערנטיבל" 
(מ., ,עמעס", 1938). 


װעגן שאָלעמיאלײכעמס הומאָר. מ,, 
,עמעס", 1941. פּאפּקע, 88 ז. 4000 עקז. 

דער בוך שטעלט מיט זיך פאָר אן איבערארבע- 
טונג און דערגאנצונג פונעם ארטיקל ,באטראכטונ- 
גען וועגן שאָלעם-אלייכעמס הומאָר", געדרוקט אין 
אלמאנאך , סאָוועטיש" נומ. 12 (שאָלעם-אלייכעמס 
באנד). 


א קאפּיטל פונעם בוך אונטערן נאָמען ,הומאָר 
אין דער ייִדישער קולטור" איז געװוען פארעפנט- 
לעכט אין זש. , שטערן", 1940, נומ. 10. 

װעגן לײװיקס לידער. (,שניי אראָפּגעפא- 
לענער". מ., , שול און בוך", 1926. 160 ז. ,דורך 
זיבן טויטן". ,קולטור-ליגע", 92 ז.). אין זש. ,רויטע 
וועלט", 1927, נומ. 7, ז. 78--94. 

די ראָל פון פאָלקלאָריעלעמענטן אין 
מענדעלעס סטיל. אין זש. ,די ייִדישע 
שפּראך", 1927, נומ. 7, שפּאלטן 25--32. 

וענטפער אף אן אנקעטע װעגן די 
שטעלונגען פונעם װײַסרוסישן 
ייִדישן מעלוכעיטעאטער אין קיַעװן. 
אין זש. ,פּראָלעטארישע פאָן", 1928, נומ. 6, ז. 


21, 
פּראָבלעמען פון מענדעלעס רעא- 
ליזם. אין זש. ,רױטע וועלט", 1928, נומ. 5, ז. 


9--128 און נומ. 6, ז. 123--128. 

די ראָל פון שפּראדיפאָלקלאָר אין 
ד ער ייִדישער ליטעראטור (פון 
עטיודן צו א מאָנאָגראפיע װעגן 
שלוימע עטינגער) אן זאמלבוך , שריפטן", 
(1928). ז. 78--129. 


אף די ז. 129-104: צוגאָבן און אָנמערקונגען. 
4 באשטאנד פון שפּראך-פאָלקלאָר אין עטינגערס 
,סערקעלע" (מיט א רעשימע פון פֿאָלקלאָריטעקסטן 
אין ,סערקעלע"). 2. פאָלקס-אידיאָמען און רעזשיאָ- 
נעלע דיאלעקטן אין דער ליטעראטור-שפּראך. 
3 באמערקונגען ועגן שפּראך-פאָלקלאָר בא מען- 
דעלען. 

צו דער אויסגאבע (פן י. אקסענפעלדס 
װערק, ב. 1}. אין בוך: ,י. אקסענפעלדס ווערק", 
ב. 1. כארקאָוו---קיעוו, 1931, ז. ש--ועא, אונטערגע- 
שריבן מ. װו. 


אָנמערקונגען און עקסקוֹרסיעס 
(צו י. אקסענפעלדס װערק, ב. 1}. אין בוך: י. אק- 
סענפעלד -- װערק, ב. 1. כארקאָוו--קיעװו, 1931. 
ז. 321--344, 


נאָכװ אָרט. (וואריאנטן און צוגאָבן) צו ,מאָטל 
פּייסי דעם כאזנס יינגל", אין בוך: שאָלעםיאליי- 
כעם. -- געזאמלטע װערק, ב. ז, כארקאָוו---קיעוו. 
2, ז. 365---378. 

טעטיקײַט פון דער 
באם אינסטיטוט פאר 
טור. (ראפּאָרט). ארויסטרעטונג אף דער 2-טער 
אלוקר. קאָנפערענץ פון ייַדישֶׁע פּראָלעטארישעצ 
שרײַבער, (אפּרעל, 1981). אין בוך: ,אף די שלאכט- 
פּאָזיציעס פון דער פּראָלעטארישער ליטעראטור" 
(1932). ז. 212--213, 

(ארויסטרעטונג אין די 
אף דער 2-טער אלוקר. 
פון יידישע פּראָלעטארישע שרל- 
בער. (אפּרעל, 1931). אין בוך: .אף די 
שלאכט-פּאָזיציעס פון דער פּראָלעטארישער ליטע- 
ראטור". (1932). ז. 208--211. 

װעגן כ' װעװיאָרקעס גרעװיזיע"- 
אין בוך , פארן לענינישן עטאפּ אין דער ליטערא- 
טור-קריטיק". (1932). ז. 41=--66, 


ליטסעקציע 
ייִדישער קולי 


דעבאטן 
קאָנפערענץ 
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ארויסטרעטונג אפן פּלענום פון דער ליטסעקציע 
פון איסטיטוט פאר ייַדישער פּראָלעטארישער קול- 
טור בא דער אלוקר. וויסנשאפט-אקאדעמיע (אפּרעל 
2). 

איבערגעארבעט, איז די ארויסטרעטונג שפּעטער 
אָפּגעדרוקט אלס ארטיקל אונטערן נאָמען ,צו דער 
פּראָבלעם פון ליטערארישער יערושע" אינעם בוך 
, פּראָבלעמען פון קריטיק". 

װעגן דער אײגענער ארבעט. אין 
דער זאמלונג ,קעגן אנטימארקסיסטישע טעאָריעס 
אין דער ליטעראטוריפאָרשונג". (1932). ז. 16--26, 
105-1, 113--116. 

פאָרטראָג און שלוסװאָרט, געהאלטן אפן פּלענום 
פון דער סעקציע פאר ליטעראטור און קריטיק פון 
אינסטיטוט פאר ייִדישער פּראָלעטארישער קולטור בא 
דער אוקר. וויסנשאפט-אקאדעמיע, 26 פעוור. 1932. 

פאָלקלאָריזם און פּאָלקלאָריסטיק. 
(עטלעכע פּאָרהאנאָכעס צו מעטאָדאָלאָגיע פון 
פאָלקלאָריסטיק). אינעם בוך: פּראָבלעמען פון פאָלק- 
לאָריסטיק". זאמלונג 1. (1932). ז. 11--93. 

אין א פוסנאָטע אף דער ז. 11 איז אָנגעװיזן? 
.ערשטער טייל פון א בוך ,סקיצן צו מעטאָדאָלאָגיע 
פון פאָלקלאָריסטיק". דאָס בוך איז ניט דערשינען. 

װעגן די פּרינציפּן פון סאָציאליס- 
טישן רעאליזם. אין זש. ,פארמעסט", 1934, 
נומ. 7, ז. 134-121 און נומ. 8--9, ז. 129--146. 

פאַרמיפּראָבלעמעס פון סאַציאליסי 
טישן רעאליזם. (פראגמענטן פון א בוך װעגן 
סאַציאליסטישן רעאליזם אין דער ייִדישער סאָװעי 
טישער ליטעראטור). אין זש. ,שטערן", 1934, נומ. 
9-8, ז. 123--141. 

דאָס בוך איז ניט דערשינען. 

א טראגישער גוירל. (צו י-ל. פּערעצעס 


צוואנציקסטן יאָרצײַט). אין זש. , שטערן'", 1935, 
נומ. 4, ז. 87--91. 
באם מיטללענדישן יאם. (פראגמענטן 


פון א היסטאָרישן ראָמאן). דאַס ערשטע קאפּיטל און 
אָנהײב פון צווייטן. אין אלמאנאך , סאָוועטיש", נומ. 
2, (1935). ז. 277--323, 

דער מישפּעט איבערן פײַנט. וװעגן 
פּערעץ מארקישעס פּאָעמע ,דעם באלעגופס טויט"). 
אין אלמאנאך , סאָוועטיש" נומ. 3. (1935). ז. 321-- 
0. 

סטיליפראגעס פון סאָציאליסטישן 
ר צאליזם. מ,, אין זאמלבוך ,וויסנשאפט און רע- 
װאָליוציע", 1935, נומ. 3--4, ז. 47--64. 

ארײַנפיר וְצו ,מאסאָעס ביניאָמין האשלישַי" 
און ,, דאָס קליינע מענטשעלע"ן. אין בוך: , מענדעלע 
מױכער-ספאָרים". -- געזאמלטע װערק, ב. וו|, מֿ., 
. עמעס", 1935, ז. 7--70. 

טײלן פונעם ארײַנפיר זײַנען איבערגעדרוקט אי- 
צעם בוך העטיודן װעגן מענדעלען אין די 60יער 
און 70-ער יאָרן". 

באמערקונגען אין בוך: מענדעלע מיכער-" 
ספאָרים -- געזאמלטע װערק, ב. |ו|, מ., , עמעס", 
5, ז. 315--396, 

דערקלערונגען צום טעקסט פון , מאסאָעס ביניאָ- 
מין האשלישי" און , דאָס קליינע מענטשעלע". אין 
א געקירצטער פאָרם זײַנען די זעלבע באמערקונגען 
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איבערגעדרוקט געװאָרן אין ,מאסאַעס ביניאָמין 
האשלישי", מ., ,עמעס", 1948. 

ליריק און סאָציאליזם. אין אלמאנאך 
, סאָוועטיש" נומ. 6. (1938). ז. 477--555, 

טראגישער הומאַר. אין דער זאמלונג 
,טעוויע דער מילכיקער" אין מאָסקװער מעלוכישן 
ייִדישן טעאטער". (1939). ז. 21--23. 

דער באטײַט פון דער נײַער ייד- 
שער ליטעראטור ביז מענדעלען אין 
זש. ,, שטערן", 1939, נומ. 3--4, ז. 60--70. 

אופגעריכט די מענטשלעכע װיר- 
דע. אין זאמלונג ,א גרוס אײַך, באפרײַטע בריי 
דער". (1939). ז. 58--61. 

די ייִדישע ליטעראטור באם אִנ- 
הײב פונעם נײַנצנטן יאָרהונדערט. 
ארײַנפיר צו דער קאָמעדיע ,די גענארטע וװועלט" 
פון אן אומבאקאנטן אװוטאָר. אין בוך; ,די גענאר- 
טע וועלט". מ., 1940, ז. 3--47, 

טײלװײַז איבערגעדרוקט אין בוך ‏ צו דער גע- 
שיכטע פון דער ייִדישער ליטעראטור אין 11 יה.". 

קאָמענטארן וצוֹ .די גענארטע װעלט"ן. 
אין בוך , די גענארטע וועלט". מ., 1940, ז. 104-- 
8. 

דער אײדעלער ריטער. וועגן אָשער 
שווארצמאנען|. אין זאמלונג ,אָשער שווארצמאן". 
(1940). ז. 79--81. 

דאָװיד בערגעלסאַן. צום דרײַסיקסטן 
יאָר פון זײַן ליטערארישער טעטיקײַט. אין זש. 
,שטערן", 1940, נומ. 5, ז. 44--50. 

סאַציאליסטישער אינהאלט און נא- 
ציַאָנאלע פאָרם אין דער סאַָװעטישער 
ליטעראטור. אלגעמיינע באטראכטונג צו דער 
טעמע. אין אלמאנאך , סאָוועטיש". נומ. 11. (1940). 
ז. 384--404. 

פארן טיטל: א. גורשטיין און מ. װינער. 

דאָס איזן א מילכאָמע פאר אלע- 
מענס גליק. אין זאמלונג ,פארן היימלאנד, אין 
שלאכט!", (1941). ז. 14--15. 


נ: װײַנהויז 
צו הילף די קינדעריקרײַון און 
רעדקאַָלעגיעס. מינסק. 1926. 32 ז. מיט 


איליוסטר. 3000 עקז. (ביבליאָטעק פון ,, טשערװאָנאיא 
זמענא", פּיַאָנערישע סעריע). 

אָטינבוי. פארצייכענונגען). מאָסקװע--כאר" 
קאָװו---מינסק, צענטרפארלאג, 1930. 81 ז. מיט אי" 
ליוסטר. 4000 עקז. (דערשינען אין מינסק). 

אינטערנאציאָנאליזירט. אן אגיטיפיעסע 
אין 3 אקטן, 9 בילדער. מאָסקװע--כארקאָו-- 
מינסק, צענטרפארלאג, 1930. 35 ז. 3000 עקז. (דער- 
שינען אין מינסק). 

פארן טיטל: מ. דובראָוויצקי און נ. װײַנהױז. 

אף דער װאך. רױטארמיײיישע עטיודן. מינסק, 
װײַסר. מעלוכע-פארלאג, ייַד. סעקטאָר, 1932. 92 ז. 
0 עקו. 

ניקאַלײַ שטשאָרס. געזאמלט, איבערגע- 
זעצט און ליטעראריש באארבעט פון נ. װײַנהױז. 
מינסק, װײַסר. מעלוכע-פארלאג, נאצ. סעקטאָר, 


6. 52 ז. מיט 1 פּאָרטר. 3185 עקז. (ביבליאָטעק 
,יונגער לענינעץ"), 

סטאלינבוי. (פארצייכענונג). אין זש. 
,שטערן", 1930, נומ. 1--8, ז. 60--65, 

דער לעגענדארער פּאָלקנפירער. 
וֶוועגן שטשאָרסן. דערציילונג}. אין זש. .שטראלן", 
1, נומ. 15, ז. 13--15. 


י. זעלדין 


קאָלװירטישע בינע. (אינאקטערסן. מ,, 
,עמעס", 1932. הילע, 24 ז. 3000 עקז. 

אָן א טיטלבלאט. באשריבן פון הילע. 

פארן טיטל: ע. גאָרדאָן און י. זעלדין. 

אינהאלט: 1. מײַז. 2. די הייליקע בריגאדע 
(אין צוויי בילדער). 3. אן אומבײַט (אין 2 בילדער). 
4 שעפּסל שאבעס. 

א געלונגענע אָפּעראציע. קיעה, נאצ- 
מינדפארלאג, 1934, 23 ז. 

פארן טיטל: י. זעלדין און א. קושניראָו. 

די קלוביבינע. 1. צעמאכקע די טעכניקע. 
(פּיעסע אין 3 אקטן). 2. דרײַ פענצטער. (א קאָמע- 
דיע אין איין אקט). מינסק, װײַסר. מעלוכעיפאר- 
לאג, 1936. 120 ז. 3185 עקז. 

צו אונדזערע פּרײַנט װעגן אונדזעי- 
רע פײַנטו! (פלאקאט צו די וואלן). מ., ,עמעס", 
9. 15 ז. מיט איליוסטר. 1000 עקו. 

מײַן באנײַטע פּרײַע ערדו! גראמען צו די 
וואלן. מ., , עמעס", 1940. הילע, 15 ז. מיט איליוסטר. 
0 עקז. 

אָן א טיטלבלאט. באשריבן פון הילע. 

זיאמעלע מאטראָס. קינדעריליד}. צייכע- 
נונגען -- ג. אינגער. מ., ,עמעס", 1941. 39 ז. 
0 עקז. 

רויטער מאטראָס. 
וואלד", 1924, נומ. 4, ז. 80. 

פון א בײַגעלײיגטן בריוו צו דער ליד: ,..די ליד 
האָב איך געשריבן אין קרים, זײַענדיק אף וואכטע 
אף א דעזשורנער שיף... געשריבן האָב איך די ליד, 
זײַענדיק מיטן פולן באװוּסטזײַן פון א קאָמיוגישן 
מאטראָס...* 

שטאָלענער סאליוט. (פון מײַן מאטראָס- 
טאָגבוך). {פארצייכענונגן. אין זש. אינגוואלד", 
4, נומ. 7, ז. 162--163. 

וְלִיד ערן}. אין זש. גיונגוואלד", 1927, נומ. 3, 
ז. 15. 

אינהאלט: מאטראָסן-ליד. -- די פישערן. - 
אף אנקער. 

בוינע. {פּאָעמע, 1-טער טייל}. אין זש. , רויטע 
וועלט", 1928, נומ. 10, ז. 48--149 2-"טער טייל (אויס- 
צוג) -- אין זש. ,פּראָליט", 1929, נומ. 6, ז. 21--22, 

אונדזער מישפּאָכע. (א בילד) אין זאמלונג 
, פארן היימלאנד, אין שלאכט!" (1941). ז. 60--64. 

פארן טיטל: ש. גאָדינער און י. זעלדין. 


וְליד}. אין זש. א,יונג" 


ל. ט אלא לל 


מײַן סנאָפּ--מײַן עדהשטלינג. לידער- 
זאמלונג. (1926--1931), מינסק, װײַסר. מעלוכע- 
טע וועלט", 1930, נומ. 9, ז. 124--135, 


אין מארש. |לידער}. מינסק, װײַסר. מעלוכע- 
פארלאג, 1940. אײַנב., 78 ז. מיט 1 פּאָרטר. פונעם 
אװוטאָר, 1500 עקז. 


די בוידער פון מײַרעװיװוײַסווס- 
ל אנד. וליד}. אין זאמלונג ,די באפרײַטע ברי- 
דער", מינסק, 9, ז 44 


צ. טוזמאן 


צען לידער. מויק -- ב. ריסקינד. װוערטער: 
י. קאָטליאר, צ. טוזמאן. כארקאָוו, צענטרפארלאג, 
7, 21 ז. מיט נאָטן, 8000 עקז. (יונגיגווארדיייישע 
ביבליאָטעק נומ. 1). 

אף די ז. 5--6: פאָרעדע פון י. װוּרהאפט. 

אף דער הילע: י. קאָטליאר, צ. טוזמאן, ב. ריס- 
קינד -- 10 לידער. 

אין דער זאמלונג זײַנען אָפּגעדרוקט פאָלגנדיקע 
לידער פון צ. טוזמאן: אפן בארג. -- לאָמיר גיכער, 
גיכער טרײַבן. -- איך בין א יאטל. 

קאָמסאָמאָלצעס. |לידערן. אין זש. ייונג- 
וואלד", 1925, נומ. 9, ז. 5. 

אינהאלט: 1. צעלאכט {געלאכט!ן פון קלײַזל. 
2. אין קילע פארנאכטן. 

האמערדיקע ליריק. וְליד|. אין זש. איונג- 
וואלד", 1927, נומ. 4, ז. 12, 

לידער. אין זש. ייונגער בוייקלאנג", 1928, 
נומ. 6, שפּאלטן 13--14, 


כ. יעלין 


איבער די גאסן און פלעצער פוון 
קאָװנע. (פארצייכענונג). אין זש. ,שטראלן, 
(1940). נומ. 4--5, ז. 28---29. 

סקיצעס. אן זאמלונג 
10+-118. 


אינהאלט: א שװער לעבן --אונדזער היף.-- 
.הער" כײַקין. 


.בלעטער 1940', ז. 


מ. כאשטשעװואצקי 


דאָרשט. |לידער}. קיעו, ליטעראט"פארלאג 
ליריק", 1922, 32 ז. (ליטערארישע גרופּע ,ווידער- 
װוּקס", נומ. 2). טיראזש ניט אָנגעװיזן. אף די זו. 
3--5: פאָרװואָרט פון ד. האָפּשטײין. 

הארטע װאָר. (לידער} מ., .שטראָם"-אױס- 
גאבע, 1924. 64 ז. 1100 עקז. 


אין שװערן גאנג. |לידערן}. מאָסקװע (אף 
דער הילע -- כארקאָוו), צענטרפארלאג, 1929. 
4 +51ן} ז. 8000 עקז. (דערשינען אין מאָסקװע). 

מײַסעס און לידלעך פאר קינדער. 
מאָסקװוע--כארקאָוו--מינסק. צענטרפארלאג, 1930. 
2 ז. מיט איליוסטר.,. 5000 עקז. (שילער-ביבליאָ- 
טעק). (דערשינען אין מינסק). 

אף דער הילע: מײַסעלעך און לידער, 

ראפּאַרטן. |לידער}. כארקאָוו, . ליטעראטור 
און קונסט", 1931. 140 ז. 

לעצטע שלאכט. (פּערעקאָפּ). פּאָעמע. מי. 
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.עמעס". 1932. 79 ז. 3000 עקז. (ביבליאָטעק ,פּראָ- 
לעטארישע שרײַבער"). 

טראָט פון טויזנטער. (לידערן. כארקאָוו, 
.ליטעראטור און קונסט", 1932, אײַנב.. 254 + 
{61} ז.+-1 בלאט פּאָרטר. פונעם אװטאָר, 2000 עקז. 

א מײַסע װעגן א פּאטלאטן יאט און 
זײַן העלדישן טאט. מ,, ,עמעס", 1934. 30 
ז. מיט איליוסטר. 

לענין (פּאָעמעס}, כארקאָוו--קיעוו, נאצמינדי 
פארלאג, 1934. אײַנב., 150 ז. 2000 עקז. (דערשינען 
אין קיעוו). 

טינטינגערײַ. אן עמעסע געשיכטע. כארקאָוו, 
קינדער-פארלאג, 1935. 48 ז. מיט איליוסטר. 3000 
עקז. 
קינדער-דערציילונג פונעם לעבן פון די טשוקטשן 
אפן װײַטן צאָפן. 

ראָט פראָנט! {קינדער-לידערן. קיעוו--כאר- 
קאָוו, נאצמינדפארלאג, 1935. אײַנב.. 103 ז. מיט 
איליוסטר., 2000 עקז. (דערשינען אין קלעוו). 

האנט בא האנט. לידער. קיעוו--כארקאָו, 
נאצמינדפארלאג. 1935. אײַנב.. 124 ז. 3000 עקו. 
(דערשינען אין קיעוו). 

אונדזער לאגער. (פּיאַנערן-לידערן. מ., 
,עמעס", 19135. פּאפּקע, 63 ז. מיט איליוסטר. 3000 
עקז. 

טײַגע. דראמאטישע סצענעס. (װעגן פּיאָנער 
פּאווליק מאָראָזאָװו}. כארקאָוו--אָדעס, קינדער-פאר- 
לאג, 1936. 48 ז. מיט איליוסטר. 3500 עקז. (דער- 
שינען אין אָדעס). 

פארן טיטל: י. מ. כאשטשעוואצקי און פ. סיטאָ. 

מײַן ארבעט. אָפּגעקליבענע לידער. קיעװ-- 
כארקאָוו, ‏ מעלוכישער ליטעראטוריפארלאג, 1936, 
אײַנב., 327 + {5} ז. 1000 עקז. (דערשינען אין כאר- 
קאָוו). 
| לידער פאר די יאָרן 1921--1934. 

אף די ז. 215--231: קינדערילידער. 

אף די ז. 233--328: איבערזעצונגען פון קארעליש- 
פינישן עפּאָס קאלעוואלא, גֶעטע, היינע, לערמאָנטאָו, 
שעווטשענקאָ, מאיאקאָווסקי, טיכאָנאָוו, אסייעוו, בא- 
גריצקי, סעלווינסקי, בעזימענסקי, פּראָקאָפיעװ, 
טיטשינא. 


מאמלאק אט. |קינדער-לידער}. כארקאָוו, נאצ- 
מינדפארלאג, |1936|. 40 ז. 6000 עקז. (ביבליאָטעק 
,זײַ גרייט". נומ. 6 (27). 

ה עראָיַק. דראמאטישע פּאָעמעס. 
קאָוו, נאצמינדפארלאג, 1936. אײַנב., 
עקז. (דערשינען אין קיעוו). 

פארן טיטל: מ. כאשטשעוואצקי און פ. סיטאָ. 

אינהאלט: געבורט. (1920, אפן װײַטן מיזי 
רעך). -- נאכט (1935, דײַטשלאנד). -- דעם גאָט פון 
די געטער (1919. אוקראינע). 


די זעלבע דראמאטישע פּאַעמעס זײַנען לעכאט- 
כילע געווען געדרוקט אין זש. ,פארמעסט", 1935, 


קיעוו--כאר- 
0 ז. 1500 


נומ. 11. 
א רײַזע קײן ביראָבידזשאן (פן מײַן 
טאָגבוך). {פארצייכענונגען|. קיעו, נאצמינדפאר- 


לאג, 1937, אײַנב., 180 ז. 1500 עקו. 
יעדער קאפּיטל ענדיקט זיך מיט א ליד. 
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אויסצוגן פונעם בוך האָבּן זיך געדרוקט אין זש. 
,פארמעסט", 1937, נומ. 8 און אין זש. ,שטערן", 
7, נומ. 9. 

אין קאמף אָקטיאבער-ישפּיל) אין דרײַ אקטן 
פאר קלובן. קיעוו, נאצמינדפארלאג, 1937. אײַנב., 
4 ז. 1500 עקז. 

פארן טיטל: מ. כאשטשעוואצקי און פ. סיטאָ. 

לידער און פּאָעמעס. 1938-1935. קיעו, 
נאצמינדפארלאג, 1939. אײַנב., 186 ז. 1000 עקז. 

כאלוימעס. (דער יינגער שאָלעםיאלייכעם), 
פּיעסע אין 4 אקטן, 6 בילדער. קיעוו, נאצמינדפאר- 
לאג, 1939. 122 ז. 1150 עקז. 

אַשער שװוארצמאן. קיַעװ, נאצמינדפארלאג, 
9. אײַנב., 116 ז. 1000 עקז. 

אינהאלט: אָשער שוארצמאן (פּאָעמע). בא" 
לאדעס און געשיכטעס. {װעגן לענינען, סטאלינען 
און בירגערקריג}. 

דאָס ערשטע קאפּיטל פון דער פּאָעמע איז געווען 
געדרוקט אין זש. ,סאָװעט. ליטעראטור", 1938, 
נומ. 9. 

אַָשצער שװוארצמאן זײַן לעבן און שאפן. 
קיעוו, נאצמינדפארלאג, 1940. אײַנב., 115 ז. מיט 
1 פּאָרטר. 1500 עקז. 

אף די ז. 170-2169: 
פארעפנטלעכטע זאכן. 

אף די ז. 174-171: כראָנאָלאָגישע דאטעס פון 
שווארצמאנס לעבן און שאפן. 

אן אויסצוג פונעם בוך איז געװוען געדרוקט אין 
זש. , סאָװועט. ליטעראטור", 1939, נומ. 10. 

הײם און װעלט. לידער, קיעוו, נאצמינד" 
פארלאג, 1940. 120 ז. 1350 עקז. 

כאיִם ריסקין דער העלד פון סאָװעטנ- 
פארבאנד. מ, ,עמעס", 1943. הילע, 16 ז. + 1 
בלאט פּאָרטר. 5000 עקז. 

אָן א טיטלבלאט. באשריבן פון הילע. 

פון אמאָל און הײַנט. לידער און באלא- 
דעס וועגן מילכאָמע. מ., ,עמעס", 1943. 64 ז. 3000 
עקז. 

כוץ לידער וועגן דער פאָטערלענדישער מילכאָמע 
זײַנען אינעם בוך אָפּגעדרוקט פאָלגנדע לידער אף 
ביבלישע און היסטאָרישע טעמעס: שימשן און דלי- 
לע. -- יאָעל און מיסרע. -- כאנע מיט די זיבן 
זין. -- דאָס פאָלק איז אופגעשטאנען. (עפּיזאָדן פו- 
נעם מאקאבייער-אופשטאנד). 

אף די װענט און אף פּלאקאטן..* 
וליד|. אין דער זאמלונג ,לענין", (1924). ז. 5. 

פארלאָזענע ברעגן (א ליד אין פּראָזען. 
אין זאמלונג , דאָס װאָרט", (1924). ז. 13. 

פון מײַן בלאָקנאָט. (נאָטיצן און באמער" 
קונגען). אין זש. ,פּראָליט", 1930, נומ. 3--4, ז. 
6--105. 

וועגן דיכטערישע דוירעס, נײַע װוערטערישאפונג 
אין דער ליטעראטור, דער שפּראך פון די יונגע 
שרײַבער און וועגן די פּערספּעקטיון פון דער ייִדיי 
שער סאָוועטישער ליטעראטור. 

קעגן פּאָרמאליסטישע רעצידיװן 
אין זש. , פּראָליט", 1930, נומ. 5, ז. 51--61. 

וועגן אייניקע קריטישע ארטיקלען און רעצענזיעס 
פון א. פינקעל אין זש. ,, רויטע וועלט" נומ. 11--12 


פון שווארצמאנס ניט- 
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פארן יאָר 1929 און 1--2 פארן יאָר 1930 איבער 
װערק פון דער סאָוועטישער ייִדישער ליטעראטור. 


װעגן דער פּאָליטישער ליד. אין זש. 
, פּראָליט", 1930, נומ. 8--9, ז. 37--41. 
פאר פּרינציפּיעלער קאָנסאַלידא- 


ציע. (אן ענטפער דעם כ' נוסינאָוו). אין זש. ,רוי- 
טע וועלט", 1920, נומ. 9, ז. 124--115. 

וועגן י. נוסינאָווס ארטיקל ,װוּהין גייט אונדזער 
ליטעראטור", אין זש. ,רויטע וועלט", נומ. 5, פארן 
יאָר 1930 און זײַן ,בריוו אין רעדאקציע" אין זש. 
,רויטע וועלט", נומ 7--8 פון זעלבן יאָר. 

די ערשטע בריגאדע. (דערציילונג). אין 
זש. , רויטע וועלט", 1930, נומ. 11--12, ז. 94--109. 

איך װיל דערגײן א טאָלק. {באמערקונ- 
גען|. אין זש. פפּראָליט", 1931, נומ. -2, ז. 
129-16. 

וועגן א. גורשטיינס ארטיקל ,דיאלעקטיק פון לי- 
טערארישן פּראָצעס". אין זש. ,פּראָליט", 1920, נומ. 
10 

אונדזער דראמאטורגיע. קאָרעפעראט, 
געלייענט אף דער 2-טער אלוקר. קאָנפערענץ פון 
די ייַדישע פּראָלעטארישע שרײַבער. אפּרעל 1931 
יאָר. אין זש. ,רויטע וועלט", 19231, נומ. 8, ז. 95-- 
3 

צו דער שעפערישער דיסקוסיע |אין 
דער ייִדישער פּראָלעטארישער ליטעראטורן. (נאַ- 
טיצן). אין זש. ,פּראָליט", 1932, נומ. 1, ז. 49--51, 

פאר א מארקסיסטישלענינישן צ- 
גאנג צו דער ליטעראטורײערושע 
(וועגן א. װעװיאָרקעס בוך ,רעויזיע"). אין זש. 
, פּראָליט", 1938, נומ. 2--4, ז. 23--105. 

שלוסװאָרט אף דער 2*טער אלוקר. 
קאָנפערענץ פון די ייִדישע פּראָלע- 
טארישע שרײַבער אפּרעל, 1931) 
(1932). ז. 224. 

פרײד פון נײַעם זײַן (קריטישע נאָטיצן. 
(האָפּשטיין -- ,פרייד פונעם נײַעם זײַן", .עמעס", 
3 אין זש. ,פארמעסט", 1933, נומ. 12, ז. 111-- 
2. 

די ארבעט מיט דער ליטערארישער 
יוגנט. (פאָרטראָג אף דער אלפארבאנדישער בא" 
ראטונג פון די ייִדישע סאָוועטישע שרײַבער. דעם 
7? אװגוסט 1934 יאָר). אין זש. ,פארמעסט" 1934, 
נומ. 8--9, ז. 147--160. 

װעגןדער ארבעט מיט דייונגע שריי 
בער. אין זש. ,שטערן", 1934, נומ. 8--9, ז. 
1--122, 

פאָרטראָג אף דער ערשטער אלפארבאנדישער 
באראטונג פון די ייִדישע סאָוועטישע שרײַבער. 

א. ס. פּושקין און די יידישע סאָװע- 
טישע דיכטונג. (נאָטיצן). אין זש. ,פארמעסט", 
7, נומ. 1, ז. 154--162, 


אין אײנער א נאכט. דראמאטישער 


עטיוד. אין זש. ,שטערן", 1938, נומ. 2, ז. 
2--15. 
ג אָ ר י. {פארצייכענונג}. אין זש. ,אָקטיאבערל", 


8, נומ. 3, ז. 5--6. 
פראגן פון איבערזעצן די קלאסיק. 
נאָטיצן און באמערקונגען (א. ס. פּושקין -- דראמא- 


טישע װערק, ייִדיש -- ל. רעזניק און ד. האָפּשטײן; 
װו. שעקספּיר -- קיניג ליר. ייֵדישׁ -- ש. האלקיןן 
י. װו. געטע -- פאוסט. ייִדיש -- ע. פינינבערג. אין 
זש. , סאָװעט. ליטעראטור", 1938, נומ. 7, ז. 183-- 
920 


דאָס ייִדישע קינדעריביכל. אין זש. 
,שטערן", 1939, נומ. 5, ז. 91--95, 

איבערזיכט איבער א ריי קינדער-ביכלעך, ארויס- 
געגעבן דורכן קינדעריפארלאג באם צק לקיופ פון 


אוקראינע. 

אונטערערד. (דערציילונג.} אין זש. 6זײַ 
גרייט", 1939, נומ. 7, ז. 5--12. 

אין אופבלי. אינעם ביבליאָגר. אָנװײַזער; 


,דער ייִדישער בוך אין פססר" (אין 1940 יאָר}, 
כארקאָוו, 1941, ז. 3--12, 


ביבליאָגראפישער איבערזיכט. 

האס. - דאָװיד און גאָ ליאס. |לידערן, 
אין אלמאנאך ,דער שטערן", 1947, ז. 105. 

פון דער ליטערארישער יערושע. 


י. קאזיק 


דער צענטער זומ ער. (דערציילונג}. אין 
זש. , אופבוי", 1941, נומ. 4--5, ז. 17--18. 

דײַן פרײד - אף אונדזער ערד. ו(ליד 
וועגן שאָלעם-אלייכעמען). אין זש. , אופבוי", 1941, 
נומ. 10, ז. 11. 


ש. לאָפּאטין 


צװײ מאָל געבוירן. פּאָעמע) קיִעוו -- 
כארקאָוו, נאצמינדפארלאג, 1935. 94 ז. 1200 עקז. 
(דערשינען אין קיעוו). 


דאָס געזאנג װעגן פּרײַנטשאפט. 
(פּאָעמע). קיעוו. נאצמינדפארלאג, 1937. אײַנב., 55 
ז. 1500 עקז. 


אף מײַן גליקלעכער ערד. וידער)}. 
קיעוו, נאצמינדפארלאג, 1939. אײַנב.. 160 ז. 1150 
עקז. 

אף די ז. 123--159: פאר די קליינע קינדערסוועגן. 


פיר ברידער און אנדערע לידער. 
(אָדעס}, קינדער-פארלאג, 1939. אײַנב., 20 ז. מיט 
איליוסטר. 1500 עקז. 


רעגנבויגנס. (לידער}, קיעװ, נאצמינדפאר-" 
לאג, 1940. אײַנב., 110 ז. 1650 עקזי 
ליד ער. אין זש. ,פּראָליט", 1928, נומ. 1, ז. 25, 


גלעקער (לידן. אין זש. ,רויטע וועלט", 1931, 
נומ. 1--2, ז. 110. 


פארן טיטל: ש. לאָפּאטע. 

ערד. צוזאמען |לידער}. אין אלמאנאך ,דער 
שטערן", 1947, נומ. 1, ז. 229. 

פון דער ליטערארישער יערושע. 
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ס. לעלטשוק 


לידעריזאמלונג. מינסק, װײַסר. 
פארלאג, 1940. אײַנב., 95 ז. 1500 עקז. 

אפן בוך זײַנען אָנגעװויזן די אװטאָרן: ב. גורע- 
וויטש, אי. באָרוכאָװיטש, ס. לעלטשוק, פּ. פּלאָטקין. 

אף די ז. 45--67 זײַנען אָפּגעדרוקט ס. לעלטשוקס 
לידער: די ליד וועגן בושל. -- די ליד וועגן סאָזש. -- 
װעגן טשקאלאָוון. --באם העלד אינדערהיים. -- 
צווישן יונגע רײַטער. -- ערשטער שניי. -- װאָס 
זינגט דער פויגל. -- איך זינג דיר די לעצטע ליד.-- 
פארבײַ א סאזשלקע. 

צו לענינען וליד|. אין זש. ,שטערן", 1941, 
נום. 1,.ז. 5--6, 


מעלוכע- 


י. ס אל אַ וו יי 


פּיאָנערישער ברויז. (דערציילונגען). 
כארקאָוו---קיעוו, נאצמינדפארלאג, 1933, 39 ז. 3000 
עקז. (שולי און פּיאָנערױביבליאָטעק). (דערשינען 
אין קיעוו). 

אינהאלט: פּיאָנערישער ברויז.--טשערעפּא- 
כע. -- אן עלעקטרישער גלין-גלאָן. -- קארטאָפל. -- א 
דערציילונג וועגן א כאזער. -- א שלאכט ארום זא" 


װאַד. 

נאָװעלעס. קיעװ, נאצמינדפארלאג,. 1940. 
אײַנב., 11 זי 2000 עקז. 

אינהאלט: פּראָומס טוֹיט. -- ראָכל. -- 


ליידן. -- דאָס נעגערל. -- ייִדישער טעאטער. -- א 
ברונעם. -- אויסגענארט דעם טױיט. -- נעקאָמע. -- 
פארטאָג. -- די פּרײַז אף לידער. -- פארדינסטפולע 
ארטיסטקע. -- א מאָדנער מענטש. -- א שפּאָגל- 
נײַע ליבע. 

די דערציילונגען , דאָס נעגערל", ,ייִדישער טעא- 
טער", ,די פּרײַז אף לידער", .פארדינסטפולע אר- 
טיסטקע" (אונטערן נאָמען ,די פארדינסטפולע אר- 
טיסטקע פון דער רעפּובליק") זײַנען צום ערשטן 
מאָל פארעפנטלעכט אין דעם אלמאנאך 6אָנהייב", 
(1940). : 

פּרײַנטשאפט אף צאָפן |קינדעריליד, 
קיַעוו}. נאצמינדפארלאג, /11940. 24 ז. מיט אי- 
לִיוֹסְטֹר. 1500 עקז. 

פארן טיטל: מ. איידלין און נ. סאָלאָװײ. 


ע. קאהאון 
ד ער צײילונגען און מיניאטיורן 


מינסק, װײַסר. מעלוכעיפארלאג, 1932. 115 ז. 2800 
עקז. : 

אינהאלט: א הארץ אף וועסלעס. -- די לייי 
מענע קאלע. -- בא מיר אין שפּיגל. -- אין גרינעם 
כוידעש מײַ. -- הײַנטיקער װוינטער. -- קלאָר וי 
דער טאָג. -- אייניקלעך. -- א רעװאָליוציע קעגן 
דעם װײַב. -- גאנאָוװוים. -- אונדזערע זין פאר 
אײַערע טעכטער. -- נישקאָשע, פור, פורי. -- ס'איז 
א גאנץ פּאָשעטע זאך. -- רעב איסער, זאָגט עפּעס.--- 
דער קאָלעקטיוו האָט זיך אף א שאָ אָפּגעשטעלט.. -- 
פרישע היי. -- פון פרילינג ביז הארבסט. -- פאר- 
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לאָפן דעם וועג. -- צעפאלן דער מאצע-פּאָדריאד. -- 
מאניקיור. -- די זיגער אין געפענקעניש. 

די דערציילונג ,א הארץ אף ועסלעס" -- צום 
ערשטן פארעפנטלעכט אין , עמעס"-זשורנאל", 1928, 
נומ. 6; ,די ליימענע קאלע" איז פריִער געװוען גע- 
דרוקט אין זש. , שטערן", 1928, נומ. 3--4; ,בא מיר 
אין שפּיגל* -- אין זש. , שטערן", 1928, נומ. 5--6. 
די זעלבע דערציילונגען און אויך , אונדזערע זין פאר 
אײַערע טעכטער" און ,די זיגער אין געפענקעניש" 
זײַנען שפּעטער ארײַן אין בוך , פארשיידענע דער" 
ציילונגען". 

אין גרינעם כוידעש מײַ* איז געווען געדרוקט 
אין זש. , שטערן", 1929, נומ. 8--9: .הײַנטיקער 
ווינטער" -- אין זש. , שטערן", 1930, נומ. 2--3. 

א שטאָט אָן קלויסטערס. דערציילונגעף 
קיעוו---כארקאָוו, נאצמינדפארלאג, 1936, אײַנב., 135 
ז. 2000 עקז. (דערשינען אין קיעוו). 

אינהאלט: א שטאָט אָן קלויסטערס. -- װעגן 
אײַזיק קארפּן. -- דרײַ טרעפּלעך. -- א פריילעכע 
געשעעניש. -- א ליבע-טראגעדיע. -- מײַנע מאנע- 
ווערס. -- א ייד מיט א האָן. -- א לעבעדיק גע" 
זינדל. -- די גרויסע שפּיל. -- די גרויסע סרייפע. 

א ריי דערציילונגען פונעם בוך זײַנען פריער 
דערשינען אין זש. , שטערן" און זש. ,פארמעסט". 

,א שטאָט אָן קלויסטערס" -- אין זש. ,שטערן", 
3, נומ. 7; ,דרײַ טרעפּלעך"*-- אין זש. , שטערן", 
4, נומ. 12: .די גרויסע סרייפע"-- אין זש. 
, שטערן", 1935, נומ. 7. זיי זײַנען אויך איבערגע- 
דרוקט אין בוך ‏ ,פארשיידענע דערציילונגען". 

,וועגן אײַזיק קארפּן* -- געווען געדרוקט אין זש. 
,פארמעסט", 1935, נומ. 1: ,א פריילעכע געשעע- 
ניש" --- אין זש. . שטערן", 1934, נומ. 8--9. 

.א לעבעדיק געזינדל" -- לעכאטכילע געדרוקט 
אין זש. ,פארמעסט", 1935, נומ. 5--6, איבערגע- 
דרוקט אין די ביכער ,א לעבעדיק געזינדל" און 
,פארשיידענע דערציילונגען". 


א לעבעדיק געזינדל. (קינדערידערציי" 
לונגעןן. כארקאָוו--אָדעס, קינדער-פארלאג, 1937, 
7 ז. מיט איליוסטר. + 2 בלעטער פארביקע אי- 
ליוסטר. 3000 עקז. 


אינהאלט: א לעבעדיק געזינדל. -- בעטינקע, 
בעטינקע, בעטינקע! 


פארשײדענע דערצײלונגעןן. מיינסק, 
װײַסר,. מעלוכעיפארלאג, 1940. אײַנב.,. 154 ז. + 1 
בלאט פּאָרטר. פונעם אװטאָר, 2000 עקן. 

אינהאלט: א הארץ אף װעסלעס. -- די לייי 
מענע קאלע. -- בא מיר אין שפּיגל. -- א ייִד מיט 
א האָן. -- אונדזערע זין פאר אײַערע טעכטער. -- 
די זיגער אין געפענקעניש.--א שטאָט אָן קלויס- 
טערס. -- וועגן אײַזיק קארפּן. -- דרש טרעפּלעך. -- 
א לעבעדיק געזינדל. -- די גרויסע סרייפע. -- דרלי 
נאָוועלעס ועגן דער לעװאָנע. -- א לאָקש אף דער 
באָרד. --- טימאָך פּאָדאָבעד. 

,דרײַ נאָװעלעס װעגן דער לעװאָנע" -- געװען 
געדרוקט אין זש. , פארמעסט", 1935, נומ. 111 ,א 
לאָקש אף דער באָרד" -- אין זש. ,, שטערן", 1936, 
נומ. 3; ,טימאָך פּאָדאָבעד" -- אין דער זאמלונג 
,די באפרײַטע ברידער", (1939). 
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הײ מפע לד. פּיעסע אין דרײַ אקטן. עטלעכע 
סצענעס פונעם 1יטן אקט. אין זש. , שטערן", 1932, 
נומ. 3, ז. 28--33. 

נאָטיצן װעגן אונדזער יונגער 
פּר אָ זע. אין זש. ,שטערן", 1933, נומ. 10--11, 
ז. 170--172. 


וועגן מ. דעכטיאר און ל. קאצאָוויטש. 

דער רעװאָלװער װעט שיסן (דערציי- 
לונג). אין זש. ,שטערן", 1933, נומ. 10--11, זי 
98--104. 

א לערערן. אָוועלע). אין זש. ,.שטערן", 
7, נומ. 5, ז. 11--76. 

דרײַ עפּל. (דערציילונג|. אין זש. ,שטערן", 
8, נומ. 2, ז. 56--61. 


א יונג לעבן (דערציילונג|. אין זאמלבוך 
,מיט פעסטן טראָט", (1947), ז. 21--26. 
פון דער ליטערארישער יערושע. 


י. קורלאנד 


ארײַנפיר צו דער שולאנטאָלאָגיע 
.די ערשטע ייִדישע ארבעטערדיכ- 
טער". אין .בוך: ,די ערשטע ייִדישע ארבעטער- 
דיכטער", מינסק, 1931, ז. 5--18, 

אונטערגעשריבן: י. ד. קורלאנד. 

ביבליאָגראפיע פארן לערער. אין בוך: 
,די ערשטע ייִדישע ארבעטער-דיכטער", מינסק, 
1, ז. 117--125. 

אנאָטירטע ביבליאָגראפיע פון א ריי אויסגאבעס 
פון מ. װינטשעווסקיס, מ. ראַזענפעלדס, ד. עדעל- 
שטאטס, י. באָװשאָװערס װערק און פון ליטעראטור 
וועגן זיי. 

פאָרװאָרט (צו דער שליאנטאָלאָגיע ,די 
הײַנטצײַטיקע פּראָלעטארישע יידישע דיכטונג אין 
אמעריקע"ן. אין בוך: ,די הײַנטצײַטיקע פּראָלעטאי 
רישע ייִדישע דיכטונג אין אמעריקע". מינסק, 1932, 
ז. 7--16, 

אונטערגעשריבן: ד. ק. 


אף כװאליעס פון צײַען (מ. אבארבא- 
נעל -- ,אֹף כוואליעס פון צײַטן". מעלוכע-פארלאג 
פון אוקראינע, כארקאָװ, 1930 י., 136 ז.) {רעצענ" 
זיען. אין זש. , שטערן", 1933, נומ. 1, ז. 91-82. 

װעגן א נאכלעסיקער ארבעט. (מאָריס 
ווינטשעווסקי, דאָװיד עדעלשטאט, יויסעף באָװשאָי 
װער -- געקליבענע לידער. אויסוואל און רעדאקציע 
אי. פעפער -- ע. פינינבערג, (ביבליאָטעק אייְדישֶׁע 
שרײַבער", נומ. 25, קאָאָפּ. פארלאג , קולטור-ליגע", 
קיעוו, 1931, 324 זײַטן). {רעצענזיען. 

אין זאמלבוך ;אפן ויסנשאפטלעכן 
3, נומ. 3--4, ז. 203--213. 

דאָװיד בערגעלסאָנס אידײישיקינסטי 
לערישער װעג. (ארײַנפיר צום בוך ,דאָװויד 
בערגעלסאָן אין שול", מינסק, 1933, ז. 3--116. 

א שטײַגנדיקער קויעך. (ה. דיאמאנט - 
, שווארצערד", פארלאג גליטעראטור און קונסט", 
כארקאָוו, 1932, 106 ז.) {רעצענזיע}. אין זש. 
,שטערן", 1934, נומ. 1, ז. 66--77. 

לעקסיקאָן פון דער יידישער סאָװ ע- 


פראָנט", 


טישער ליטעראטור. 
4, נומ. 4--5, ז. 146--154. 

וועגן דער נײטיקײַט פון לעקסיקאָן און װאָס פאר 
א כאראקטער ער דארף טראָגן. 

דאָװיד בערגעלסאָן אינעם פּעריאָד 
פון בירגערקריג און אין די ערשטע 
יאָרן פון ,נעפּ" (1917--1926). (פאָרטראָג, גע" 
לייענט אין דער סעקציע פאר ליטעראטור און קרי" 
טיק באם אינסטיטוט פאר ייִדישער פּראָלעטארישער 
קולטור אין קיעו). 

אין זאמלבוך , וויסנשאפט און רעװאָליוציע", 1934 
(11935. נומ. 3--4, ז. 109--146. 

צו דער פּראָבלעם װעגן די ערשטע 
פּראָלעטארישע דיכטער. (קריטיש-ביבליאָי 
גראפישער איבערזיכט). אין זאמלבוך ,אפן ויסג- 
שאפטלעכן פּראָנט", 1934, נומ. 5--6, ז. 184--190. 

װאָס א מאָל װײניקער. װעגן י-ל. פּע- 
רעץ. אין זש. , שטערן", 1935, נומ. 4, ז. 92--104. 

ארום פּערעצעס יאַרצײַט. פּערעץ אין 
שפּיגל פון דער בורזשואזער ייִדישער פּרעסע). אין 
זש. .פארמעסט", 1935, נומ. 12, ז. 113--125. 

פערעץ אין די 70ער-80יער יאָרן 
אין זש. ,פארעסט", 1936, נומ. 5, ז. 95--115. 

אָן פלײַס און אָן געש מאק. אין זש. .סאָי 
װעט. ליטעראטור", 1940, נומ. 4, ז. 131--138. 

וועגן ש. מירער -- ,אנטיקלעריקאלע פאָלקס-מײַ- 
סעס". מ., , עמעס", 1940. 

װעגן דער פּאָלקסימײַסע און אירע 
קוויװישע זשאנרען (צום דערשײַנען פון 
די ערשטע צוויי סאָוועטישע אויסגאבעס: ,פאָלקס- 
מײַסעס", צונויפגעשטעלט פון י. דאָברושין, און 
אנטירעליגיעזע מײַסעס און װוערטלעך", געזאמלט 
און צונויפגעשטעלט פון שנײיער (ז. אָקון). ביידע 
ביכלעך פון פארלאג ,דער עמעס", מאָסקװע, 1939). 
אין זש. , שטערן", 1940, נומ. 7--8, ז. 171--183. 

פון פולן האר צן אין זש. ,סאָװעט. ליטעי 
ראטור", 1940. נומ. 3, ז. 130--134. 

וועגן ,ייִדישע סאָוועטישע פאָלקסלידער מיט מע" 
לאָדיעס". קיעוו, 1940. 

צו דער פראגע װעגן לעגענדארע 
סוזשעטן אין פּערעצעס װערק. אן זש. 
,סאָװועט. ליטעראטור", 1940, נומ. 10, ז. 126--132. 
.באָנציע שװײַג". געשטאלט און אידיי. אין 
זש. ,שטערן", 1940, נומ. 10, ז. 26--31. 


אין זש. , שטערן", 


ה. קויפמאן 


אין װײַסן נעפּל. - בלי, מײַן בונטע 
געגנט!.--זײַ געזונט, אראראט. (לידערן. 
אין זש. , פאָרפּאָסט", 1938, נומ. (6) 1, ז. 159--161. 

סעמיאָן לאגאָדע. (פּאַעמע|. אין זש. ,פאָר" 
פּאָסט". 1938, נומ. (2)7, ז. 88--93. 

לידער. אין זש. ,סאָװעט. ליטעראטור", 1938, 
נומ. 9, ז. 89--91. 

אינהאלט: ביראָבידזשאנער טײַגע. -- אין טי" 
פער נאכט. 

וליד ערן. אין זש. , פאָרפּאָסט", 1939, נומ. 1-- 
ז. 112--115. 
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אינהאלט: אפן טײַך בידזשאן. -- קין קולי 
דור. -- אין גרענעץ-ייַשעוו. 

ביראָבידזשאנער מאָטיװן. (לידערן. 
אין זש. , סאָװועט. ליטעראטור", 1939, נומ. 11, זי 
93-2. 

אינהאלט: 
טאָל. 

שלאנקע צעדערן. שײידװעג. 
אין אלמאנאך + אָנהייב* (1940), ז. 65--71. 

ביראָבידזשאנער מאָטיװן לידער. אין 
זש. , סאָװעט. ליטעראטור", 1940, נומ. 11--12, ז. 
18--199. 

אינהאלט: 
{ 5 


דער ערשטער עפּלבוים.-- אין 


(לידערן. 


באם יוגנט-קוואל. -- איך פיל, בי- 


ש. ראַסין 


מויערקעפּלעך. (ידערן. כארקאָו, ,האָ- 
פענונג", 1919, 82 ז. טיראזש ניט אָנגעװיזן. 

באָבעמײַסעס. (לידערן. יעקאטערינאָסלאו, 
,וויסנשאפט", 1919. 55 ז. מיט איליוסטר., טיראזש 
ניט אָנגעװיזן. 

ש ײַן. פּאָעמע. מ., ,ליריק", 1922. 16 ז. 3000 
עקז. 

צו אלע צו אונדז. לידער און פּאָעמעס. מ., 
צענטרפארלאג, 1929, 128 ז. 2000 עקו. 

זין און טעכטער. פּאָעמע. (1905). מ, 
,עמעס", 1934. אײַנב., 167 ז. 2000 עקז. 

עס גײט דער שניט. ולידערן. מינסק, 
װײַסר. מעלוכעיפארלאג, 1935. אײַנב.. 140 ז. מיט 
1 פּאָרטר., 3000 עקז. 

מיט די ער שטע. (דערציילונגן. מ., ,עמעס", 
7. 16 ז. 10000 עקז. (מאס-ביבליאָטעק נומ. 65). 

אין אײנער א נאכט. (דערציילונג}. מֹֿ., 
,עמעס", 1937, 34 ז., 15000 עקז. (מאסן-ביבליאָטעק 
נומ. 64). 

פארליבטערהײיט. װלידער}. מ., ,עמעס", 
8, אײַנב., 208 + {6} ז. 2500 עקז. 

אף די ז. 183--209; איבערזעצונגען פון פּושקין, 
לערמאָנטאָוו, פעט. י 

שלוימקע דאשעק. |קינדערידערציילונגן}. 
מ., , עמעס", 1939, הילע, 16 ז. מיט איליוסטר., 4000 
עקז. 

אָן א טיטלבלאט, באשריבן פון הילע. 

צו דער צײַט. |לידער און באלאדעסן. מ,, 
,עמעס", 1939. אײַנב.,. 125 ז. 4000 עקן. 

אף די ז. 122-94; איבערזעצונגען פון דער 
וועלטידיכטונג (פּושקין, טיוטשעוו, לערמאָנטאָו, 
שעווטשענקאָ, וואגנער, היינע, האפיז, רילסקי, אשו 
מורזא, לעבעדיעוויקומאטש, סװעטלאָוו, גאָלאָדצי, 
אוקראינישע און װײַסרוסישע פאָלקסלידער). 

לידער װעגן טאטן מ., ,עמעס", 1939, 31 
ז. 4000 עקז. (מאסן-ביבליאָטעק). 

אונדזער רו. (לידערן., .עמעס", 1940, 40 ז. 
0 עקז. (מאסןיביבליאָטעק). 

טרײַהײַט פּאָעמע אין דרײַ טיילן. וילנע -- 
מאָסקװע, ,עמעס", 1941. אײַנב., 203 ז. 3500 עקז. 

און סװוײסן שוין גאסן.." |לידן. אין 
דער זאמלנוג , לענין", (1924). ז. 5. 
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אָרגנומער 109. ודערציילונגן. אין זש. 
,יונגוואלד", 1924, נומ. 9, ז. 200--203. 

אין אָקטיאבעריט עג. (פון א גרעסערער 
זאך). דערציילונג. אין זש. איונגוואלד", 1925, נומ. 
1 ז. 11-9. 

אין רויש פון געשלעגןן. (דערציילונגן. 
אין זש. ,נײַערד", נומ. 1, (1925). ז. 50--62, 

געשעענס. (דערציילונג). אין זש. ,רטע 
וועלט", 1926, נומ. 1--8, ז. 24--36, 

א בריװ אין רעדאקציע. אין זש. ,פּראָ- 
ליט", 1928, נומ. 7, ז. 62, 

מיקויעך ניט קיין ריכטיקע שטעלן אין ס. זשו" 
קאָווסקיס רעצענזיע אפן זשורנאל ,רויטע וועלט" 
נומ. 7--8 פארן יאָר 1928. די רעצענזיע איז אָפּגע- 
דרוקט אין זש. , פּראָליט" נומ. 6 פונעם זעלבן יאָר. 

דער װעג. (קאפּיטלען פון א גרעסערער דער- 
ציילונג). אין זש., שטערן", 1930, נומ. 5--6, ז. 
5--42, 

פון ,מאזלטאָװ" צו .ט עװיעןף. אין זאמ- 
לונג , טעוויע דער מילכיקער" אין מאָסקװער מעלו- 
כישן ייִדישן טעאטער". (1939). ז. 20. 

די ברידער מײַנע. װליד|. אין זאמלונג ,א 
גרוס אײַך, באפרײַטע ברידער", (1939), ז. 11. 

אָשער שװוארצמאנען ולידן. אין זאמל- 
בוך .אָשער שווארמאן", (1940). ז. 49--50. 

דער מענטש. - בארגיארוף. - דער 
וו ע ג. {לידער}. אין זאמלונג ,פארן היימלאנד, אין 
שלאכט!". (1941). ז. 37--39. 


פינף לידער. אין אלמאנאך ,;היימלאנד", 
7,, נומ. 2 זי 18-515. 
אינהאלט: |. צו דער מוע. 2. צום נײַעם 


פּרוּוו. 3. אין גרינעם שאָטן. 4. בא דער אָזערע סע- 
וואן. 5. מײַן הימן, מײַן ליד. 

פון ש. ראָסינס ניטיפארעפנטלעכטע לידער. יאָרן 
9--1941. 


י רימיניק 


ערשטע פינף יאָר ייִדישער טעאטער 
אין אָדעס (1883-1879) אין זש. ,רויטע 
וועלט", 1926, נומ. 12, ז. 89--107. 

רעדיפעס אפן ייִדישן טעאטער אין 
רוסלאנד אין די 80יער און 90יער 
יאָרן. (לויט ניטיפארעפנטלעכטע מאטעריאלן). אין 
,טעאטער-בוך", (1927). ז. 73--94, 

צו דער געשיכטע פון גאָלדפאדענס 
,מומע סאָסיעי". אין זאמלבוך ,שריפטף, {. 
(1928). ז. 337---343, 

צו דער געשיכטע פונעם פפּוילישן 
ייִנגל". אין זאמלבוך , צײַטשריפט", ב. 5, (1931). 
ז. 181--198, 

א קאפּיטל אקסענפעלדיביאָגראפיע. 
אין זאמלבוך , צײַטשריפט", ב. 5, (1931). ז. 171-- 
6 

ארײַנפיר און באמערקונגען צו בריוו פון טוגענד- 
האָלדן צוֹ י. אקסענפעלד, באקאָשעס פון י. אק" 
סענפעלד צו אוּוואראָוון און אווואראָווס ענטפער. די 
דאָקומענטן, וועלכע וװערן פּובליקירט אינעם זעלבן 
באנד , צײַטשריפט", געהערן צו די יאָרן 1840--1842, 


לינעצקי און שאָ לעםיא לכ עם. אין זש. 
,שטערן", 1939, נומ. 9, ז. 80--90. 

א קאפּיטל פאָרגעשיכטע פון ייִדישן טעאטער 
(וועגן רעפּערטואר פון אָדעסער קעלעריזינגער אין 
סאָה זעכציקער און זיבעציקער יאָרן). אין זש. 
,, שטערן", 1940, נומ. 6, ז. 85--95. 

באם באגינען פון ייִדישן טעאטער. 
(ייִדישער טעאטער אין אָדעס אין די 70יער און 
"ער יאָרן). אין זש. , סאָװעט. ליטעראטור", 1940, 
נומ. 7, ז. 118--131, 

מיטײלונגען צו דער געשיכטע פון 
ייַדישער ליטעראטור און טעאטער. 
אין בוך: ,,מענדעלע און זײַן צײַט". (1940. ז. 
1--238, 

אינהאלט: 1 א דערגאנצונג צום באקאנטן 
טעקסט פון גאָטלאָבערס ,די גרויסע קינץ, אָדער 
דאָס ביסעלע מינץ". 2. צו דער געשיכטע פון שאצ- 
קעסעס , דער ייִדישער פאריפּייסעך". 3. א סצענע, 
אופגעפירט אין די אָדֶעסער װײַנקעלערס אין אָנהײב 
פון די 70יער יאָרן. 4. אקסענפעלד אף דער יידיי 
שער בינע אין אָנהייב פון די אכציקער יאָרןף 
5. וועגן אינהאלט פון ליליענבליומס פּיעסע .דער 
מאן פון צוויי װוײַבער". 


ד. רײזין 


לידער. מינסק, װײַסר. מעלוכע-פארלאג, 1940, 
אײַנב., 56 ז. 1000 עקז. 

דורך מי און פּראצע. (לידערן. מינסק, 
װוײַסר. מעלוכע-פארלאג, נאצסעקטאָר, 1934, אײַנב., 
0 ז. 2000 עקז. 

װי דאָס בילד איז באקאנט מיר אזוי 
{ליד). אין זאמלבוך ,די באפרײַטע ברידער". (1939). 
ז. 68--69. 

פון אורלויב. (ליד) אין זש. ,.שטערן", 1941, 
נומ. 1, ז. 33--35, 


װו. ר ע ד קאָ 


װעגן אָליעװסקיס בוך פפּראָזע". אין 
זש. , סאָװועט. ליטעראטור", 1940, נומ. 11--12, זי 
0--217. 

ועגן ב. אַליעװסקיס בוך: ;אָנהײיב לעבן", מ. 
,עמעס", 1939. 

א רעגן אין סטעפּ. 
,אָנהייב", (1940). ז. 154. 

,מיורעך און מײַ רעװ". אין זש. ,סאָװעטי 
ליטעראטור", 1941, נומ. 4, ז. 121--126. 

וועגן בוך: ,,מיזרעך און מײַרעװ" פון א. קושנ- 
ראָוו. מ., ,עמעס", 1940. 


וְליד|}. אין אלמאנאך 


ה. שװעדיק 


ס טאר ט. (לידער). מינסק, װײַסר. מעלוכע-פאר- 
לאג, נאצסעקטאָר, 1934, אײַנב., 151 ז. 2000 עקזי 

אונדזער דשים. פּאָעמע). {פאר קינדער). 
מינסק, װײַסר. מעלוכע-יפארלאג, 1935, 51 ז. מיט 
איליוסטר. 3185 עקז. 

לידער. מינסק. װײַסר. מעלוכע-פארלאג, 1939. 
אײַנב., 106 ז. 1000 עקו. 

אן עמעסער שנײ. (פן ,ביראָבידזשאנער 
לידער"). אין זש. , שטערן", 1932, נומ. 10--11, זי 
6--87, 

פארנאכט. עס האַט אן 
שנײ אויסגעשאָטןף.-". וליד}. 
,פארמעסט", 1933, נומ. 12, ז. 13--14. 

לידער. אין זאמלונג ,די באפרײַטע ברידער". 
(1939). ז. 62--65, 


ערשטער 
אין זש. 


נ- שמאיִן 


אײנאקטערס. (פאר דער בינע). װײַסר. מע- 
לוכע-פארלאג, נאצסעקטאָר, 1935, 39 ז. 2185 עקוי 

אינהאלט: 1. פארמעגלעכע. (קאָמעדיע אין דרײַ 
בילדער). 2. , סיורפּריז". (א שפּאס אין איין אקט). 

דער דניעפּער דערצײלט. (טריפּאָליער 
טראגעדיע). פּיעסע אין דרײַ אקטן (9 בילדער. 
קיעוו--כארקאָוו, נאצמינדפארלאג, 1935, 63 ז. 2000 
עקז. (געדרוקט אין בערדיטשעוו). 

,א גאס ט". (פּיעסע אין איין אקט). קיעװ-- 
כארקאָוו, נאצמינדפארלאג, 1936. 24 ז. 2350 עקזי 
(דערשינען אין קיעוו). 

דער זײדע און די אײניקלען. א 
בילד אין איין אקט. קיעװו, נאצמינדפארלאג, 1937, 
3 ז. 2850 עקז. 

באם אָפענעם פּאָרהאנג. (דרײַ אינאקי 
טערס). קיעוו, נאצמינדפארלאג, 1939, 70 ז. 1500 
עקז. 

אינהאלט: ,די מוטער". -- ,א גאסט". -- .א 
שטיין אין בוזעם" (שפּאס). 

,די מוטער" איז פריִער געווען געדרוקט אין ,סאָ- 
וועט. ליטעראטור", 1939, נומ. 7. 

קאנטאָניסטן (טראגעדיע אין 3 אקטן). 
קיעוו, נאצמינדפארלאג, 1940. 96 ז. 2000 עקזי 

פארן טיטל: פ. סיטאָ און נ. שמאין 

די סאמע יינגסטע. סצענארי. (ליטערארי-י 
שער וואריאנט). אין זש. ,פאָרפּאָסט", 1937, נומ. 
2, ז. 3--62, 

פארן טיטל: א. קושניראָוו און ג. שמאין. 


סערגיי טשעבאָטאריאָון איז געבירן געװאָרן אין 1949 אין ולאדיװאָסטאָק. 
אין 1974 פארענדיקט די מאָסקװער קאָנסערװאטאָריע. די ערשטע ליד -- מוזיק 
אפן טעקסט פון ארן ווערגעליס פארעפנטלעכט אין ,סאָוועטיש היימלאנד" אין 
3. ארבעט אלס מוזיקאלער רעדאקטאָר אינעם פארלאג ,סאָוועטסקאיא מו" 
זיקא". װוינט אין מאָסקווע. 


יונגער טרומייטער 


וערטער -- זיסי ווייצמאן מוזיק -- סערגיי טשעבאַטאריאָוו 
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שנעל, װוי א וויכער, 
גיין װע? איך, גיין. 


מיט א זון-שטראל א הייסן 
איך דערווארעם די וועלט. 


ווייסן מיר ניט פון שרעק. 
יונגער טרומייטער, 


ווען דו שטייסט אף דײַן פּאָסטן, 


רוף מיך אין װעגו 
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יונגער טרומייטער, 


אין קאיאָריקער בלױקײַט, 
באם פארטאָגיקן ברעכ, 


קינד אינעם וויגל, 
ווייס ניט פון קעלט. 
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